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I

H o g y  ezen csekély munkáin világot lá t, 
egyedül a’ Fotisztelendo Papságnak kö­
szöni ; mert ha a’ Nagyontisztelendö Plé- 
bánus Urak közűi többen nevezetes sum­
mákkal vetélkedve nem segítenek nyom­
tatási költségre, — én magamtól, ki
csak  t is z t  ’s több  n e v e le t le n  g y e r m e k ­
nek vagyok atyja, ezen áldozatot nem 
tehetém vala. — ’S minekutána azon 
kegyes férfiak’ szíves ajánlásai, kiket 
szerénységük megnevezni nem enged , 
engem’ minden költségtől fölmentének; 
’s mivel különben is nagy lévén tiszte­
letem a’ Fotisztelendo Papság iránt: 
kettős kötelességtől ösztönöztetve bá­
torkodom munkámat Kegyességteknek 
ajánlani. A’ velem közlött jótétemények, 
minekutána egész munkám’ jövedelmét 
a’ haza’ oltárára tehetni ezen okból sze­
rencsés vagyok, fényesen tüntetik ki azon



vonást, melly a’ Papságot mindig dísze- 
sité, — a’ szíves részvételt ’s adakozást; 
megbizonyítják, hogy a’ nemzeti jobb- 
létet — a’ mezei gazdálkodás’ virágzását 
a’ Fótiszstelendó Papság mind maga 
előmozdítani, mind mások által meges- 
inértetni ’s követtetni óhajtja. — Azok, 
kik irántam szíves részvéttel és segede­
lemmel voltak, vegyék hálás köszönete- 
i net; az egész pedig fogadja tőlem csekély 
munkám’ kegyességgel, mint irántuk vi­
seltető mély tiszteletem’, bizodalmam’ 
zálogát; — fogadjanak ’s tartsanak to- 
vábra is kegyességükben, ki mély tisz­
telettel maradok

T ar na- Ő rsön , t. ns. Iteves Vármegyéken .

alazatos s'/.oIgnjoU 

C s o r b a  An  d r  ás  y
Gazdatiszt .



E l ő s z ó .

O l l y  gazdasági munkáról rógen gondolkozám  
m ár, m cliy  gyakorlólag lenne k ido lgozva , és 
a nemzet* helyheztetéséhez ’s földjéhez alkal­
maztatva. íg y  fogék e ’ je len  munkácskához. 
Tudtam én a z t ,  hogy már sok könyvünk vau  
ezen tárgyról: de azt is tu d o m , hogy o l ly a n ,  
m elly  a* nem esebb gazdálkodást megesmértes-  
s e , szerettesse, ’s a* mozdulni akaróknak utat  
m utasson , magyarul egy sincs.

Szükségtelen  fölhordani író in k a t ,  k ik  a 
g a z d a s á g r ó l  í r t a k *  A ’ k i k  c s m é r i k , s a  do­
loghoz értenek , tudják, hogy ezek többnyire  
tanítószékból írtak, ’s írásokban sokszor vires» 
vagy haszonvehetetlen  theoria , vagy idegen  
országi v o l t ,  a praxis pedig nem a magyar- 
országi fö ldm iveló  nép’ bé llyegzetéh ez , állás­
pontjához , ’s földjéhez alkalm aztatott; sót 
m ik et  nem írtak össze a’ mi vagy nem állhat  
a’ természetben, a’ gyakorlati é le tben , — vagy  
ha á l l , rendkívü li.

Balásházy vír’ m unkája, fölülmvílja nép­
szerűségére nézve Pethe’ halomra irt 3 darab 
vastag könyvét  , k i  csupán a’ chemiával 
tudom ányoskod ik , a’ tanulni akarót vakságá­
ból, hol setétben botorkáztatja, hol rendkívüli  
csillogó fénynyel veszi k ö rü l ,  ügy hogy az



olvasó alig találhatja fül magát, ’s alig  esmér 
reá , hogy gazdaság? könyvet olvas. —  Nagy-  
váthy ú r ,  ha ném elly  teteihes hibákat nem  
tek in tü n k , legjobban írt még gyakorlólag k i ­
dolgozva az akkoriaknál ; de m a , midőn m in­
den míveltebb le s z ,  ’s a’ gazdaság nemesebb  
lábra k e ln i törek ed ik , m inden ja v íta n i ,  j ö ­
vedelm et szerezni akar, — több világosítás  
ke l l ;  mert N agyváthy úr még a* töltögető ekét  
is csak egyszer látta még akkor , ’s ez úttal 
is haszontalannak nyilatkoztatta l e n n i ; — ma  
már ennél többet akar a’ nemzet, ’s minden jobb  
gondolkozó gazda használni kívánná ezeket.

Balásházy úr fia szélesebben í r ,  's k im e-  
r ítő leg ,  azaz nem egyedül gyerm ekeknek;  
megfelel a’ czélnak , ’s én akkor örökre elné­
mulok. A ’ k is  m unkából azt lá to m , hogy Ba­
lásházy úr a’ m ii lyen  tu d ós ,  épen o lly  nagy  
gazda i s ; ő sokat tehet a’ nem zet’ hasznára e* 
p on tb an , m inekutána tapasztalása , teh etsége , 
hatása nagy; ’s reményleni lehet, hogy a’ tisz­
te it  tudós úr a* jobb lét’ serdúló hajnalán a* 
m íve lt  gazdálkodást, mint a’ nem zet’ jobb lé ­
teiének  legelső ’s crősb szeg let-ta lpk övét, fér­
fias elszántsággal fogja előmozdítani.

A z én m u n k á m , hogy m ég nagyon sok 
fiijával v a n , érzem magam ; sok kellett  volna 
még eh h ez ,  hogy m egfeleljen  a’ czélnak. Ha



i l l

hivatalom' terhe csak egy (irányi szabad iddt 
engedne is n ap on k in t,  kipótolhatnám a’ hi-  
jányt; de ez tólem meg van tagadva, —  talán 
idővel lehetek szerencsés helyrehozni. —  De  
előbb is je len ik  meg ezen munkám , m int azt 
kiadni akartám volna — az idő, *s ném eily  dol­
gok’ összeütközése s iettetik  ezt, m inekelótte  a* 
gazdaság’ fainden ágait kidolgozhattam volna. 
F ö l  is valék gzólítya többektől e ’ részben , ’s 
ösztön özte tve , hogy a’ nem zet’ mostani ébren­
lé té t ,  ’s gazdaságra hajlandóságát használjam ,  
’s a’ m ive it  gazdaságnak megesmértetéséveí  
segítsem , ’s ösztönözzem.

Munkámban semmi n agyot ,  rendk ívü lit ,  
’s újat nem ígérek; az egyedül a' természet’ 
útján , ’s ön tapasztalásaimon épült. Tanító  
hangon sem szó lo k ,  mert mesternek csekély  
vagyok; —  csak vé lem én yem ’ k ö z lö m , vagy  
legfeljebb is javallatot teszek.

Az előadásban értelmes kívántam le n n i ,  
ugyanazért a’ köznép* szavaival kellett  élnem ,  
hogy minden ember megértsen; ’s ennél fogva 
ha talán bírálóm számot kérne tólem azért,  
hogy ékesen nem írtam , ’s a’ grammatica’ sza­
bályait  á lta lhágtam , —  azon észrevételre úta- 
s ítom , hogy a’ földművelőknek irtam , k iktő l  
nem k íván h atju k , hogy a* jelenkori szólásmó­
dot , ’s grammatikát egyiránt esm érjék; itt



nem az ék esen szó lás , hanem a gazdaság a’ 
tárgy; használni akarván , azt akarom , hogy  
m inden é r ts e n ; — ’s így  bírálatot csak gazda 
t e h e t ,  ’s más senki. —  H a olly férfiú lesz b í­
r á ló m , k i  m íve lt  gazda, ’s az általa érintett  
tárgyakkal esméretes: bármi szigorún bánjék  
m unkám m al, örülni fogok; k ivá lt  ha téve­
désemet nemcsak m egm utatn i,  hanem útba 
is  vezetni tudni fogja; mert ez által mind en- 
gemet tan ít ,  mind másokat m egóv a’ káros kö­
v e t é s t ő l , — de az ig azság , a’ j ó ,  csak egve- 
diíl ezen úton is tűnhet elő.

Jól tudom , hogy elegen vannak a’ hazá­
ban, k ik  ezen tárgyakat jobban tudják nálam- 
n á l ; sót tudom , hogy én sokaknak csak ta­
nítványa vagyok: —  de ezeknek nem is írok 
é n ,  hanem a z o k n a k ,  k ik n ek  erre szükségük  
van , k ik  a’ m íve lt  gazdálkodást nem esmérik : 
*s hogy ezen osztálynak erre szüksége van ,  
azt én köröm ben é r z e m , látom ’s tapasztalom.

H a lesfc munkámban o llyan , a’ mi hasz­
nos , ’s a’ tudnivágyó’ várakozásának csak egy  
részben is m egfelel: megleszek ju ta lm azva ,
mert elértem le lkem ’ vágyát, m elly csak az: 
hogy a’ gazdaságban hátramaradott nagy rész­
nek az előm enetelre , ha világot nem i s ,  lega­
lább egy szikra fényt nyújthassak.

A ’ S z e r  z  6.



A >
gazdaságról átaljában 

, ,  szántóföldekről 
„  földek’ m iveléséról 
, ,  gabonákról 
, ,  rozs 
Az árpáról 
A’ zabról 

hajdináról 
, ,  kíikoriczáról 
, ,  kölesekről 

mákról 
, ,  repcze'ről 
j, tányér virág- vagy napraforgóról 
, ,  kenderről 
,, lenről

e s  v e t e m e n y e k r ő l .

miveléséról

A’ h ű v e 1 j
A’ lencse
, ,  bab v a g y  paszuly  

borsóról ,
„  kolompárról 
, ,  bükkönyről 
, ,  muharról .
, ,  kertekről , ’s azokna 
, ,  káposztáról 
, ,  dinnyéről

A’ g y ö k é r ,  é h e t ő  v e t e m é n y e k r ő l ,  
Sárga vagy murokrépa .
Karórépa
Czukorre'pa . .
Kerek vag3’ fejérrépa ,
Czekla vagy veresre'pa .
l l e t e k ..........................................
A ’ rétekről . . . .
A’ term észetes rétek’ jávitása  
A’ kaszálás és szénakészitesről 
A’ m esterséges rétekről .
A’ lóhérék . . . .
Stájer lóhere ,
Kuczerna . . . .
A1 takarmányok’ szaporításáról és pótlásáról 
A’ gyümölcsösökről

Lap.

1
23
25
40
51
53
56
66
73
80

81
85

86

87
88 
89

93
97

99
101

103

101
105

113
116
120
121
122
123
134
130



M á s o d i k  i t  o n .
A’ birkákról, mint legnevezetesb gazdásági állatokról 

’s azoknak tenyésztésükről .
Az áfrikaiak • *

, ,  a m é r i k a i a k ..........................................
, ,  ázsiai juhok , . . . •
, ,  európai juhok . . . .

A ’ spanyol juhok . . . . .
, ,  gyapjú’ megválasztásáról . •
,, juhtartásról . .
, ,  juhok’ idejének ’s egészségének je le i 
j , juhok’ nem esítéséről . . *
, ,  birkákkal báunásról . • •
„  hirkák' rendszeres táplálásukról 

A ’ hágatásról . . . . .
Úsztatásról és nyírásról . . .
A ’ birkák’ nyavalyája és orvoslása

A’ b i r k á k ’ b e l s ő  n y a v a l y á i r ó l .  
Vérhas . .
Mételye 
Bélgyuladás 
A ’ felpuffadás 
V érelfutás . •
H asszorulás 
Y érvizellés  
Ijedés . .
Nátha és hurut 
Bél férgek . «
Orrféreg 
Tüdőgyuladás 
Kerengős . •

A’ b i r k á k ’ k ü 1 s ő n y a v a l y á i r ó l .  
Ri\h . .
B irk a -h im lő  
Birkák’ sántasága 
Talptörés 
Szájhólyagosodás 
Guga
Bel szőrféreg
F elvilágosítás a’ V áltógazdasági rendszerekhez  

T o l d a l é k .
A’ tisztek’ neveléséről és formálásáról • .
A ’ gazda - tistekről atalánosan . . . .
A ’ földes urakra nézve . . . . .
Mi a’ g a z d a -tisz t  a’ birtokosra nézve
L ehet - e minden ember gazda- tiszt
A’ tanult Ifjak nem akarnak lenni gazdatisztekké
Mi módon kell a’ tiszteket nevelni a’ gazdaságnak min

den á g a i r a ................................................................
H elyes m egválasztás . .
T isztekkel való helyes bánás . . . .

Lap,
113
145
146

147
151
152 
151
158
159 
1 0 0  
101 
109 
170 
177

17S
180
180

188
189

190

191

192
193
194
193

196
198

2 0 1
211
212

213
218

219
231
237



E l s ő  R é s z .
Á" g a z d a  t á g r ó l  á l t  a l j ú b a n .
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i \ e n i  az a gazda, ki szántani, es vetni tud, hanem az, 
k i  minden dolgait úgy rendeli, hogy körü lö tte  minden­
ben rend, es haszon m uta tkozzék . —  A* szántásvetés 
csak első lépcső je , része a ’ gazdaságnak 5 szám tala­
nok meg a ’ tá rgyak  ezeken k i v ű i , m ellyek  a ’ gazdát 
k ije le lik . Ki a '  búzatermeszte'sben elég szerencsese  
az t véli, hogy ő már mindent t u d ,  's  jó  gazda , h a b á r  
egyebe semmije sincs i s ;  vagy ha meg ehhez egy má­
s ik ,  ké t-három fé le  gabonanem eket is elő tud állítani,  
alig hiszi, hogy  valaki érjen v e le 5 azonban pedig nem 
egyéb egy mindennapi paraszt földmivelő ml, k i  a ’ szo­
káshoz szabva magát, lesi kinit ád k ü £ ír  m  a ’ terme­
szét,  ’s ha megnyeri is a ” jó  te rm eszé t’ a jándékát, azt 
használn i nem tudja. — Ez t e h á t  még nem gazda , sőt
földmivelő s e m ,  hanem csak a ' s z o k á s ’ szolgája. __
F ö l  d in i  v e  lő  az , k i  esme'ri a ’ földet, ’s annak  te r ­
m észeté t  physikai okoknál fogva tudja  használni, 's  
nem csak a ’ jó  földtől kivan a d ó t ,  hanem rossz föld­
j e i t  is megjavítja , ’s úgy m iv e l i ,  hogy néki gazdagon 
f izessenek ; a zo n ,  ha  valamélly p lánta  nincs hazájá­
ban, mesterséggel tud segíteni, a ’ mire szüksége van 
m indent e lőállítani; keze a la t t  semmi nem hever h a ­
szontalan . —  Ez szqros érte lem ben földmivelő. — 
G a z d a  [pedig a z , ki esméri a* nagy te rm észetet,  
földén megtermeszt mindent, de nemcsak m egterm esz­
teni, hanem mindent okosan használni is tud, a ’ dol­
g o k ’ érdemét, becsét esméri, a ’ kereskedés’ folyamat­
sá t tudja, magát szüntelen fölebb em eli ,  ’s dolgait 
állapotjához ’s környíílállásihoz szabja. —

1



H ogy te h á t  valaki g a z d a , meg pedig miveit 
j ó  gazda leg y en ,  l á tn iv a ló ,  hogy sok, nagyon sok k í­
v á n ta t ik  arra. M i pedig az t  olly könnyű, olly egy­
szerű  dolognak t e k in t jü k , hogy azt h isszük : hogy 
gazda mind az, k i  szánt, v e t ,  — jó  gazda, ki két-há- 
rom s z e m m e l  többe t  termeszt, vagy t isz tábbat másnál, 
—  miveit gazda is , ha egy erőművel nyomor- 
ga tja  a’ földet, vagy egy silány lóherést elő tud állítani.

Nem lévén azonban nekem czélom, a’ gazdát szé­
les érte lem ben tűn te tn i föl, mivel azt sokszor politikai 
k ö rnyű lá l iá sok  is h a tá ro z z á k ,  — én csak a ’ mezei 
miveit gazdaságró l fogok értekezni ; a rró l t. i. 
mimódon lehe t  a’ gazdának  földjeit, legczélarányo- 
s abban ’a úgy h aszn á ln i , hogy a '  kevés k iterjedésű 
földön is mindene legyen, ‘s mesterség á lta l azt vég­
be vinni, hogy ott  is haszonnal termeszszen, hol a’ ré­
gi szokásban avult gazda azt h i s z i , hogy a ’ föld sem­
mire sem a lkalm atos .

A’ m iveit mezei gazdaságo t sokan nagy 's  nehéz 
fö lté te lű  m unkának  í té l ik ;  csudákat hisznek abban, 
úgy is ta r t já k  mint honnunkban lehete tlen  vagy nagy 
költséggel já ró  haszontalan  cz if ra ság o t : h lőtt az nem 
egyéb, m in t a’ te rm észe tte l  való párosúlása a’ m este r­
s é g n e k ;  viztígáltatik természet, és seg ite tik ,  pótol- 
ta t ik  a ’ h iány, ’s így  o tt  is paradicsom lesz, hol a ’ bu­
ta  egy bogácskórót sem tudna előállítani.

. Nem lehet ta g a d n i , hogy vannak gazdák, k ik  mi- 
velt gazdaságot akarván f o ly ta tn i , dolgukat olly m a­
gas húrra teke r ik ,  hogy a’ józan  ’s hidegen itélő gaz­
da kénytelen az t  megútálni ’s lehetetlennek hinni;  
sőt mivel gyakran még azt is lá tja , hogy miveltségünk- 
nek ká ros ,  siralmas következései le t tek ,  nem csuda 
ha  fél is attól. —  V annak  p. o. gazdák, k ik  abban 
ta r t já k  a ’ m ive lődés t ,  hogy a ’ régiből semmit megtar­



tani nem akarnak , k ik  mindent erőművel fmachiná- 
val)  m ivelte tnek, sőt képesek  az t  hinni, hogy plántá- 
jok  erőművel jobban  megmiveltetik, mint kézim unkával; 
*s aztán ha ezt egy kézi m unkával bővelkedő jobb  gazda 
nem hiszi, vagy követni nem akarja ,  hibázik-e ? —  A ’ mi- 
velt gazdaság nem a ’ szerszámokban á ll ,  hanem a* föld’ 
mivelésében, a* term esztm ények’ használásában, a ’ föld’ 
javításában, he lyes  es okos e lo sz tásában ;  ezt aztán 
ke'zi munkával jobb-e  miveltetni, vagy erőművek á l ­
ta l ,  — nem mivolta  a* do lognak ; m ert a z t  megmu­
ta t ja  a* küvetkeze's, *s az idő, e's a* dolognak folya- 
inatja.

Ig a z ,  hazánk* á llapotja  ’s törve'nyei is gondot sze­
reznek a ’ miveit gazdának annak  g y ak o r lá sáb an : de 
ott,  hol az á r  t isz tá t  b í r ,  akadá ly t  csakugyan nem 
szül; mert mellyik törvény ellenzené, hogy m agunkat 
ár ta t lan  utakon jobb le'tre s e g í t s ü k , —  *s a z t ,  hogy 
m agunknak hasznot, örömet, és gyönyörűséget szerez­
zünk, ne e ng edne '?  K i  t i l t ja  azt meg, legalább azok-: 
nak, k ik  t isz tában b írnak  pusztákat, hogy tulajdonu­
k a t  tetszésük szerin t ne haszná lják?  Egyik  törvé­
nyünk sem ; sőt tapasztalásom on tudom, hogy a* j é  

czélt,  ha az egyes b ir tokosokra háramlik is, sok  tö r ­
vényhatóságok e lő se g í t ik , —  ha pedig a ’ köz jóra  
czéloz, egész erővel kivívják. — Somogy, Tolna, F e h é r  
vármegyék p. o. midőn a ’ Sár, Sió, Kapós vizeit re -  
gulázni k e z d e t té k , még a ’ K orm ány is segítségül volt 
abban, hogy legalább  a ’ fő D irectió tó l fö ldm érőket 
k ü ld ö t t ; a’ megyék pedig egész erővel seg íte t ték  egy­
mást. —  Somogy vármegyében alig hiszem., hogy len­
ne ma már regulázatlan he ly ség ;  ha egy birtokos vagy 
helység panaszt teszen víz’ kiütése végett ,  tüstén t 
m egrendelte tik  annak  regu lázása;  ha a ’ panasz helyes* 

ha több a ’ birtokos, — kényszer í te t ik  a’ költség"
1 *



te rhe t  viselni; de hány vizük v an ,  m ellyeket egy fő 
canalisra vettan’ megye, 's  így m en te t t  meg sok hely­
ségeket a ’ szünteíeni árvíztől.

Ezen példák nyilván bizonyítják , hogy hazánk* 
törvényei éppen nem ellenkeznek abban, hogy földün­
k e t  okosan használjuk, *s ez álta l  magunkon könnyeb­
bítsünk . Egyedül azon helységeknél áll ezen szokás­
ból vált szomorú törvény, hol sok a* közbirtokos, ’s 
azok  közö tt  több a ’ m ások’ kárából ön hasznát leső, 
mint az őszin te  gondolkozó hazafi. D e még az ilíy 
helyeken is k i  ti l t ja  meg azt n e k e m ,  hogy belső te l ­
k e m e n ,  meíly csakugyan sehol sem közös,  jav ítás t  
ne teg y ek ?  luczernást p. o. ne kész ítsek , hogy mi­
dőn mások* m arhájá t a ’ kopár mezőn a ’ légy csigázza, 
az enyém is tá llóban jóllakva heverhessen, — vagy
hogv tág  te lkem en gyümölcsöst na k é s z í t s e k , __
kukoriczámat, ha nincs kézi erőm, erőművel ne mível­
jem , szántásom at fogassal meg ne boronáljam ? * sa 't .  
Mind ezek részei a ’ m iv e ltségnek , ’s ezt pedig m in­
denki kisebb vagy nagyobb részben gyakorolhatja.

F o ly ó írá so k ,  könyvek  te le  vannak ma m ár a ’ 
m iveit  gazdaság* a ján lá sáv a l ;  harsányan hallik  né-  
ineily theoretikusok* javallatja, *s n rn teg y  erővel ak a r­
j á k ,  hogy fogjunk a ’ mivolt mezei gazdasághoz, hagy­
ju k  el a ’ régi slendriani,sinust, seg ítsünk  magunkon, 
hogy valahára á ’ jo b b  lé te t  e lé r jü k ;  — de k á r!  a ’ 
módot senki sem nyújtja , s aztán hoszonkodnak ra j ta ,  
a ’ hazát, a ’ nem zetet vádolják, h a szav o k  a* pusztában 
hangzik  el, vagy ha hallják  is őket,  de senki c se le ­
kedni nem akar.

En ennek o ká t  nem abban találom, mintha nem ­
zetünk  nlly huta ’s ész nélkül való volna, hogy ön j a ­
vá t Js hasznát nem esmérné, a ’ jó t  által nem látná. __
Éppen nam ; — hanem a b b a n ,  hogy a* M agyar ma,



midőn szükségé van arra  a ’ mije v an ,  tudni akarná 
előbb miért foszsza meg m agát a ttó l ,  a ’ mi n e k i  k e l l ;  
nem akarja  bizonyos jövedelmet bizonytalanra  kocz- 
kázfatn i,  m inekeiótte  nyerese'ge példa vagy helyes 
fe lszám ítás á lta l meg nem bizonyodik; ha pedig meg 
azt is lá tja ,  hogy sok theoretikus uraknak , k ik  könyv­
ben gokat u taznak, de gzemmel még a J szomszéd me­
gvet, sem lá t ták ,  a gazdaság felől meg fogalmuk s incs ,  
a le rm ekeke t  ha e le jökbe adnák, tán nem is esmér- 
nek, mégis felőlük sokat,  rendk ívülieket beszelnek, 
k ik  papiroson meg rósz földet sem esmérnek, ■— b°gy 
nz i l ly  tudás u raknak  késők a ’ dologba tö rö tt ,  a ’ jó ­
szágot öszverontották szerfölötti czifraságokkal, a ’ j ö ­
vedelem' kútfe je it  k iap asz to t ták :  ha a z i l l y e s e k e t  nem 
követi a ’ magyar birtokos g a z d a ,  annyival inkább a ’ 
szegény adózó p a rasz t ,  vagy a ’ h a s z n o t , le s ő  árendás, 
— ki fogja őt kárhoz ta tn i?

O tt  hol g y ő z n i  a k a r s z ,  példával menj elől. — 
Gyújtson csak  valaki kecsegtető fényt, cselekedeté- 
nek következeseit mutassa be' a ’ nem zet e lő t t  haszon­
n a l . m eglá tjuk , hogy követik  azt} ha nem egyszerre 
is, de bizonyosan s iker t  szül. — Somogy, Vas, Szala, 
F eher  vármegyékben mennyi szép gazdaságokat lá tunk 
már ma ? Somogynak több helységeiben a ’ parasz tnak  
igás marhája soha sincs legelőn, hanem luczernát eszik 
az is tállóban, bükkönyös zabot vet?lovának, V lu cze r-  
namaggal kereskedik . —  —  IIo l van meg ezekhez 
az a lfö ld!! — mintha, országok választanák e l#' ezeket 
egymástól! Ez e lő tt  10— 12 esztendővel me'g csak a ’ 
gróf Hunyadiak joszaga  virágzott  Appel* é sH ürm annJ 
kormánya után Som ogybán; innen terjed el legin- 
kabb  a világító sugár többekre, mert láttáknak hasz- 
" °s  czeít, a ' jövedelm et,  rendet, sze'pse'get. Igaz, a* 
keszthelyi intézet is segítette  e z t ,  de a’ fő forrás,



melly oily szép haszonnal te r jed t széllyel , Appel es 
H örm ann urak ; amaz most is a ’ gróf H unyadiak’ igaz­
ga tó ja ,  ez is ha jdan  o tt  volt fe lü g y e lő , most József 
Nádor Főherczeg’ jószágainak  igazgatója.

Uraink ma már sokan k ív án ják  az e lőm enete lt ,  
lá t ják  hogy sokat 's  nagyot is lehet tenni a* h a z á b a n ; 
de hogyan ke ll  azt e lé rn i ,  a ’ módját nem tudják. 
Ezer  a’ kérdés, sok a ’ panasz 5 — sokan kezdenek va­
lamit, de szomorú a’ s ik e r :  ’s e'n, k iha llom  a ’ panaszt, 
’s látom a ’ lépést, nem csudálom, sőt egyenesen k ö ­
vetkeztetem  a’ dolgok’ rosszúlá llásá t; — mert egyik 
vagy m ásik  hall vagy lá t  ugyan valamit, de nem já r  
a laposan a* dolgok’ végére , e re d e te re ; egy ábrán- 
dozóra bízza m agá t ,  k i  a ’ levegőbe rep í t i ;  vagy egy 
tompa eszű restre , ki ele'be ha egy kis baj gördül, már 
fö lakadt, e lc sü g g ed t : — vagy ha kezd, nem o tt  kezd, 
hol kellene, hanem ott, hol 5—6 esztendő múlva kel­
lene  lenni, melJybőI jó  soha sem áll elő. Fölötte  
fönn szok tak  gondolkozni a ' miveit mezei gazdaságról 
a ’ th eo re t ik u so k ; egy A n go l’ módját kívánja mindjárt 
m a jm o ln i , vagy egy E jszakam érikai’ miveltsé- 
gen kezden i;  — a’ m itú lsá g  (ex tre m u m ).  — Sok idő 
te l t  abba, míg  ezen á lta lunk olly nagyon magasztalt 
nem zetek  a ’ mostani állapotukra ju to t t a k ;  mi sem fo­
gunk egyszerre  oda e'rni. Idő ke ll  m in d en n ek : előbb 
szánt a ’ gazda, aztán vet, ’s majd sok időre kell várni, 
m/g a’ termés ju ta lm az ; előbb ü ltessük  el a ’ gyümölcs­
fát,  ha a z t  akarjuk , hogy gyümölcsünk legyen, ’g ez 
is meg előbb virágzani fog, azután e'rlel gyümölcsöt.

Benne van az emberben azon kívánság, m égpedig  
k ivétel nélkül minden emberben, hogy cselekedetének 
szeretné következését l á t n i ; ’s a ’ törpe le lk ek  nem is 
tesznek ollyast,  a’ mi nz ő é le tökre  meg nem ér ik ;  sőt 
van ollyan is e l é g ,  ki irtózik valami ollyast tenni,



melly életén túl h a s so n ; csak addig legyen, míg 6  él; 
vagy e'ppen azt kívánja, hogy az ő életével minden el 
is fogy jon ; a ’ nagyobb le lkek  is szomjiíhoznak te t tökJ 
gyönyöréből kósto ln i, de elégszer áldoznak a ’ m aradék’ 
számára i s ; úgy p ed ig ,  hogy életűkben n e m h o g y  
annak  örömét lá tnák , hanem inkább sok szám talan  
kedvetlenséggel kell küszködniük.

Ezen m indent elélni kívánó vágy teszi az embe­
rek  között  azon számtalan akadályokat ’s nehézsége­
k e t ,  mellyekkel kell a’ jobb léleknek minden nagyobb­
ra 's  több időkre ható dolgoknál k ü z d e n i ; e’ cselek- 
szi azt is, hogy szebb mezei gazdálkodásunk olly  ne­
hezen kap lábra  ; m ert  vagy nem ak a r  semmit is áldoz­
ni a ’ b ir tokos je len  örömeiből a ’ haza* és maradék* hasz­
nára : vagy ha áldoz, csak a ’ i n a g a ’ hasznára akar ten­
n i ,  mindjárt k íván ja  lá tn i köve tkezésé t  cse lekedeté­
nek , ’s hasznot húzni abbó l;  ennél fogva vagy é p p e n  
n e m  m o z d u l ,  v a g y  h a  t e s z e n  is  v a la m it ,  szerfelett fö n n  

kezdi a ’ dolgot, hogy tü s tén t  czéljához jusson, magos 
f a la t  épít,  a ’ nélkül hogy ta lp k ö v e t  rakna, mellyből 
az le sz ,  hogy a’ fal ingadoz ső t öszverogyik, ’s rakó-  
j á t  gyakran om lása a lá  temeti.

A ’ szebb mezei gazdaságot ezen okok vetik tehá t 
h á tra  leginkább, t .  i. vagy éppen nem mozdulás, vagy 
a ’ h ir te len  sok- ’s nagyba kapás, mellyből jó  r i tk án  
állván elő, elidegenít m áso k a t ,  *s minden a ’ régi mel­
le t t  marad, minthogy m ár az t apja  is úgy te t te  ’s é l­
h e te t t  belőle, ’s úgy ő is úgy teszi ’s él m int apja ; ha 
bár  neki sokka l több szüksége lenne  is, m int ap jának , 
de még sem kiván mozdulni, m ert az ijesztő példa g y a k ­
ran e lő tte  van.

M indent a ’ mihez fogunk, előbb csak kezdeni kell, 
és soha addig ne tegyünk mást, míg azt, a’ mit egy­
szer elkezdettünk, rendes folyamatba nem v e z e t t ü k ;



m ert csak így m ehetünk  lépésenkint nagyobbra; de fé­
lő, hogy a* gazdasági sok tá rg y ak ,  mint megannyi apró 
vizek, ha rendes folyamon nem v ite tnek , mindig elle­
pik a’ te 'rt, ’s liaszonvehetellenné teszik.

A ’ mi veit gazdaságot a ’ r e n d  vezeti, mint min­
den sze'pet nagyo t 's  jó t  v i lágunkban ,  ’s a ’ miveit 
gazdaság nem is egyéb a’ szoros rendnél,  araz : rend 
Van a ’ földekben, azok’ művelésében, a ’ munkában és 
a ’ m unkásban, az á l la tokná l  ú g y m in t  a* velük bánók­
nál; rend van a’ bevételben ’k k iadásban. Egyszóval 
rend  vezessen mindent egy fő’ igazgatására ,  's m in táz  
óra ’ k ereke i ,  forogjon minden, 's  vigye foglalatossá­
g á t  a ’ fó czélra.

M ennyire h ibáznak teh á t  már a z o k ,  k ik  azt hi­
sz ik ,  hogy n’ mivolt mezei gazdaság nagy munka ’s 
te rhes  költséggel já r ,  midőn látnivaló, hogy a ’ rendet 
nagy kö ltség  nélkül is végbe lehe t  vinni. Igaz, hogy 
ha  jó szágokat  ja v í tu n k ,  vagy éppen egy haszontalan 
jószágon akarjuk mestermivíinket gyakoro ln i,  azt szép­
pé  nagygyá 's  hasznossá formálni, a k k o r  okvetetlen 
szükséges k ö l te n i :  de hány van ollyan jószág , m elly-  
ben nem ke llene  egyéb, mint a’ birtokos u rnák  e g y k e ­
vés figyelme, egy gazdaságot értő  jó  t isz t,  és a ' rend* 
szoros b é h o z á s a ,  *s m egtartása ,  hogy mostani elhagya­
to t t ,  nyomorúságban sinlodo b ir to k á t  paradicsommá 
változtassa, s ez a íta l  m agának  számtalan gyönyörű­
séget ’s hasznot szerezzen?

M ikor  van aztán m ára '’ gazdának több földre szük­
ségé, s mikor k íván ta t ik  az, hogy a* rosszat is hasz­
nálja , sőt jóvá tegye  ? — azt nem áll egészen rajtam 
meghatározni, — m inekntánna az a ’ birtokostól, an­
nak b irtokától,  természetétől ’s szükségeitől függ ;  de 
az, ö rö k ö s 's  vállozhata tlan  törvény marad, hogy addig 
ne jav í tsu n k ,  míg a ’ jó t  nem tudjuk használni ; *s ez



nagyon természetes, nem csak azért ,  hogy a ’ k i a ’ jó t  
sem tudja használni haszonnal, a ’ rosszat annyival 
inkább nem : hanem azért is, m ert szükségtelent tenne 
s vesztegetne az, ki olfyanra adná pénzét, mellyből 

hasznot venni nem tud. P e th e  a’ nagy magyar gaz­
da is ugyanezt mondja miveit g azdaságában ; de ha 
senki nem mondaná i s , a ’ természet önmaga így k í ­
vánja ezt 5 m ert p. o. az alföldön, —  hol annyi a’ jó  
föld, hogy ha a z t  mivelni tudnák  szorgalommal, min­
den term ék  bőséggel lenne ; hol azt sem győzik 
s tud ják  jól megnövelni a ’ mi jó  van, "s mindennek 

szűkiben vannak , — nem volna-e balgatagság abrosz 
földeket is fölszántani, 's így  semminek jó l  hasznát 
nem tudni venni V — Keveset ’s jó l  megmivelni, ez a* 
miveit gazdaság’ fő törvénye, inkább hagyd legelő­
nek meződ-’, mintsem azt. főltúrasd, 's  így  se magad­
nak  se barmodnak ne legyen mit enni.

Nem kell teh á t  az t  hinni, hogy ha v a l a k i n e k  sok 
pénze n in c s ,  mi veit mezei gazdaságot nem gyakorol­
ha t. : ez csak a ’ theore tikus gazdáknál áll, k ik  az ő 
szerfölötti képze le tükkel mindig tudnak 'va lam i o líyast 
előállítani, a* mire költeni kell, ha bár sokszor na­
gyobb ká rá ra  van is a’ jószágnak  mint h a s z n á ra ;  de 
mivel az illyes levegő g ő z -g a z d á k  papiroson teszik- 
meg a’ csalóka számolást, semmit nem ügyelve a ’ föld­
re, ennek fekvésére, a ’ népre, ennek ch a rak te ré re ,  a* 
szokásra , tö rvényekre :  a’ birtokossal e lh ite tik ,  hogy 
az ő te rvük  egy k iapadha ta t lan  forrásnak szülő anyja  
lesz; m ert  valamit hallo ttak , hogy ez vagy amaz Án- 
golországban, Ejszakam érikában tö r té n t ;  ha  bár o t t  a ’ 
környű lá llásoka t nem esmérik is, hiszik, hogy az ná lok-  
is megtörténhet; összeszednek minden képzelt nagyo­
k a t ,  Js azokat egy csomóba kötve látni ak a r ják ,  a’ birto­
kost szép reményekben ringatják , á lm aikat fülébe súg­



j a k ,  Js azt valósulni hiszik, — míg egyszer föl nem 
ébred a ’ birtokos ’s l á t j a : — hogy — — minden álom 
v o l t !! —  —

En legalább a* miveit földinivele'st nem a’ nagy 
k iad áso k b an ,  hanem a ’ nagy beve'telekben ta r to m ;  
m er t  előttem a ’ miveit földművelésnek épen csak aze'rt 
van becse, mivel i t t  kevesebbet k e l l  kö l ten i ,  ’s töb­
be t  lehe t bevenni. Nincs is annál terme'szetesebb, hogy 
a ’ rend k ím é lé s t ,  a ’ rendetlenség sok vesztegetést 
a ’ pazarlás pedig vég veszélyt szül. — A’ ki csak mer 
zei gazdaságát a k a r ja  m i v e l n i 9 többször majd minden 
k ö l tség  n é lkü l  bele k e z d h e t ;  sőt a ’ jó gazdának a ’ 

jószág’ é r tekének  kam atján  kivűl kellene azt végbe- 
v in n i , o llyankor t. i.

I l a  a ’ jó szág  nem közös.
Az regulázva van czélarányosan.
H a  föld elegendő van, 's  jó állapotban, 

mind szán tónak , mind ré tnek .
M unkás robotos erő elég van, ’s végre
Ha cselédet lehet találni, 

í l ly  jószág pedig hány van a ’ hazában ? melly m ost 
s ivatag  pusztaság, e lhagyato ttságban  hever! ’s ki hin­
né? a ’ robo t-e rő t pénzért á ru lják! a ’ h e ly e t t  hogy a* 
földet mivelnék.

I t t  az t  fogja nekem sok ellenvetésül mondani, tu­
dom, hogy ha m ár reguláztatok, nagy költsége t  té te­
te k  a ’ birtokossal, m ert a ’ regula tio  sokba jő .  -— 
Igaz, hogy a ’ miveit mezei g azdaságná l , ha azt szo­
ros  érte lem ben vesszük, a ’ regulatio e lmulhatatlanűl 
szükséges : m indazonáltal nem kell az t  hinni, hogy 
ezen regulatióra  mindazon czifra fölosztások m egki-  
van tassanak , mellyeket némelly képzelgő regulátorok 
ja v a so ln a k , ’s mintegy m egkívánnak. Előbb tudni 
kell  a ’ gazdának, jószágát jn i  czélra a k a r j a : haszon­



ra-e vagy gyönyörűségre, jövedelemre vagy szépségre, 
vagy mind a ’ ke ttőre  fordítani?  — ’s ezeknél fogvást 
igaz, hogy különböző a ’ költség  is .  H a  csak aJ külső 
mezei gazdasagot akarjuk  fölemelni, mivelni: o t t  elég, 
ha a ’ földes úr’ birtoka nem k özös ,  egy tagban van, 
’s tudja mennyiségét. T á b lá k ra  való fö losztását job ­
ban érti  az ügyes gazd a t isz t ,  mint az ezen dologban 
ügyetlen némelly földmérő vagy képzelgő Ingenieur; 
amannak gyakran  nincs képzele te  is a’ hasznos, szép 
fölosztásról, emez tálságban já r .

Nincs nagyobb ostora a* term észetnek mint a ’ fönn- 
h é jazó ,  ’’s m agahitt e m b e r ,  k i  azt hiszi, hogy minden 
g ő z ,  melly fejében tám ad ,  m egbecsülhetetlen  hasznot 
szül az e m b er iség n ek ; ha aztán ez olly szerencsére 
j u t h a t , hogy valahol béhatást n y e r , gondolatit gya ­
koro ln i szabad mezőt t a l á l : számtalan tűlságaival meg­
terheli  a* jó sz á g o t ,  zavart képzeteivel öszverontja azt 
i s ,  a’ mi jó l  v o l t ,  ’s a h e l y e t t ,  hogy j a v í t n a  , rendet 
te rem ten e ,  — neveli aJ rende tlenséget ,  pazérolja az 
e rő t ,  jövede lm et,  ’s az egész jószágo t szám talan  sir- 
gödrökké vá l to z ta t ja ; és mégis ha valaki te t te i t  nem 
d icsé r i ,  vagy követni nem a k a r ja ,  neki nem b ó k o l ,  
azt tudatlan  sc h le n d r iá n n a k , tompa eszű é rzéke tlen ­
nek  's a ’ t. kész k iá l ta n i ;  sőt, hogy a ’ Mindenható v i­
lága’ terem tését nem az ő kezére bízta, — k á rh oz ta t ja ;  
vak tudatlan  a ’ világ, mert őtet mások fölött elég fény­
ben nem tünte ti  ki, halmozványait (rapsod ia )  koszorúra 
nem méltatja, k incseit  lábaihoz nem rak ja ,  ’s to le  reszket­
ve nem vár parancsolatot.  — H ány van pedig illyen em­
b e r ,  kivált ma! k ik  tudományukat a’ világnak nem 
győzik eléggé trom bitáln i,  ’s ha talán az í té le t’ angya­
la  je lenne is meg e lő t tü k ,  azt is m egkérnék, hogy a ’ 
föld’ négy részeire harsogtassa el h írüket. Ezen h írbe­
tegek , csak hogy ők b ám űltassanak , 's  mások fölött



csudáltassanak, minden folyóírásokat tele tö ltenek  idét­
len gondola tokkal, mellyek noha nyom oru ltak , még­
is azt k ív án ják ,  hogy m ihelyest ők szólnak, azt min­
den ember halija, azt kérdés nélkül higye ’g kövesse.

Valóban nehéz m eghatá rozn i,  meljyik nagyobb 
te rh e  a jószág ♦ i k ,  a szűk i té le tű  regi slendriánság- 
ban élő paraszt gazda-e ? vagy a ’ mindig tervekke l  
te le  l e v ő , ’s minden tapasztalás nélkül való theo re t i -  
cus? íi,n részemről az elsőtől soha sem félek annyira  
m ert a ’ paraszt szűk eszű gazda legalább k e n y e r e t ,  
bárha feketé t  i s ,  csak  m eg term esz t ,  midőn a ’ theore- 
tieus üres gazda kenyerétől is megfosztja a ’ b irtokost, 
sőt elm ereti a ’ jószágo t,  ’s megterheli a ’ maradék’ ny o ­
morúságára ’s szerencsétlenségére ! —

I t t  ügy lá tsz ik ,  m intha é n ,  k i  gazdaságról í ro k ,  
eltávoztam volna czélomt.ol,  midőn kevéssé a ’ földmi- 
veléstől félreléptem 5 de ez szorosan összefüggésben áll 
cze lom m al; m ert szükséges vala előre bocsátanom ezt, 
hogy a birtokos a ’ k é t  tu lsagokon já rok  közt válasz­
tá s t  tehessen, ’s ne ad ja  ki pénzét hijába.

Akárki regulazza a ’ jószágot, szükség, hogyannak  
a gazda mindig elébe adja  czé ljá t;  mert senki jó l  nem 
regulazhat addig, míg nem tu d ja ,  mi czélra a k a ró k é n  
reguláztatn i ? míg nem esrnéri ágait gazdaságomnak, 
pedig minden ág másforma regulázást kíván,

H a a* gazda n l ly a n , a ’ miilyent én soka t  k íván­
n é k ,  hogy t. i. a jó  földet használni t u d ja ,  a ’ rosszat 
jav i(an j,  ’s mindenből hasznot vészen: nem fogja haszta­
lan fö ldét,  annyival inkább nem a ’ hasztalan ta v a k a t ,  
kicsapongó v izeke t ,  jószágán  szenvedni, hanem azo­
kon segíteni fog , hogy mindenikből hasznot vehessen ; 
m ert a ’ jó  gazdának a* föld mindig kell , az erő pedig 
soha sem s o k ;  — az i l ly  jav ítá sok  nagy költséggel 
já rn a k  bár g y ak ran ,  de nagy hasznot is ígérnek.



A* földet jav ítan i  tudn i,  egy legszebb , s ’ legelső 
je le  a mezei gazdának : — azonban jd l  vigyázzon a* 
mezei gazda, hogy , a ’ mibe jav í tá sá t  akar ja  t e n n i ,  
megerdemli-e a ’ k ö l tsé g é t?  H a  pedig nagyba k a p o t t ,  
egesz jószágot intéz e l ,  j a v í t ,  c sapo l ,  különbfele 
föídnemeket k e v e r :  i t t  már szoros számolást tegyen 
a  gazda, s számítsa ki a b ir to k o s ,  ha jószága kepes 
lesz-e neki a reá t e t t  kö ltségét kifizetni, ha most nem 
i s , legalább m aradékainak.

Szorosan maga előtt ta r tsa  az t a ’ g a z d a ,  hogy 
mindig vigyázzon földje" te rm esze te re ,  fekvesere ,  s’ 
annál fogva reguláztasson , vagy jav í tso n ;  p. o. a ’ ho­
mokot , melly m ár alkalmatos legelőt ád b irká jának  
vagy m a rh á já n a k ,  föl ne szán tássá ,  ha agyaggal meg­
jav ítan i  nincs m ódja; ha különben van elegendő jobb 
szántő , vagy más könnyebben jav í th a tó  földje ; —  
erdejet  melly most szerszám , e 'pű le t, ’s tűz i  fá t  á d , 
s könnyen bizonyos a ’ jövedelem p é n z b e n  i s ,  k i  

ne ir tsa  a d d ig ,  míg á k á c z -  e r d e j e  ke'szen n incs ,  ’s 
nincs forrása önnön szükségéit  p ó to ln i , ’s a ’ föld’ j ó ­
sága felől, mellyet ez á l ta l  n y e r ,  meggyőződve nincs , 
bogy azon jö v e d e lm e t , mellyet az erdő a d o t t ,  fölül­
múlja , minden költségét kifizet. — M ert nagy ke'rde's 
a z ,  ha  a ’ munka u tán  is ád-e minden föld m indenütt 
olly haszno t,  mint m unka nélkül ád gyakran. T udok  
olly h e ly e t ,  hol H legelő f e l tö r e te t t ,  ’s szel hordta 
el a ’ hom okot;  — erdőt, melly  k i i r ta to t t  ’s fö ld je tn em  
leh e te t t  használni, meg a ’ reá  t e t t  m unkát sem fizette 
m eg ,  s így elveszett az ir tásra  t e t t  k ö l ts é g ,  e's az er­
dőből volt szép jövedelem. —  Az illyen cselekedet 
nem regu lázás ,  nem ja v í tá s ,  hanem rontás es föl­
forgatás.

Jó l  számolja k i  teh á t  a ’ gazda le'pe'seit ininek- 
t lő i te  földjét öszveszabdaltatni á l ta la d n á ;  el n e  adja



addig szép g u ly á já t ,  míg nem bizonyos a ’ felől, hogy 
a’ schveitzer m a rh á t ,  vagy m ás t ,  nagyobb haszonnal 
ten y ész te t t , — bivalyjait a '  bizonytalan m énesér t ,  — 
erdejétől a’ d iszn ó k a t ,  hogy b irkákat tarthasson, mfg 
azt nem tud ja ,  ha a ’ hely annak való-e? Meg arra is 
vigyázzon, hogy a’ tá jékban , mellyben jószága vagyon, 
m inek  van több becse ,  földjén mit te rm eszthet,  vagy 
tenyész the t nagyobb haszonnal; mert nem abban áll 
a* jó  fö ldm iv t 'é s ,  hogy a* földet a’ szem ’ kényére 
összedaraboljuk czélunk’ ellenére is :  hanem abban, 
hogy mindenből minél kevesebb m u n k áv a l , a ’ lehető 
legnagyobb hasznot vegyük ki. —

A’ termesztőnek egészen más regulatio ke ll  föld­
j é n  mint a ’ teny ész tő n ek ;  ismét más ke ll  o t t ,  hol a* 
termesztés eg yü tt  lesz a ’ tenyészessél. Ugyanazért

A ’ te rm észette l  ellenkezőleg reguláz ta tna  a z : k i  
o l t ,  hol akármiféle m arhát ’s b i rk ák a t  ta r t  szabad me­
zőn, a’ földet több apróbb darabokra szagga tja ;  ’s 
jó l  teszi ellenben, ki azt nagyobb fákkal i t t -o t t  beülteti« 
— Az alacsony bokrok i t t  hasztalanok, m ert a ’ m ar­
ha  e lron tja  ; jó l  teszi ellenben ki csak termesztő, ha 
sok  ezer holdű szántóföldjét több táb lák ra  szaggatja, 
azokhoz düllő u tak a t  hágy, ’s a ’ fő u taka t  fákkal be­

ülte ti .
A’ h a tá r t  k ö rű lá rk o ln i , k itől k i te l ik ,  a ’ legelső, 

*s legjobb lépcsője a ’ regulázásnak, ’s azt sűrű  fákkal 
is béü lte tn i ,  ’s alacsony bokrokkal  prémezni nagy ha­
szon, és gyönyörű tek in te te t  ád ;  a ’ fák a’ szelet meg­
tö r ik ,  *s kedves árnyékokon kivűl nekünk tűzi és szer­
szám-fát nyú j tan ak ;  de hogy minden 50 v. 0 0  holdas 
tábla , melly szánta tik  ’s ve tte tik ,  körűi legyen árkol- 
Va, vagy csak fákkal is beülte tve, annyival inkább a ’ 
sáncz-hányásai l í c e u m  b a r b a t u m  m a i  be rakva :— 
ez csak azon tek intetben is káros, hogy a’ fák  m iatt a ’



magyar béres nem tud szántani, k inek ökre olly os­
toba, mint önmaga, ’s összetöri aJ fákat is a* szerszá­
mot is.

Az á rk o k ’ par t já ra  ü l te te t t  l í c e u m ,  e's alacsony 
bokrok  örökös tanyá jok  verebeknek, hová össtse- 
seregel az egész környék^ verebe, melly mindent össze­
rongál.

Azok, k ik  egész jó szág u k a t  egy] ángol kertté  k í­
vánják fo rm áln i: ha vagyon tehetségük, jd l  teszik, m ert 
szép, gyönyörködtető ez, Js hasznos is lehetne, ha az 
alföldi zsíros paraszt he lyett  Angol vagy Éjszakamé- 
rikaival tudnánk földünket m iv e l te tn i , vagy legalább 
egy Helvetával, ’s a ’ nagy szarvú szilaj ökrök  he lye tt  
gőzerőmű vagy s tá je r  lovak húznák az i g á t ;  de hol a* 
jobbágy  alföldi paraszt, a ’ béres m aga’ földjén lakozó 
ünnepis betyár, az igavonó barom a’ Hortobágyság , 
’s fegyverneki pusztán nevelkedett  Ökör, a’ szekér há­
rom öles, erőmű r a j ta  a ’ vendég oldal m indenik egy 
fa, m e l l y n é l  a ’ s z e b b  g a z d a s á g b a n  a -5 nyomó v. széna­
kötő rúd is kisebb, nyolcz ökör benne, — illyen he­
lyen ángol k e r t t é ,  még pedig jövedelm et hozó ángol 
k e r t té  tenni akarni a* jó szágo t,  nagy dolog; k ivált  
még akkor, ha a’ b irtokos Örömest is kö lt  mindenre a ’ 
mi gazdaságon kivűl van, de ha a ’ gazdaság’ dolgában 
ke ll  job b í tan i ,  már a k k o r  kevés kö ltség  is sok#

Bajos nálunk még ma nagyon miveit l e n n i , mert 
nincs hozzá emberünk ; valamint ellenben jó  földmive- 
lőkké  lennünk nem olly nagy baj. H a  valamelly ide­
gen magyarúl tud beszélni, ha bár nem tökéletesen i s :  
elégedjünk meg azzal, hogy é r t jü k ,  ne k ívánjuk  tőle 
azt is, hogy m indjárt ékesen beszé ljen ; úgy ha a’ ma­
gyar ma, midőn rosszúl áll gazdasága, jó  földmivelő 
le&z, ja v a i t  jó l  tudja h aszná ln i:  e légedjünk meg vele, 
'« nt? kívánjuk azt is, hogy egyszerre olly ékesen le*



gyen jószága rendelve , mint egy Angoló, vagy egy 
raivelt E jszakam érikaié ;  a ’ mi lehete tlen  is , mert 
o tt,  hol a ’ gazdaság m ive it ,  a ’ nemzet volt előbb ki- 
mivelve a ’ gazdaságra, ez á l ta l  ju to t t  szebb lábra a ’ 
mezei gazdaság , melly kedves tá rgy  lón meg a ’ mi­
n is te r  előtt is, k i  egyszersmind mezei g azda ,  ’s füld- 
mivelő. — N álunk csak a ’ tehetetlen  e sz ű 'p a ra sz t ra  
van hagyva a ’ föld’ mivelése szoros értelemben ve've, 
k inek  m ost is csak annyi belátása van dolgába, mint 
volt eze lő tt  apjának, jobbapjának ’s a* t. k i  ugyan­
azon nyomon já r ,  mellyen elei, szükse'gke'ppen ugyan­
o t t  botlik  hol azok, ’s ha lá t ja  is e s té t ,  nem tud ja  
azt k ikerülni 5 ez t  ak a r ju k  olly rögtön á tv á l to z ta tn i  
’s ettől k ív á n ju k ,  hogy a ’ miveit mezei gazdaság’ 
hasznát, becsét, szépségét egyszerre értse ?

A* szebb érzésű hazafiak igen óhajtanák ugyan, hogy 
hazánkban  is o lly  szép ékes  gazdaságokat lássanak 
m int kü lfö ldön , V  valóban nem is oknélkűli ezen k í ­
v á n sá g u k ,  ha  egy részről vesszük} inert nem elég-e 
sok M agyarnak  bir toka  arra , hogy benne jó t ,  hasznost, 
de szépet is á l l í tson?  nem elég jó -e  fö ld je?  minden 
b izonnyal,  sőt még jobb  minden jav ítás  nélkííl is, m int 
sok m iveit nemzeteké nagy munka u t á n } —  ’s még­
is, olly  messze, olly há tra  a zo k tó l!!!  —  Ellenben ha 
más oldalról tek in t jü k ,  azt kell elesmérníink, hogy 
azok, k ik  a ’ M agyartó l  azt k íván ják , hogy gazdasága 
azon polezon álljon a ’ mi vetődésnek, mellyen csak egy 
saxoniai vagy morvái- b ir to k o sé ,  mennyivel inkább 
egy Angolé áll, —  lehe te t len t  feszegetnek mind addig, 
inig azon népet, melly a ’ földmivelést ű z i , ezen czélra 
különösen nevelni ’s mivelni nem fogják. —  Nevelni 
kell előbb az em bert a’ czélra ’s belé önteni a ’ dol­
gok iránt való szere te te t ,  hogy kedvvel tegyen magá­
tól, nem pedig az erőszakos parancsolatra. — A ’ n e -



te lesen kell kezdeni a* szebb földmivelést, minden te­
k in te tben  mivelni, tan ítan i ke llene  a ’ földmivelőt, a’ 
vele bánókat pedig miveltetni tudn i;  *s ekkor lesz elég 
szép, fölseges a ’ hazában, ekkor  lesz egy gyönyörű k e r t ­
té  a ’ haza , ’s ugyanannyi k is  paradicsommá minden 
egyes b irtok , beteljesedik sok forró kebel* óha jtása ,  de 
addig nem. A d d ig i t  míg ezt e lé rnők ,  elégedjünk meg 
azza l ,  ha  legalább  fö ldünket tudjuk jó l  mivelni, e's czél- 
irányosan használni.

A ’ miveit gazdaságot nem aT táblák* körű lü lte-  
tése ,  nem a n g o l-k e r t , nem egy á k ácz -e rd ő , nem az 
á rkoknak  pongyola fanzárral  ( lycium barbarum} való 
prémezése , nem is a ’ kolom pár’ termeszte'se t e s z i : ha 
nem legjobban a* földnek czelirányos m ivelése  je le ­
li  k i  azt, mellyben a z tá n ,  hol helye van, m int mel­
les legesek  fog la lta tnak  ezek is.

Czelirányos fÖldmivelés pedig a z :  ha minden
f ö l d n e k  h a s z n á t  tu d j u k  v e n n i ,  e's a z z a l  a ’ l e h e t ő  l e g ­
nagyobb adót m egfizette tjük .

H a  földünket nem hízzuk csak a ’ természetre, ha­
nem mesterség által jav ítan i tudjuk.

H a a ’ te rm ékeket,  *s azoknak term észetét esmér- 
jü k ,  ahhoz a’ földet megválasztani, *s e lkészíteni tud juk .

H a  a 3 természet’ m ostohaságait  e lhárítani,  ’s a ’ be­
lőlük eredő k á ro k a t  e’ szerint elmellőzni haszonnal 
tudjuk.

H a  mindent értünk  megterm eszteni, a’ mire m a­
gunknak szükségünk van, vagy m it a J kereskedés ’s 
haszon megkíván. —  D e mindenek fö lö t t  ha kopár  
m eze inke t  jó  legelőkké, —  kevés és rósz füvet termő 
ré te in k e t  g a z d a g , m esterséges ré tek k é  tenni tud juk , 
—  minden aJ helyén áll, —  körű ltünk  rend, t isz ta ­
ság, gazdasági épületeinkben czélirány ’s jó  ízlés mu­
ta tk o zn ak .  —  E zek  a z o k ,  mellyek a ’ miveit mezei

2



gazdaságot előttünk a ján lják , ’s ha jő példával, figye­
lemmel megyünk elől, m ásokkal is megszerettetjük^ 
's  utóbb a ’ h azá t  példánkkal — nem pedig lármával —  
azon hasznos ú tra  vezetjük, mellyen magának jó l le ­
te t ,  ü röm öt,  ’s megelégedést szerezhet mindenki.

Ezen czélirányos földmivele'st a r váltó gazdaság 
( 5 öedf)fefí©trtí)fd)flft) jeleli ki e lőttünk legjobban, rnelly- 
n ek n ém e lly  szabályait tudni szükséges minden kezdő­
nek , ha magának haszon he lye tt  k á r t  tenni nem akar ; 
azok e ’ kÖvetkezefidők.

1 -ö r  A’ váltó g a z d a s á g b a n  a’ földet javítani szük­
s é g e s —  trágya , földvegyűlet, v ag yp lán ták  á l t a l ;  kü ­
lönben a ’ föld e l f á r a d , ’s a ’ gazda’ czéljának meg 
nem felel.

2 -o r  A ’ földnek egy esztendőben, minden fordu­
la tban kapa alá kell mennie.

3-or A’ váltó gazdaságnál bizonyos kútfeje legyen 
a ’ gazdának a ’ t rág y asze rzés ,  — ’s ezt m int k incset 
szaporítsa.

4 - e r  A’ munkára m egkívánta ié  erőnek bizonyos 
forrása  legyen, annak mennyiségét a’ gazda előre tudja.

5 -ör Minden czélra megkivántató alkalmatos épü ­
le te i  legyenek., Js azok o tt  á ll janak , hol a ’ gazdasági 
tá rg y ak  kívánják*

Itt  azonban szükségesnek tartom  mindenek e lő tt 
arra figyelmeztetni olvasóimat, ne gondolják hogy én 
a ’ miveit földművelést egyedül a ’ váltó gazdaságban 
tartom , ’s ne h ig y é k , hogy én azt minden b irtokos­
nak  kivétel nélkül nyakára tolni akarnám. N em ; — az 
illyest csak nézelgő ? (theore tikus} gazdák s z o k t á k  tenni, 
k ik  ha  valahol egy szépet lá tnak , minden emberrel kü ­
lönbség nélkül m egté te tn i ’s utánoztatni kívánják. Én, 
ki a* mi keveset tudok , azt verítékes fáradságaim 
m elle tt  tapasztaltam , nem beszélhetek  ú g y ;  k ivált  mi-



cíón esmerem h azánk ' nagyobb részét, ugyanazért  tu­
dom, hogy a ’ gazdaságot minden k ap tá ra  ü tn i nem 
lehet.  A’ he lyet,  fö ld e t ,  fe k v é s t ,  t á j t ,  népcharak- 
t é r t ,  kereskedés’ fo ly am a tjá t , a ’ te rm ékek’ becsét 
szeretem én előbb mindig t u d n i , m inekelőtte  véleke­
désem et kimondhassam, hogy ide vagy amoda mine- 
mű gazdaság volna legjobb.

Sokan szörnyű idegenséggel v ise l te tnek  az ugar 
i r á n t :  én nem. M ások azt k ív án ják ,  hogy a’ föld soha 
se heverjen , hanem mindig bévetve le g y e n ;  jó l leh e t  
hogy ők , i l lyenkor mivel seg ítik  a ’ fö lde t ,  nem tu d a t­
j á k :  én ez t k im ondani sem merném fölté tel né lkü l;  
egyszóval, a’ mit m o n d o k , az fölté te lesen van mondva. 
M ert lehet-e  a ’ gazdaságban valam it m eghatározni? 
Valójában nagyon keveset,  ’s az, k i  én előttem ha tá ro ­
zottan b e s z é l , Js egyké t próbáit csa lha ta t lan  eszköz­
kén t  to l ja  a ’ község’ nyakára  , — az gazda nem le ­
h e t ;  a 7. a z t  s e m  e s in e r i ,  a ’ m iv e l  f o g l a l a t o s k o d i k .

A ’ miveit gazdaságot a* váltó gazdaság je le l i  k i  
le g jo b b a n , mint föntebb is é r in té m ; azonban mi- 
velt gazdaságot váltás nélkül is tehe t  a’ g azd a ;  sőt 
ha  sok földje’ja v í tá s á t  nem győzi, én is azt javas lom : 
pihentesse  , vagy legfölebb ha; fö lszántja  , olly tavaszi 
alá szántsa azt fö l ,  m ellynek  ta rló já t  hevenyében is ­
mét a lá  szán th a t ja ;  háromnyomásií földeken is l e ­
h e t  m ivelten g a z d á lk o d n i , sót ha p ihen te tünk  a k ­
kor is.

A ’ váltó gazdaság leginkább azoknak  h a sz n á l , ’« 
szükséges, k iknek  jószáguk nem olly nagy kiterjedésű* 
hogy mind a ’ ten y ész té s re ,  mind a ’ term esztésre  ele­
gendő legyen jav ítá s  n é lk ü l ;  — m ert az illyenek t r á ­
gyával győzik, 's  a’ te rm ett  takarm ánynak előttök nagy 
becse v a n ;  az i l lyeneknek  a ’ jószág k im e r í th e te t le n i 
*8 gyakran  az t tesz ik  300 —  400 holdon, a ’ mi a ’ p á -
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rasz t  gazdálkodásban ezer  s ’ több holdakon történik . 
K in ek  m eze je ,  lege lő je ,  ré té  j o ,  szántóföldé ke­
vés mivelés u tán  is jól terem  , es annyi birtoka van, 
hogy a5 szükséges mivelést ’s munkát annak  a földnek 
sem tud ja  eléggé megadni, m ellye t mivel: már méltán 
rósz  gazdának ta r ta n á k ,  ha még jó legelőjét is szántó­
földnek tö r e tn é ,  ’s így a ’ tenyésztést  csökkentené. 
T e tt legesen  rósz gazda az i s , kinek b irkája , és mar­
hája  alig férvén meg a’ határban , nyáron kopár rété in  
é h e z ik ,  télen drágán szerzi meg pénzén a takarm ányt 
szám ukra ; e l l e n b e n ,  ha földeit valto gazdasággal mi- 
v é ln é ,  nyáron is volna m arhájának  mit e n n i ,  té len  is 
jó  ta k a rm á n y o n , baj és bú nélkül ta r th a tn á  á l la t ja i t .

I t t  ném ellyek azzal á llnak tudom elő, hogy : a ki 
maga nem győzi fö ldeit ,  adja arendába — haszonbérbe 
—  fe léb e ,  vagy máskép , csak szabaduljon tőle ( ta lán  
roe'g— ajándékozza is el ?} ’s aztán szorítson meg keve­
se t j ó l , mint P e the  mondja, ’« azt mivelje, pallérozza* 
D e  ezen á ll í tás t  ismét csak azok hozha tják  i t t  f ö l , 
k ik  a’ magyar földet csak könyvből esm ér ik ; de én tu ­
dom, hogy országunkban elég ha tá r  van ollyan, h o l ,  — 
ha  csak valami Rácz sőrének, gőbölynek ki nem veszi 
a* le g e lő t ,  —  a’ szántóföldnek ho ld jáér t  három forin­
to t  sem adnak a ’ v é g re , hogy miveljék ; m ert az a l ­
földi gazda a’ magáéval sem b í r , h á t  a ’ máséra hol
vegyen k ezek e t?  —

Yan t á j é k , hol vétek egy óráig is a’ k o p á r  lege­
lő t  e ln é z n i ,  ’s mesterséges r é t t é ,  vagy legelővé nem 
csináln i:  de van ollyan is, hol azért nem lehet a’ gaz­
dá t m e g í té ln i ;  sőt kényte lenek  vagyunk azt mondani, 
hogy annak még ma s z ü k s é g e s k é p  úgy kell lenni.

H a  a* gazda s z á n t ó f ö l d é i t  jó l  k i  tudja választani, 
jó l  a’ ré tnek  valót i s ,  ’s azt meg tudja m iv e ln i , — 
ré té i t  meghasogatja , földeit akármelly módon jav ít ja ,



vízállásoktól is minden főidét megőrzi , barm ainak 
télen nyáron jó  takarm ánya v a n , a’ szükséges tér* 
m é k e k e t  meg tudja termeszteni * s használni is 
ha váltó gazdasága nem lesz is , ha nincs is t á b lá ja  
fö lá rk o lv a , líceummal beü lte tve ,  — m iveit gazda 
lesz , nem czifra u g y a n , de haszn o s , es így czé lirá -  
nyos és jó .  —

Ne higye senki, hogy a’ vigyázó gazda’ keze a la t t ,  
k i  dudvától földeit ő rz i ,  az ugariás ’s földpihenés 
káros leg y en ;  de győződjék meg k iki a r r ó l : hogy azok, 
k ik  csak papiros - és pen n a -g azd ák  után indulnak , s 
inasok  sem tudnak töhbet, mint ki oké t  útba ind íto tta ,0 •

k ik  nem tudják a’ föld’ természetéhez alkalmazni t e r ­
mesztésük’ vá ltoz ta tásá t  , földeiket nem ja v í t ju k ,  mi- 
velt gazdaságot akarván  az ugar lás t  el t ö r ü l i k ,
 azok fö ldeiket a’ szép reményű váltó gazdaságban
iigy e lron tha tják , hogy — gazda k e l l ,  ki azokat he ly re­
hozhassa.

Hogy a ’ váltó gazdaság hazánkban nem valami uj 
csuda , azt sokan tud ják , minthogy némelly megyékben 
ez t régen gyakoro lják  ; m indazonálta l minekutána 
én azoknak  í r o k ,  k ik  az t még nem é r t i k ,  ’s i Ily est 
még nem l á t t a k :  szükségesnek vélem i t t  még némelly 
fölv ilágositás t  tenni a ’ f e lő l , — miben* álljon ezen 
váltó gazdaság , vagy földváltoztatás.

A’ ki váltó gazdaságot kezd, annak  nagyobb szük­
sége van taka rm ányra ,  lege lő re ,  mint g abonára ;  vagy 
legalább mind a’ ke ttőnek  egy arányban kell állani ; 
mert k inek  takarm ányra  nincs szüksége , ’s az t  te r ­
meszteni épen nem ak a r  , — az váltó  gazdaságot nem 
kezdhet ; mivel a ' váltó gazdaságban épen olly helyet 
foglal a ’ ta k a rm á n y ,  mint a ’ búza vagy más efféle.
A’ takarm ány i t t  m egk iván ta tó  azon fő szabálynál 
fogva, meliy s z e r in t , mivel i t t  a ’ föld szüntelen hasz"



nálta t ik ,  azon ke l l  lenni, liogy neki mi is viszaadjunk, 
anny it  t.  i. m int a* mennyit e lve t tü n k ;  ezt ugyan a* 
trágyázás által érjük  el legjobban : de mivel minden 
esztendőben csak egy táb la  trágyáz ta tha tik  m eg ,  és 
így  nem r i tk án  a’ nfigy gazdaságban 5 — 6  esztendő­
ben jőne a* táb la  trágyázás alá  , mit a ’ szüntelen ter-  
mes nem v árha tna ;  a’ takarm ány  nemű plánták  álta l  
azoknak némelly részben visszafizetünk valamit. V an­
nak  ezenfelül meg gabonanem ek i s ,  mellyek okve- 
te tlenfíl m egk iván ják , hogy kétszer egymás után egy 
helybe ne vettessenek, hanem utánnok mindig valainelly 
o l lyas takarm ány-p lán ta  jőjön, melly a ’ földet nemcsak 
nem h ú z z a ,  hanem inkább azt is visszatéríti  nek i ,  a’ 
m it az előtte volt gabona k ive tt .  Igyp . o, a búzátsoha 
ké tsze r  egy helybe ká r  nélkül nem v e th e t jü k ,  hanem 
utánna  ollyast valamit kell v e tn ü n k ,  a"1 mi zölden le- 
kaszáltassék  , vagy kapa  a lá  adassák. — Vannak to­
vábbá ollyan gazdasági növények i s ,  mellyek a ’ fö l­
d e t  g azo s í t ják ,  ’s ha egymás u tán  többször ve tte tné­
n ek  egy helyre, a ’ föld e lrom lana ;  illyen  többek közt 
n zab ; ez után szükséges a* földet vagy kapás veteinény 
a lá  adni, vagy ollyannal vetni bé, a’ mi & földet k itisz­
t í t ja  , p, o. borsó , bükköny , hajdina.

Ez teh á t  az o k a ,  hogy a ’ váltó gazdaságban m in­
den táb láb a  más vetemény megy, m égped ig  ellenkező 
te rm észe tű ;  a ’ honnan m á rm o s t  tudha tja  k ik i ,  mi an ­
nak  o k a ,  hogy a’ takarm ány - p lántáknak ide szükség­
képpen keveredniek k e l l . — H a a ’ gazda földeit e s m é r i ,  

*8 a ’ te rm ék ek n ek  term észetét is :  úgy fordúlatot 
mindenkor kész íthet maga a*szerint, a ’ millyen n a g y ­
ságú fö lde, ’s a’ m int szükségei vannak. —

Sok g a z d á k , legyen akár  három nyomású akár  
5 — 6  — 7 — 8  — 9 f<>rdúlatú táb lá jo k ,  előre m eghatá­
rozzák , hogy az utolsó esztendőig minden táblába mi



fog menni ; ’s ez nagy jó  a’ számolgatni szeretőkre nézve. 
A’ miveit gazdáknál mindazonáltal nem nagy vétek , 
ha változtatnak is a’ fordulatokon ; én legalább változ­
t a to k ,  mert az én földemnek azt kell  m eg te rem n i ,  a* 
mire szükségem v an ,  nem pedig  a ’ mit a ’ turnus pa­
ran cso l ;  csakhogy ezen változta tásnál nagyon k e l l  
vigyázni, hogy a’ rend meg ne zavarta ssák ,  ’s főké­
pen hogy a’ föld meg ne rontassék valamelly e llenkező 
te rm é k k e l ,  p. o. ha  az idén zab term ett  3 dik táb ­
lámban , jövendőben ismét csak sok zabra , ’s t isz ta  
búzára lenne szükségem: a ' 3dik táblában  kár  nélkül 
m ár sem zabot, s e m  búzát nem term eszthetnék , hacsak 
a ’ föld frisen trágyázva nem v o l t ;  mert zab után a 
búza ’s a ’ zab is roszúl te rem , a ’ föld azonfölul pör- 
jést is jesz. A ’ hol kukoricza  v o l t ,  oda vetem te h á t  
a ’ zab.it, —  bükkönyös  zab, hajd ina, vagy repcze
után a ’ búzát.

P é l d á u l  a z o k n a k  s z á m o k r a  , k i k  m é g  a* v á l t ó

gazdaságot nem tu d já k ,  könnyebb fölfogás’ o k á é r t  
ide készítek  néhány formát többféle osztályra.

A 3 s z á n t ó f ö l d e k r ő l .

Szántóföldek m in d azo k ,  m ellyeke t fölszántás ál­
ta l  mivelünk , ’s maggal bevetni szok tunk . A' földet 
a ' mi veit mezei gazdaságban 4 különböző szak aszo k ­
ra osztjuk, ú. m. agyag , h o m o k , m ó ó r , és márga- 
fö ld ; vannak ugyan még több nemei is a’ fö ld n e k , 
mellyeketr inkább csak részeinek t e k in th e tn i ,  m in t­
sem te rm ékeny  fö ld n ek ,  illyen a ’ m eszes ,  niárga, 
vas , salétrom ’s a 1 1 . részek.

1 -ö r  Az a g y a g  szerkeztetődik : fazekas agyag, 
ííyantakő , és vas részekből ; de ha ezekhez m arga ,
és homok keveredett, úgy ez a ’ l e g t e r m é k e n y e b b  fold ;



es a ’ termékeny agyagföld á l l : a g y a g , homok , mész és 
márga-földekből. H a az agyagföld nagyon s ű r ű , fe­
s z e s ,  kem ény: r i tk í t ja  ’s termékenyi'ti azt a ’ hom ok; 
t rág y á ja  minden m arha- ’& ju h g a n é j , g ip s z ,  o l ta t ­
lan  mész vékonyan hintve.

H a  az agyagban sok tiraso ', s zék só ,  *s gyantás 
szerek  van n ak :  neveztetik  s z é k n e k .  Ez azon
rósz székes fö ld , mellyre az alföld igen panaszkodik, 
mivel imvelése fö lö tte  n e h é z ; k e m é n y , ha nedvesen 
szán tják  darabba h a s a d , szárazon pedig csaknem 
szán tha ta t lan  , vagy ha fölszántják nagy görön­
gyök feszítődnek fö l;  az illyen földön esső után min­
dig látszik  fejérleni a* s z é k s ó ; nagyon term éketlen , 
m ellynek  oka a* benne ta lá lta tó  sok emésztő erő , m i­
nő a’ m ész ,  es t im so ,  mellyek a ’ trágyá t  csak ha­
m ar megemésztik. Használ neki mégis a ’ hom ok, az 
olajos m arha-  *s ju h - trágya  szalmásán.

2 -o r  A ’ h o m o k ,  ha tisz ta  sá rga  sz ínű , te rm é ­
ketlen  ; ja v í th a tó  trágyával, agyaggal, és szappanföld­
del. A ’ szürke , Js fekete  homok term ékeny,

3 -or M o o r ,  feke te  iszapos homok. Ebben k e ­
vés agyag is t a l á l t a t ik ;  ez oknál fogva te rm ékeny , 
könnyen mivelheto fö ld , a ’ vizet hamar béveszi, és 
soka m egtar tja  , annyira , hogy midőn minden k iég  
i s ,  i t t  legtovább épségben á l l ;  jó  reá  mindenféle t r á ­
g y a ,  cser ,  és szappanföld.

4 -e r  M á r g a  v. anyafö ld , apró ikrás  porszemek­
ből á l l ,  b a rn a ,  lukacsos ;  ha gödrö t á s n a k ,  ’s a 
k iá so t t  földet a ’ gödörbe vissza h á n y já k , — belé nem 
f e r ,  m e r t a ’ n a p to l ,  ’s levegőtől duzzad ,  d ag ad ;  a ’ 
melegben szántás u tán  hamar széllyelom lik  ; r i tkán  k í­
ván t r á g y á z á s t ;  —  ez az á ldo tt  a l fö ld ,  hol ha a ’ föld 
jól m ive lte t ik ,  trágyá t  nem kiván. Ha az anyaföid- 
ben sok az agyag , akkor sűrűbb , kem ényebb , nehéz



m u n k á j ú ;  de helyes munka után jó l  te re m ,  es acze- 
los a’ gabona. Juh -  és m arha trágya  használ neki.

Akármilly  nemű legyen ezek közűi a3 fö ld ,  mel- 
lyet m iv e lü n k , a ’ fekvése nagyon elősegíti te rm é­
kenységét. A 3 dom bos, napke le tre  vagy délre fekvő 
földeknek legnagyobb a3 beesők , k ivált ha anya 
vagy a g y ag ;  ha h o m o k ,  lígy szerencsés az  alacsony 
fekvés,  rósz ellenben a ’ magas.

A 3 f ö l d e k *  m i v  e l é  s é r  ö l.

V alam int a ’ földet több fajokra o sz to t tu k ,  úgy 
mivelése is többfe 'le , 's  k isebb vagy nagyobb figyeU 
met kiván. A’ főldmivelésnek első lépcsője sze­
lesebb értelemben véve a ’ szán tás ,  ke r tek re  nezve az 
á s á s ; ’s hogy ez t m ik o r ,  és hogyan kell tenn i ,  az t  
a ’ fö ld ,  az id ő ,  ’s a ’ m a g  h a t á r o z h a t j a  m e g  c s a k ;  
mindazonáltal az csakugyan törvény m arad ,  hogy: a 
hideg ’s vizes term észetű  földeket többször kell szán­
t a n i , m int a ’ meleg száraz hom oko t,  vagy a ’ te rm é­
keny  m óórt; —  és a z ,  hogy a ' földet mindaddig ke ll  
sz á n ta n i , á s n i , vésni , inig az porhanyóvá nem vá­
l i k ,  ’s a '  gazda inkább késsék  vetésével, mint készí- 
te t len  földbe vesse magvát.

A ’ nyomásos gazdaságban a’ tiszta gabonát a  szán­
tás  ha tá rozza;  a ’ váltóban könnyebb a ’ tisz ta  gabona 
termesztése. Sokan  úgy gondo lkodnak , hogy ha nem 
u g a ro lh a tn a k , 3s háromszor nem szán tan ak ,  t isz ta  
gabonájok sem l e h e t ;  k ivá lt  erősen hiszik a z t ,  hogy 
ha bükköny  te rm ett  valamelly földben, gazos lesz ga­
bonájok , 's  még ha t  esztendő múlva is bükköny nyomja 
a ’ b ú z á t : holott ha b ü k k ö n y ,  vagy más takarm ány 
kaszá l ta to t t  le a ’ földről e lő b b , és úgy szántato tt  fül



vagyis inkább k e v e r te te t t ,  ’s a ’ fold minekelőtte be­
vette tnek  3 — 4 hétig  úgy hagyatik , ’s akkor másod­
szor fölszántatván bevettetik , — tis/.tább gabona lesz, 
mintha a ’ föld parlagolta tik  , kéverte t ik ,  es úgy vette­
t ik  be. — Az már minden kétségén túl van , hogy a’ 
váltó gazdaságban könnyebb a’ tiszta gabonát termesz­
ten i  ; r i tkán  lá tn i i t t  gazos búzát, ellenben a ’ parlagos 
nyugvásos földekben gyakran  több felénél a1 gaboná­
nak gaz.

Mi légyen pedig annak o k a ,  hogy a’ pa r lag o l t ,  
’s kevert földekben olly nehéz a ’ gaztól megőrizni a* 
g a b o n á t , vagyis inkább miért gazosabb ezen földön 
te rm e tt  g a b o n a ,  m int a ’ mivelt váltó gazdaságban? 
rövideden előadom. —  A* váltó gazdaságban a 1 föld 
nem h e v e r ,  hanem szüntelen munka ’s haszon a la tt  lé­
ven, nincs ideje a ’ gyomnak nevekedésre , *a gyarapo­
d á s ra ;  p. o. az őszi gabonát rendesen ollyan földbe 
vetjük i t t ,  a ’ honnan már zölden valami takarm ány 
k aszá l ta to t t  l e ,  mellyel együ tt  a ’ gaz t  pa jtába  v ittük  
be szénának : i t t  mivel a ’ föld tüs tén t  fölszántatott
ú j r a ,  ’s vetés alá ismét szán ta t ik  , —  látni való, hogy 
a ’ gyomnak sem id e je ,  sem módja nincs a ’ tenyészésre. 
D e nem így van ez a ’ nyomásokon , kivált az ollyan 
gazda’ keze  a latt ,  k i mindent csak azért szokott tenni, 
mivel úgy lá t ta ,  hogy más a ’ szerin t t e s z i ;  nem pedig 
úgy, mint a ’ te rm é s z e t , a ’ föld , idő ’s a ’ mag megkí­
vánnák ; ’s ez az oka, hogy nem ri tkán  az illyen gazda 
csupa gazt termeszt.

Akár váltó, aká r  nyomásos legyen a ’ gazdaság, a ’ 
gazdának kötelessége, hogy tiszta  gabonát terineszszen. 
K ik  ennek m esterségét tu d já k ,  nagy hasznot vesznek 
belőle. Ma látjuk vagy halljuk, hogy ennek vagy aman­
nak  egy pozsonyi mérő tiszta búzájá t 8  forinton vet­
ték  m e g , a ’ miénket 3 fton kérik  : nem hisszük , 'a



ha hinnünk k e l l ,  boszankodunk; nem akarjuk eles- 
m e rn i , ’s tu d n i ,  hogy annak búzája tisz ta  búza, szí­
nes , egészséges volt, midőn a ’ miénknek egy harmada 
búza , másika r o z s , harmadika vadőcz , fűmag ’s a* t. 
Ezen példa nem k ö ltem ény ,  ’s több i l lyeseket hord­
ha tnék  föl, de fölösleg len n e ;  mert ha olvasóim igaz ­
ságosak akarnak  lenni, magok is azt fogják m ondani:  
, , fá jda lom ! igaz.£C

A miveit gazdaságban te h á t  már tu d ju k ,  hogy 
0? t isz ta-gabona-term esztés könnyű ; a ’ nyomásos pa­
rasz t gazdaságban hogy a ’ fő ok az első szántásban 
van, föntebb is mondán. —  Gazdáink, k ik  a ’ szán tás­
ban semmi m esterséget,  rendet, időt nem ta r tanak ,  
csakhogy egyszer a ’ fö ldet föltúrassák, akárm ikor e s ­
sék az, —  magok segítik a ’ gyomot lé tesíten i,  a 1 né l­
k ü l  hogy tud n ák ;  mert nincs e szm é le t ,  Js egy kis 
természettudomány.

A’ mi u g a r - g a z d á i n k  r e n d s z e r i n t  S z e n t  Iván nap 
tá jban  szo k ták  e l k e z d e n i  az első szántást  ; ekkor ren ­
desen meleg száraz idők szoktak  já rn i .  Ezen czélra 
az okos gazda előtt nagy a jándék e z ; de száraz 
meleg időben a ’ világért sem szántanak, hanem esső- 
ér t  ostromolják az eget, Js ha jól ese tt ,  szegény gazda 
n ek i  rohan aJ szántásnak, szánt e légszer sárosán, de 
ha összeomlott földe nem göröngyös, ö rü l ;  —  a ’ gö­
röngytől i r tó z ik ,  m ert nincs annyi tudománya és ta ­
pasz ta lása ,  hogy a ’ hosszú nyáron a ’ göröngynek pa­
rancsolni tudna term észet vagy mesterség által. —  Én 
ezt csak egyszer cselekedtem világos praxisom' *s m eg. 
győződésem’ ellenére, ’s megadám az á r r á t ! — más­
kor  mindig a ’ legnagyobb szárazságban parlagoltam, 
úgy hogy sokszor egész nap’ az egyik kerék  a ' ta l i ­
gából k i  volt véve, hogy a ’ földbe mehessen a ’ vas, 
’s nekem mindig tiszta egészséges gabonáin vo l t ,  ’s



bárgyéren  szoktam vetni, jó  ara tásom  l e t t ; pedig ez 
agyagföldben t ö r t é n t , mellyet b ü k k ö n y , vadborsó 's  
lencse jobban  sze re t ,  m int más fö lde t ,  ’s hamar el­
nyomja a ’ gabonát. G yakran tö r tén t  ,  hogy szomszé­
dom’ földjén a* gabonán fölül verese lle tt  a ’ bükköny 
*s borsóvirág : az enyém tiszta, v o l t ,  mind a ’ m elle tt ,  
hogy  én bükköny t,  még pedig m a g b ü k k ö n y t ,  lencsét 
’s borsót te rm eszte ttem  volt minden földeimen bizo­
nyos időben, ’s így az enyémnek gazosabbnak k e l le t t  
volna lenni 5 — Js még is az én gabonám olly tiszta, 
o lly  becses v o l t ,  hogy midőn szomszédomé 4 fton 
k e l t ,  az enyémért 7 — 8  fcot a’ háznál is megadtak. 
—  Vizsgáljuk meg ezen állí tásom at a’ te rm észet­
ből is.

H a  esső után Ju n iu s ’ közepén szántunk, m ár ek­
kor  némelly növénynek magva érett,  ezt ez ú t ta l  alá­
tem etjük  ; a ’ zöld dudva-gyökereket fölforgatjuk ugyan 
vagy el is v ág ju k ,  de többnyire  csak úgy? hogy a ’ 
gyökér* nagyobb része vagy alul m arad t  még a* föld­
b e n ,  vagy ha  fölfordúlt i s ,  sok föld ta k a r ja  fölül. 
A ’ föld hogyha nedves vagy még sáros i s :  illyenkor 
csak annyit t e t tü n k ,  mintha megkapáltuk volna a’ 
gaz t ;  m ert  a ’ barázdák szorosan egymásra dűlnek, 
minden hézagot,  hova a ’ nap’ melege különben hatna, 
b e te m e tn e k ;  ’s így a ’ benm aradott mag is hamar 
k ik é i :  ha pedig szárazságban szán tu n k ,  a’ gyökér­
ről lehull a ’ fö ld , ’s az csupaszon fordul k i ;  ha ma­
ra d t  is ra jta  föld , az r i tk a  lévén a’ nap á l ta l já r ja ,  ’s 
minden gazt elöl egy nap a la t t ,  hogyha azután egy 
hé tig  esik is , nem kap többé lé tre .

A ’ keverést már nedves időben kívánom en té te tni,  
de nem sárosán *, ekkor, ha a ’ göröngy még sok a’ 
fö ldön , fogassal megboronáltatom , s ezt minden 
esetre cse lekszem , nem csak azért, hogy a’ göröngy



széllyeltörődjék, hanem hogy a* még benne lévő gaz­
nak  magva ’a gyökere ia hamar k ih a j tso n ,  és neve- 
k e d j é k , a ’ mi rendszerint Jú liusban vagy A ugustus’ 
elején m egtörtén ik  ; *s m ár ekkor  nem bánom a k á r ­
miilyen gazos földem , sőt annak ö rü lö k ; m ert  tudom 
hogy minden gaz így  k ike lt ,  ’e én azt 4  — 5 hét a la t t ,  
mellynél több idő a ’ keverés u tán  a* vetésig  nem igen  
van, a lá szán to m , ’s ez á lta l minden gaznak vége van, 
sőt a ’ földet ia velervalamennyire megkövérítettem. 
A* vetésre va!.' szántásnak azonban ism ét száraz időben 
ke l l  e sn i ,  hogy a ’ gyom’ gyökere m eghervadjon , ’s 
így a ’ mit a’ fogas borona össze nem szedne is, k i ­
vesszen.

Száraz időben u g a ro ln i ,  esső után k ev e rn i ,  por­
ba vetni —  csakugyan nem ok nélkül mondtak a ’ 
rég i gazdák.

É s  igy látni való, hogy azonkívül ha  az első szán­
tá s t  rosszul te t tü k ,  d u d v á t  neve lünk ,  melly a földünk’ 
zs ír já t  szívja , azt szapo r í t juk ,  és mintegy ű ta t  j e l e ­
lünk  neki a’ lé te i re ;  m ert ennek sokasága keverésig  
sok magot terem ’s hu lla t  e l ,  sőt a ’ g y ö k e rek  is ügy 
m egerősödnek, és nevekednek , hogy a ’ szántásnál j ó ­
val alább m a ra d n a k : és így számukra a ’ földet mivel- 
j i ik ,  hogy ha tavaszig  i t t  maradnak i s ,  de a k k o r  bu­
jábban hajtsanak ki.

Lege lső  mivelése u földnek abban á l l , hogy azt 
valami eszköz által fö lfo rgassuk , r i tk í t s u k ,  ’s puhít­
suk , a ’ mint a’ szükség k ív á n ja , a ’ nap* ereje által 
é r le l jü k ,  Js így  a ’ benne lévő fölösleges savanyt e lpá­
rologtassuk. — A* mivelő e szköz , mellyel ezen czélun- 
k a t  e lé rh e t jü k ,  még eddig az egész világ e lő tt  a ’ szé­
lesebb gazdaságú mivelésekben minden nemzeteknél 
az e k e ;  k isebb ’s jobb  m iveléseknél az á s ó ,  és k a ­
pa. — Ezen eke az tán  fo rm ájá ra ,  ha tására  nézve le ­



gyen akárm iilyen , nem e'pen tar toz ik  id e ,  mert az t  
a ’ nemzet’ világosodása, ch a rak te ré ,  é rtéké, földe, en­
nek fek v ése , a ’ mivelő’ ügyessége  ’s a ’ t. határozzák  
e l ; hanem csakhogy a’ k i  a ’ földet magokkal való 
bevetésre használni a k a r ja ,  annak  azt m iv e ln i , föl­
fo rg a tn i ,  á s n i ,  vésni 4kell. Hogy Európában az e rre  
való  eszköz az e k e ,  ’s jobb ennél n incs , — az bizo­
n y o s ,  és mai napig kezünkben a ’ fő földmivelő esz­
k ö z ;  ha ennél jo b b a t  ta lá lnak -e  föl? —  az idő1 ke­
zében van.

Vannak több irók  , k ik  ágy  v é lekednek , hogy a’ 
fö ldet szán tan i ,  fölforgatni k á r o s ,  ’s ezt physikai 
okoknál fogva tám ogatják . —  V annak  ellenben, kik 
az t a k a r j á k ,  hogy a ’ föld minél többe t  fölforgattas- 
s é k ,  hogy annál jobb legyen ;  *s ezek is physikai 
okokkal erősít ik  véleményüket.

Udvardy á r  a ’ mult 1833-iki Tud. Gyüjteme'nynek 
séptemberi kö te tében  az ek é t  ágy f e s t i , m in t hibás 
e s z k ö z t ,  tö k é l e t l e n t ,  *s czél nélkül v a ló t ,  sőt azon 
szokást is, hogy a ’földet fölforgatni szokták. „Nem kell 
ágym ond , a ’ földet fölforgatni, hanem csak puhítan i,  
és így az eke czé lirány talan , hanem más valami ke ll ,  
melly a ’ földet m eg p u h i ts a ; mert a ’ tem észet tan ítja ,  
ág y m o n d , hogy a ’ föld mellyet a ’ nap megérlel leg­
kövérebb , ’s a’ p lán táknak  erre van szükségük : — 
m ár pedig ha szántunk , az é re t t  föld a lá l esik , ’s 
eleven vad földet forgatunk föl.

Meg ke ll  engedn i,  hogy Udvardy urnák igen sok 
szép észrevételei vannak minden tá rg y a k b a n ,  — hogy 
nagyon sokat aka r  tenni a J haza’ h a sz n á ra ,  •— hogy 
egy rendkívüli férfiú. Az illyesek gyakran  hogy rend­
k ívülit  is k ívánnak , közönségesen tudva van. Ezt es- 
mérve vettem én figyelemre á l l í t á s á t ,  ’§ ágy  ta lá l­
tam  , kogv az nem egésnen helyes , — az okok is



rneliyeket tám aszé i  használ , ellene vannak. — 
Ugyanazért  bá tor  vagyok azt vallani ellene , 
hogy az , ki a’ földet miveli , —  megmiveli ;
legyen h3 szerszám akárm iilyen fo rm ájú , de a* 
földet fölforgatni szükségképen kell. —  Okaim e ’ 
következendő!::

1-ör A ’ földet ha  nem szántjuk, k ap á l ju k ,  ássuk, 
vessük : a* gaz fö lve r i ; mert vannak sok olly é le l­
münkre ruházatunkra  V  k e re sk ed ésü n k re  szükséges 
p ísn ták ,  mellyek a ' gaz t  nagyon nevelik $ ezeket csak a* 
karczoláa á lta l  ki nem v e sz t jü k ,  de még akkor sem , 
ha  össze- vissza-vágdaljuk ’s ismét a’ földben hagyjuk, 
m ert  azok újra k ih a j tan ak  , hanem föl kell a ’ földnek 
f o rd ú ln i ,  hogy a* gyökér napnak essék ,  k iszáradjon, 
's  elvesszen.

2-or A ’ földek sokfé lék , némellyek kövecsesek , 
agyagosak, sipákáaok, k em én y ek ,  száraz, lág y ,  sáros 
’s a ’ t .  rneliyeket valam i o l l y a n  új k a r c z o ló  eszköz­
z e l ,  millyet Udvardy úr m ond, 32 ökör sem karczol-  
na föl.

3-or Ném elly föld épen o l ly a n , hogy csak egye­
dül ak k o r  omlik ö ssze , midőn fö lszántatik  , ’s egy 
vagy k é t  hónapig úgy áll.

I g a z ,  hogy Udvardy u r a ’ gyepet föltöretni meg­
engedi:  de azonnal az t  k iv á n ja ,  hogy olly tiszta ma­
radjon földünk, hogy, szántani soha ne kelljen. Illyen- 
ko r  azonban a ’ m adaraknak  is ke l lene  tudni paran­
csolni , hogy az ollyas gaz-magot m elly  földünkre nem 
k ív án ta t ik  , ne hordják  o d a ; —  a’ szeleknek , hogy 
földünkhöz ne k ö z e l í tse n e k ,  rá  semmi kelle tlent ne 
s z ó r ja n a k ; —  a ’ term észetnek , hogy azon gaz-nÖ- 
v é n y e k e t ,  rneliyeket önkény t megterem  a ’ fö ld , foj­
tsa  e l ,  :s csak egyedül a 'm i  számunkra ta rtsa  készén a 
fö ldet!!



4 -e r  A ’ vizenyős földeket nem h a sz n á lh a t ju k , 
mig föl nem szántjuk; m ert azokról csak a ’ szántás­
sal száll le  a* nedvesség.

5 -ör A* földnek szerfölötti savanyát m elly  a’ 
p lán táknak  á r t , csak a’ főiszántás á l ta l  e reszthetjük 
k i  földünkből.

6 -or Udvardy á r ,  gyámoka is a r ra  m utat egye­
nesen, hogy föl kell forgatni a ’ földet. Ha igaz, hogy 
az a* legjobb föld, m ellyet a ’ nap á l ta l já r ,  mint azt 
a ’ tudós lír igen helyesen á l l í t j a ; 's e'n is azt tartom , 
ső t  az t is hozzá te szem , hogy még jobb  , ha a’ leve­
gő is jó l  meghatja. —  M ár  most valljon hogyan j á r ­
j a  a ’ földet jobban  k e r e s z tü l , vagy világosabban szól­
v a ,  miképen h a t  me'lyebben a ’ földbe a’ nap’ ’s leve­
gő’ e r e j e , —  á g y - e , ha azt csak fölűlegesen meg- 
ka rczo ljuk , vagy többször ö ssze -v issza -szán t ju k ,  for­
g a t ju k ?  A’ vad föld ne  forgattassek fö l ,  az t  kívánja 
Udvardy ó r ;  — én is azt k ívánom , csakhogy e'n sem ­
m it sem szoktam föltétel nélkül k ívánni, ’’s ha vala­
m it  k ív á n o k , megmondom az okát. En  sem akarom  
t e h á t , hogy a ’ vad föld a’’ terme'sre fö lfo rd ítassék : 
de hogy a ’ term es előtt a ’ föld e'rjék 's  a ’ termésre 
készüljön, azt kívánom. A '  gyök erek n ek  szelíd föld­
r e  van szü k ség ü k ; ez i g a z , ’s éppen ezen nyíl az, 
m ellyel Udvardy á r  maga e llen  lő t t ,  m ert midőn az t  
m o n d ja ,  hogy a ’ gyökereknek  szel/d föld k e l l ,  —  
nyilván m egvallja , hogy föl kell a* földet fordítani 
vagy kevern i,  hogy szelídüljön. H a  a ’ p lán ták ’ gyö­
k e re i  fél hüvelyknél mélyebben nem mennének a ’ 
fö ld b e ,  akkor igenis állana Udvardy á r ’ á l l í tá s a ;  de 
tu d ju k ,  hogy csak a ’ bűzanemek i s ,  mellyek a ’ töb ­
bek  közt még nem igen mélyen e reszkednek , ked ­
ve lik  ’s gyönyörködnek a’ mélyebb szán tásban . Sőt 
P e th e  a* híres gazdairó mivelt gazdaságában még az t



Fii on (íja , hogy lá to tt  gabona-  g y ö k e r e t , melly két 
lábnyira  \o ! t  a fö ldben , *g szükségképen  m egkíván­
j a ,  hogy olly mélyen szán tsunk ,  m ennyire  csak a ’ 
fo ld 5 b ő re ,  t. i. a ’ h a sz n á lh a tó  föld, megengedi. D e 
vannak több gazdasági növényeink., m ellyek okvetet-  
lenű l  mélyen m ennek le g y ö k e re ik k e l ,  ’s kra le nem 
m e h e tn e k ,  sinlődnek ’s e lha lnak . M á r a z  olly  plán- 
tán ak  gyökerei i s ,  melly  csak 3 - 4  hüvelykre men­
ne a ’ fö ld b e ,  nem talá lnának  miveit földet, ha  nem 
Szántanánk; ha pedig s z á n tu n k , mélyen fö lfo rga tta -  
t ik  a föld , a ’ nap ’s levegő á l ta ljárja  több hetekeri 
az á l lá sb a n :  így a ’ keverésnél aJ nap á lta l  jó l  megé­
re t t  s elkészült földet a lá sz á n t ju k ; de vetőre azután 
nem kell  olly melyen szántani mint u g a ro l tu n k ,  vagy  
k e v e r tü n k ,  hanem jóval fö leb b ;  sőt m a r é k k o r ,  ha  
nem gazos fö ld ü n k ,  én is az t mondom , hogy jobb  
lesz a ’ gabonát csak a ’ régi s z á n tá s ra  vetni ’s beboro- 
ná ln i ;  v a g y  niég inkább a ’ s o k t a l p ú  eke'vel ( lá sd  a’
sokta lpú  ek é t  í r  t ó e k e  nevezet a la t t  Tab . 2 . Fig. 
ŰO melly a lig  megy egy hüvelyknyi m élységre, -  a lá ­
szántani. E k k o r  látnivaló, hogy alul is már é re t t  föld 
van ,  ’s így  a ’ gyökerek  j ó  földben le szn ek ,  a* mag 
alúlfölűl é re t t  földdel b o r / ta t ik ,  ’s a ’ gyökér m in­
den ü t t  szükséges  táplá lást  k a p ,  a ’ mit a ’ karczo lt  
földben nem ta lá lna  f ö l , mert a ’ gyökér bizonyosan 
ére tlen  vad földet érne.

6 -or Minden p lánta , m elly  gyökérrel b i r , táp lá ­
lásának  nagyobb részét a ’ földből v e sz i ,  habár  egy 
részé t a’ külső levegő adja  is. A ’ gabonanemek pe­
dig csakugyan többet vesznek a’ földből, mint a ’ levegő­
ből ; ennél fogva a ’ földre szükség figyelmeznünk, hogy 
a *t odáig term ékenyítsük, meddig a’ gyökerek  ha tn ak .

H a  tudná mindenki a ’ luczernának  t i t k á t , nem 
to lna  olly  r i tk a  jó  luczernást l á tn i ;  de vagy nem

3



nézünk tovább a* szokásná l ,  vagy ha n é z ü n k ,  (újsá­
gokon já r u n k ;  nem akarunk  semmit megtartani a 
régiből , e lő ttünk  minden regi utálatos slendrianság 
lesz. B ú zán ak ,  rozsnak , á rp án ak ,  bükkönynek , 
repczének , kukoriczának  egyformán s z á n tu n k ; — 
így a ’ lóhernek  , ’s így a ’ luczernának is. Í gy má­
sik pedig’ az t kívánná, bogy mindene legyen ;  mindent 
aka rna  term eszteni !! szántani pedig nem ; k i ­
vétel né lkü l  aka r  mindent egy karczolt földbe vetni, 
íg y  mindenik h ibáz ik  ; h ibázik , a’ ki mindennek egyfor­
mán szán t,  de még jobban  az, k i  semminek sem szánt.

H a  a ’ luczernát úgy v e tn é k , mint természete 
k ív á n ja ,  50 esztendeig is jó  luczernás lenne a z ; de 
elvetjük három hüvelyknyi m eg tu rk á l t  földbe , ’s ha 
k i k e l t ,  már van lu c z e rn á s ,  mellyből gyakran azután 
3  esztendő múlva i t t  ott lá tsz ik  egykét s z á l :  mi pe­
dig c so d á l ju k ,  ’s tudakozzuk ennek o k á t ,  eszünkbe 
sem jő h i b á n k ,  nem lá t ju k  aJ természetes követke­
zést , t, i hogy k iv e sz e t t ; mert az t csak úgy vete t­
tük  , hogy 2— 3 esztendeig ta r tso n ,  a z a z ,  földjét 
csak illy rövid időre miveltük. — L á t ju k ,  hogy a ’ 
luczerna’ gyökere  k é t  lábra  is lemegy a ’ földbe; ma­
ga mondja mintegy, hogy ő lefelé s i e t ,  's  fgy mélyen 
ke ll  alája szán tan i ,  t rá g y á z n i ;  mint a ’ spárgának 
ágyá t  e lk ész í ten i , ’s i'gy sok ideig lenne luezernánk. 
— Azonban erről a ’ m aga’ helyén.

Udvardy úr még egy okot hoz föl a 3 szántás’ 
e l tö r lé sé re ,  t.  i. a z t ,  hogy azon fö ldekben, mellye- 
k e n  út m en t á t ,  az ú ta t  csak vetésre szántották  föl, 
’s a ’ gabona o tt  szebb le tt  mint másutt. Ezen áll / tás , 
meg kell va l lan i ,  ig az ;  de nem azért  szebb i t t a ’ 
g ab o n a ,  mivel csak egyszer szán ta to tt  fö l ;  mert ha 
többször szán ta to t t  volna, inég szebb le tt  vo lna :  h a ­
nem azon okból volt szebb , m ert ott kövérebb , tisz-



Sább rendszerint a ’ föld ; a ’ kocsiról hullott pőr * sár, 
mindenféle á l la to k ’ hiígya ’s trágyája  m egkövéríte tte  
a ’ fö lde t ,  sőt sáros útban a ’ ke rék  levágván , m é g is  
keveredett  a ’ fö ld ; gaz nein n ő t t ,  nem húzta el a* 
fö lde t ,  hanem ennek egész ereje a ’ belé vete tt  p lán ta ’ 
nevelésére forditatott.

A ’ rövideden előadottakból lá thatni, hogy  a ’ föld-, 
mivelőnek szántani k e l l ;  hogy a ’ szántás hasznos, ’s 
nem valamelly szükséges rósz.

M iilyen  mélyen kell  szán tan i ,  az t  az okos gazda 
m eg nem ha tá rozha tja  addig , mig az t  nem tudja, m ii­
lyen a* föld , ’s m it vet belé. A ’ p lán ták ’ term észe­
te  határozza meg a’ szán tá s ’ m é ly sé g é t ; a’ föld’ fek­
vése pedig a z t ,  hányszor kellessék  szántani. Ezen 
kérdésre  P e the  is a z t  mondja : hogy azt a föld s mag 
határozzák. De ezek csakugyan állandó pontok m arad­
n a k :  hogy

A* föld m i n d i g  o l l y  m é l y e n  m i v e l t e s s é k , a ’ men­
n y i r e  a ’ fö ld ’ b ő r e  — azaz, a ’ term ékeny föld —  en­
g ed i ;  m ert akármiilyen mélyen van is a ’ föld mivel- 
v e ,  az sohasem á r t ;  de á r t  e l len b en ,  ha csak cse* 
k é ly  a ’ inivelt föld.

A’ hidegebb fekvésű vizes agyag-fö ldeket több­
ször föl kell fo rg a tn i ;  ’s ha lehet, a ’ m ásodik  forga­
tástól kezdve fogassal béboro'nálni.

A’ fö ld e t , ha egyszer hosszába szán to tták  , más­
szor keresz tbe  kell s z á n ta n i ; m ert fgy minden eleven 
földgaz jobban  a ’ szántóvas’ orrára a k a d ,  ’s a’ göröngy 
és gyepes szántások könnyebben széllyelszaggattatnak .

Minél keskenyebb  b a rázd ák a t  kell s z á n ta n i ;  
nem csak azért mivel szép , hanem hogy ez által a ’ 
föld jobban összebonczolta tik  ’s keverte tik .



. A 3 fö ld e k * különböző természete.
Hogy a ’ föld s o k fe le ,  azt már föntebb lá ttuk  - 

es enne'l fogva te rm é sz e te s , bogy azok különböző 
erejűek legyenek  a 's z e r in t ,  a minemű részekből á l la ­
nak . — Az okos ’s te rm észetet esmérő gazda a ’ föl­
det vegyűleteknel fogva föl szokta osztani osztályren­
dekre; azonban ezen fölosztásnál szoros tek in te tbe  veszi 
a’ föld’ h aszn á lásá t ,  ’s k iterjedését i s ;  p. o. az anya 
vagyis hom okkal vegyült márgás ik rás  agyagot,  a ’ 
m óór földeket első rendűeknek  ta r t ja  ; a ’ szür­
k e  h o m o k o t ,  kem ény  mivelésű gyantás ag y ag o t ,  
a’ székfö ldekkel együ tt  második rendűeknek  ; a ’ 
repülő h o m o k o t ,  meredek dom b-o lda laka t ,  sárga ho­
m o k o t ,  g ö d rö k e t ,  és vizmosta helyeket 3-dik rend­
be hely hezteti.

H a  pedig a ’ k iterjedésnél :s haszíiálhatásnál fog­
va osztatik  fel a’ föld: ágy az olly  fö ldek , mellyek 
egy tagban  közel v an n ak ,  kevés erővel j a v í th a to k ,  
's  olly helyen feküsznek, hogy bárha nem a' legkedve­
zőbb vegyűletűek i s ,  de a ’ mit terem nek, jől e l l e h e t  
adni , ’s több hasznot ha jtanak  mint a’ legjobb föld, 
m e l lv n ek  te rm ésé t  el nem adhatni , első rendbe 
szám iá lta tnak  ; — másodikba az o llyak , mellyeknek j a ­
vítása  nagy költséggel já r  , és , habár jó  te r ­
m észetű  földek is , de te rm éseiknek nincs kelete, 
'’s m ellyeke t  az árvizek rong á ln ak ;  —  harm adik 
rendbe azok e sn e k ,  mellyek különben is soványak, 
’s hol azonfölűl még a ’ nagy munkával te rm eszte tt  
t e rm é k e k e t  sení adhatni e l ;  v a g y ,  mellyek szél- 
lyelszórva vannak közbir tokosok  k ö z t , hol senki sem 
b án h a t  tetszése szerint a’ m a g á é v a l , hol posványok, 
haszontalan  tavak feküsznek ’s a’ t.

A ’ földek’ jav ításán  gyakran  — ha nagy költség­
gel is — csak segíthet a ’ gazda: de a ’ fekvést r i tk án

,



van hatalmában változtatn i*  azért van az g y a k ra n ,  
hogy némelly soka t  biró uraknak alig  van jövedelműk, 
s ha el akarná«: is ad n i ,  nincs jószáguknak  becse. 

Ezen földek’ minenuísége ’s fekvése határozza 
’s vezeti nagyon az okos g a z d á t ;  m ert h a  meggon­
d o l ju k ,  hogy néha csak egy határban  is hányféle 
föld van kezünk  a la t t :  meg ke ll  v a l la n u n k ,  hogy 
azok felől határozottan  nem Íté lhetünk , es soha olfy 
szabályt nem ta lá lh a tu n k , melly  átalánosan mindenik- , 
re  ta r to zzék ;  m ert  tu d ju k ,  hogy minekutána m in ­
denik más ’s más természettel b i r ,  más munkát és 
jav í tá s t  is kiván. E ’ szerin t a ’ tap asz ta l t  gazda gon­
dolja meg előbb a ’ helyet, ’s fö ld je’ term észetét vegye 
vizsgála t a l á :  m inekelőtte  valami ollyast a k a rn a ,  a ’ 
mit lá to t t  ugyan , de nem p r ó b á l t ,  Js m ég is ’végbe 
vinni szándékoz ik ;  kész ítse  cl ahhoz földjét úgy, mint 
annak term észete  kívánja.

V annak e legen ,  k ik  ha valahol v a l a m i t  l á t t a k ,  
vagy m a g o k b a n  g o n d o l t a k  , az t  minden kivétel né lkü l 
m indenütt  végbevinni a k a r j á k ;  m ert álmodni sem tud­
nak a ’ nehézségekrő l ,  mellyek néha gá to t vetnek a ’ 
legnagyobb igyekezetnek i s ;  nem hihetik , hogy a ’ Ilii 

Angolországban olly nagy divatban van, az a ’ fegyver- 
neki pusztán vagy a ’ rákosi homokon is meg ne tö r ténhes­
s é k ;  pedig sokszor a ’ mi a J szomszéd ha tá rban  kö n ­
nyen végbem en t,  nálam alig tö r tén ik  m e g ,  vagy ha 
m é g i s ,  de számtalan bajoskodással,  nagy erővesz- 
leséggel , ’s nevezetes költséggel. így  gyakran  mi az 
egyik táb lában  vígan nő, a’ m ásikban nagy gond m elle tt  
is csak sanyarog. — Nincs olly áldott mag, melly min­
denütt  egyformán gyökerezzen  és tenyészszen ; nincs 
fö ld ,  melly minden p lán tá t  egyformán neveljen.

I t t  ismét eszembe ju t  Udvardy u rnák  a ’ föntneve- 
zett Tud, gyüjtcme'nyi köte tben  te t t  ny ila tkozása  *



fö ldm ivelesről, hol többek közt azt m ondja , hogy  
rósz főid n incs; a ’ mit így tesz k i :  „ 3 - ik  classisú
föld nincs , «fr- gazda ra n .“

I g a z , hogyha a ’ tisz te lt  tudós ur  e’ mondását 
azon szempontból vette, hogy a ' jó  gazda a ’ rósz föld­
ben is többet tud te rm esz ten i ,  mint a’ kontár  kezek 
a* jó b a n :  úgy igaza v a n ;  — vágy ha azt akarja  vele 
m ondan i,  hogy nincs olly rósz fö ld , mellyet jó v á  ne 
lehessen tenni, ha e lem entum át megadjuk n e k i ,  —■ 's  
o lly  k ö sz i r t ,  hol valamit haszonnal ne lehessen te r ­
m esz ten i;  —  lám M álta i kősziklán ara tja  kenyere't , 
hová hajóin  hordja Siciliából a ’ vásárolt fö lde t, 's  
gazdagon a ra t!  — ha ezen tek in te tbő l mondja Udvardy 
úr, hogy nincs rósz föld: úgy igaza van; de csak köz- 
ve tő leg ! ! —  M ert  azú r t ,  hogy a ’ jó  gazda a ’ rósz föl­
dön is tesz va lam it ,  nem k ö v e tk ez ik ,  hogy az a ’ föld 
j ó ;  mivel ha jó  le t t  volna, me'g többet t e t t  volna a '  
g a z d a ;  ’s mivel nem tehe te t t  annyit, a ’mennyit ke l le t t  
vagy k ívánt volna tenni, — o k a ,  hogy rósz a ’ fö ld ; 
a zaz ,  ha  a ’ jó  gazda egy hold jó  vegyűletú földben 
m egtermeszt keve's munkával ’s költse'ggel 16 p. me'rő 
búzá t ,  's  ugyanazon gazda egy jóval roszabb földben, 
m e l ly e t  egy m ásik  semmire sem tudott  volna hasz­
nálni , megtermeszt nagy munkával ’s költséggel ( ! ! )  
6 . p. merő búzát : köve tkezik-e  már ebből, hogy ezen 
föld hasonló ahhoz, melly könnyen 16. p. me'rőt fize­
t e t t ? —  Kivette  ugyan a* gazda a ’ fö lde ta ’ haszontalanok’ 
sorából, de aze'rt me'gis roszabb a ’ j ó n á l ; sőt hae'peti 
fölteszszuk is , hogy m egterm etté  szintúgy a ’ 16. p. 
me'rő búzát, mint ama’ jobb  föld : de sokkal nagyobb 
költse'g 's  erő m elle tt  torte'nt az , ’s íg y  me'g sincs 
azon becse , mi a ’ jobbnak  ; mert a ’ reá  te t t  költség" 
fö lszám ítása  után a ’ haszon keve's, vagy e'pen sem ­
mi, |esz.



Hogy nem minden füld bír egyforma term ékenyí­
tő- e rővel:  ezt nem fogja Udvardy ur t a g a d n i ; ’s ha ezt 
m egenged i,  meg kell vallania  az t  i s ,  hogy a ’ földben 
kiilönbse'g is van. H a  jó l  ve lem , Udvardy urnák, 
mint földmérőnek , oklevelében benvan , hogy a ’ föl­
deket esmérni t u d j a , ’s c lassií icá ln i; mar pedig ha 
különböző föld nem volna , nem kellene reá okleve­
le s  itélőbi'ró ; mégpedig tudom oklevele nem azt 
mondja , hogy a ’ gazdákat keli esm érn i, mellyik osz­
tá lyúak  legyenek  , hanem a 5 földet. —

Igaz, hogyha azt nézzük-, hogy valam ire , kisebb 
nagyobb haszon ra ,  gyönyörűségre mindent használha­
tunk , — úgy nincs rósz föld a ’ szó’ érte lm ében véve ; 
m ert ha határunkban egy szép darabot víz fog e l , s 
abban vad réczék ú szk á ln ak :  kacsá t  lövünk, — ez va­
lóban nem ró sz ,  vagy nádat vág u n k ,  — erre is szük­
ségünk  van: de már az ró sz ,  ha a’ réczék ott  ú szk á l­

ju n k ,  hol nehány héttel eze lő t t  ka szá l ta t ta in , ’s azt 
az árviz eltiszti to t ta  ; e l l e n b e n  jobb  föld nekem ennél 
a z , m e llynek  alkalm as jó  fekvésén szénám , kenye­
rem m e g m a ra d t ,— ’s azon ré tem  a’ nádasnál, m e llyben  
gazdag lóherés takarm ány t gyű jtök . Jó a* szélhordta  
homok i s ;  h a so k e sső  esik, jobb a ’ legfinomabb ag y ag ­
nál is ilyenkor — utazni ra jta  : de rósz m ikor  még 
legelőnek sem haszná lha tom ; — ha szél van, majd e l ­
tem eti  az e m b e r t ,  ’s hol ha kopározhat is b irk á m , 
csak szőrférget , ’s m étely t szed föl. —  Mind igaz , 
hogy ezeket meg lehetne jav /tan i  ; ha p. o. egy holdra 
2 0  koczka öl agyag hordatnék olly m isszirő l,  hogy egy 
hold 5000 forintba kerülne, ’s ha el akarnánk  ad n i ,  60 
ftot igém ének érte  , vagy ha mivelnénk* esz tendeig  , 
5 — 6  forint tisz ta  jövedelmet adna. — Van tehá t  a* 
földben osztalyozat,  ’s ezt meghatározzák : a 'v eg y ű le t ,  
fekvés, távo lság , és a* te rm ék ek ’ értéke.



M inekutána aJ fö ld’ különbsége m iatt  sem a* 
s z á n tá s t ,  sem a’ m ag’ mennyiségét, meg nem határoz­
ha tn i e lőre : a" közönségesebb magyarországi te rm é­
k e k e t  különösen fö lveszem ; m ellyekné l , a ’ mennyire 
l e h e t , igyekszem mindent világosan elő a d n i , ’s m in­
den rendű gazdáknak előterjeszteni.

A ’  g a b o n á k r ó l .

A ’ gabonanem ek közö tt  legelső helyet foglal a ’ 
tis z ta  búza. IVevezetesek n á lu n k :

1. A ’ ta rbúza  , melly k a lá sz ta la n ,  közép nagy­
ságú, p i ro s ,  szem tokja  sz o r í tó ,  nem hu l la t ;  de mivel 
a ’ m adarak  könnyen hozzá fé rn e k ,  nagyon m egron­
gá lják  , azér t  bajos t e rm e s z te n i ; dombos, meleg fek­
vésű helyet kiván.

2 . Sá rg a  ka lászig  nagy szemű , de halvány, széni­
j é t  ham ar k ih u lJa t ja ,  korán  kell a ra tn i ,  ügy színe­
sebb és erősebb lesz. M egterem  m indenütt,  meg az 
a lacsonyabb he lyeken  is, hol a ’ piros búza nem dísz- 
l e n é k ,  sőt a ’ jó l  megmivelt szürke homokban is.

3 .  S á rg a  kalászu  apró, h a l o v á n y  alacsony s z á r ú , 
ham ar m egdű l,  lisztje f e j é r , közép e re jű ,  könnyen 
h u l l a t ;  nem soka t  v á loga t ,  csak igen sovány h o m o k ­

b a n ;  vadvizes helyeken nem díszük, a g y a g - m ó o r é s  
kövecses te lkeken  egyformán m e g t e r e m / é s  bőven 
szokott  fizetni.

4. 1 iros b ú za s apró k a la szú ,  apró szem ű, mag- 
tok ja  szo r í tó ,  szára  rövid, vékony. Szereti a ’ dombos 
m érsékelt  agyago t,  a ’ délnek vagy kele tnek  fekvő ke­
vert  homokban is m egterem ; ellenben a ’ bideg tá jé ­
kon , vizes földben nem d ís z ü k ;  a’ kövecses telekben 
is  megterem. Ez legnemesebb búzafaj ; lisztje sárgás, 
tésztája  fej er, nagy e re jű ;  becses az ahhoz értők  e lő t t ,
’s mindig drágább az eddig előszámlált búzáknál.



5. A lun isi búza. K a lásza  a ’ h a t  soros árpáéhoz 
nagyon h aso n l í t ;  hosszú k a lá szú ,  szára magos, szeme 
igen nagy ’s p i ro s ,  de e rő t len ;  nálunk későbbén é rik  
mint a’ többi. Meleg fekvésű agyagföldet szeret.

6 . A’ b áná ti búza. K a lásza  halovány , szeme 
kékes-  piros, középszerű nagyságú, szára vastag, ala­
csony. Különös az, hogy ezen búzafaj a ’ Bánátban bő­
séggel terem, ’s más vármegyékben annak termesztése 
olly  nehezen kap l á b r a ,  m intha országok vá lasz ta ­
nak el tőlünk hazan k ’ ezen részét. Sokan próbá lták  
már, de kevés lá t ta  hasznát. E rre  ezeket jegyzem m eg :

Mint már többször m ondtam, mi magyar gazdák 
leginkább abban hibázunk magunk és a’ természet ellen, 
hogy mindent egy rám ára  szoktunk ü t n i , akár a rra  
való, ak á r  nem; r i tkán  fontoljuk rneg cselekedetünket, 
’s nem ügyelünk a ’ term észet’ intésére. Teszünk a ’ 
mint te t t  a p a n k ,  vagy mint most tesz a7 szomszéd, 
a ’ nélkül hogy e sr n é r n é n k  v a g y  tudnánk  m iv e l  bánik.

Minden plántánál vigyázzunk annak természetére 
’s h a z á já r a ,  ’s iparkodjunk aztán azt honunk’ föl­
deibe, annyiban a ’ mennyiben lehe tséges ,  megadni; 
mindjárt nagyobb s ikere  lesz próbánknak. — A’ bá­
náti búza meleg éghajla tú  faj ; a’ B áná t’ földe is me­
leg  te rm é sz e tű : —  könnyen következtethetni tehát, 
hogy ennek termesztésénél az alája való földnek azt 
válasszuk, melly leginkább közeh't  e h h e z ,— hogy az a ’ 
napnak fekvő , minden vadságtól 's  vizességtől ment 
le g y e n ; — hogy tisz ta  legyen, azt minden gabomnemek- 
nél m eg k ív án ju k ,  de i t t  különösen. A’ hideg nedves 
fö ld , sárga szürke homok épen nein ennek való, még 
a ’ könnyű inóor föld sem : hanem a ' márgás ag y ag ’s 
homokos a g y a g o k ,  ta lán  még a’ kövecses te l iok  is. 
Szükséges azonban ezt minden más bjázanemektőTAIre 
v e tn i , hogy közibe más ne keveredjék  ; inkább rizs



melle lehet ve tn i ,  mert ezt kigyomlálhatjuk : de a ’ 
más búzát nehéz közte m egesm érni, kivált ha paraszt 
gyomlál. Mihelyt pedig közükbe más keveredik, úgy 
m ár a l ly a so d ik , es úgy e lvá ltoz ik , hogy csak három 
esztendő múlva sem esmérünk reá.

Nekem ez előtt 5 esztendővel hozatott az ura- 
ságom Etskáről bánáti búzát gazdaságomba, Somogyiba, 
Ts olly szerencsével v e te t te m ,  hogy az ege'sz vidék­
ben szebb , t isz tább  ’s nehezebb búza nem v q l t ; 
ső t  a ’ pécsi piaczon az utolső esztendei te rm esem ’ meg­
m értem  1832-ben, ’s ek k o r  P écse t tso k  leven egyenesen 
a ’ Bánátból hozott b ú za :  az én termesemből egy po­
zsonyi mérő, vagy 72 ic z e ,  nyom ott 06 fo n to t ,  a* 
bánáti  94-et;  — és így az enyém 2 fonttal többe t  nyo­
m o t t , ’s még azonfülííi t is z táb b ,  egészségesebb is 
volt. — Magosán napke le tnek  fekvő agyagföldben t e r ­
m eszte ttem , távúi minden más b ú z á tó l ;  az előadott 
mód szerint szán to ttam , egy holdban soha többe t 1 -j 
p. mérőnél nem vetettem, —  Azt tapasztaltam , hogy 
ezen búzafaj különösen szeret bokrosodn i, hanem az 
üszögtói soha sem tudtam egészen megmenteni. I l a  
ezen búzát sűrűn v e t ik ,  m egdő l,  m inthogy kalásza 
nagy ’s nehéz, szára pedig puha. M ájusban, ha sem ­
mit nem láttam is benne, m e g já ra t tam , ’s ha gazt 
ta lá ltak  , k iszedettem. Rendszerint egykét nappal ha­
marább érik a’ más b ú za fa jokná l , Js igen hirtelen ; 
én még ujj aim közt elmorzsolhattam a1 s z e m e t , már 
learat futtám ; 6 — 7— 8  nap száradni hagyván pajtába 
hordattafn, nyomtatás u tán  kétszer fölszórattam , a’ mi 
a* szórőloz közel e s e t t ,  az t  különválasztattam  mint 
alábbvalót. K étszeri  szórás u tán  eresztőrostán meg- 
e ie sz tf t tem ; ’s i'gy értem el a z t ,  hogy a ’ miveit So- 
mogylan búzámat magnak keres ték  , és derék b ir tokos  
urak kér ték  ’s fizették.



V an meg ezeken kivűl egy búzanem , t. i. piros 
apró szem ű , piros k a lász t! ,  rövid vékony szárú, mag­
ta r tó ja  s z o n t ó , magja a c z e lo s , lisz tje  nagy erejű. 
Ez v á l t ó  b űz  a vagyis o l ly a n , ineliyet egyszer 
őszszel, másszor tavaszszal kell vetni, ’s ez á l ta l  min­
dig a ’ m aga’ valóságában marad. Ez egyik főeszkö­
ze a* miveit mezei g a z d á n a k , hogy tiszta búzát te r­
meszt ; m ert  valam int az á lla toknál az idegen fajjal 
való párosúlás nem esit:  úgy a ’ b ú z á n a k , ha változ­
t a t j u k ,  soka t  használ. L e h e t  ugyanezt csak mindig 
tavaszszal vagy őszszel is v e tn i ,  de így elallyasódik.

A* tavaszi búzának is vannak tö b b f a j t á i ,  mellye- 
k e t  így lehet v á l toz ta tn i ;  ’s az okos gazda az t ön 
hasznára vá ltoz ta tja  is.

H a  a ’ tavaszi vagy váltó búzát őszszel vetjük: úgy 
az ollyan fü ld ,  mellybe rendesen őszi búzát vetni 
s z o k tu n k , elég n e k i ; de inár a tavaszkori ve­
tésben jobb földet es nagyobb ügyeim et kíván.

A ’ tavaszi búza tavaszszal vettetve'n , r i tk án  szo­
k o t t  díszleni; oka a z ,  hogy sokan neru esm ér ik ,  es 
nagy részben immel ómmal te rm esztik  ; ho lo tt  li#i jó l  
m egfonto ljuk , a ’ tavaszi búza nagy ajándéka a ’ te r­
meszeinek az emberi nem zetre  nézve. Ez lá tsz ik  M a­
gyarországon , hol az időjárás igen változó ’s b izony­
talan  ; midőn igen sokszor az őszi búzát e lron tja  a’ 
t é l :  melly nagy segítség  i l ly en k o r ,  ha búza helyett 
ismét búzát tudunk term eszten i, ’s más tavasziakat is ; 
ezek á lta l hányszor megmentenénk m agunkat a ’ szük­
ségtől, nyom orúságtó l,  ’s éh e lh a lá s tó l ! — H átha  még 
azt is gondolára  vesszü k ,  hogy minden tavaszi gabo­
nának szalmája kedvesebb barmainknak mint az ő sz i ; 
sőt ha azt is tudjuk , hogy gyakran  a ’ kezünk a la tt  
lévő föld a lkalmatosabb a’ tavaszi ve tem ények’ te r­
m esz tésére ,  mint az ősz iekre : mennyire hibázunk, ha



nein te rm esz tjük !  — A ’ tavaszi b úza ,  ig a z ,  sokszor 
megcsalja a g a z d a t ; alig k ap h a t ja  ez meg sokszor 
e lvete tt  magvát is : de h á t  az őszi vetésekkel nem
illy  vÍ8 szonyokban á l lunk-e?  — ’s mégis termesztjük 5 

inert ahhoz már csak jobban é r tü n k ,  több időnk van 
fö lde’ elkészítésére. H a  a ’ tavaszi búza ró s z ,  annak 
o k á t  keresse a ’ gazda m agában , vagy a’ földben, de 
a ’ búzában soha se.

Szán tassuk  föl a* jő  vegyűletű fö ldeke t őszszel 5 

h a  so v á n y a k ,  t r á g y á z z u k  meg juh -  vagy m arha-trá­
gyával te ' len ; tavaszszal ismét szántsuk fö l,  de o llyan- 
kor, hogy összedűljön , szappanos ne legyen, de na­
gyon göröngyös se 5 egy 1 2 0 0  öles hold földbe ves­
sünk  bele' 1 I  p. me'rőt 5 fogassal boronáljuk be ha 
nedves a ’ fö ld ,  ha pedig göröngyös, a ’ fogas után 
íüskeboronával is húza ttassék  m e g ;  —  a ’ hengere- 
zes ,  g ázo lta tá s  i t t  k á r  lenne, mert tavaszszal sok es- 
sők já rv án  m egtörte 'nhetnék , hogy a ’ földet nagyon 
m egtöm né, ’s így a* búza rosszul k e ln e ,  e's a ’ mi 
k ike lne  i s ,  csak sinlene. — H a  ezt így teszszíik , fo­
g adom , hacsak a ’ rendkívüli idő veszélyt nem s z ü l , 
szép jutalom fogja fáradságunkat koronázni.

M ennyit  ke l l jen  egy holdba vetni , az t  töké le te ­
sen csak a k k o r  h a tá rozha tjuk  m eg ,  ha tudjuk a ' f ö ld  
m i i ly e n ,  sűrűn k e l l -e  v e tn i ,  i a g y  ri tkán . E ’ fö lö t t  
m á r  is sokan  versengenek ; egyik  a ’ sűrű vete'st szere­
ti , másik a* r i tk á t .  Némellyek azt á l l í t j á k ,  hogy a ’ 
jő  földbe sűrűn, v e ssü n k , mert az m egbirja ; a ’ roszba 
r i tk á n ,  m ert az a ’ sűrű  vetést nem hirja : mások e l­
le n b e n  a ’ jóba  r i tk á n  akarnak  v e t te tn i ,  mivel o t t  
úgyis e lbokrnsodik ; de a ’ rósz földbe is r i tk án  v e tn e k ,  
hogy gondolatjok szerint a ’ keveset jő l  meghajthassa. 

Eu pedig azt mondom: hogy az olly fö ld b e ,  melly
u m  fás, t r á g y á z á s tó l ,  hanem természeti vegyűlet-



tői jó , vessünk sűrűn, Hogy szép, sűrű ’s gazdag vetes­
sünk legyen; de ha földünk t r á g y á s ,  me'g pedig fris 
t rág y ás ,  vessünk r i t k á n ;  me'g pedig  mine'l trágyá-  
s a b b , annál r i tkábban  kell v e tn i ,  m ert ha kövér 
nyár lesz, — sűrű  vetés után a ’ trágyás földben csak ^ 
la z á t  a r a tu n k , mivel a ’ trágyás földben a ’ biíza igen 
könnyen megdűl még zöldében i s : ha pedig sovány
a ’ fö ld ,  vessünk sűrűn. Ne higye azt s e n k i ,  hogy a ’ 
sovány földben, ha r i tkán  v e t , megbokrosodjék ; én 
legalább részemről a ’ sovány földben való bokroso- 
dást nem kivánom , m ert azon fa t tyúhajtások  csak l a ­
zá t  j ü res  fe je t ,  ’s üszögöt ho zn ak ,  sőt gyakran  meg­
tö r tén ik ,  hogy a* r i tk a  vetés után olly gyéren lesz az 
apró kalász i s ,  hogy alig le h e t  összeszedni. H a  sű ­
rűn vetünk, igaz, nem fog nagyon m egbokrosodni: de 
nem is k e l l ;  minden szem csak egy szálat hajtson az 
a n y a g y ö k é r rő l , *s ezt győzze a ’ föld’ táp lá lássa l  —  
megelégszem. A ’ s ű r ű n  v e t e t t  szem sűrű, szép, egész­
séges szálakat h a j t ,  ’s a ’ föld’ tápláló ereje azoka t  
m egneveli; de ha épen apró marad is a ’ fej , sűrű 
lesz, ’s így ö t-h a t  szál áll o t t ,  vagy tíz  i s ,  hol a ’ 
r i tk a  vetésben egy á l ln a ;  5— 8  — 1 0  apró fej pedig 
mindig tesz a n n y i t , m int egy nagy fej.

N ém ellyek úgy h isz ik ,  hogy  ha vetésök megdűl, 
az az o k a ,  hogy r i tkán  v e te t té k ;  m ert úgy mondják, 
hogy ha sűrű le t t  vo lna ,  a ’ fejek egymásra dűlve t a r ­
tanák  egym ást:  de mivel r i tk á k ,  nem borúihatnak 
egymásra, le  kell a’ földre feküdniük. Hogy ezek nagyon 
csalatkoznak vé lem ényükben , az t a ’ természet maga 
m u ta t ja ;  mert tudjuk, hogy oda, hova a ’ nap’ sugára 
’s száraz levegő nem h a t , penész ’s rothadás követ­
kezik  ; k ivá lt  ha azon helyen  még a ’ kipárolgás is 
bővebb. M ár pedig a ’ kővér trágyás földeknél a ’ kő­
vér kipárolgás rendszerint n a g y ,  melly a* sűrű  gabo-



nának levelei á l t a l ,  f ö l ta r to z ta t ik ; a ’ nap ’s levegő 
szabadon nem já rh a t ja  m e g a ’ szárakat,  ’s íg y  mindig 
fölötti  nedvességben lévén a ’ szárak e lgyengű lnek , 
ennélfogva Ön te rhüke t  nem bírhatván megdíílnek, ’s 
végtére meg is ro thadnak  ; a ’ mint ezt a ’ dűlt gabo­
náknál lá t ju k ,  m ellyeknek száraik  egészen feke ték  
’s összelapultak.

N éha azonban a’ r itka  is m egdűl, olly esetben 
t .  i. m ikor igen r i tkán , foltosán van vetve, ég az üres 
he lyeken  gaz te r e m ; k ivált  a* vadbükköny, vadlencse, 
varjuborsó h a m a r  elhatalm azik az i l lyen  h e ly ek en ,  
mellyek sok ág ak a t  hajtván, a ’ gabona’ szárán föl kapasz­
k o d n a k ,  szomszédaikkal összefogődznak , ’s a ’ ga­
bonát lehúzzák} annyira, hogy nem r i tkán , k ivá lt  es- 
sős időben, midőn ezen v a d n ö v é n y e k  igen tenyésznek , 
a ’ búza fölött ta rk á l l ik  a ’ sok czifra virág. —  Ennek- 
o k áé r t  vigyázni k e l l , hogy egyarányú legyen a ’ ve­
tés , s ha a ’ gabona hibásan k é l ,  azt vetése után is 
ke ll  p ó to ln i , különben a ’ gaz fölveri.

Minden inivelt g a z d a , bárha nagy figyelemmel 
iniveli is fö ld je i t ,  ha  tiszta búzát akar term eszteni t 
legalább  egyszer Május’ végével meggyomláltassa azt. — 
Minden 1 2 0 0  öles holdba, melly jó  erőben v a n ,  1 f p. 
m érő tiszta búza vagy rozs elég 5 de ha fris t rág y á ­
zásé, 1 pozsoni mérő is elég. —  A ’ homokban, sová­
nyabb agyagban , 2  p. mérő mindig szükséges.

Semmi sem veszedelmesebb ha m egdűl, m int a’ 
b ú z a ; annyival inkább, minthogy ez néha még minek- 
e lő t te  fejét kihányná, már meg szokott  d ű ln i ,  ’s íg y  
ro thad t  szalmánk lesz e lég ,  de szem igen kevés, az is 
a p ró ,  töpörödött.

H a  ak k o r  dűl meg gabonánk, midőn már elvirág- 
z o t t ,  a ’ kalász meg van te rhesedve :  a ’ szem bárha 
fejtődzött is, nagyobb részint kevés lesz b e lő le ; de ha



m á r  a szem megnőtt , ’s i llyenkor dűl m eg :  úgy k e -  
ves > legfölebb sz ín telen  lesz. Ezen bajt  nagyon 
elősegíti az idő’ j á r á s a ,  a ' hosszú ősz, kedvező t e l ,  de 
leginkább a ’ tavaszi essőzések ; mert: ha a ’ té l  mosto­
h á b b ,  a ’ tavasz száraz: még a’ jő  trágyás földben sem 
dűlnek meg a vetések ; ellenben, bárha r i tkán  ve te t­
tünk is a ’ jo  fö ld b e ,  ha az idő köve'r, mégis megdől 
a ’ vete's.

H a gabonánkat a ’ dőléstől lehe t-e  fé l te n i ,  — 
mutatja  azt m indjárt az ősz i s ;  már ha hosszú az ősz, 
’s meleg napok já rn a k ,  a ’ gabona vastag  levelekkel 
szelesen terül el a ’ fö ldön: úgy fé lő ,  hogy meg fog 
dű ln i ;  de ha tavaszszal,  midőn szárba indúl a ’ ve tés ,  
haragoszöld szárán  a sasak  szélesek , b o k r o s á n  egy­
másra h a j l a n a k : i t t  bizonyosan meg fog dűlni g a ­
bonánk.

ISeha a z n a ta ro k  is ledöntögetik  gab o n á in k a t ,
s ez annál károsabb , minél későbben tö rtén ik .  M e r t  

ha addig jő a ’ z iv a ta r ,  mig a ' gabona egészen z ö ld :  
akárhogy lefekteti is, a ’ meleg napra ismét fö lkelnek  
az o k ;  de ha már fejét ki h á n y ta ,  e lv irág zo t t , vagy 
érni is kezd :  eltörik  i l lyenkor a ’ s z á ra ,  összekeve­
rednek a ’ kalászok , m egrothad aJ szalm a, a’ szem — 
ha egészen el nem romlik is — töpörödött lesz. A ’ jég -  
esső nálunk gyakran  nagy k á ro k a t  tesz a ’ vetésekben, 
melly ismét annál roszabb , minél később j ő ; m ert  
összetöri a ' s zá lak a t ,  a ’ szem et ,  ha már é r ik ,  kiveri. 
H a a ’ jé g  előtt nagy szél fú t t ,  úgy nem fog a ’ jé g  olly 
nagy k á r t  okozni a* kalászos vetésekben; m ert aJ szél 
le fek te t i  előtte a ’ g a b o n á t ,  az esső a ’ ka lász t  megáz. 
t a t j a ,  ’s a J szem nem hull k i ;  de ha a ’ jégesső  h ir te ­
len j o ,  annál roszabb minél szárazabb; — így öszsze- 
tl)r minden fönnálló p lá n tá t , 's  ha é r e t t ,  a ’ szemet 
mind kiveri,  sőt néha egészen a lfö ldbe  vágja.



Ezen rémítő szerencsétlenségen segítenünk  ha ta l­
munkban megeddig tökéletesen nem áll, vagy legalább 
nem vagyunk meg végképen meggyőződve az a ján lo t t  
jéghárí tónak  bizonyos sikerérő l ; ámbár én nem ta r ­
tom le h e te t le n n e k ,  hogy a ’ j é g e s s ő t ,  ü g y ,  mint p. o. 
a 1 m enykövet ,  elhárítani ne lehetne. Somogy vár­
megyében m. F este ti ts  L a jos  kam arás ú r’ harságyi
uradalmában a’ szántő ’s kaszáló földeken sok ma^os©
fák vannak fölállítva , mellyeknek te te jé rő l  egy vas­
tag  vasszegnél fogva köröskörűi tekered ik  le földig 
a  vastag szalmakötél. Ezt sokan n eve tik ;  én figye­
lemmel le \en  r e á ,  úgy tapasztaltam azon öt esztendő 
a l a t t ,  meddig ezen jószág ' szomszédságában la k ta m , 
—  és ez mindenkinek figyelmére m é ltó ,  — hogy a ’jé g  
a '  nevezett u radalm at soha sem b á n to t ta ; sőt tudom, 
hogy midőn a ’ ha tá r  körű i kétfelől p u sz tí to t t ,  a ‘ ha r­
ságyi uradalomban semmi ká r t  sem te tt .  — Ez, ügy 
v é lem , elég rugó lehetne  a '  kevés költségű próba­
té te lre .  —

Azonban ha mar a ’ szerencsétlen csapást ereznünk 
ke ll ,  legalább iparkodjunk belőle valamit v isszanyern i; 
a J mit elérünk az á l t a l , ha gabonánk ére tt  volt ’s k i  
verte a’ j é g , —  hogyha tüs tén t  alászántjuk a’ földbe ; 
vagy ha a ’ szalma vastag  ’s n ag y ,  mellytől szántani 
nem  lehetne, kaszá ljuk  le nagyjából, ekkor  alászánt­
s u k , de ne m é ly en ;  fogassal boronáljuk összevissza; 
’s m eg lá t ju k ,  hogy ezen kárunkat a ’ jövő a ra tás  k a ­
m atta l fizetendi vissza.

A’ gabona’ megdűlésén az okos gazda segíteni tud 
már ma nagy h aszo n n a l , 's nem ak a r ja  egész szóér­
telemben hinni azon köz példabeszédet: ,,dűlt gabo­
nától nem kell  félni.“  —  Igen jó l teszi, ki gazdag ga­
bonáját már őszszel m eg e te t i ;  nem csak a z é r t ,  mivel 
a birkának nagy orvosság ,  hanem azért i s ,  m int­



hogy m ihelyest fagy *s u tána  nedves lágy idő jő ,   *
a ’ gazdag nedvű levelek mind összerothadnak, ’s ezen 
ro thad t  levelek o lly  'sűrűn összeállanak a* gyökőr fö­
lö t t  , hogy a ’ levegőt nem e resz tik  a ’ gabona* g y öke­
r é r e , melly miatt az megfulad, ’s az egész gyö k ér  
kivesz. Ezen ok fejti meg azon t i tk o t ,  m ellye t  sok 
ezertől ha l lunk  csudáltatni naponkint ,  hogy t. 
i .  ko rán  vetettem b ú z á m a t ,  meg lehe te t t  volna 
az őszszel k a s z á ln i ,  olly szép vo lt ;  *s most tavaszra 
kelve szálankint m eg lehetne  o lv asn i , *s gazzal for­
dul föl.

H a  a ’ tel s z á ra z ,  kém ény fagyok j á r n a k :  sze­
rencsés  a ’ korán vete tt  gabona, m ert a ’sűrű levői föl­
ta r t ja  a ’ rontó hideget a ’ gyökőr e lő l ,  ’s i l l y e n k o r  az 
fog dxszleni ; de ha te lünk  ködös, nedves ,  vizes, vagy 
nagy  hó fedi a ’ fö ldet:  az illyen gabona mind elrom­
lik .  —  M eg kell teh á t  minden gazdag gabonát a’ bir­
k á k k a l  e t e t n i  , m i h e l y t  a n n y i r a  f a g y ,  hogy  a ’ bir­
ka  körm ével k á r t  nem t e s z ,  fogával a ’ gyökere t  k i  
nem húzoga tja ;  mert a ’ sok zöld levelekből, m e llyek  
ó'szszel zöldűlnek, tavaszra, ak á r  kemény a k á r  lágy  l e ­
gyen a* tel, semmi sem fog maradni, azok  e lro thad­
nak, ’s m ások sarjadnak  he lyettük . E* szerin t,  ha 
m egete ti ,  bá torságba teszi m agát a* veszedelem é l ő i ­
m é r t  ha nedves tel le sz ,  megmenti gab o n á já t  az e l­
veszéstő l; ha  nagy hó le sz ,  ak k o r  is h a szn á l ,  m ert 
legalább nem fogja a ’ megfúladást eszközölni.

Vigyázni ke l l  azonban a ’ leetetessel,  hogy a ’ szá ­
raz tőiben, midőn sokszor port is rúg  a ’ birka, szer- 
fölött le ne etesse a J gazda g aboná já t ;  azaz: hogy a* 
szőkét vagy szívót le ne rágássá. Azért szük­
ség mindig sé tá l ta tn i  a ’ b i rk ák a t  a ’ vetésen, hogy ne 
éUjanak ; m ert hol a ’ b irka  egy helyen soká legel, ott  
mennyire a ’ fagy engedi* még a ’ gyökere t is k iharap-
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ja . — H a tavaszra  kelve meg az e tetés után is gazdag 
lenne a ’ gabona, ’s a ’ megdőléstől félteni l e h e t : úgy 
le kell  azt kaszálni.  M egete tn i csak azért  sem jó 
Ulyenkor, mivel a* b irka  a ’ gazdag vetésben épen nem 
legel,  csak a’ legsoványabb helyeket rágná fül, a kö ­
véreke t  pedig összegázolná, melly miatt elromlanék a* 
vetés. L eg jo b b  te h á t  derékban lekaszá lt  a l n i , ’s a’ 
zöld lekaszált  szára t vagy raeg szá ro g a tn i , vagy zöl­
dén m egéte tn i.  Semmit sem kell a t tó l  t a r t a n i , hogy 
k i  nem ha jt  a ’ g a b o n a ; k i ha jt  a z ,  s megfizeti a fá­
r a d sá g o t ,  m e r t  gazdag a ra tá s t  ád. —  Azonban a' 
gabona-kaszá lásná l  figyeimezni kell a ’ gazdának arra , 
hogy az minél korábban  tö r tén jék  m e g ,  t. i.  nng 
nagyon szárban nincs aJ gabona * —■ és nagyon füld- 
sz in t ne kaszá ita ssék  ; m ert  ezekből káros követke­
zés l e h e tn e ,  k ivá lt  ha aJ lekaszálásra  szárazság kö­
ve tk ez ik .  H a  valaki le győzi gabonájá t sarlózni, jo b ­
ban  cselekszi a z t ,  mint ha  kaszálta tna .  Én egyszer 
‘egy fö ld rő l ,  mellybe 4 p. mérő őszi árpát v e te t te m ,  
így. sa r lóz ta t tam  le, midőn lá tám , hogy az bizonyosan 
meg fog dőlni ; pedig olly k é ső n ,  hogy már néhol a* 
k a lá sz  is lá tsz o t t  kibújni a ’ sz á rb ó l : —  *s ezen 4 p* 
mérő után  kaptam 120 p. mérő árpát. —  Mindaddig 
te h á t ,  mig a’ gabona fe jé t  k i  nem hányja, bátran le 
leltet azt kaszálta tn i,  ha  különben tudjuk, hogy a föld 
ió. Nem azé rt  jobb  pedig a’ gabonát sarlóz ta tn i mint 
kaszálni,  m intha ta lán  a’ sarló ’ élében valamelly va­
rázserő  lappangna: hanem azok o k b ó l ,  mivelhogy
a’ sarlóval job b an  lehet vigyázni, lejebb vagy fölebb 
vág h a tn i ,  mint aJ szükség  k iv á n ja ; mit a’ kaszá­
val sokka l  n eh ezeb b  véghezvinni.

A ’ tisz ta  búzának jó  föld k e l l .  A ’ sovány agya­
gokba, silány hom okba, nagyon vizes földekbe kár  
a’ búzát vetni jav í tá s  n é lk ü l ;  mivel, ha  m egterem  is



az, — rósz, gazos, színtelen és erőtlen lesz* Jobban 
megterem az illyen földekben

A 3 r o z s .

Az ennek való földek’ mivele'se'ben az a’ szabály, 
mi a’ búzáná l;  azon megjegyze'ssel, hogy a ’ rozs az 
o llyan földekben is megterem haszonnal, h o l  a* búza 
épen nem díszlenék, p. o. a ’ h ideg  a g y a g b a n , sárga 
homokban, sőt az olly alacsony helyeken is, hol szán­
tá sk o r  a ’ barázda te le  te l ik  vízzel. Mindazáltal nem 
ke ll  gondolni, hogy a ’ rozsnak szükségképen rósz föld 
k e l l ;  mert jó l leh e t  a ’ rósz földben is megterem, de a’ 
jó  földekben különösen díszlik , hol igen háladatosan 
fizet, annyira, hogy egy szem 1 0 — 2 0  szemet is m eg­
ád. En jó  rozso t meg jó  trágyázo tt  földekben is sze ­
r e te k  termeszteni , azért i s ; mivel annak  nagyobb 
szalmája l e v e n ,  z s ú p n a k  leghasználhatóbb, r i tk án  dűl 
m e g ; ’s a J kövér földben te rm ett  rozsnak szeme igen 
nagy , zöld, egészséges , kenyere  m agosra  k é l  ’s jobb 
ízű : midőn a ’ sovány földön te rm ett  rozs apró, veres, 
erőtlen, lisz tje  b a rn a ,  kenyere  elterül ’s ke llem etlen  
szagú.

A ’ rozs so k k a l  gyengébb növény a ’ búzánál, a ’ té l  
igen ham ar megrontja, az időváltozás előbb megárt 
neki, ham ar kivész. Sokszor a’ búzának a ’ tél sem­
m it sem á r t , a ’ rozsot m e g ro n t ja ; jó llehet úgy lá t ­
szik, hogy ez jóval erősebb a* b ú z á n á l , midőn rozsot 
gyakran egész télen v e tn e k ,  ’s mégis jó  rozs lesz, bú­
zát pedig olly későn vetni nem igén bátorkodunk. —  
A 3 rozsot későn is leh e t  vetni, gyakran ká r  nélkül, igaz: 
de sokszor csakugyan elég káros a ’ késő vetés. I la  
a> késő vetés olly  szerencsés, hogy k i  nem kél, a ’, hó 
fitt lepi meg kemény fa g y g y a l : nem fé l tő ;  de ha ki-
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k é l ,  ’s a* hidegek gyenge csirában érik  : mind e lron t­
ják .  De nemcsak a ’ gyenge csirába ért  rozsöt ront­
ja  el a ’ t é l ,  hanem leggyakrabban a ’ korán ve te tte t  
is ; mert a ’ tapasztalás csakugyan azt mutatja, k ivált 
a ’ mostani egynéhány esz tendőkben , hogy a ’ későbbi 
vetések jobban d ísz le ttek , mint a ’ k o ráb b iak ;  sőt 
hogy a* ko rább iak  egészen k i  is vesztek. En Való­
ban meg nem fejthetem magamnak azt,  hogy Balás- 
házy úr  O k o s  g a z d a czímű munkájában a’ rozs­
n ak  már Júniusban való elvetését javasolja, a ’ mi sok­
k a l  korábbi az augustusi és septemberi ve tésekné l; 
pedig  ezek is r i tk án  ütnek ki jól. Megengedem azon­
ban , hogy a ’ jún iusi vetéseknél a J gyökér mélyen le ­
he t a? földben, megerősödik, ’s eJ m ia tt  nem ár th a t  n e - ( 
ki a ’ hideg vagy nedves idő. En egyszer vetettem Ja -  
m á s '  végével rozsot és búzát összekeverve a ’ b irkák ’ 
s zám ára ,  mivel olJy helyen voltam , hol az alacsony 
fekvés m ia tt  őszszel a ’ b irkáknak  kivűl legelni vesze­
delmes vo l t ;  ezeji vetés szárba índúlt már September- 
ben ;  m egkaszáltam  te h á t  igy , sok ideig ra j ta  já ra t ­
tam  a ' b i r k á k a t ,  sokáig használhattam  télen is : de 
tavaszra  használható gabona nem vált belőle, gaz és 
vadócz lepte el a ’ földet.

A ' rozs is szere ti  a ' j ó l  jrhegmivelfc fö lde t ,  's azt 
egy szántásba is el lehe t  vetni, ha különben jó  a lfö ld .  
Az olly földekben pedig, honnét kolompár, répa szede­
t e t t  k i ,  kukoricza tö re te t t  l e ,  v a g y  hajdina v o l t ,  —. 
bátran  el lehet vetni.

A ' tavaszi  rozsnak minden fajtája nagy pótlékül 
szolgál a ’ g a z d á n a k , valamint a ’ tavaszi b ú z a ; m ert  
a ’ rozszsal az őszi szűk termésben könnyen segíthet ma­
gán , k ivált ha a ’ tavaszi rozsot őszszel megszántott 
földbe veti. A ’ fris t rágyázo tt  földet nagyon szereti,  

rendszerint 8  — 10 — 12 szemet megád. Azon-



ban megterem a 5 tavaszi rozs a ’ közönségesebb földe­
ken is 5 csakhogy i t t  kevesebb haszonnal. X 1 tavaszi 
rozsnak szeme rendszerint apróbb mint az őszié , zö l­
debb , l isz tje  feje'rébb j bár nem ollyan szapora i s ;  
de kenyere  szebb , 's ha jó l  k é sz ü l ,  a ’ búzával ve te­
kedik- —  Nagy haszonnal lehe t  k ivá lt  o llyankor ta ­
vaszi rozsot vetni, midőn a’ gazdának őszszel valamelly- 
földe üresen m aradt , vagy ha valamelly földből az 
őszi á rp a ,  b ú z a ,  vagy rozs k iv esze t t ; mert az illy 
iöldekben jó  s ike rre l  fog teremni,

A 7 tavaszi rozs legöröm estebh ’s buján nő az 
anya - móor fö ldekben ;  de megterem a ’ szürke's ho­
m o k b an ,  sőt a J sárga homokban i s ,  ha ezt szalmás 
trágyával megtrágyáztuk ; buján nő az agyagban, ha fris 
t rágyázás  u tán  vette tik .

A ’ k é t s z e r e s  b ú z a ,  rozsból es búzából áll. 
Jó a ’ cselédes gazdának es hasznos. A* gondatlan 
gazda e z t  n e m  t e r m e s z t i  k ü l ö n ö s e n  ; a z  i l l y e n n e k  búzája 
úgyis mindig k é tsz e re s ,  a zaz ,  sokszor több a 7 rozs 
b e n n e , mint a ’ búza. Ezt látnivaló hogy ha vetjük  , 
olly földbe kell ve tn i ,  hol mind a ’ rozsnak mind a 7 

búzának elég táp lá lása  le g y e n ; e's i'gy, h a j ó  földbe nem 
v e th e t jü k ,  legalább középszerűbe vessük.

A z  á r  p á r o L

Ez is ke'tfe'le, t. i. őszi es tavaszi.
A z  ő s z i  á rpának  több nemei v annak ,  rnellyek 

közt első he lye t foglal, a* hat sorú , melly minden né­
niével a ’ m érsékelt  agyagföldben d íszü k  legjobban.; 
ha trágyás földbe v e t te t ik ,  korán nem kell vetni, mert 
Igen hamar megrontja a ’ t é l ;  tapasztalásból tu d ju k ,  
h°gy a’ korán vetett kövér árpavetéseket sokszor há­
rom — négy napi hó is elrontja . Ha télen m egete tte  iá



a’ gazda á r p á j á t , ’s tavaszszal mégis g a z d a g : — le 
ke ll  kaszálni. —  Igen háladatos gabonanem ez; hiz­
lalni jó ,  de kenyérnek i s ; ha  korán leara tta tik ,  lisztje 
jó  sűrű sz itán  m egszitá íta tik , hogy szálkás ne legyen : 
ekko r  a ’ legszebb bázakenyérre l  vetekedik formájára 
nézve. A ’jó  földben egy szem 30— 35 szemet is megád, 
ső t tudom , hogy 4 0 — sőt 60 szemet is a d o t t ;  csak 
azért  is érdemes termeszteni, hogy gyakran Junius’20-án 
m ár  le lehet aratni,  a ’ m i,  k ivált a ’ szűk esztendőben, 
nagy  se g í ts é g ’s jó té tem ény * szalmája vastag  és puha, 
kem ény télen a ’ b irka  megeszi. —  K orán kell a ratn i,  
’s m ihelyt nem teljes a ’ s z e m , bárha  u j ja k  köz t  
összemorzsolható is , már le leh e t  keli is a ra tn i  ; 
m ert  ha  m eg é r ik ,  nagyon [töredékeny. H a  zsengésen 
a r a t t a t i k ,  2 — 3 nap markon kell  hagyni , ’s a z u tá n  

összekötözni. Ezt gereblyével gyűjteni k á r o s , mert a’ 
feje összetörik, e lh u l l ; legjobb kévékbe kötni.

Az őszi á rpa különbözik a* tavaszi árpától mind 
s z ín é re ,  mind fo rm á já ra ,  mind erejére  nézve. Az őszi 
árpának szára vas tag , ka lásza  n a g y ,  hosszá , meggör- 
b ű l ; r a j ta  a ’ ta lá l t  ba jászok n a g y o k ,  4. 6. sorjával 
vannak a ’ szemek. A’ k i t isz t í to t t  szem hosszukásabb 
m int a’ tavaszié, sá rg a ,  ’s nem o llydom borá ; a ’ szára 
v as tag ,  puha. Sernek nem igen h a szn á l ják ;  m e r tm in ta ’ 
serfőzők m o n d já k ,  nincs meg azon ereje, a ’ mi a ’ t a ­
vaszi árpának .

A* t a v a s z i  á r p a  négy- és k é t s o r á ; a* kétsorií 
szem ek legbecsesebbek. E nnek  feje lapos ; sze­
me töm öttebb , vastagabb és rövidebb, mint az őszi 
á rp án ak ;  szára k i s e b b ,  kem ényebb, véknyabb ; tka-  
lásza nem olly b a já s z o s ; sza lm ájá t minden á lla t sze­
r e t i ;  szeme serfőzésre legjobb. Ez könnyen ’s haszon­
na l terem minden könnyű földben , raóór és kövecses 
homokban, E llenben nagy munka után terem az agyag-



b a n ,  ’s minei keményebb agyagba v e t t e t ik ,  annál 
nagyobb ügyeim et kivan.

Bár föl vannak is osztva az árpanemek őszire és 
ta v a s z i ra : mindazáltal próbám u tán  bá tran  ajánlom 
a k á rk in e k ,  hogy az őszi h a t - v a g y  négysoros árpá t 
minden félelem hélkűl elvetheti tavaszszal ; ’s legalább 
azt nyeri, hogy a ’ G. soros árpa többet fog fizetni, mint 
a ’ kétsoros apró fe jű , A ’ tavaszi á rp á t  is e lve the ti  
őszsze l; de azt már nem olly b á to r sá g g a l ; m ert az 
árpa ham ar kivész, ha őszszel van vetve. De ha az ősz* 
szel vete tt  tavaszi árpa k ivész , a k k o r  az őszi sem m a­
rado tt  épségben. E z t  azoknak írom , k ik  sokszor tava­
szi á rpát keresni 5 - ik ,  G-ik helységet is ö s s z e j á r j á k .  

— H a az őszi á rpát tavaszszal v e t j ü k : nemesedni fog 
a z ,  ’s 2 — 3  esztendő múlva szintén jó  l e s z  sernek is.

A* tavaszi rozso t is el lehet őszszel vetni b á t r a n ; 
mert ezt próbáltam ; de az őszi rozsot tavaszszal vetni 
ha jó -e  ? n e m  győződtem meg. Az en probam az arpan, 
m indabban, hogy őszszel tavaszit, mind abban, hogy ta ­
vaszszal őszit v e t e t t e m , jó l  sü l t  el 5 ső t tavaszszal 
őszi árpát m ásokkal is vette ttem  m ár;  ’s ez b á t r a i  
áll. A’ tavaszi rozso t  üszszel vetvén jó  le t t :  de az
őszi ro z sb ó l , m ellyet tavaszszal v e te t t e m , semmi 
sem lett. Az őszszel vete tt  tavaszi á rpá t  már Junius’ IG-di- 
kán  learattam , úgy az öszszel ve te t t  tavaszi rozsot 
Jun ius’ 20-dikán. A’ tavaszszal ve te tt  őszi árpám gazda­
gon f ize te t t :  de a* tavaszszal ve te tt  őszi rozs  szárba nem  
m en t;  a ’ mi szárba m ent, an n a k  sem volt szeme. Ez 
honnan v a n , meg nem fo g h a to m ; midőn tu d o m , 
hogy sokszor az őszi rozsot olly későn vetjük el, hogy 
reá jő  a ’ h ó ,  és tavaszig k i nem kél, ’s ezek gyakran  
0 ’ legjobb rozsok. — Ezen dolognak okát, ha valaki föl­
v ilágosítaná , nagyon kívánnám.

Az őszi á rpát sűrűn nem kell v e t n i : ellenben a ’



tavaszit igen sűrűn jó  v e tn i ; m ert az őszi árpa igen 
b o k r o s o d ig  'V ham ar megdűl: a* tavaszi pedig hamar 
szárba in d u l ,  nem b o k ro so d ik , r i tk a  olly jó  föld, 
hogy benne megdűljön. —  Az ősziből l i  vagy l £  p. 
me'rő mindig ele 'g; a ’ tavaszi árpából 2  p. me'rő min­
dig k e l l . —  Minden tavaszi vete'sekben ugyan , de k i­
vált az árpánál jó l  e lk e l i  takarn i a ’ magot, a ’ földet 
jó l  m egboroná ln i , ső t  m eghenge 'rezn i; m ert ez a ’ 
göröngyös földekben r i tk a ,  apró ’s nyomorult.

z a b r ó l ,

A’ zabnak  minden fa jtá i  szeretik  a ’ jó  földet, azon­
ban megteremnek roszabb  vegyűletű  földekben is, he­
g y e k e n ,  sőt a ’ sáros berkes helyeken is. Nem ke'nyes 
növény , Js m ihelyest a ’ föld’ fagya enged i ,  el lehet 
vptni b á t ra n ;  ha azután  he tek ig  lepi is a ’ h ó ,  nem 
k e l l  félteni. A tragyas földet sze re t i  a’ zab ,  sőt na­
gyon jól terem , csakhogy a ’ köve'rföldekben lazásabb , 
szeme könnyebb? ennek sza lm ájá t ,  m inél soványabb 
helyen te rm e t t ,  annál jobban szeretik  a ’ m a rh á k ;  mi­
vel puha, nem b irkának  való, annyival is inkább , mert 
g y o m o rh a j tó ; a* szarvasm arhákkal sem kell mód nélkül 
e te tn i,  m ert gyenge ködös időkben nagy hnsmene'st k ap ­
nak  t ő l e , sót a ’ fiatal m arha meg is tetvesedik . — 
A* zab megterem minden vegyűletű földben A’ jó  gazda 
so h asem  szokta ke'tszer egymás után egy földbe v e tn i ;  
m ert igen gazositja  a ’ fö ld e t ,  pörje't nevel;  sőt a  hol 
zab volt, a ’ ta r ló já t  frisen leszántja, ’s hajdinát vet bele' 
ta k a rm á n y n a k ,  hogy tisztu ljon , vagy más esztendőben 
kapa  alá adja.

A zabot sá rba  kell v e tn i ,  —. ez t  ta r t ják  a ’ m a­
gyar gazdák ; e's ez igaz is r ^ d e  ezt csak annyiban 
kell  e'rteni, hogy a ’ zabot addig el ke ll  ve tn i,  m ig a ’ 
földben a teli nedvesség benne vagyon; mert ha k i -



gzárad a’ föld, nehezen kap a’ zab lábra. P e the  ugyan 
azt mondja miveit gazdaságában, hogy 6  zabot legu­
to ljá ra  vet M ájusban, Júniusban. M illy  szempontból 
tehette  ez t P e the  ű r ,  nem tudom álta llá tn i,  mineku­
tána tudom, hogy nálunk a '  zab, —  me'g ha korán van 
is vetve, — ha a ’ tavasz száraz, ham ar e lrom lik; men­
nyivel inkább ak k o r ,  midőn, a ’ föld’ nedvessége k i ­
s z á ra d t ;  ’s milly szerencsével gyakorolta  ez t  a* t u ­
dós gazda, óhajtanám tudni.

A ’ zab, bárha eleinte szépén indűl is, ha e legen­
dő essők nem já r n a k , csak hamar rozsdát k a p ; t. i. 
a ’ szárakon ’s leveleken  veres foltok támadnak, mel- 
lyek ,  ha hirtelen esső nem jő ,  ügy eleme'sztik az egész 
táb lá t ,  hogy gyakran semmi sem marad r a j ta ,  ’s ez 
inkább az agyagos földekben s z o k o t t  megtörtenni. —  
M ihelyest  l á t j a  teh á t  a ’ gazda zabján a ’ ro zsdá t:  leg­
jobb  ha lekaszálja ; m ert így legalább jó  szénája lesz 
b e l ő l e ;  de ha  o t t  h a g y j a ,  s e m m i  sem l e s z .  H a a ’ ta ­
vasz száraz ’s M ájus  vagy Junius essős : én is merek za­
bot vetni, de csak szénának ; ez is csak ügy szerencse, 
hogyha az essős idő soká t a r t ;  n y e r e k ;  ha a ’ k i­
kelés után csak három hétig megszorítja is a’ forró 
hév, kisül, és semmmi sem lesz belőle. — A ’ leg k ö ­
zelebb múlt nyáron én zabot, kö lest ,  m ohart,  Áprilisban 
vetettem szénának, ’s a ’ szárazság m iatt k i  nem ke lt  még 
egész Júniusban sem ; Ju lius , Augustus igen essős lett, 
’s k ikelt  mindenem, és meglehetősen k ip ó to l ta to t t  k á ­
rom. —  D e ez szerencse , még pedig r i tk a  szerencse!

Zabnak is jó , ha őszszel fölszántatik  a ’ fö ld ; ’s ha  
té len á lta l az meg nem nyomódik, tavaszszal csak rá  
kell vetni az őszi szántásra a ’ m a g o t ,  ’s vas fogassal 
m egboronáln i; vagy ha a* szántásra  ráve tte t ik ,  a ’ sok- 
talpű ekével is jó  a lászántani, melly ham ar megy, n,t- 
yel egyszerre annyit elfog mint a ’ fogas.



A ’ tavaszi vetéseknek nagy árta lm okra szolgál a’ 
száraz tav asz ;  i l lyenkor a’ többek közt a ’ tavaszi bú­
zát és árpá t is megfogja a ’ rozsda. Még nagyobb baj 
a ’ csiga és a ’ b o lh a , tnellyek a ’ tavaszi búzát és á r ­
p á t  sokszor semmivé teszik . Ezek ellen fő gyógyszer 
az lenne, ha földünk igen jó  erőben v o ln a , ham ar 
ha jtana , és a J gyakori e s s ő ; de ha m ár ra j ta  a ’ csiga 
’s bolha, ez ellen haszonnal próbáltam korán reggel 
em bereket fölöző söprűkkel  k iküldeni a ’ vetésre , k ik  
gyengén fölözték a* zöld ve tés t  , m intha a ’ szérűn a5 

szórt  búzát fölöznék, melly á lta l  a ’ cs igák , m inthogy 
szerfölött tö redékenyek , összetörettek , vagy lehullo t­
tak .  A ’ bolhák is, ha földre hullanak, bajjal szükdös- 
he tnek  f ö l ;  mert az alsó sűrű levelekben m egütköz­
nek visszaesnek , vagy az alsóbb vénebb leveleken 
m a ra d n a k ,  vagy mivel alúl nedves marad a* fö ld , a* 
nedvességből k i  sem vánczoroghatnak . —  Annyi igaz ,  
hogy  én ez á lta l  mind búzámat mind árpámat m eg­
mentettem. Jó volna i l lyenkor  o lta tlan  mészszel, lúg­
zo tt  hamuval, és gipszszel is behinteni a ’ v e t é s t ; mert 
ezek á lta l  is kivesznek.

A ’ zabot ha magnak vetjük , rendszerin t 2  p. mé­
rő t  vetünk egy ho ldba , és ez e lég  sűrű. A ’ szerfö­
lö tt i  sűrű vetésben sok a ’ l a z a ;  de ha szénának ve­
tü n k ,  minél sűrűbben m egvetjük a*jó fő id e t ,  a n n á l  

jobb, m er t  a ’ szárak vékonyabbak lesznek. Itt a’ dű­
lőstül nem félhet a ’ g a z d a ;  m ert ha dűlni ké szü ln e ,  
lekaszá lta t ja .

H a  a’ taka rm ánynak  v e te t t  zabot 3 mihelyt fejét 
hajtja , l e k a sz á l ju k :  újonnan k ih a j t ,  ’g k ivá lt  ha es- 
sők is já rn a k ,  még egyszer megkaszálhatjuk.

A ’ melly földben zab v o l t ,  ha reá érünk, soha 
se hagyjuk az t s z á n ta t la n , hanem a ’ ta r ló t  szántsuk 
tü s tén t  alá, hogy a ’ helyett ,  hogy a’ földet pörjés ite-
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né, inkább javítsa. Az őszi vetéseket, k ivált a’ tisz­
ta  búzát, az üszög ron t ja  n á lu n k ; ’s ezt én olly bajnak 
ta lá lom , mellyen a ’ gazdának r i tk án  van hatalm ában 
segíteni. A ’ vetnivaló szemnek b e o l tá s a , páczolása 
’s a ’ t. hasztalan  ez ellen 5 ’s ha j ó ,  csak azért jó , 
m ert  m ihe ly t  a ’ földbe m egy , k iké i .  Sok term é­
szetvizsgálók vesződtek ’s fáradoztak  már azon t i to k ­
nak  kitalálásával, ha valljon az üszög a’ gabonában a ’ 
vetés’ h ib á ja -e , vagy a* levegőben eléállani szokott, 
különbféle  változások s z ü l ik -e ,  vagy valamelly  más 
o k ?  Ezen vizsgálok közűi némellyek az t h i t ték ,  hogy 
az csakugyan a ’ gazda’ gondatlansága : midőn mások 
a ’ te rm észe t’ azon szüleményének következte tik  lenni, 
melly a ’ gazda’ erején és tehetségén  kivűl vagyon.

Én több esztendei tapasztalásomon épült vizsgá­
lódásom után azt tapasztaltam , hogy a’ gabonákban 
eléállani szokott  üszögnek rendszerint az az oka ,  mi 
az á lla toknál aJ g y ű l a d á s n a k ,  t. i, többnyire  a ’ szer­
fölötti bősége az éltető és tápláló részeknek , r i tk áb ­
ban pedig azoknak szerfölötti  hiányuk.

Az üszögöt a ’ gazda csak kétféle módon seg í th e ­
ti elé, t.  i. k é s ő i  v e t  é s és é r  e 1 1 e n s z e m  á l t a l ; 
m indazá lta l  gyakran  lá t ju k ,  hogy minden nagy  vi­
gyázatunk m elle tt  is, bárha  legjobb ’s egészségesebb 
szemeket v e te t tünk  is el, ’s vetésünk korán  ese tt  is, 
üszögünk elég van.

T udn i kell  minden gazdának a z t ,  hogy  vetni 
mindenkor le g jo b b , legszínesebb ’s legnehezebb mag 
szükséges ; ’s a z é r t ,  ha a z t ,  aJ mi a ’ vetésen kivűl 
szükséges, zsengésen le a ra t ta t ja  i s :  a z t ,  a ’ mi m ag­
nak va ló ,  lábán tökéle tesen  megérni h ag y ja ;  addig 
t. i* inig szalmája úgy meg nem szárad, hogy ha tüs­
tén t  learatás után összerakatná, nem félthetné ; a ’ szem 
olly kem ény, hogy azt körömmel elcsípni nem lehet,

/



a’ fogak közt k e t té  pattan . Minden plántában csak 
úgy fejlődik k i a ’ termő erő, h a j ó i  m egérik ;  ha zsen­
gén vága tta tik  le, csak  fél erőt engedtünk annak sze­
r e z n i ; melly  mag ha e lv e t te t ik ,  csak fél erővel fog­
j a  tenni m u n k á lk o d ásá t ; mert nem bírván erővel, nem 
is a lka lm atos  a ’ tökéle tes  kífejlésre. Az álla tokban  
is mig a ’ mag meg nem érik , nem tudnak  azok nemzeni, 
fajt  e léá l l i tan i ; az pedig, k inél a^ tehetség  gyenge még, 
’s nincs megérve., ha á l l í t  is elé formaszerint va lam it:  
az nem egyéb, mint egy sinlődő beteg, k i  él és nem fog 
érni. —  így  a ’ növényeknél is , ha a ’ mag 
a ’ fejtődző erőnek hiányával van : csak beteges ; e rő t­
len növényt a l k o t , melly ha kifejtődzik is, é le tre  nem 
ju th a t ;  vagy ha éle te t nyert is, maghozásra tehetetlen  ^ 
vagy ha formaszerint k ife jtődzilr  is a ’ szem : mivoltá­
r a n é z v e  töké le t len , töpörödött,  vagyiiszög  lesz az.

A ’ késői vetés csak annyiban káros, mennyiben 
a ’ tél korán vagy későn áll  be; a* mit a’ gazdának 
s ie tte tn i  vagy akadályozni hatalmában, nincs. A’ többi 
okok hasonlóul a ' gazda’ hatalmán kivűl v a n n a k ; tehá t  
a ’ te rm észet’ szü lem ényei , az időjárástól, Js a ’ föld' 
szerkez tc tésé tő l  jőnek ; p. o. ha a ’ búzát gyenge k o ­
rában  nagy hidegek szárazon é r ik :  m e g ro n t ják ,  ’s 
k ivész a z ;  vagy a ’ sok esső ,  k ö d ö k ;  vagy ha fagy 
nélkül a ’ hó le e se t t ,  a ’ gabona k ipá ll ik ;  illyenkor 
a ’ gyökér megromlik u gyan ,  ’s a ’ szék vagyis szív 
e lrohad :  de ha kedvező idő j ő ,  a’ gyökér’ oldalain 
ism ét k isarjadzik  ; de’ mivel ezen sarjadzás nem ren­
desen veszi már táplálását azon g y ö k é r tő l ,  mivel az 
nem bír elég éltető  és termékenyítő erővel, az oldal­
sarjuk ha szépen zöldűlnek i s , meddőn m a ra d n a k ;  
vagy ha a '  ka lász  kifejlődik sőt megterhesedik i s ,  
de hibázván az azt tápláló erő, sínlik a ’ növény, meg- 
jfothad, Js így  üszög áll elé.



UszÖg a s rozsban is vagyon, melly a* gazdák előtt
1) a n y a r  o z s ne'ven esmeretes ; hosszan , csupaszon 
«11 k i a ’ k a lá s z b ó l ,  sz íne  k e k e s - fe k e te ;  erre keves 
gond van , pedig ez márges m ag; ha liszt köze őrlő­
d i k ,  r á g á s t ,  gyom or-görcsö t ,  nagy h á n y á s t , 's  bél- 
gyu ladast is okozhat. E z t ,  ha sok van , mindenkor 
szükséges gondosan , m int bizonyos nyav a ly á t ,  k i­
gyomlálni. Szüli ezt a* rendetlen id ő já rá s ,  k ivált 
midőn virágzása ' idejen sok essőzesek já rn a k  , midőn 
a ’ m ag tar tók  mindig te le  leven szerfölötti nedvvel, 
a ’ bőségről gyuladást k a p , ’s elromlik.

Az üszög ketfe'le : ollyan melly egeszen kémény 
há r ty a  közt v an ,  mint a ’ büzaszem; 's  ollyan melly 
k iny íl ik  ~s a ra tá sko r  már elporzik. Ez c s a k  megfe- 
k e t í t i  a ’ g a b o n á t ,  ha szalmája a '  többi közt cse'pel- 
t e t i k : amannak e llenben a ’ magva k ih u l l , az ege'sz- 
seges búzával összekevered ik ,  csak nag jóbb  mo­
sás e s  dörgöle's  után o s z l i k  s z e l l y e l .  M eg lehet azon­
ban színéről is esme'rni az ü szö g ö t ,  a b b ó l ,  hogy az 
üszögös szem a p ró b b ,  göm bölyűbb, ’s mocskos színű ; 
az üszögös búzafejeknek szalmája rendszerint alacso­
n y a b b ,  rövidebb az egeszseges b ú z á já n á l ; az egész­
séges  ka lász  meggörbűl ’s h a j ú i , az üszögös pedig 
egyenesen áll fölfele.

Az 1830-iki] nagy felben te t t  tapasztalásom meg. 
győzött  engem, ’s bebizonyítja azon állításom at, hogy 
ha a ’ búza’ gyökere  m eg ro m lik , ás újra oldalain sar­
ja d já k ,  — kevás ep ’s egészséges  szemű gabona válik 
abbó l,  hanem töpörödött szem ás üszög. K ik i  tu d ja ,  
hogy ekkor  a ’ nagy ' hó a la tt  k ivesztek a ’ gabonák ; 
a ’ k i  szorgalmatosán v iz s g á l ta , l á t h a t t a , hogy a ’ 
gyökerek  ro thadásnak indúltak, de a ’ tavaszi kövér es- 
feőktöl me'gis annyira  le tre  k a p ta k ,  hogy oldalaikon 
Sí»rjudztak. Ezen  sa r jak  sze'pen zöldűltek u g y a n , de



egész m arkoka t  lehete  látni a r a t á s k o r , hol vagy 
egészen ü res  fe jek  v o l t a k ,  vagy üszögös kalászok.

A ’ szerfölötti kövér i d ő k , a ’ levegőnek némelly 
árta lm as részekkel való bővölködése, gyiüadásba hoz­
zák a ’ növényt, midőn a’ szem tokok mindig tele vannak 
nedvvel, a ’ meleg essők h ir te len  te le  tö l t ik  olajos ned­
v e k k e l , —  vagy a ’ h id e g e k ,  mellyek m iatt a ' nedvek 
m eg rek ed n ek ,  összegyűlnek , csomósodnak, ’s ki nem 
gőzölöghetvén m e g ro th ad n ak , —  a’ gyökereken  ha­
sonlóan sok lévén néha a* tápláló  e rő ,  a ’ k igőzölgés 
nagy  mértékben szállván föl, a’ növényre szinte gyúla- 
dáüt okoz.

Hogy az üszög némelly bogarak’ tojásaiból eredne, 
nem  le h e t  m egengedn i; mert semmi természetes okunk 
nincs hinni, m inekutána a ’ föntebb m ondo ttaka t  előre 
b o c s á to t tu k ;  de ha az t  a* bogarak okoznák, legalább 
n a g y í tó  üveggel ke llene  azokat látnunk. Azonban ha 
a ’ bogár to jnék is egy vagy 2 — 3 —  4 szem be : azért  
nem lenne az egész kalász  üszöggé, hanem csak azon 
szem ek , mellyekbe to j t a k ;  m ert tu d ju k ,  hogy ha egy 
bú zaka lász ró l  több szem et tok jával együ tt  lecsípünk 
i s ,  aizért a ’ többi megmaradott szemek épen marad­
nak  ’s jó l  megérnek.

N ém elly  magyar gazdáknál azon balvélekedés 
ura lkod ik ,  hogy némelly földjeikben a ’ búzarozszsá, a ’ 
rozs vadóczczá v á l to z ik ; 's  ezen h ibába gyakran érde­
mes férfiak is beleesnek. I g a z , hogy a ’ növények na­
gyon hajlandók az elaljasodásra, ’s a’ rósz gazda* keze 
kö zö t t  a* legjobb búza is úgy elveszti term észeti tu la j­
do n ság a i t ,  hogy alig lehe t ráesmérni a’ f a j r a :  azon­
ban  bár ha a 1 term észetben tö rtén ik  is néha ugrás , de 
olly változások csakugyan nem jő n e k  e lé ,  hogy a ’ 
növényeket ellenkező fajúkká v á l to z ta tn á k ; m ert bár a’ 
növény hazáján kivűl veszt is tulajdonságaiból, de for-



s ii sí ja. legalább megmarad. A 1 bors- , pam uk-, o la j­
fák p. o. ha  M agyarországon term eszteni p róbá ljuk , 
bár sokat vesztenek e rede tiségükbő l, de tö lg y ,  b ü k ,  
fűz , vagy szilfa csakugyan nem válik belőlük. —  I g a z , 
hogy e la l ja s o d ik ,  de e llenkezőre  soha sem v á l to z ik ,  
— k ivált  egyszerre ,  mint ne'melly gazdák hiszik. Csak 
vizsgálja meg valak i,  midőn az t  tapasztalja , hogy azon 
helyen, hová búzát v e te t t ,  rozs te rm ett ,  — hová pedig 
rozsot vete tt  vadőcz l e t t : által fogja látni, hogy o tt  nem 
az e lve te t t  mag változott el, hanem más o k o kná l  fogva 
kevered tek  oda a ’ kellem etlen  v en d ég ek ;  p. o. gazda­
ságomban midőn a* re'gi hajdú lá tná ,  hogy én a ’ szürke 
trágyázott  hom okba tisz ta  búzát ak a ro k  v e tn i : rosz-  
nak  á l l í to t t a ,  ’s azt jövendö lte ,  hogy o tt  nem lesz 
háza , m ert az mind rozszsá változik álta l.  En új em» 
bér lévén figyelemre vettem a’ jövendö lés t ,  annyival 
inkább , mivel a ’ régi szolga azt mondotta, hogy ugyan­
azon táb lába  ők m ár próbáltak  v e tn i , de rozsra  vál­
to z o t t ;  szorosan megvizsgáltam aJ tö r tén t  do lgo t ,  *s 
tapogatásom  után igaznak s ü l t , hogy a’ nevezett 
vetés rozsos lett. D e az is k i tu d ó d o tt ,  hogy midőn 
azon vetés tö r tén t,  m ellye t  hajdúm hozo tt  például, akkor  
az ő búzavetésök körűi m indenütt rozs volt e lv e tv e ; 
és hogy azon táblában az az e lő tt  való te rm és is rozs 
v o l t :  hol a ’ k ih u l lo t t  mag k ik e l t ,  m egére tt ,  ’s e lhul­
lo t t ,  és ismét k ik e l t  mint vadrozs, — ’s ezen nyáron ők 
a ’ vadrozsot hőven szán to tták  a l á ;  a '  föld sovány volt, 
hom okos ,  te rm észetesen  a ’ búzát rosszúl nevelte ; a ’ 
vadrozs, a ’ szomszéd táb lákbó l belé jö t t  rozs pedig 
sűrűn n ő t t ,  j ó l  n e v e k e d e t t , a 3 b ú z á t ,  melly roszszúl 
táp lá l ta to t t ,  e lnyom ta , — ’s így jó v a l  több l e t t  a ’ rozs 
mint a ’ búza. ’.S mi annál már most term észetesebb , 
hogy nem a ’ mag változott  el, hanem a ’ gondatlanság 
m ia tt  oda keveredett  rozs vett erő t ’s nyomta el a ’ búzát ?



T u d ju k  mi gazdák az t  igen j ó l ,  hogy ámbár a* 
legszebb ’s tisztább búzát vessük is el fö ld ü n k b e , 
meg is sokszor annyi benne a ’ rozs , hogy a’ gazda 
alig győzi k i s z e d n i : de a’ józan gazda azért azt nem 
k ö v e tk e z te t i ,  hogy búzája  változott e l 5 hanem azt 
h i s z i ,  hogy a ’ rozs tud tán , aka ra t ján  kivűl k e rü l t  a ’ 
földbe a ’ madarak á l t a l ,  vagy a’’ vadrozsról, vagy a ’ 
hagy szelek álta l  a ’ szomszédéról $ ’s mivel a ’ búzát 
rendszerint jó  földbe vetjük, az illyen helyen a ’ rozs 
igen e lág az ik ,  Js ha kevés is a* szem , sok fejet ha jt .  
Ne hígyünk tehá t  i l ly  term észet fölött valókat, ’s tanul­
j u k  meg a z t ,  hogy minden illyes h ibának  az oka ön 
m agunkban  ’s cselekedetünkben föltalálható. H a  egy 
kis  természettudományunk vo lna ,  és nem h innénk , 
nem tennénk  mindent apánk  ’s a ’ szomszéd u tán : illy 
hibába nem esnénk ,  sőt tudnánk ezen h ibá t e lm ei, 
lőzni is.

Hogy a ’ rozs vadóczczá változik, ezt ismét o llya-  
nok á l l í t ják ,  k ik  nem tudnak vagy pedig re s te ln ek  a ’ 
te rm észe tbe  egy kis figyelemmel tekin ten i.  Az okos 
gazda  mindig magában keresi  a ’ h ib á t ,  a ’ tudatlan 
m indent a ’ földre ’s term észetre  r ó ; ha gazos gabo ­
n á j a , a ’ föld o k a ;  ha sovány vagy öszszedúl, a’ föld 
’s az i d ő ; ha vadóczos, ismét a’ földet á tkozza , mert 
e lváltozta tja  rozszsá t;  ’s i'gy ő soha sem m in ek  sem oka. 
Igaz ,  hogy a ’ fő gazda az idő :  de ki gazdává lett, a n ­
nak  kö te le sség e ,  hogy lesse  az id ő t ,  a ’ te rm észe te t ,  
és kövesse azoknak in tése i t ,  segítsen a ’ h iányon , pó­
to lja  5 miért m ulasz tja  h á t  e l?  ha  esméri a ’ földjét 
hogy örömest ha jt  gazt,  m iért nem szántja száraz idő­
ben?  miért nem változtatja vetését olly gabonanem ek­
k e l , m ellyek  t isz t í t ják  a ’ f ö ld e t ,  a ’ gazt e lö l ik ,  — 
m iilyenek a ’ borsónemek , b ü k k ö n y , hajdina ; vagy 
m iért nem adja kapa a lá?  ha szerfölött kövér a ’ fö ld ,



előre tud h a t ja ,  hogy ez vagy amaz gabona’ neme meg­
dűl b e n n e : miért nem vet o llyast,  a’ mi majd m érsék­
l i ,  mint p. o. a ’ m o h a r ,  köles, kukoricza, kolompér , 
mák, repcze, ’s a* t. ? vagy ha az idő kövér, gabonája  
dűlni készül, miért nem kaszá l ta t ja  meg ? ha télen nagy 
hó fedi a ’ földet fagy nélkül, fölül m egfagyott  a ’ h ó ,  
hogy a ’ levegő elzáratott a* f ö ld tő l , ennek szabad k i ­
gőzölgése m egakadá lyozta to t t :  előre tu d h a t ja ,  hogy 
gabonaja  kivesz 5 m iért  nein j a r a t ja  Össze marhával 
hogy m egszaggattassék  a ’ veszedelmes h ó k é reg ?  ha
víz áll a ’ ve tésen , m iért  nem eresz te ti  le  ? ’s a ’ t. __
’S így látnivaló, hogy elég gyakran  a ’ gazda’ kezében 
a ’ segédeszköz : következéskép  nem róhatni min­
dent az i d ő r e , ’s földre ; m ert csakugyan sokszor 
a ’ veszedelemnek a ’ gazda* h ibája , restsége és tudat­
lansága az oka. —

V annak  földek , mellyekben különösen jó l  te ­
nyészik  a ’ v a d ó c z  ; i l l y e n e k  k i v á l t k é p e n ,  a’ hideg ned­
ves agyagföldek, —  ’s ugyanazért  az illyen földekben 
ham ar elnyomja a’ vadócz a’ beléjök vete tt  növényt* D e 
b á rh a  egy szálat nem lá tna  is a ’ gazda a ’ belévetett 
növényből;  bár  mind vadócz borítaná is a ’ fö ld e t ;  még 
s e h i g y e ,  hogy ro zsa ,  vagy árpája változott légyen 
vaddczczá; hanem a z t , hogy a ’ vadócz pótlékül jö t t  
tudta nélkül a* földbe, melly a* földet szeretvén na ­
gyon te r j e d : az ő elvetett magva pedig vagy k i  nem 
kelt, vagy ha k ik e l t  is , valamelly viszontagságok által 
az már kiveszett.

H ányszor vetünk olly tiszta ro zso t ,  hogy egy 
szem vadócz sincs benne? *s mintegy h iszszü k , hogy 
a ’ vadócz a’ rozszsal e lválhata tlanűl vele j á r :  mi is 
e lvetjük tehá t  m ára '  vadóczot; a* vadócz’ magva könnyű 
lévén mennyit hord még a’ szél is belé ? mennyi lehet 
mar a’ földben b e n t?  mennyi hull le ara tás ig  a ’ szár­



ról ? midőn mi aratáskor, ha a*vadóczo t\agy  konkoly 5 

kiszedjük gabonánk közűi , ’s csak a* földön széllyel- 
h á n y ju k : ezen egy vigyázat lan cselekedetünkből hány 
esztendőre nem te t tü n k  k á r t , midőn azt szorgalmato­
sán a lászáu to ttuk?  K ik i  tudja, hogy minél köv é reb b ,  
nedvesebb a ’ n y á r ,  annál több a ’ vadőcz; mit onnan 
lehet k im agyarázn i , hogy a ’ vadőcz ollvnövény, melly 
több  esztendőkig elmarad- a ’ földben keletien , ’s el 
nem rothad. Nem mindenkor kél teh á t  ki, hanem ahhoz 
képest, a ’ mint j á r  az idő } ha száraz a' tavasz , ’s 
n y á r ,  — a* g a b o n a ,  ha  különben elég súru , r i tkán 
szoko tt  gazos le n n i : de ha sok az e ssőzés , vagy a ’ tél 
is nedves, v izes ,  i l lyenkor gazosak gab o n á in k ,  kivált 
vadőcz ,  vadborső uralkodik} m ert  ekko r  a ’ több éve­
ken  á t  összegyüjtögetett magok kikelnek. H á th a  niég 
illyenkor a’ gabona ro m lo t t ,  a ’ mi gyakran  megesik  : 
lá tn iva ló ,  hogy a* vadőcz tenyészik} úgy e lborítja  a’ 
fö ldet,  hogy alig  látni ro z so t ,  egészen vadőcz lepi el 
a ’ helyet. A ’ sok hó, vagy gyenge esső, köd, többnyire 
megöli a’ gabonákat , a ’ vadóczot pedig épen ez se­
gíti lé te i re :  természetes t e h á t ,  hogy il lyenkor  sok a* 
v adőcz , gabona pedig  k e v é s ; mellyből azt követ­
k e z te t ik ,  hogy rozsuk  vadóczczá v á l t ;  az eszökbe 
sem ju t ,  hogy a ’ rozs k iv e sz e t t :  a ’ vadőcz pedig, mel- 
lye t  g y ű j tö g e t te k ,  buján  k i k e l t ,  és nőtt.

A 3 /1 a j  d  i  11 á  r  6 l.

H a j d i n a ,  p o h á n k a ,  t a t á r k a ,  k r u p p a ,  
noha m ár háromféle esméretes e lő ttünk , de azoknak 
természeti tulajdonságuk mindegy. A ’ hajdina egy 
azon növények k ö z ű i ,  mellyeket a’ te rm észet az em­
beri  nemzetnek mint m egbecsűlhetetlent adott  ; 
csudálni l e h e t , hogy mégis ezen növényt hazánk’ né»



melJy vidékein nem is e s m é r ik ; ho lo tt  ellenben né- 
inelly részeiben hazunknak ezen növény a’ kukoriczá- 
val táplálja a ’ szegénységet. —  A ’ m iveit  gazdák 
esm érik  e z t ,  *s ná lok  nem is utolsó he lye t foglal 
ezzel hizlalják a* g ő b ö ly ö k e t ,  ezzel fizetik cse léde-,  
ik n ek  főzeléküket , sőt szűkebb időkben § p. m. 
rozshoz ~ kukoriczához 1 p. m. h a jd iná t  keverve  a* cse­
léd  megelégszik v e le ,  *s jó  kenyere t  eszik  b e lő le ;  
h á t  még mennyi pá linká t  é g e t te tn e k ! L ássuk  az oko­
ka t,  mellyek d icséretét m egérdem lik ,  ’s termesztését 
a ján lják  :

1 )  A legboldogabb ha tá rokban  is vannak  so­
vány fö ldek , m ellyek majd minden gabonaterm esztésre  
a lkalm atlanok  , jav ítá suk  majd nehéz költséggel j á r ­
n a ,  ’s igy haszon nélkül hev ern ek ;  a ’ hajd ina pedig 
haszonnal m eg te rem n e ,  m ert ez a ’ legsoványabb ’s 
k ié lt  földben is m e g t e r e m .

2 )  A hajd inát akkor  ke ll  v e t n i , midőn már 
aJ tavaszi szorgos idő e lm ú lt ,  ’s a ’ gazda m ár reá  ér.

3 )  Egész fagyáéig ez szüntelen v irágzik, a ' mé­
hek  v i r á g a i t  n a g y o n  szeretik , ’s í g y  egész késő őszig 
hordanak róla. —  Nekem Septemberben e resz te t t  
rajom a ’ ha jd ináró l  úgy m eg rak o d o t t ,  hogy m agnak 
hagytam, ’s tavaszszal M ájusban már ra jzo tt .

4 )  A ’ hajdina magvát soha sem hulla tja  e l ; k ik  
vele bánnak, tu d já k ,  hogy gyakran  a ’ hó alól szedik 
k i ,  még sem rom lik  e l ,  akárm iilyen  nedvesen ra k já k  
össze ; ha megfagy , könnyen kimegy a ’ szem a* 
nyom tatásban j hanem azután szükséges tiszta száraz 
helyeken tartani.

5 )  Ennek  polyvája megforráztatván télen által 
maga k ita r t ja  aJ sertést .  Szalmáját a ’ b irka s z e r e t i ,

örömmel m e g e sz i ; csak arra ke ll  v igyázn i , hogy 
1{‘gy időben ne ad a s sá k ,  5s néha vá ltoz tassák ;  kü ­



lönben veres folt üti k i a1 birka' a b rá z a t já t ,  melly 
néha elmúlik, de néha csúrt ’s fejdagadást okoz. Ke* 
mény hideg té lben baj nélkül lehe t étetni. T űzre  is 
jobb  s z a lm á ja , m i n t  a ’ búzasza lm a, mert vastagabb.

C-or Ser téseke t  , m arháka t  lehet hizlalni vele , 
a ’ baromfiak igen örömest e sz ik ,  k ö v é re k ,  jóízűek 

tőle.
7 -e r  K enyere t  esznek belő le  tisz tán  i s , de a ’ 

szegénység leginkább kukonczaval keveri, Édes ke- 
k é s  kenyere  valóban jó  tápláló  eledel. K észítnek  be­
lőle k á s á t , d a r á t , sőt fö lfu jtakat is , ’s oily könnyű, 
hogy az orvosok a’ be tegeknek  is engedik enni.

S-or Ha sűrűn v e t te t ik ,  ak k o r  i s ,  midőn már sem ­
m i h e z  sincs reménység a ’ tak a rm án y ’ dolgában, ez zöl­
den lekaszálta tván jó  ízű kedves takarm ány lesz.

9-er M in t földtisztító növény becses a ’ mívelt gaz­
daságban 5 m ert a’ gazos dudvás földet megtisztítja , a ’ 
pö r jé t  kiveszi a’ fö ldbő l,  a’ kemény agyagföldet mér­
s é k l i ,  p u h í t ja ,  úgy a’ székes fö ldeke t i s ,  ’s még a ’ 
legsoványabb homokban is megterem.

lO rer M int földjavítót is haszná lják  a ’ gazdák ; 
a ’ sovány földbe e lvetik  a ’ m a g o t , ez ha  k ik e l t  ’s 
virágzik, a lá s z á n t j á k ,  ’s ez á l ta l  a ’ Iegroszabb föld is 
lígy m eg jav ú l , hogy búzát ve thetnek  utánna.

11-er  Nem kiván nagy m unkát;  k é t  s z á n tá s sa l ,  
ső t egygyel is megelégszik.

1 2 -er  Egy holdba kevés mag k e l l ;  mert egy p. 
mérő elég, jól szokott  te rem n i;  rendszerint 8 — 1 0 — 
15— 10 szemet ád.

13-or Meggondolván a z t ,  hogy midőn valamelly 
ok  m iatt  az őszi gabona kivész , vagy a ’ késői derek 
az őszit sőt néha a’ kukoriczát is e lron tják  5 ’s inség 
vagy  éhelhalás is látszik  közeledni *, ha a’ hajdinát k ö ­
zönségesen te rm e sz te n ék ,  mennyit lehetne segíteni»



mind magunkat mind barm ainka t a* szükségtől meg­
mentenénk, minekutána ezt Júniusba ke il  vetni, a 
ekkor  már hidegtől nem fé lh e tv én , a ’ hajdinát az ol- 
lyan földekben, m ellyekből a’ gabona kiveszett, bőven 
vetvén, megelőznénk a ’ bajt ’s rémítő nyomorúságot.

E llenve téseket  mindenre gürdítnek az emberek : 
ugyan azér t  tudom előmbe is e lege t  vetnek it t ,  a ’ % 
mivelt gazdák ugyan n e m , de az alföld’ gazdái ig en ,  
m int már személyesen eleget h a l lo k :  , ,A’ hajdina ná­
lunk meg nem te r e m ,  ki sem k é l ,  vagy ha k ikéi is, 
nem hoz m a g o t ; — a ’ ha jdinát nálunk híjában te r ­
m esz tenék , mert ha terem  is, nem haszná lha tn i ,  nem 
kell senkinek ha ingyen adnánk is ; ’s a ’ t. —  inig 
búzám terem , hajdinát nem ve tek , az alföldet vele el 
nem csúfítom4* ’s a ’ t. —  M ellyre  ez t  fe le lem : Az 
alföldet esmérem nagyobb részén ,  Kúnságot, Jászsá­
got 5 azt tapasz ta l tam : hogy sok helyen' nagyobb 
becsületökre v á ln ék ,  ha hajdinájok terem ne in k á b b ,  
mint ollyan búzájok  , miilyen most terem. H á tha  
még az t is kimondom , h o g y  az alföldi paraszt­
nak és Jásznak , k in ek  70— 80 hold b i r to k a ,  még sem 
elég újig  k en y e re ! !  hogy már Júniusban ( ! ! ! )  szüksé­
ge t lá t  ; hogy a’ zsíros K anahánban sok egész te lk e s  pa­
raszt van, ki egy malaczot nem tud tar tan i,  mert nincs 
m ivel;  hogy a ’ buja földön lakú Jásznak  egész esztendő 
a la t t  nincs házánál búza lisz tje !!!  —  A földes u rak tó l  
is e lege t  h a l lo m , hogy homokuk nem te re m , székes 
fö ldeikkel nem tudnak boldogulni, hogy egy szekér berk i  
szénáért 4 0 —50 ftot adnak; nagy szarvú ökre ik  látom ol- 
Jyanok, mint F a rao ’ te h e n e i ; h ogy ,  ha 4 lovat tá r tn ak ,  
azoknak is pénzen vesznek zabo t ,[—  ’s b irk á ik a t ,  ha t é r ­
dig érő hú van is, k ih a j ta t já k  legelni,  hogy legalább h a ­
vat egyék, mert otthon nincs m it enni, „száraz  volt a ’ 
t a v a s z , nem te rm ett  a’ sovány ré t“ , már fél pusz-



tu lásra  j u t o t t a k ; hogy 3—4 hétig  tartó mostoha idő k e .  
pes az t tenni, hogy e g y  n a g y  b i r t o k o s n a k  
e g e ' s z  e s z t e n d e i  j ö v e d e l m é t  üsszediílja , mit 
sokszor 300 p. mérő hajdinával elmellőzhetne. M it  
m ondjak akkor ,  midőn kivált  még azt is l á to m , hogy 
a ’ k ik iá l to t tK a n a h á n la n  is van ele'g ollyan fö ld , mel- 
ly e t  a ’ gazda földjei közűi kicsapott  5 hajdinával pe­
dig használhatná , m eg jav í th a tn á , ’s ezáltal mind ma­
gának  mind á l la t ja inak  volna mindenök bőséggel ? 
Millv j ó  volna a’ pa rasz tnak , ha heverő földjébe, vagy 
a rozsot lea ra tván  annak tarló jába hajd inát vetne, ’s 
így se r té s t  is t a r t h a t n a , sőt v e l e  l o v a i t  is abrakol-  
h a t n a ! a k k o r  nem volna kénytelen ezeknek kenyér- 
nekvá ló já t  adni. A ’ földes u r a k ,  ha elég hajdinájok 
v o ln a ,  Júniusban vagy Júliusban sőt Augustusban is, 
ha lá tn ák  hogy szűk a ’ s z é n a ,  homok földeiken a* 
ta r ló t  bévetne'k, virágzáskor le k a sz á ln á k , szénát csi­
n á ln án ak ,  ’s így  sok ezer forintjok zsebben maradna, 
azonfölűl k im entenék m agokat a ’ re ttegés ’s fé le lem ’ 
k ín ja i  közűi.

Semmi sincs hasztalan a ’ te rm észetben  , és épen 
az a gazda , k i  mindent jó l  h a sz n á l ,  m indenütt s e ­
g í t  magan. Az alföldnek nem kell a ’ hajd ina, m ert 
el nem tudja adni:  a* jó  gazdának k e l l ,  m ert ha el 
nem adha tja  i s ,  el tud ja  adni a ’ k u k o r í c z á t , zabot 
’s ezek helyett  használja  a’ h a jd in á t ;  el tudja adni a ’ 
s z é n á t ,  vagy ha nem tudná i s ,  van a* mivel mege­
tesse . De még nincs is bébizonyítva e lő ttem , hogy a ’ 
h a jd iná t  el ne lehessen a d n i , mihelyt az közönsége, 
sen te r inesz te lik ,  m int p. o. a ’ kukoricza, köles ’s a ’ t . ;  
de ha el nem lehetne is ad n i ,  csak  gőbölyt h iz la ln i 
’s ba rom fiaknak , sertéseknek  e ledelökre is, érdemes 
termeszteni. Hogy az alföldön a’ hajdina meg nem te ­
rem , a ’ kesz the ly i in tézet’ egyik professora N agy-



váthy úr is h i t t e , ’s P r a c t i k u s  t e r m e s z t ő j é b e  a 
azt mondja, hogy az alföldön, hol heves meleg a’ föld, 
nem terem meg a’ hajdina 5 én pedig  példámmal m eg ­
mutattam ’s beb izo n y í to t tam , hogy ezen vélekedés 
hibás. — A ’ v izsg á la t ,  ha v o l t ,  rossziíl tö r té n t ,  
's i t t  is alkalm asint egy ügyetlen  gazda’ próbájá t vet­
té k  szabá lyu l ,  k inek  hogy ta lán  egy rendkívüli szá­
razságban , fölötte  göröngyös földben k i  nem kelt haj­
d in á ja ,  — azt h is z ik ,  hogy már sehol k i  nem kél 
az alföldön, vagy kövér földbe vetvén laza le t t  ’s magtalan, 
—• hiszik  hogy mindenütt így jár- — En Somogy vár­
megyéből hoztam egy p. mérő hajdinát, ’s ámbár előre el- 
jövendölgették reá  az örök eltem etést,  m ert az t  i t t  már 
többen próbá lták :  csak e lv e te t tem ; m é g p e d ig  egy 
székes agyagos kem ény földbe ( ! ! ) ;  a’ fö ldet ké tszer  
szántattam  m e g , M ájus’ közepével e lő szö r , Junius 
végével m ásodszor, a* midőn az 1 p. mérő vagy 7± 
itcze hajdinát el is v e t e t t e m .  Szarazsag leven , por­
hanyóbb főidet jobban szerettem volna : de bar
göröngyös volt i s ,  csak e lv e te t te m ,  ’s é n ,  ámbár 
September’ elején kemény derek já r ta k  , mi a 
hajdina’ v irág jának  á r t :  mégis ezen egy p. mérő 
után 14 p. mérő ha jd iná t  k ap tam , a ’ mi már nem 
közönséges te rm é s ;  ’s ha a ’ de rek  oliy korán bé nem 
á llanak  , a ’ sok virágot csak sz. M ihály  napig enge­
dik is é rn i ,  legalább 2 0  p. mérőt kaptam volna; a 
mi nékem Somogybán, hol a ’ hajdina term esztés nagy 
divatban v a n ,  nem mindenkor tö r té n t ;  m ert  ha rend­
szerin t egy mérő u tán  t íz e t  kap a ’ gazda , megelég­
szik véle. — Ez te h á t  a r ra  m u ta t ,  hogy a ’ hajdinát 
mindenütt meg lehet te rm esz ten i ,  hol ahhoz való föld 
van; van pedig hozzá való fö ld , mert homok sz ik es  
földek mindenütt vannak ;  de ha már olly h a tá r  talál­
koznék is, hol csak nagyon kövér föld vo lna ,  ott is l £*



hetne te rm esz ten i ,  a z a z ,  a ’ földet m érséke ln i;  m ert  
ha fáradt földbe egy szántásba jönne, p, o. b ú za -v ag y  
ro zs ta r ló b a ,  — megteremne. Én legalább meg vagyok 
győződve a ’ fe lő l,  hogy ha jd iná t az alföldön t e r ­
meszteni le h e t ;  ’s ugyanaze'rt azon fogok iparkodni, 
hogy nekem annyi hajdinám legyen v e tv e , mint ak á r ­
mi más gabona. Használni is fogom tu d n i , sőt na­
gyon kecsegtet a* reme'ny, hogy nem sokára  mind a* 
h a jd in á t ,  mind más eg y eb ek e t ,  m ellyeket most meg 
gyűlöl az a lfö ld ,  hasznot lá tván benne termeszteni 
fo g ja ,  s ez á l ta l  magán fog tudni segíteni.  — L á s ­
suk  term esztése’ m ó d já t!  —

A* hajd inát nómelly í rók  Júliusban rendelik  vet­
n i ;  s az alföldön, hol csakugyan melegebb a J tá jék  
s hevesebb a ’ fö ld ,  el is lehe t Júliusban vetni: de a ’ 

hidegebb tá jakon  el ke l l  azt Júniusban vetni okve- 
t e t l e n ű l , ha azt ak a r juk ,  hogy m e g e r je k , mint p. o. 
Szepessegen, Ungvár ’s M ármaros m egyékben; sőt 
a  legközelebb lefolyt egynéhány esztendők — midőn 
a ’ legm elegebb tá jékokban  is már Kisasszonynap kö ­
rű i  m eglá togattak  a ’ derek —  azt j a v a s o l já k ,  hogy 
legbátorságosabb azt elvetni Júniusban ; mert ha vi­
rágzásban kém ény der e r i ,  lígy keve's szem lesz ra j­
ta . H a  aJ föld kém ény term e'szetu , vadvizes, so­
v án y :  k é tsz e r i  szántást m e g k ív á n ;  de ha a ’ föld j ó :  
nem kell többször egyszernel szántani. A’ köve'r föld 
nem hajd inának  v a ló ,  m ert abban nagyra nő ugyan, 
de öszszedűl , megrothad ; szüntelen virágzik , de 
szem mag sem lesz  r a j t a ;  ha egyszer k ik e l ,  a ’ szá­
razságot k iá ll ja  so k á ig ,  m ert szeles levelei a ’ harma­
to t  igen fe lsz ív ják : ha ezt a* je'gesső gyenge korá­
ban megveri, nem á r t ;  mert lá ttam  o l ly a t ,  mellyet 
a jegesső  gyenge korában  földig ö s sz e tö r t , ’s ú jon­
nan hajtott,  ágazott,  és gazdagon termett.  R itkán



v e t t e t i k ,  mivel igen sze re t  ágaka t  hajtan i,  azért a ’ sová­
n y a b b  földekbe egy pozs. mérő hajdina k e l l ,  de a ’ k ö ­
vérebbekbe I is elég. Úgy t a l á l t a m ,  hogy a ’ székes 
földeknek nagyon h a s z n a i ; mert keménységűket meg­
o sz la t ja ,  ’s ja v í t ja .  H a  elvette tik  a ’ h a jd in a ,  jó i  be 
kell boronálni ; mert a ’ verebek igen szere t ik  es el­
hordjak. Midőn m ar l a t ju k ,  hogy kevés a’ virág ra j ­
t a ,  a ’ fehér v irág -he lyek  m egfeketednek: le ke l l  
a ra tn i vagy k a s z á ln i ; de jó  renden h a g y n i , vagy ba- 
bóczákba, kévékbe k ö tn i ,  e's ágy hagyni száradni, —  
mivel szalmája igen vastag es nedves. A’ szemet ugyan 
nem lehe t  f é l ten i ,  de szalmája megmelegedne'k ’s a’ 
b irka  meg nem enné olly örömest.

A ’ k u k o r ic z a , tengeri , — máié , —  to rök -  
b ű z a , £mint a ’ köznép kölönbféle  he lyeken  nevez i} ,  
bár  f a j t á i r a  nézve t ö b b f é l e ,  de term észete  e g y ,  egy­
forma földet ’s munkát kiván. Nevezetes mindaz- 
á l t a l  egy faj , t. i. a J kétszerérő , rnellyet l e g i n k á b b  
k e r t e k b e n  s z o k t a k  v e t n i ; n e v e z e t é t  o n n a n  v e t t e ,  h o g y  

igen korán érik  ’s ké tsze r  lehe t egy nyáron v e tn i ,  
m ert Júliusban megérik , ekkor  újonnan e l l e h e t  vetni 5 

apró vékony szárú 's  feje is igen apró ;  leginkább 
enni termeszti. — A ’ többi minden kuk o r icza ,  b ú r a '
szemek szinökre nézve különbözzenek , mind egy./ __
A ’ kukoricza  jó  földet kiván ’s jó  m u n k á t ;  különö­
sen szere t ik  az új i r tá so k a t  ’s g y ep tö réseke t  , 
de m egterem  az ollyan földben is rendsze r in t ,  hol a ’ 
t isz ta  búza megterem. Mivelése k ü lönb fé le ,  vala­
m int vetése is 5 —  vetik  vagy mint a ’ búzát,  elszór­
v a ,  — vagy a ’ szántás u tán  bizonyos barázdába sor­
ba vagy kapa után fészket csinálva nek i ,  — vagy, ha 
erőm űvel aka r ják  rnivelni, linea után.

A’ kukoriczát ha rósz k i é l t  földekbe k é n y t e l e n e k  

vagyunk vetni, úgy kell rajta seg íten i,  mint a’ so-



mogy vármegyeiek : — Egynéhány kocsi e'rett trágya  
vitetik  k i a3 fö ld re , a’ kupac/ (Teszek) megcsinálta- 
t ik  ’s minden fészekbe egy jó  marék trágya vettetik , 
mellyre a ’ kukoriczaszemek rá té te tnek  3s be tak a r-  
t a t n a k , melly o s / tán  a 3 kukoriczát jó l  meghajtja  ’s a' 
földet is megvérmesíti. — Szoktak  egy darab húst is 
vagy halacskát az illy gödörbe vetn i:  de ezt nem m in. 
den M agyar tenne' m e g ;  ámbár néha a’ k iön tö tt  vizek 
elég döglött ha la t  hagynak hátra.

A.’ k  u k o r  i c z a ’ m i v e 1 é s e. A ’ nagy gazdasá­
gokban a ’ kukoriczát erőművekkel m iv e l ik , t. i. k a ­
páló és tö ltögető  ekével. Ne gondolja azt senki, mintha 
ez azért tö r ténnék :  hogy  e z á l t a l  a ’ föld jobban meg- 
mivelődnék, vagy a ’ vetemény, — mint a ’ kézi m unkával;  
hanem mivel a ’ miveit gazdaságban , k ivá lt  ha az 
nagyban gyakoro lta t ik ,  — sok a ’ tárgy, a ’ dolog, az erő 
pedig ezekhez kevés szoko tt  l e n n i , ’s így  kézi m un­
kával mivelni nem győznék term esztése  azonban szük­
séges lévén , ú g y m in t  szükséges növényé; de azért i s ,  
hogy i t t  a ’ föld’ osztályozása-egy időben minden föl­
det kapa alá  r e n d e l ,— azért mivelik, "s mivel kéz im u n ­
kával nem győzik , könnyebbségén erőművekkel seg í­
te n e k :  ’s igy habár talán a ’ föld annyit nem teremne 
i s ,  mint ha kézi munkával m ive lte tnék ,  annyit mégis 
nyer a 3 gazda, hogy nincs olly sokban m u n k á ja .

De a3 váltó gazdaságon kivűl is —  kinek sok földe 
van , ’s,sok kukoriczá t  aka r  termeszteni, de kézi mun­
kával nem b í r j a ,  ha erőműhöz f o l y a m o d i k ,  jó l  t e sz i :  
de kinek kevés földe van, ’s azt kézi munkával is meg­
győzi miveltetni, ’s azzal is m ivelteti , az is jól cselek­
szik. M ert ha a’ munkás jól érti m unkájá t ’s jó l  
m u n k á l , kézi munka után csak ugyan többet terem a ’ 
föld 's jobban meg is niivelte tik  és tiszti tá tik  ; de az, 
kinek földe sok v a n ,  miveltetni nem győz i ,  hanem



azt pusztaságban e lh a g y ja ,  ’s erőművekhez nem ny ú l ,  
hanem sok földe’ közepe'n szükse'get l á t : ez már csak 
ugyan rosszul cselekszik. —  Inkább valamit, mint sem ­
mit! ez a ’ józan e'sz’ szava. M ár p e d ig ,  ha földünket 
erőművekkel miveljilk, bizonyosan megtermi felet an­
nak , a ’ mit jó  ke'zi munka után term ett  volna. Igen, 
de három hold-földnek ke'tszeri kapá lására  legalább 
ke lle t t  volna 36 napszám os, ’s ez 30 k r jáva l  18 fi. — 
egy erőmű pedig fel nap’ meg kapálna, fel nap meg tö l ­
tögetne 3 h o ld a t ;  ebbe k é t  ló ,  egy eketartó , ’s egy 
gyerm ek’ be're legfölebb tenne 3 f to t :  es í'gy lá tn i­
való, hogy sokkal kevesebb a ’ költse'g is, ’s így —  van 
haszon, sőt talán egyaránt is áll néha a ’ ke'zi m unká­
ból eredt haszonnal. — M eg kell azonban jegyezn i,  
hogy erőművel csak egyenes tiszta földeket lehet mi- 
v e ln i ; az ir tásokat,  gyeptöre 'seket ke'zi munkával ke l l  
— okvetetlen.

A ’ földnek erőművekkel való mivele'se'ről Nagy- 
váthy  űr az t  m o n d j a ,  h o g y  —  n e m  c z e l i r á n y o s ,  ’s  rósz 
e szk ö z ; a ’ mint e'n fölötte igen csodálkozom , hogy 
a ’ Georgicon’ ha lha ta t lan  ta n i tó ja  azt mondhatta  , ’s 
így meg nem foghatom azt is, hogy nem regen egy geor- 
giconi okleveles gazda ezen mivelő szerszám okat nem 
esmerte, sőt mint hasztalan ’s rósz eszközökről szólott 
felölök.

I l a  a ’ kukoriczaföldek őszszel fö ls z á n ta tn a k , 
nagy h a sz o n ,  de nem olly e lkerü lhete tlen  szü k ség ,  
m i n t a ’ tavasz búzának ’s tárpának: de az, örökös sza­
bály marad, hogy a ’ kukoriczavete'ssel nem kell s i e tn i ; 
meg kell várni, mig a’ hidegek, deres é jszak ák  elmúl­
nak ; mert kukoriczánk a ’ földben e lro g y ik ,  vagy ha 
kikel, elfagy. A’ kukoriczavete's* ideje Április’ 2  utolsó 
h e te ,  ’s ekkor már szűkse'gke'p el kell  v e tn i ;  mert 
különben fe'lő, hogy ha őszszel korán hidegek jőnek ,



meg nem érik. Pe the  ur u g y a n ,  a ’ híres gazda ’s i r ó ,  
az t  mondja miveit gazdasági munkájában, hogy ő b á t­
ran  elveti kukoriczáját aká r  miilyen hideg idő j á r  ko­
rán  , ’s nem félti hogy a ’ mag k i  nem k é l ,  sem hogy 
e lfag y ;  ha  pedig k i nem ké l ,  ú jra  ke l l  ü l te tn i ,  úgy 
m ondj ha fagy is, csak levele fagy ’s újra k ihajt .  En 
ezen tek in te tben  P e the  úrral nem egyezek m eg ;  m ár 
akárho l  szerezte  P e th e  ú r  tapasztalását ez i r á n t , de 
én ellenkezőt tapasz ta l tam , t. i. hogy a ’ kukoricza , 
ha  a’ föld igen hideg, m egrogy ik ;  sőt tudom most nem 
régen hogy 3 -o r  ve te t ték  a ’ kuk o r iczá t ,  mégis hibás 
l e t t ;  pedig a* sokszori vetés maga egy n y ű g ,  azon ki-  
v ű lh o g y  fáradságot kö ltséget,  szerez; mert az egyiket 
kapálni kellene , a’ m ásik  még alig c s irádz ik , — azt 
tö ltögetni kell  , ezt most kapálni , a* midőn az a lk a l ­
matos időben jől vete tt  kukoricza egyszerre k iké i s ví­
gan nő, a ’ h ideg  á l ta l  e lsatnyúltt  kukoricza pedig sin- 
lik  ’s elégszer el is múlik. H a  a ’ kukoricza nem fagy- 
e e l?  ez még kérdés előttem c s a k ;  m ert én azt tapasz­
ta l ta m ,  hogy a* kukoriezának hegye ’s lev e le i ,  ha a 
dér nem nagy volt, elfagytak ugyan, de ú jra  k ih a j to t t ; de 
tudok ollyan időt is, metlyben úgy elfagyott kukoriczám 
hogy egy szál sem m arad t ,  sőt ollyan esetem is volt, 
hogy a ’ korán vete tt  kukoricza kertem ben méhkasokkal' 
volt bé takargatva  , mégis elfagyott. — V ette tik  a ’ ku­
koricza sok helyen ú g y ,  mint a ’ b ú za :  elszóratik  sza­
bad kézből r i tk án ;  i t t  csak az a ’ ró sz ,  hogy sokszem  
e lvesz tege tőd ik , m ert egy hold kukoriczaföld* b eü lte ­
tésére  legfölebb szükséges 1 2  itcze, ha pedig szó ra t ik ,  
1 p. mérőt is belé szórnak. — I t t  a rra  kell vigyázni 
első kapáláskor, hogy a ’ kukoriczák sorral egymáshoz 
igen közel ne essenek, egy bokorban több egy szálnál 
ne m arad jon ;  a ’ kukoricza ha s ű rű ,  vagy nem hajt 
fe je t ,  vagy ha hajt  i s ,  keveset és aprót.



Uarázdába vetni a ’ k u k o r ic z á t ,  e'n igen jó n ak  ta lá ­
lom » mert vetőre nem kell költeni vagyis inkább felét 
Sem. E g y  személy ballag az eke u t á n ;  minden 4-ik b a ­
rázdába vagy 5-be leteszen egy jó  lépésnyi távolságra 
4. 5. szem kukoriczá t  5 a rra  a* jövő eke rá ford ítja  a ’ föl­
d e t ;  's  ezt a ’ varjú sem vá jja  k i ,  k i  sem szárad egy 
könnyen, hanem inkább nedvesen lévén , hamar k i k é i ;

hanem i t t a ’ kapálásra ke ll  vigyázni, hogy mivel a’ 
gyökér mélyen van a ’ földben , a ’ kapa  jó  mélyen 
já r jo n ,  hogy a’ gyökereke t m egtágítsa  ’s azok’ to ­
vábbi terjedésére  a ’ fö ldet m egpuhítsa :  a ’ gyökérnek  
alája kell  tehá t vágni, sőt még emelni, 's  ágy fris föl­
det a ’ körűletire  hányni. K é t,  legfölebb 3 szálat hagyni 
egy bokron e lég; 's  akármiilyen szép a ’ kukoricza , a ’ 
legszebb, vastagabb 2 . 3. szálat  kiválasztván, a ’ több it  
irgalom nélkül k i  kell t é p n i ; m ert m ár 3-om is sok, 
de ha több van , egészen rósz. H a k é t  szál van 
egy fészekben , ez mindenik 3 vagy 4 fejet h a j t :  de 
h a  4 . 5 . szál van, egy vagy ke ttő  h a j t  egy egy kis fejet, 
k e t tő  bizonyosan meddő marad. —  Az így vetett k u ­
koriczát ha először m e g k a p á ln á k ,  tö ltögető  ek év e l ,  
m ár lehet töltögetni.

A ’ kapa után való vetés leg tök é le t len eb b , k ivá lt  
ha  sok a ’ vető ’s a ’ pallér nem szemes ; m ert görbék, 
egyenetlenek a ’ l in e á k ,  ’s rendetlenek. E gyik  nagyon 
közel vet, a ’ m ásik  szerfölött m essze ; egyik  mélyen 
a lá tem eti ,  a ’ másik bé sem tak a r ja  j ó l ,  's a ’ kánya 
kiszedi, — vagy egy nagy göröngyöt tö l t reá ,  melly miatt 
k i  nem k e lh e t ;  egyik  fészekbe 1 . 2 . szemet tesznek , 
a ’ m ásikba 1 0 . 1 2 -öt. A ’ kapálásban  i t t  is az a ’ fő 
szabály, hogy: a’ gyökerek  m egtág íttassanak  ’s azok fris 
földdel rakassanak  körül, sárosán ne k a p á l ta s sa n a k ; "s 
vigyázni ke ll . ,  hogy a ’ föld a ’ kukoricza’ székébe ne 
hu ll jon ,  m ert az e lrom lik ;  egy bokron sok n e m a ra d -



j ó n ; a ’ töltogetésnél a ’ tövek meg ropogtassanak , 
m ellé jek  ismét fris föld rakassák , az alsó k é t  levél 
le szak asz tas sék ,  a* fattyú hajtások lete'pessenek 's  jó l  
fe l tö l te ssenek , hogy a ’ szél ki ne t ö r j e ; azt meg nem 
k e l l  engedni, hogy a ’ kapások csak: a’ régi földre 
h án y ják  a ’ tö ltés t  a ’ kukoricza’ tövénél , hanem 
azt előbb föl vágják ,  kézzel is k it isz tí tsák . A ’ töl­
tögető  erőmű így nem hány ja  el a ’ földet a '  kukoricza’ 
tövéről : de ellenben jobban megropogtatja  ’s föleme­
li az egész gyökere t ,  mint a ’ k a p a ;  mivel a’ vasnak 
szárnyával egészen a ’ gyökér a la t t  ke ll  já rn i .

A ’ vetéshez nem mindegy minden kukoricza ;  a ’ 
vetnivaló szemnek egészségesnek kell len n ie ,  szellős 
száraz he lyen  t a r t a s s á k ; legjobb a ’ cső ’ derekáról 
vetni, a ’ k é t  végén a’ szemek nem b iz tos í t ják  a ’ gaz­
d á t ;  — a ’ melly kukoricza p enészes ,  völgye fe k e te ,  
nem vetni v a ló ;  m ert ha k ikéi i s ,  nyomorult vékony 
sárga  szár lesz belőle.

H a  a ’ kukoriczaföldet vetés után m egboronálják, 
könnyebb lesz kaszá ln i;  — ha a ’ k ike lt  kukoricza is 
m eg b oroná lta t ik , segíti  a ’ növést.

Az erőművekkel való mivelése a ’ kukoriczának e’ 
következendő: —  A 9 föld megszűntetvén megfogasol- 
t a t i k ,  hogy d a rab o s ,  gödrös ne le g y e n ;  e k k o r a '  
l in ea to r  ( lá sd  L inea to r  1 Tábla . F ig .)  melly- 
be ké t ló, vagy igen szelíd ökör van fogva, elkezd 
a szelén a ’ földnek menni egyenesen v ég ig , a ’ végén 
m egfordul, ’s a ’ l ineá tornak  szélső ága a ’ há trah a ­
gyo tt  szélső l ineába h e ly h ez te t ik , s úgy megy az 
m indadd ig , mig hoszszába meg nem l in eáz ta t ik ;  ha 
ez k é s z , a k k o r  keresztbe vétetik , ’s hasonlókép 
egész fogytáig l ineázta tik  ; a* lineázást egy okos erős 
férfi korm ányozza , vagyis inkább ta r t ja  k é t  nyelé­
nél fogva kezen, seg ít ,  hogy a’ lineából ki ne menjen;



ogy gyerm ek a’ lovakat vezeti egyenesen, ’s ez ha­
mar végbe m egy ; — ekkor  jönnek  kapával a’ munká­
s o k ,  annyin a ’ mennyi a ’ föld’ nagyságához inegki-  
vántatik  ; ezek először fészket vágnak azon ponton, 
hol a* k é t  linea keresz tü l megy egymáson ; ha kivag­
dalták a ’ g ö d rö k e t ,  akko r  egynéhány elől v e t i , a ’ töb­
bi tak a r ja .  L ehe tne  ugyan az t egyszerre  vágni aJ k a ­
pa után 's  vetni is : de így, ha hibázik valamelly ve­
tő ,  nem tudja  a’ g a z d a ;  ha pedig előbb a ’ kapával 
megkészűl : végig keresz tü l meglátszik a ’ re n d ,  ’s a’ 
h ibát k i  lehe t  igazítani ; k i  is ke ll ,  m ert  ha félre es ik  
valamelly b o k o r ,  az t az erőmű kivágja. — Az így ül­
te te t t  kukoricza rendszerin t minden oldalról 2  \  lábra 
van egymástól, gyönyörű rendes tek in te te t  adnak a ’ szép 
sorok. Az illy kukoriczában  nem lehet semmit term esz­
t e n i ,  legföljebb ha kukoriczával együ tt  fölfutó borsó, 
bab, vette tik  egy vagy 2  szem : egy bokorban marad 2  

szál k u k o r ic z a ,  több n em ; — a ’ kap á lá s t  én m in­
denü tt  kézi kapával kívánnám té te tn i ,  mivel ez leg ­
jobban  k i t i sz t í t ja  a ’ fö ld e t ;  ha pedig  erőművel a k a r ­
j a ,  ( lásd I T a b .  2 Fig. kapáló  e k e )  , ez t  egy ló is el­
v iszi,  —  előbb hoszszan , azután keresz tü l addig ke ll  
véle j á r n i ,  míg a ’ fö ldet jól meg nem tu rká lja .  A ’ 
tö ltögetésse l várn i ;  kell mig aJ fa ttyát jó l  meg nem 
h a jto t ta  a ’ k u k o r ic z a ;  ezeket előbb le tépetvén okos 
m u n k á so k k a l , ’s ha  az idő m entül derűitebb mele­
gebb , a ’ tö ltögetéshez  lehet fogni (3 . F ig .)  A ’ 
töltögető eke , mellynek k é t  korm ány deszkája van , 
kétfelé fogja végig rakni a ’ fö lde t ,  ’s az egész sorok  
ollyanformán fognak l á t s z a tn i ,  m int a ’ ke r t i  szöllők 
a ’ föltöltés u tán  ; a* lovat vagy ökrö t mindig az em­
ber vezeti,  egy ember pedig az ekét tart ja . Az ökör 
hogy ne kapdosson , szá já ra  e* végett kosá r  t é t e t i k ,  
o* hínak szája pedig békö tte t ik .  Egy Hlyen erőmű­



vei, jó  k é t  erős barommal 2  ember egy nap 5  holdat 
könnyen megtöltöget 5 ha valahol épen h ibázna , egy­
k é t  ember kapával megigazítja.

H a  a ’ kukoricza kézi munkával m ivelte tik ,  lehet 
közibe b a b o t ,  borsót, kolom párt ’s tökö t vetni 5 mert 
ezek alól m aradnak , semmi árta lm at nem tesznek.

H a  a ’ kukoricza elporzott, v irágzott,  a’ fejek megter- 
hesedtek, a* czimert kihunyta  , a 'h a j a  barnái, sárgulni 
kezd : jó l  teszi, a’ k i  egészen a’ csőig levága tja ;  ez által 
igen jó  takarm ányt szerez m arhá jának , kukoriczája ha­
m arább é r i k ,  nagyobb sű r ű b b  szemű i s  le sz ; mert a ’ melly 
nedvességet a ’ szór huzott volna, most a’ csövekre járul.

A ’ k ö l e s n e k  p ihent föld k e l l ;  szereti  főké­
pen a ’ gyepet és k iszáraz to tt  v ízá l lásoka t ,  a ’ hol igen 
bőven terem. Némellyek korán tavaszszal szokták  vetni • 
de én ágy találtam , hogy aJ kö les t  M ájusban vagy 
Júniusban jobb  v e tn i ;  m ert az t  tap asz ta l tam , hogy a* 
ko rán ti  ve téseke t  a ’ Júliusi hő elrontja ’s magtalan  
m a ra d n a k ; a ’ ki magnak v e t i , annak elég egy hold 
fö ldbe 2 0 . 2 1  itcze : de a ’ k i  takarm ánynak  v e t i ,  az, 
ha  j o  a’ fö ld je ,  40 i tczé t beve th e t ;  m ert  a ’ széna an­
ná l jobb l e s z ,  minél vék n y ab b lesz  a ’ kö les’ sz á ra ;  a ’ 
kö les  szalm át minden á l la t  szereti, a ’ b irkáknak  has­
menés ellen orvosság. —  Pethe  á r  azt m ondja, hogy 
a* köles mind sárga ; a ’ kék , fejér vagy szürke köles csak 
h ibás vagy éretlen szemet árulnak, holott kö les  több .  
féle van t» i. s á r g a ,  f e k e té s , s z ü rk e ,  k é k e s ,  és 
fehér, mellyek még kalászszal is különböznek, szem­
m el i s 5 — a ’ k i  k ásának  a k a r ja ,  annak legjobb ’s 
szebb a ’ sárga köles, de hogy szép ’s jó  kásá ja  legyen, 
vigyázzon hogy az esső meg ne verje m arkon ; m ert 
m ár a k k o r  nem lesz szép sárga,

A ' m á k  szereti a ’ pihent földet 's korán vetést, 
sőt legjobb volna késő őszszel elvetni. — Az árkok



p a i t j a í n , az uj hányott  földekben különösen gyönyör­
ködik 5 r i tkán  kell ve tn i,  m ert ha sű rű ,  apró feje 
le sz ;  es így ha sűrű i s ,  meg ke l l  r i tk í ta n i ;  egy hold 
földbe egy itcze untig  elég. —  A ’ trágyás fold nem 
m áknak va ló ,  mert férges le sz ;  a ’ k i  inegkapálta t-  
n a , az hasznát venné , m ert igen nagy fejek lenné­
nek. I ía  a ’ tavaszi vetés után sok esső esik a’ m ákra ,  
á g y  á j  vetésről ke l l  gondo lkozn i;  mert megtejesed- 
vén a ' mák ki nem kél.

A r e p c z e. Ezen p lánta  az a" gazdaságban, 
melly mindenek felett: legjobb földet k i v á n , annyi- 
ra  , hogy ez alá az ollyan földet i s ,  m elly  a* búzát 
igen jól megtermi, meg kell trágyázni. Vannak ugyan, 
k ik  közönséges földbe is belevetik a ’ repczé t ,  de az 
i l lyenek  ugyan csak közönséges hasznot is vesznek 
b e lő le ;  tudok p. o. ki 25 holdon alig kapott  1 0 0  p. 
m. ho lo tt  o llyat is tudok ki 3 holdról kapo tt  1 0 0  pozs. 
m. A repcze k é t f é le : ő s z i , és tavasz i; az őszi va­
lamivel nagyobb szemű a ’ tavaszinál 's barnább ; min- 
denik  j ó  földet k iv án ;  fris t rág y ázás t  különösen 
s z e re t ik ,  majd minden vegyűletű földben m eg te rem , 
ha az k ö v é r ,  's  jó l  el van k é sz í tv e ;  egyedül a* vizes 
földeket nem s z e re t i ,  ’s ha  k ik é i ig ,  bár  őszszel szép­
nek l á s s é k , «télen k iv e sz ,  a '  legkissebb vízállás is 
e lrontja , f ö l d j e ’ e lkészítésében igen kell v igyázn i,  
hogy m in t egy kövér melegágy , ágy elkészüljön , 
t .  i. a ’ fold porhanyó nedves és kövér lé g y e n ;  melly- 
nél fogyást legjobb, ha a ’ repcze alá szán t föld télen 
által erősen m e g t r á g y á z ta t ik , tavaszszal jó  mélyen 
fü lszántatik  ’s ekkor bükkönyös zabbal b é v e t t e t ik , 
a midőn a bükkönyös zab jún iusban  lekaszá lta tván  
a '  föld újra m eg szán ta t ik ; mellynek az a ’ köve tke­
zése, hogy a ’ trágya  a ’ földben jobban  eloszlik 's ke" 
' é r t e t i k ,  a ’ leszántott zöld tarlóval ismét ja v í t ta t ik ,
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a* föld a’ gaztól mentien  marad , .** a ’ földet nem hí­
jába  s z á n t j a ,  "s nem hagyja h ev e rn i ,  hanem nagy 
hasznát veszi. L á ttam  g a z d á t ,  «még pedig georgi- 
conbeli okleveles g a z d á t ,  k i  té len  á l ta l  1 0 0  holdat 
erősen m e g trág y áz ta to t t ;  egy előtte  elment paraszt 
gazda tisz t  sok b ü k k ö n t  hagyott n é k i , de ő azt fele 
árron eladta mint b ú z á já t ,  holott sok birkája  volt ’s 
ré t je  mind h e r é k ,  — '« azon télen b irkája  el is dög­
lö t t  egy láb ig ;  a’ kövér földet 'nemhogy bevetette  
volna bükkönynyel, hanem a 'napon  hagyta megszáradni 
a ’ t r á g y á t ;  júniusban fö lszán to tta ,  augustusiján e lve­
t e t t e ,  ’s ennél nyomorultabb repczet r i tkán  láttam, 
IIjy k á r t  szerez egy gondatlan  lépés ’s egy önm eghit t-  
ségből szárm azott  cse lekedet. E z ,  mint személye­
sen mondotta nekem , az t  h i t t e ,  hogy jobb lesz, ha 
földje mindaddig p ih e n ,  mig a repcze belé nem j ő , 
m er t  a’ bükkön m eghúzza ;  — lá t ta  k á rá t  hiedelmé­
n e k ;  holott ha bükkönyÖs zabbal bevetette volna: 
én h iszem , hogy birkái is m egm aradtak és rep- 
czéje is jó  le tt  v o ln a ;  m ert a ’ t rág y án ak  ereje nem 
a’ levegőbe páro lgo tt  volna e l ,  hanem a7 földbe. En 
mindenkinek ja v a s lo m , hogy ha, té len  t r á g y á z ,  azon 
fö ld jé t  tavaszszal bevesse k o rá n ,  vagy ha bevetni 
nem a k a r ja ,  akkor  is szántsa  alá  a ’ t r á g y á t ;  mert 
különben kevés haszna lesz a ’ trágyázásnak. — A’ 
repcze alá  én mindig frisen kivánnék t r á g y á z n i ; azt 
inkább tiszta  zabbal beve tném , mint heverni hagy­
n ám ; m ert így sókkal jobban  elkészülne a’ föld. A* 
k i  repczéjét rosszúl készült földbe v e t i ,  az csak kocz- 
k á ra  t e t t ;  néha  úgy is alkalmatos te rm é s t  á d , de 
gyakran  a’ magva sem fordúl meg. — A’ repczenek 
nagy ellensége a ’ balha , ’s bizonyos apró bogárkák , 
inellyek nagy sereggel esnek reá , midőn az virág­
z i k , de korán  tavaszszal is sanyarga tják ;  ha a ’ föld



hem nagyon j ó ,  hogy erősen hajtsa  a’ p lá n tá t ,  erőt 
vesz a’ b a lh a ,  és semmivé t e s z i ;  — azért arra  ke l l  
v igyázni, hogy h ir te len  m eg h á j ts a  a ’ föld repczét 
ágy  a’ növésben mint a ’ v irágzásban , a ’ mi által m el­
lőzhetjük  el csak a’ v e szede lm et; m ert ha meg erőv 
södik a ’ p lá n ta ,  a ’ virág a ’ m ag tokoka t  m eghányja : 
akkor  már nem lehet félteni többé. -— A* repczeve- 
teV ideje augustus’ vége ; ha az ősz hosszá ’s nagyon 
ha j t  a J re p c z e ,  meg kell k a s z á ln i ;  e te tn i  bajos míg 
nem f a g y ,  m ert  a ’ kövér levelekben sok a’ v izán y —• 
h y d ro g en iu m , melly puffaszt, ’s k iv á l t  a ' birka ha 
h irte len  esz i ,  megdöglik v é rfu tá sb an ;  még a ’ száraz 
derekben is csak korán  reggel,  ső t éjjel szokta a ’ rni- 
veit gazda  repczéjét e te tn i ,  ’s mihelyt a ’ nap főikéi, 
le h a j t ja  róla. —  A ’ repcze gyenge, és télen hamar k i ­
fa g y ;  ezekért  k ív án ta t ik  olly korán vetésé, hogy ide­
je  légyen jó l  m eggyökerezni ; m ert különben ha a* 
g yökereke t  a ’ hideg fönt é r i , többnyire  k ifagy ;  ez az 
ókaj hogy a ’ későn v e te t t  repcze igen nagy r i tk a ság  
ha  ki nem fagy. —  Még bizonyos* féreg* neme van, 
m elly  a repczenek  nagy e l len ség e ;  ’s ezek olly ha­
ta lm a so k ,  hogy midőn k iké i  a ’ repcze, kevés napok 
a la t t  semmivé teszik . L á ttam  egy illy  tá b lá t  több mint 
2 0 0  holdban az 1832-iki ő szszel,  hol még októberben  
gyönyörű szép zöld volt az egész táb la  , novemberben 
kezd e t t  v e sz n i ,  januáriusban már csak i t t  o tt  lá tszo tt  
égy asztal formában a ’ zö ldség: föl k e l le t t  szántani. 
E z t  bizonyos vastag  feketés férgek tesz ik  , m ellyek  
a ’ repcze’ gyökerét m egrág ják  mellytől kivesz. P ró ­
bálja  meg csak valaki romlani kezdő repczéjét fölhúzni 
a földből , a ’ gyökérben lá tn i fogja a’ fé rg e t ;  ha p e ­
dig o tt  a’ földét is m e g k ap á l ja , fölötte soka t  ta lá l  
néha ; ha égy darabot Iát te h á t  a’ gazda répczéjébe« 
veszni, oda mindjárt kapá t  rendeljen , s a ’ f é r g e t  ki
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kell  k e re sn i ,  összeszedni; mert ezen kis helyről az 
egész táb lá ra  elmennek. Ez ellen me'g nincsen orvos­
ság. En azt tapasztaltam , hogy nem minden földön 
uralkodik ezen féreg* n e m e , ’s úgy h iszem , hogy 
azon tá b lá k o n ,  hol rép an em ek , ’s repcze gyakran  
van egymás után  , hamar előállanak.

Gyakran m eg es ik ,  hogy a ’ balha a’ repcze virág* 
j á t  e lron to tta .  I la  essők já rn ak  s a’ föld jó :  újra ága­
k a t  ha jtanak , virágzanak, ;s még meglehetős termést is 
a d n a k , azaz legalább ká rpó tlá s t  nyújtanak.

A’ repcze'nek nem kell várni ére 'sét, hanem mi­
he ly t sárgái a ’ m agtartó , le kell kaszáln i,  vagy aratni, 
egy -ké t  nap’ renden h a g y n i ; ekko r  ponyvás szekerekre  
rak a tn ak  c sendesen , onnan egy üres épületbe vagy 
széna ta r tó  födél a l á ,  vagy kivűl a* szabad ég alatt 
rakásba  hordatnak, hol 48. óráig megmelegedni hagyat­
n a k ;  ekkor ha e lte rít ik  , igen könnyen el lehet nyom tat­
ni. A ’ repczében nem ke ll  azt v á r n i , hogy  mind egy 
szálig  m egér jen ;  inert gyakran m egesik, hogy még 
sok v irágz ik ,  a’ többi pedig már k ipattogzott .  —  H a  
a’ repcze m egére tt ,  ’s esső veri meg lábon, vagy ren­
d en ,  ’s h irtelen meleg nap síit r e á :  akkor  is mind ki 
durrog 's a '  gazdának csak  üres szalma marad ; ez 
o k é r t  jó  azt leara tn i mihelyt sárgái. Egy holdba elég 
16 — 2 0  itcze legföljebb a ’ jó  fö ld b e ;  nem kell sűrűn 
v e tn i ,  inert ez ugyan meg nem dűl so h a ,  de ha nagyon 
sű rű ,  kevés ága t  h a j t ;  — mi a ’ repczébe vesz teség, 
m ert i t t  nem a ’ szál’ mennyiségére, hanem az ágakra 
vigyáz a’ gazda. Mennél ri tkább  a ’ repcze, annál vas- 
tagabb ,  ’s mennél vastagabb annál ágasabb lesz, ’s men­
nél ágasabb, annál több szemet ’s szebbet fogteremni. 
—  A ’ r i tk a  repcze egész tövéről sokat ágazik, a ’ sűrű 
pedig csak te tején  hajt nehány apró á g a t ,  — ’s így 
következőleg kevés és apró szemet ád. —



A’ t a v a s a i  r e p c z  e j ó  földet k iv a n ,  melly- 
nek munkája ’s veszedelme egy az őszi repczéjével, 
— Mihelyt a ’ föld’ nedvessége e n g e d i , e llehet vetni. 
IVemelly gazdasági irók ugyan júniusban rendelik ve­
tését ’s ezt mi okból s czélból tesz ik  ? nem tudom ; én 
már a ra tta tn i kívánnám azt jún iusban , nem vetni. Jó 
ezt az ollyan tófenókre is ve tn i ,  mellyről tudjuk hogy 
m ár nem vizes , ’s víz sem jő rá ha esik is.

A’ t á n  y e r  v i r á g á t  vagy n a p r a  f o r g ó t  
ligy lehet vetni, mint a* k u k o r ic z á t ; a ’ jó  földben nagy­
ra nő , ’s több tán y é rk á t  terem , vagy is inkább több 
m a g ta r tó k a t :  de a’ köze'pszeríí földekben, ső t  a 's o v á n y  
homokokban is meg te rem ; meg kell kapálni es tö ltö ­
getni hogy ki ne dűljön. l i a  a ’ szárak  sárgáinak, a ’inag 
b a r n á i : le kell vagdalni, megszárogatni, é s  ágy egyen­
k én t  késsel vagy páczikávai k iv e rn i ; szára jó  tűzrevaló, 
magva jó ízű olajat ád 's ha — mint némelly irók á l l í t ­
já k  —. megavasodik, akko r  jó  l e s z  o la j já  e'getni .

/V  k e n d e r  kövér, jó l  mivelt , p o rh a n y ó  földet 
k ív á n ;  kivált a ’ baromfi- 's  galamb - t rág y á t  szereti,  
díszlik a ’ gyeptörésben is. H a  a' kövér földbe r i tkán  
ve t te t ik  , igen vastagra  nő} melly , ha azt aka r juk  
hogy sok magvunk legyen, j ó :  d e a ’ belőle készülendő 
k ender  éles lesz ’s goromba. A’ k i  szép vékony szálú 
kendert  akar  te rm eszten i,  az földjét igen sűrűn vesse 
b é ;  a ’ mi ágy tö r tén ik  m e g ,  ha többszö r  keresz tü l  
kasá l já r ja .  Ugocsa ’s B eregh vármegyében midőn a* 
kender  e lv e t te t ik , minden gazda földjét rohadt apró 
szalmával beszokta h in ten i ;  így tesznek a ’ viskiek is 
Márnmarosban, — ’s nem újság, hogy ezeknek  vásznok 
szépségéről hires. Ezek ugyan a’ szalmát csak azér t  
szórják  kender  fö ld jük re ,  hogy ez álta l  a ’ magot a ’ 
verebektől megmentsék : azonban nein tudva eszköz* 
lik kenderüknek lenüknek szépségét, finomságát; m ert
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először a ’ kender  egy szemig k i k e l , nedvesen marad­
ván aJ föld a* szalma a la tt  a ’ szárazságban i s ,  —  a ’ 
p lán ta  a* világosság fele szép vékonyan n y ú l ik , m a­
gosra n ő ,  ’s mindig nedvességben lévén, a ’ gyökerek  
bő nedvességet kapnak , a’ miről a ’ szálak meg nem 
k e m é n y e d n e k , V  így elég sűrűek ’s szép magosra nő­
nek  ; mellyböl következik , hogy a ’ kendernek  szálai 
ve'konyak e's finomok lesznek. L ehe t-e  eszközölni, hogy 
a ’ kender  mind magvas vagy virágos legyen ? ezen 
t i to k k a l  esineretlen vagyok. Valami m esterség ta lán  
van m ert egy nagy uradalmi fő igazgatótól ha llo ttam  
hogy parancsolatba k iad ta , hogy mivel a’ kender mag­
nak jő  ára  v a n ,  a ’ tisz tek  kendert  te rm esszenek :  de 
v irágost ne  vessenek ; mert erre nincs szükség, hanem 
mind magost. —  A ’ kenderrel való bánás sok mun­
kában  áll. Nagyváthy úr ele'g bőven le ír ta  ezt a 'g a z d a  
asszonyok’ számára. En meg vallom, kendert  tudok ter­
m eszteni so k a t ,  sze'pet; de azzal a ’v törés után bánni , 
az t  szép íten i ,  finomítani, sejem formává tenni nem 
tudom ; könnyű volna ugyan leírnom a ’ leg jobb  írótól, 
de a ’ más’ köpönyegjébe bújni nem sz e re te k ;  a ’ mit 
nem tu d o k ,  azt nem tanítom. A nnyit  azonban me'g is 
tudok , hogy a ’ k endert  kora  tavasztól egész jun ius’ 
vegéig lehet v e tn i ,  —  ’s így  annak határnapja  a ’ böjti 
kedd vagy pünköst-szom bat nem lehet.

, A ’ l e n .  Van ollyan, melly magvát e lh u l la t ja ;  ez 
vékonyabb szá lú ,  mint a ’ melly magvát el nem hu l­
l a t j a ;  mindenik a ’ jó  miveit pihent főidet s z e re t i ;  a ’ 
fris gyep-törésekben kiváltképen szép len szokott  terem ­
n i ;  trágyázni legjobb alá baromfi t rágyáva l ,  vagy 
jó é re t t  birka trágyával. Oszszel föl kell földét szán­
tani , úgy tavaszszal líjra szántván el lehe t vetni. Egy 
holdba ha magnak v e t te t ik ,  elég 2  p .m .  m ag ;  de ha 
növelésre v e t te t ik ,  3 p. m. is el lehet v e tn i ,  a ’ vétó



többször megjárván a’ földet, — H a érik , nem ke l l  
várni hogy magtartója egészen e lé r jé k ,  mert a ’ v e re ­
bek nagyon kivágják ’s nehezen is ázik*, ha k inyöv ik ,  
meg kell  jól napon s z á ro g a tn i , es lígy a ’ m eg ta r tó t  
leszaggatni. Áztatása  tisz ta  vízben megy véghez 5. 6 . 7. 
napig mint a’ hogy a ’melegség já r .  — Ha a ’ töre's m an, 
íí szál éles, sulyokkal puhítják m eg ; harmaton fe jé r i - 
tik .  Mind te rm e sz té sé t ,  mind a1 vele bán ás t  eleg 
hoszasan elő adja  Nagyváthy lír.

A ’ h ü v e l y e s  v e t e tn e  n y é k r ő l .

AJ lencse k é tfé le :  őszi és tavaszi. —  Az őszi 
lencse nprószemű, vereses, igen könnyen fövő, jó  *z-u j 
egy időben vettetik a ’ b ú z á v a l , középszerű jó  földbe , 
T rágyás földbe semmi lencsét nem l e h e t  v e tn i ,  mert 
laza lesz ,  sőt ö s s z e r o t h a d  ; a dombos fekvesu jól 
miveit földekben jól megterem. Egy holdba elég egy 
p. m. mert: e n n e k  szára i ugyan v é k o n y a k ,  de bajusz- 
szaikkai összefogodznak és sok apró ágakat, ha jtanak . 
I l a  a’ m agtartó  tok  m eg sá rg á l ,  le ke l l  k a sz á ln i ,  s 
úgy renden hagyni szá rad n i :  de vigyázni k e l l ,  hogy 
az esső m e g  ne verje , mert úgy szinetlen lesz , h a ­
m a r  zsizsiket k a p ,  nehezen f ő ,  de igen hirte len  ki 
is durog.

A’ tavaszi lencsének minden n e m e ,  —  m ellyhez  
minden lencse meliy  zöld ta rtozik  , —  jó term észetű  
földbe vettetik , ’s minden munkája  az, a ’ mi az őszi 
lencsének.

Van még fekete  lencse is, ez ttavaszsza l  v e t i k ;  de 
én nem termesztettem.

A’ l e n c s e  igen bőven fizet, k ivált  az apró sz e ­
m űtavasz i zöld lencse. Nekem 1 . pintről ado tt  16 pin­
t e t ,  ’s már ez is a ján laná  te rm esz tésé t :  h á t  ha még



azt tu d ju k , hogy ez a ’ b irkáknak  kedves e le d e l , ha 
zölden szénának le k a s z á l ta t ik , sőt a/, é re t tnek  szal­
m ája  is ; — hogy a ’ bárányoknak különös orvosságuk. A J 
híres gazda P e t r i  is azt mondja, hogy ez menti meg a* 
bárányokat a ’ bélgelesztától, melly sok bárányá t meg 
öli a g a z d á n a k ;  a ’ íiatal lovak is szere tik  e z t ,  ’s 
nagyon nőnek tőle. —  A ’ pallérozott gazdaságban táb ­
lák k a l  v e t ik ,  van is haszna.

A ' b a b  v. p a s z i í l y ,  guggon ülő, sokfele fajtájú , 
mindenik  jó  , de a ’ büdöskőszin gömbölyű legjobb, e's 
szap o ra ;  t rágyás föld a’ borsó babnemeknek sem j ó ,  
m ert m egférgesednek "s csak laza l e s z  belőlük. A* ba­
bot, melly föl nem f u t , jó  földbe sorban lehet vetni 
egymáshoz 1 |  láb tá v ű lsá g ra , 5. C. szemet is vetvén 
egy b o k o ib a ;  kétszeri kapá lás t  kiván.

A fölfutó paszuly babot legjobb a ’ kukoricza 
földekbe vetni, minden bokor kukoriczához 1 vagy 2  

szem et;  sokat vetni nem j ó ,  m ert nagyon megkötözi 
a kuk o r iczá t ,  sőt néha le  is tö r i ;  jó volna a ’ napra 
forgó virággal is v e tn i ;  ezen ha sok volna sem ár­
tana . A ’ fejér babot legjobban k e d v e l ik ,  de leg­
nemesebb a* gömbölyű megyszin bab, vajbab, melly- 
nek  nincs zölden szá lká ja ,  ’s azért zölden enni igen 
jo ,  ’s ha meg sárgul, még akkor  sem fás és nem szálkás.

A ’ fölfutó nagy czifra fejér ta rk a  virágú babok 
szaporák ’s szépek is , mind egy m ivelést kívánók.

A’ ráczbab, lóbab. M int egy 2  —  3 láb magasságú, 
vastag  szára van ;  virágai az oldalain jonek  a ’ levele  
a la t t  ki, melly ke rek ,  kövér, halavány zöld; a ’ hüvelyk 
az oldalakon nő, a ’ földről egészen fö l,  hosszú, göm­
bölyű ; minden illyeti csőben van 2 — 3  nagy vastag 
szem. —  A ’ lónak  igen j ó ,  k ivált a ’ m énlovak­
n a k ;  tá p lá ló ,  's  igen szere tik  i s ,  egy lábra kapa 
után ve tte t ik ,  minden földben megterem ; legalább e g y ­



s z e r  meg kell kapálni. — H ágatáskor  a ’ kosoknak  is 
tüzesítő eledel.

A ’ b o r s ó .  Ez a la t t  értein a ’ gömbölyű borsót 
czúkorborsó nem eket, csieseri borsót ’s a’ t. A ’ fölfutó 
többféle ; legjobb zölden enni a ’ nagy szemű, verhenye- 
ges ’s formátlan szegletes b o r s ó t , melly zölden igen 
széles, nagy, g ö rbe ;  az apró szaporább , Js fejteni jobb. 
—  Mindenik jó földet szeret, ’s k ap á lás t ,  és fe ltö ltést.  
A ’ kisebb csővű borsót holdszámra is, termeszti a ’ jó  
gazda magjáért is , és s zén án ak ;  a ’ zwergli guggonűlőt 
mezőn te rm eszten i leg jobb ,  m ert nem dűl m e g ,  ’s el 
nem rothad ; inig magja puháS addig kell l e a r a tn i ,  ’s 
ügy napon megszárogatni ’s szellős pallóson tartani.  
Earaczklevelet tenni minden közibe jó  , a ’ m it a ’ zsi­
zsik  szeret.

A ’ k  o 1 o in p é r  r ó 1. E z e k  közö tt  legnevezete­
seb b ek :  a ’ sárga cserhajú göm bölyű ;  ha jó l m e g é r ik ,  
lisztes , jó  ízű.

A ’ v e r e s  h a j ú ,  b e l ő l  feje'r v e r e s  v o n á s o k k a l ;  e z  
is jó  i z ű , ’s bőven terein.

A ’ közönséges, fejérsima vizes szappanos; ez mér­
ges, és csak m arhának való.

A’ kék igen nagyra nő , virága is kékes ; korán  
é rő ,  már jún iusban  enni l e h e t ;  igen jó  i zű,  p a r á z s ,  
szapora.

Apró sárga, apró veres hosszú, még csak kertekben  
úri asz ta lokra  term esztik .

A’ kolompér mély szántást k ív á n ,  ’s puha földet; 
megterem minden földben kisebb nagyobb haszonnal , 
de a’ trágyás agyagban olly bőven te r e m ,  hogy gy ak ­
ran egy holdon 250— 300 p. ni. is te rem ; kevés a* 
munkája 's olly forma mint a ’ kukoriczáé , azon kíí- 
lönbséggel m indazálta l ,  hogy a’ kolompárt sűrűbben 
lehet ültetni. Néinellyek a ’ kolompárban a ’ l e g k i s e b ­



b e t  választják v e tn i ,  mások esak a ’ ki nő tt  csirt tépik 
le  ’s azt vetik el, mások ismét ezen czálra ke'szűlt vas­
sal metszik k i  a ’ kolompárból a’ csirszemet ve té s re ,  
m ások pedig  a’ nagy kolom párt darabolják el ’s az t 
vetik. —  En elöltem az utolsó legjobb , mert a ’ kis 
kolompár kevés nedvességet ád a ’ e s i rn a k , a’ mi 
pedig száraz üdökben  m eg k iv án ta t ik , a ’ csir gy ak ­
rabban marad a" földben, vagy ha ki kel apró a l ­
m át nevel. »

A ’ kolompárt szinte'n kapa után v e t ik ,  eke után 
i s ,  és a ’ miveit gazdák  linea u tán  , hogy e r ő m ű v e l  

m i v e l j á k ; egy fészekbe elég egy nagy kolompár vagy 
k é t  kisebb ; a ’ mogyoró ’s dió formákból 4 — 5 is kell.

í j a  a ’ föld j ó ,  az idő kövér, nedves: h a ’csak a ’ 
kolom párnak  nyersen lehámozott ha ja  vettetik is e l , 
megterem. Azonban ezzel a ’ gazda magát meg nem 
b iz to s í th a t ja  soháí . M ihely t k ikel a ’ kolompár, meg 
ke ll  kapálni, körü lö tte  fris földet r a k n i ,  ’s a ’ gazt k i ­
v ág n i ;  a ’ k ik e l t  kolom párnak szárá t gyengén el kell 
temetni, melly 2 — 3 nap a la t t  azonban ismét k in t  lesz, 
és sebesen nő ’s ágazik. H a  a ’ kolompárszárak virág­
zan ak  , vagy olly nagyok , hogy a ’ földre borulnak: 
föl ke ll  erősen tö l ten i ,  de aJ közületét jó l  föl ke ll  
v á g n i ,  puhítani ; m ert a ’ kolompár - term esztésnek 
m estersége abban á l l ,  hogy az almák puha földben 
legyenek. Innen van az ,  hogy az ollyan fö ldben , 
m elly  nagyon meg van taposva , vagy a' rósz kapálás 
m ia tt  keményén, m a ra d t , avagy a föld hideg sáros 
term észetű  lévén összetiport, —  a ’ kolompár, ha sok 
van is a la t t a ,  de apró szappanos: a ’ puha fö ld ­
ben ellenben a ’ kolompár nagy , parázs. A ’ tö l töge-  
tésnél ismét fris földet kel] a ’ tervekre rakni, olly szé­
lesen körös k ö r ű i , a* miilyen szélesre csak engedik 
a ’ bokrok. •— Az eke után vetett kolompárt kétfelé



tö lt ik  föl csak hosszú barázdába. I t t  a rra  kell vigyáz­
ni , hogy aJ te te je  aJ tölte'snek igen eles ne legyen, 
hanem lapos 5 m ert ha magosán fö lhegyezte tik , a ’ ba­
rázdán a’ viz lefo ly ,  a* mi nagy h ib a :  laposan k e l l  
te h á t  hagyn i,  hogy a ’ viz a ’ gyökerekre  lemehessen. 
A ’ kolompár - tö ltögető  egy a ’ k u k o r icza - tö l töge tőve i  
A ’ tö ltögető eke erőmű, melly a* kiíkoricza-töltögető- 
vel e g y ,  többnyire czélirányosabban miveli a ’ kolom­
pár t  mint a ’ robotos kapával 5 m ert az ekevas’ há tu l-  
ső szárnya egészen a ’ gyökér a la t t  j á r , a ’ földet k é t ­
felé töltvén össze borítja  ; de a’ tö ltés’ te te je  egészen 
lapos m a ra d ,  sőt közepén még kevéssé a lacsonyabb; 
a ’ robotos ped ig ,  hacsak  1 2  van is, már nem egyfor­
ma. A’ gyengébb nem bir az erőssel a 1 soron m enn i,  
’s csakhogy el ne m arad jon , aká rhogy  mellé hány ja  
a* földet, e l takar ja  a ’ gazt. A ’ h a jd ú , ki elég gondat- 
lanúl 's á ta ljában  re s t  szokásból hátúi á l l ,  nem arra  
v igyáz ,  hogyan dolgoznak , hanem hogyan halad elő­
re a 1 m unkás;  jó l  tesz-e  vagy nem? avval nein gon­
dol} m ert hátúiról alván a’ m unkásnak , nem is lá t ja  
a d d ig ,  inig há tra  nem hagyja  a ’ robotos a ’ b o k r o t : 
mellyen ha kapálást lá t  a ’ ha jdú , már h isz i ,  hogy jó l  
van. — D e ha látná' is ; elég hajdú meg nem tudná 
í té ln i  — jól dolgozik-e? — úgy érti  a ’ gazdagságot ? 
M ert  m i , ha hajdút fogadunk , nem arra vigyázunk , 
többe t  tud-e  az a ’ mezei gazdasághoz a’ p a ra sz tn á l , 
hanem össze szedünk minden do lo g k erü lő k e t , korhely  
m esterem bereket ’s le g é n y e k e t ,  k ik  mesterségüket 
nem értik  vagy folytatni reste llik . H ajdúkká lesznek, 
k ik . gyakran azt sem tud ják  , hogy kell  fogni a ’ k a ­
s z á t ,  vagy a* k a p á t ,  — nemhogy okosan ’s haszon­
nal m unkálta tn i tudnának.

Némellyel; a’ kolom pérszára t zöldjében le s z o k ­

tá k  ’s javaso lják  aratni, hogy az — jó a ’ t e h e n e k n e k



megenni, En is az t mondom , hogy j o :  de nem jó  a '  
ko lom párnak ; mert a ’ kolompárt ha 1 0 -e r  levágják 
i s ,  ú jra  k ih a j t ,  's ez á l t a l a ’ gyökér gyengül, ’s apró 
lesz a ’ ko lom pár; inert av. erő nem a ’ kolom pár ' ne -  
velesáre hanem a ’ szárra  fo rd i 'ta tik : e'n tehá t  ezt
m int káros es rósz szokást tekintem.

H a a ’ kolompár’ tövéről talán a ’ földet a ’ nagy 
záporok lem osnák , úgy hogy a’ kolompáron csekély  
föld lenne vagy lá tszanák is : ú jra  be kell takarn i , 
m ert  az ollyari kolompár azonfülül hogy rosszúl nő , 
márges is lesz.

H a  a ’ kolompárszár szá rad ,  je le  hogy érik  a* ko­
lom pár; de azért  nem kell kiszedni m ert bárha egá- 
szen k iszárad is a ’ s z á r :  a ’ kolom pár, ha nem nő is, 
é r ik  a’ fö ldben, 's  legbiztosabb helyen is van az itt.  
H a  korán  k iszedetik  a ’ ko lóm per ,  ereflen l e h e t ,  ha­
m ar e lrom olha t ,  előbb indái csirba i s ;  azonban a* 
nagy hidegekre sem kell  /hagyni k iszed áse t ,  nem 
azárt  hogy a ’ hideg ár t  n é n i ,  hanem azér t  hogy a k ­
k o r  nehe'z szedni, a ’ föld sáros le s # : a ’ kolompárt 
pedig ha sárosán rak ják  e l , megrothad : azárt ha sá ­
ros vagy v izes ,  előbb meg kell szárogatni ás úgy 
eltenni.

A’ hol sok ezer merő számra term esztik  , k a z a ­
lokba r a k j á k ,  szabad ág a la t t  körü lö tte  á rkocská t  
vonnak, hogy a ’ viz a 'k o lo m p ár  alá ne m enjen ;  zsúp­
szalmával b e ta k a r já k ,  's  földet hánynak reá, minden 
k á t  ölre egy levegő- vagy szellőző ly u k a t  hagynak, 
m ellyet zsúppal kicsinálnak. —  Ez csak azárt rósz, 
hogy kémény hideg időben nem lehet hozzá férni : a ’ 
gazda pedig tálén szereti használni a ’ kolom párt ta ­
karm ány h e ly e t t ;  's  ha nagy hidegben bontatik  
meg a ’ kazal , ezer a ’ baj : a '  cseled gondatlan, szá l-  
lyel szó r ja ,  jó l  be nem c s in á l ja ,  megfagy. L eg-



jobb vermekbe r a k n i ; innen akkor  lehe t v e n n i , mikor 
az ember a k a r :  de nem az alföldi búzavermeket er­
lern, hanem egy Öl mélyre ásott hosszú vermet, mellynek 
tető  csináltatván föld hánya tik  rá. Nagy haszna van a ' 
gazdaságban b i rk á k k a l ,  'marhával e t e tn i ,  m int alább 
előadom.

A 3 b ü k k ö n y r ő l .

A’ bükköny a ’ miveit gazdaságban igen ismeretes, 
nem csak úgy mint föld jav ító  ’s t isz tí tó  p lá n ta ,  ha­
nem mint minden á l la toknak  becses takarm ány, melly- 
nek magva olly h izlaló  e re jű ,  hogy a ’ kukoriczával 
ve teked ik ;  zölden Jekaszálva pedig a ’ b i rk á k n a k ,  lo ­
vaknak l é g j o b b  eledel.

Nem regen  meg vete 'Ikedtek a’ bükkönynek  a ’ 
b irk ák ra  különbség nélkül való jó sá g á ró l ;  m ert  né- 
mellyek azt á l l í to t ták  , h o g y  : a z  a n y a  b i r k a ,  h a  bíik- 
könyös takarm ányt eszik, e lve té l ;  mások azt h it ték , 
hogy midőn szoptat, a ’ bárányok verhast kapnak  tőle, 
a lovak e g e re t ,  s több e í le le : azonban ma már ezen 
vélekedés elmúlt, ’s a ’ miveit g a z d a ,  — kinek  figyel­
me van b i r k á já r a ,  ki nem hiszi hogy minden a ' mit 
a ’ birka megeszik egyformán h aszn á l ,  sőt tudja hogy 
a ’ nemesítésre 's  fölfajoztatásra a ’ takarm ánynak  nagy 
behatása van — a’ bükköny t te rm esz t i ,  ’s b irk á já t  
csak b ü k k ö n y n y e l , 's luczernával,  répákkal kívánná 
ta r tan i ,  a ’ ré ti,  k iv á l ta ’ berki rétes széna é te tést  e lke .  
rülni óhajtván. Ig a z ,  hogy a ’ bükkönynek fölötti bő­
séggel való éte tése  bajt sz ü l ,  de nem a z é r t ,  m intha 
a ’ plánta rósz volna: hanem mivel igen jó  kövér lé­
vén, ha a ’ b irka  egyedül ezzel bőven t a r t a t ik ,  a ' 
tej igen kövér le s z ,  ’s a ’ bárány nem emészthet ren ­
desen ;  nagyon elhízik a ’ b i r k a , melly több rosznak



szülő anyja. D e mi könnyebb , mint a ’ bőseget mér­
sékelni az é te lben?  A ’ gazdának eszének ke l l  lenni 
’& a’ kezében adott jó t  haszonra rende ln i,  nem ká rra .

Most lássuk  term esztését.
A ’ bükkönyt kétféleképen term esztik , u. ni. mag* 

nak és tak a rm á n y n a k ;  ez mindenik más v e té s t ,  föl­
det és munkát kivan.

A’ miveit gazdaságban a* bükköny többnyire  min­
den o llyan  földben megfordul takarm ánynak  tavasz- 
szal v e tv e ,  hova őszszel búza vagy repcze v e t te t ik ;  
' s ugyan ezt a ’ parasz t gazdaságban is véghez lehet 
v in n i ,  m inekutánna e z  a’ földet nem ron tja  hanem in ­
k á b b  j a v í t j a ,  és t isz t í t ja .  "’S k ik  nem te sz ik ,  hanem 
a '  jő  földet hijába hagy ják  h e v e rn i : pedig szükségük 
lenne a* ta k a rm á n y ra ;  nagyon roszúl cselekszenek.

A’ magnak való bükkönynek  közép erőben lévő 
föld k e l l ,  m int p. o. a ’ b ú z á n a k , de trágyás föld épen 
nem való ; m ert ebben nagyra nő ugyan de össze d ú l ,  
fölül szüntelen virágzik alól pedig ro th ad ,  ’s így ma­
g o t  nem hoz. H a  őszszel m egszánta to tt  a ’ föld, e l leh e t  
tavaszszal ríj szántás nélkül v e t n i , ha a’ föld meg nem 
tü m ődö tt ,  hogy a ’ m agot jól befogja , tak a r ja .  Egy 
holdba ke ll  1  p .m . m ag :  d e a ’ magot előbb mindég erő­
sen meg keli rostálni a* vetés e lő t t ;  mert a ’ bükköny­
mag k öz t  igen szokott  lenni kaszm ag a ra n y k a ,  melly 
olly form a, mint a ’ lóhere m a g ;  ezt ha e lve tjük , ’s 
k ivá lt  ha nem j á r  elég esső h a m a r  meghajtani, a ’ bük­
köny t elöli, a ’ szárakra  tekergődzik  ’g tovább to ­
vább fu t ,  —  a* mit ha a ’ gazda észre vesz ,  azt irga­
lom nélkül arassa le  vagy legalább vas gereblyével 
erősen tép je  le r ó la ;  de legjobb kiara tn i mindenestül.

H a  a ’ föld sovány, a ’ p lánták  össze nem fogódz­
ha tnak  : i l lyenkor m agában is támad kosz — másfelől 
pedig p e n é sz ,  t. i. sok apró fekete b o g á rk á k ,  mel-



lyek penész-bogár név a la t t  e s m é re te s e k , lepik  el a ’ 
b ü k k ö n y t ,  ’s ha esső nem lesz is e l ro n t já k ;  aze'rt jó  
a ’ fö ldet megválasztani egyenlően vetni.

A ’ m agbükkönyt sokan ve tik ,  de kevesen veszik 
h aszn á t ,  Js íg y  a ’ magot mindig ú jra  vesz ik 5 ne'hány 
jó  g a z d á k ,  k ik  értenék  h o zzá ,  jó l  pénzelnek be lő le ,  
?s nevetnek a ’ m ás ' baján . Sok uradalom nagy tá b lá k ­
ban term eszti  a ’ bükkönyös ta k a rm á n y t ,  de a m agot 
v e sz i ; gyakran  vármegyéket já ra tn a k  össze a ’ magert 
’s drágán f ize t ik ;  m ert i t t  is csak úgy tesz a ’ gazda 
mint eg y e b e k n é l : szánt vet ’s egyébre nem vigyáz a ’ 
te rm eszetere  a '  növénynek; igy elfagy, e lro thad ,kosz  
penész e s z i ,  k id u ro g .—

H ogy ezeket e h á v o z ta s s u k , ta r tsu k  m e g , vagy 
vigyázzunk e z e k r e :

A ’ bükköny  a ’ nagy h ideget ki nem á ll ja ,  e lfagy ; 
azért  áprilisig  nem kell  vetni.

T rá g y á s  földbe né v e t te s s é k ,  m ert megdűl.
\ IV agyon  s o v á n y b a  s e ,  m e r t  a* p e n e s z  ’s  kosz elöli.

A’ m agot meg k e l l  rostálni.
H a a ’ vetés foltosán esett, a* fo ltokat be kell vetni.
A’ sovány sárga hom okba, jav ita t lan  székföldek« 

be nem kell vetni.
I l a  sá rg u l ,  le k e l l  k a s z á ln i ;  nem ke l l  v á rn i ,  

hogy a ’ hüvelyek  m eg fek e ted jen ek ,  mert ekkor  mind 
kidurog. H a  nagyon meg nem é re t t ,  meleg nappal is 
lehe t  k a s z á l n i : de ha e l é r e t t , csak hajnalban k e l l ,  
míg a’ harmat a* hüvelyeket gyengén ta rtja  ; érni a ’ 
renden kell  várn i ,  's  ha száraz ,  harm atta l  kell ismét 
g y ű j ten i ;  a ’ gyűjtők  ne hány ják  vessék , hanem csen« 
desen szedjék ra k já k  egym ásra ,  annyival inkábba*  
villával ne veregessék. — Azonban meg kell jeg y ez ­
ni, hogy a ’ magnak é re t t  bükköny’ szalm ája  nem o ll f  
j ó .  mint a’ zölden k a s z á l t ;  mivel levelei lehullanak



a ’ nyom ta tásb an , ’s a ' b irkának  azért csak szalma 
gyanánt adatik^

A ’ taka rm ánynak  a ’ bükkönyt leg inkább zabbal 
vetjük  a z é r t , m ert ha azt magányosan vetnénk a’ 
kövér  földekbe , midőn egy láb magosra nőnének már 
a ’ földön fe k ü d n é n e k ;  lehetne árpával is ve tn i ,  de 
mivel a ’ zab legolcsóbb, leghamarább n ő ,  —  zabbal 
szoktuk. A ’ magnak való bükköny között is jó ha 
r i tk á n  zab v a n , hogy a ’ bükköny olly könnyen meg 
ne dűljön. H a  a ’ bükköny t szénának vetjük , rend­
sze r in t  2 rész zabot teszünk 1 rész bükkönyhöz, az 
az  minden 1 p. m. bükkönyhöz  2  p. m. zab keverte-  
t i k ,  ezt rendszerint jó  földbe v e t jü k ,  ’s olly sűrűn 
a ’ mint csak l e h e t ;  m ert minél véknyabbak  a ’ szárak, 
annál jobb az takarm ánynak . Minden holdba kell t e ­
h á t  közönségesen 2  p. m. m elly  elég sűrű is le sz ,  
ínivei a ’ j ó föld bokrosítja . Minél jobb a ’ fö ld ,  an ­
nál ham arább megdűl a ’ p lá n ta ;  ’s minél több benne 
a ’ b ü k k ö n y ,  annál nehezebb k a s z á ln i ; ’s a’ bükköny’ 
kaszálása  valóban m es te rség ,  mert abban  nem tud 
minden parasz t boldogulni. —  A’ somogyi ném etek 
m ár  tudják  , mert dőlésére vigyáznak , ’s mindig ágy 
á l lanak  a ’ tövének , és csak a ’ kasza ' orrával dolgoz­
nak  nagy k ö n n y en :  a ’ ki pedig nem tud vele bánn i ,  
az egész erővel v a g d a l ,  fárasztja m ag á t ,  ’s még sem 
tudja k iv á g n i ; középen vag d a l ja ,  úgy hogy felénél 
magosabban is elmarad a ’ szár-

M i h e l y t  a ’ za b  f e j é t  k i h á n y t a  , a ’ bükköny pedig 
v i rág z ik :  kaszálni k e l l ;  de ha m egdőlt ,  azt sem kell  

' várni.
H a l e  k a s z á l t a to t t , nehezen sz á ra d ;  mert vastag 

aJ jó  földben a ’ zab-és bükköny  -  s z á r ; nagy aJ rend 
i s ,  xígy hogy a ’ legmelegebb időben is 5 — 6  nap kell 
a’ fölszáraztásra, *s eddig hányszor megverheti az esső?



A’ m iv e i t  g a z d a ,  ha a ’ zabos bükköny le k a sz á l ta to t t , 
más í»aP apró petrenczékbe ra k a t ja ,  ’s o t t  hagyja me­
l e g e d n i  4 8  órá ig :  a ’ midőn megfűledvén hir te len  szét 
h á n y a t ik , ’s egy nap’ kész a ’ száradás — ’s ez által 
a  takarm ány jobb izű lesz ;  nem lesz ugyan zöld , ha­
nem barna p iro s ,  d e  jobb lesz a ’ fű-zöldnél.

A ’ hal m ag-bükköny t e r e m , sok mag k ih u l l ;  de 
ne higyje senki, hogy azért gabonája, m ellyet utánna 
vet,  biikkönyös l e s z ;  mert ha az a lá  szán ta t ik ,  k ike l  
a* hideget ki nem á l l j a ,  télen mind kivesz.

A ’ m u h a r  a ’ keme'ny kövér agyagokban nő leg­
jobban ;  k ivált  az új törésekbe szokták  v e tn i ,  és az 
erdős ir tásokba , hol gyak ran  olly kövér a’ föld., hogy 
még a ’ kukoriczaszárak is kidűlnek nagyságok e's vas- 
tagságok m ia t t ,  egyéb gabona pedig mind össze ro thad  
b e n n e : az illy földeket csak 2 -e r  kell m oharral be« 
vetni, ’s annyira  m érsékelni fogja a lfö ld e t ,  hogy többe' 
semmi sem dűl meg benne. A ’ m uhart ha zöldje'ben 
lekaszá lják ,  l íg y  n e m  h ú z z a  m e g  olly nagyon a ’ földet 
mint ha magnak term esztetik  ; a ’ lovaknak  kedves ele­
del, egész nyáron leh e t  vetn i szénának, ’s ha fejet k i ­
hány ja ,  lekaszáln i ’s a ’ magnak valóval addig kell várni, 
inig a’ szem benne nem kemény, ’s ha m arokkal megszo­
r í t já k ,  a ’ szem k ip e rd ű l ; a ’ m agnak  valót jobb aratni, 
’s szépen összekötni. Nagyon sokat fizet, annyira  hogy 
egy hold jó földből, m ellybe 25—30 itcze ve tte tik ,  ha 
mind magnak h a g y a t ik , könnyen  kap a ’ gazda 50—60 
p. mérő m a g o t ;  szereti ha sok esső j á r ,  kü lönben  k i 
sem k é l , ha száraz a ’ föld.

A 3 her lehr ö l, ’s azoknak miveleseroL

Sokan a ’ k e r te k ’ mivelését a ’ ke r té szek re  bizzák, ’s 
°*t a’ mezei gazdaságon kivűl ta r t já k  len n i ;  a ’ nú 
igaz i s ,  hogyf niind azt, a 1 mit egy külföldi r i tka  nö-
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vényekkel ékeskedő k e r t  m e g k ív á n , aJ földjnivelő 
gazdától végbevinni senki sem k ívánhatja ;  mert az 
külön  m este rség ;  — de hogy egy hasznos hazabéli 
p lán tákka l  díszes k e r te t  á llítani , s mivelni tudjon 
a’ m ag y a r  mezei gazda, azt méltán m egkívánhatn i; m ert 
term észetes , hogy a n n a k ,  ki nagyban tudja a ’ földeit 
m iv e ln i , e lk é s z í te n i , kicsinyben méginkább kell tud­
n i .  A’ k i  a’ jó  k e r tnek  való fö ldet el tudja készíteni, 
’s az t  jó l  e lrendelni, a ’ hazai kerti nö\e'nyeket meg­
te rm e sz te n i : az m eg te t te  a z t ,  a ’ mi t  kell tenni egy 
fö ldm ivesnek, Js ennél többet tőle igazság’ útján 
nem is k ívánha t  senki.

A’ k e r te k  sokképen  oszta tnak e l , de leginkább 
g y ü m ö l c s ö s r e ,  z ö l d s é g e s  és m e s t e r s é g e s  
g y ö n y ö r ű s é g e k r e  készült kertekre ,  i t t  lege­
lőbb szóljunk a '  zöldséges k e r te k rő l ,  alább a’ gyü­
m ölcsösökrő l;  — a ' mesterséges k e r te k e t  pedig mint 
n e m a ’ gazdaság’ ágá t  hagyjuk azo k n ak ,  k ik n ek  
mesterségük.

A’ zöldséges k e r tek  szerencse, ha o í lyanok ,  hogy 
azokat folyóvíz folyja k e re s z tü l , vagy ha olly helyen 
v an n ak ,  m ellyel több esztendeig víz b o r í to t t :  m ert 
az illyen k e r te k n e k  földje könnyű és igen kövér. H ol 
víz nem f o ly , *s folyóvizet a ’ mesterség á lta l  sem le­
h e t  haszonnal e lőá ll í tan i:  o t t  annyi kú t  k e l l ,  a ’ m en­
nyit a* kert’ nagysága megkíván, hogy elegendő vize le ­
g y e n .— A ’ zöldséges k e r te k e t  már még a ’ paraszt is ásó­
val miveli, annyival inkább a ’ miveltebb resze az embe­
reknek  ; m er t  a’ k e r t i  növény többnyire mély földmi- 
velést és kövér földet kiván. — Némelly kerti növe- 
vények, m in ta ’ fe jeskehlkáposzta ,  zeller, sa lá ta , sze­
re t ik  a ’ fris trágyázo tt  fö lde t ,  mások ellenben gyű ­
lölik a z t ,  mint a’ hagym ák; — de a’ jó l  miveit föl­
de t  mindenik szereti. A’ kertek’ jav ítá sa  áll t rágya­



z á s b ó l  le g in k áb b ,  m elly  sok nemű trágyával vitetik 
véghez ; s a ’ kertben  minden trágya  jó  is , kivévén 
a’' l ó - é s  sz a m á r trá g y á t ,  melly azonfölül hogy száraz 
s e g e t ,  sok férgét szaporít ,  melly a ’ p lán táka t el­

pusztulja. J ó  a ’ kertek" jav ítására  a ’ be rek ,  a ’ gyep­
föld , a ’ mint a ’ plánta k ív á n ja : de az erdei e lhullott 
levelekből tám ad t kövér föld- legjobb ker t jav ító .  A* 
földvegyűlet a ’ ker tekben  leginkább m egkivánta tik  a ’ 
s z e r in t ,  a’ mint becses elő ttünk p iá n tá n k ,  m ellyet 
termesztünk.

A ’ kerti vetemények elosztatnak :
1 )  G y e n g e  l e v e l ű e k r e ,  mint a ’ káposzta 

minden nem ei, sp en ó t ,  p a r é k , salá ták .
2 )  T ö k  n i i v e s ü e k r e ,  mint a ’ dinnyék, ugor- 

kák , tökök.
3) G y ö k e r e s e k r e ,  mint a ’ r é p á k ,  rnellyek 

s á rg a ,  czu k o r ,  fe jé r ,  tó t  répák  lehetnek .
4 )  C s o m ó s o k r a ,  m i n t  a ’ h a g y m á k .
5) H ü v e l y e s e k r e ,  m in t : b a b , lencse, borsó.
A" káposzta nemek között első a" fejes káposz ta ;

van többféle színére, formájára nézve, lí. m. gömbölyű, 
f e jé r ,  hosszúkás nagy fe jű ,  kerek  apró f e jű ,  lazás 
fejér zöld-kék  vagy bor káposzta nagy f e jű , kék  apró 
fejű sa lá tának  való , mind ezek között legbecsesebb 
a z ,  m ellynek  torzsája rö v id ,  a ’ feje  nagy gömbölyű 
*s szélesen elterjed, úgy hogy csaknem a’ fö ld ö n ü l ;  — 
ez a ' Horvátországi káp o sz ta ,  mellyből 1 0 0  fej kön­
nyen ád 3— 4 akó besavanyított k á p o sz tá t ;  — de en­
nek magvát a ’ bécsi boltokban nehezen k a p n i ,  H or­
vátország és Somogy vármegyének a" drávamenti 
része maga termeszti. Zágrábban kapni a ’ legjobb fe­
jes káposztának magvát. — A ’ káposztát legtanácso­
sabb alacsony könnyű földekbe ü l t e t n i , de megterem 
a1 kemény agyagban i s ,  ha jól meg van kövér trágyá-
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val télen trágyázva, *s földje a ’ többszöri kapálással el- 
porhanyítva ; magvát kövér trágyás földbe vetik sza­
bad ég a l a t t ,  nérnellyek már M átyás’ n a p já n ,  hogy a ’ 
h ideghez szokjék 5 a ' melegagyi növények kényesek 5 

bolha , hideg m indjárt  elrontja . Nérnellyek magosán 
fönt csinálják a ’ palántás ágyaka t  a ’ bolha ellen, ’s itt 
rendszerin t mégis marad. A ’ növényt meg kell  várni 
hogy jól m egerősöd jék , ’s úgy e lü l te tn i ,  a’ görbe ’s 
hibás s/.ékíí növények nem j ó k , elromlanak.

A* káposz tá t  ü lte tés u tán  so k a t  öntözni nem kell ; 
mert a* nedvesség m iatt  a ’ hangyák  mind a’ tövére 
m e n n e k ,  é s  elvágják, kolom pár forma gomb nő a ’ gyö­
k e rek en  ’s abban fé re g ;  ha a ’ káposzta’ földe jó l  el 
van készítve , nem so k a t  fél a* szárazságtól.

A ’ k i az t  akar ja ,  hogy nyáron korán legyen káposztá­
j a  fejes: az ültesse el a ’ növényt őszszel, tavaszszal ismét 
szedje k i ,  és ültesse máshová; ebből igen korán ehetik.

Mindenféle káposzta  nemek egyformán megkíván­
já k  a ’ jó  f ö ld e t , ’s a’ többszöri megkapálást.

A* káposzta-m agot nálunk nehéz [m egvenni: én a' 
liorvát asszonyoktól úgy tapasztaltam , hogy káposzta 
to rz sá to k a t ,  vagy az egész fejet J ó z s e f  hetében ta -  

vasy.szal k iü l te t ik  olly helyre, h o v á  a’ nap csak felköl- 
tekor süt mint egy 11  ó rá ig ,  ’s i t t  nagyon szép mag 
terem . Tudok o llyan t i s , k i  k é t  fej káposztát tövével 
egy  magas á llásra  csinált ágyba ü l te te t t  á rnyékos 
helyre , és igen sok ágakat ha jto tt  , és igen sok szép 
magot is kapott.

A* ka la rábék  is egyforma mívelést k ivannak ; — 
a ’ k ék  kala rábé  jobb a -’ fehérnél, szárazságban hamar 
megfásül, puha földben jó  almáját félig betakarni. A ’ k á ­
poszta ’« kala rábé  nemeket mi csak enni magunknak ter­
mesztjük ; pedig a ’ lazás fajú káposztát, nagy fa jta  kala- 
rá b é t ,  nagy haszon volna marháinknak is termeszteni.



A* pa ra jo k ,  spenótok mind kövér t rágyás nedves 
földet k iv annak ,  e zeke t  minél többe t  öntözik,  an­
nál jobb.

A saláta"1 minden nemei i s,  kövér nedves földe t ,  
sok Öntözést kivannak.

Az ugorkák  legjobb földet es sorba való ü l te ­
tést  k iv an n ak ;  szeret ik a ’ gyakori  öntözést addig míg 
nem te remnek * de azután ká ro s  l e h e t ,  mert  hamar 
fenét kapnak.  — Mi az ugorká t  a’ földön folyatjuk el ,  
holott  ha fölfolyatnánk,  jobb lenne ugorkánk  ; mert  a ’ 
sűrű levelek közöt t  nem rothadna el, Js a* levegő job­
ban járná.  En egy esztendőben 2  sor  ugorkát  ül tet tem, 
egymáshoz egy öl t ávo lsá g ra ;  midőn futni ke zd e t t ,  
min den sornak erős vesszőket  dugtam le s ű r ű n ,  azo­
ka t  össze haj tot tam ’s megkötöt tem , ’s i'gy egy bol t ­
haj tást  kész í te t tem,  vesszőket  kötöt tem hosszan az 
oldalára , ’s az ügorkaJ indá it  erre vezettem föl. Szép 
volt n é z n i  a ’ z ö ld  b o l t o t ,  k i v ű l  f e k ü d t e k  a ’ s z é p  u g o r ­
k á k  , ’s belől egym ás té rv e  ló g ta k ;  ’s ágy tapasztal­
ta m ,  hogy soha annyi,  és olly szép ugorkám nem t e r ­
m e t t ,  mint ekkor.  Az i l lyennek,  látnivaló,  hogy nem 
árt  ágy a* h a rm a t ,  az esső ; a’ levegő ál tal  j á r j a  és 
a* n a p ; ettől fogva meg nein rothad.

A '  d i n n y e .

Ma a’ hevesi,  sámsoni,  p i r icse i , debreczenyi,  csá- 
nyi föld volna mindenüt t :  ágy  fölösleg vo lna ,  hogy 
arról szó l jak ;  mert. i t t  hazájában van a’ d in ny e ,  's. 
annyi t e r e m ,  hogy ser tés t  is azzal hizlalnak.  De t u ­
dom én ,  ezeken kivűl is hány helyeken kínlódnak a 
d innye-termesz téssel ,  Js mel ly nehezen érik azt  el , 
k o g y j ó  dinnyét ’s szépet  eg y e n e k ;  azért némelly jegy* 
zéseket  előadok.

*



A ’ dinnye a’ könnyű földeket  s z e r e t i , kivált  a‘ 
fekete homokos gyepet  , ha feltörik soka t  terem, nagy­
ra nő 9 és jő  lesz. —- Azért  hol a ’ föld kémény agya­
gos , s z e l e s  mély fészket  kell  kész í ten i ,  's homok­
k a l  megkeverni  az agya go t ,  vagy berek mocsárföldet  
hordani  abba.  Jó  az ol lyan he lyeke t  is fö lvakarn i , 
hol  szenet  é g e t t e k ,  vagy a ’ gyepeke t  összevágni föld­
del , avagy öl fák’ helyén összeéret t  földet h o r d a n i , 
vagy erdei levéltrágyát .

A’ ganajos vizes hideg földek nem dinnyének va­
lók ; mert  ha kikel  i s , e l roml ik ; sőt ha teremni 
kezd  i s , vörös fol tokat  kap és összerothad.

A ’ d innyének,  k ivá l t  ha jó  görög dinnyét akarunk 
termeszteni ,  magvát  ineg kel l  választani.  Egy  öreg din­
nyetermesztő lír az t  mondta nekem Hevesen,  hogy nem 
m indegy,  akármel ly  dinnyemagot  e lve tn i , hanem a’ 
magnakvaló dinnyéke t  azokból kell  h a g y n i , mellyek  
a ’ szárhoz legközelebb v a n n a k , *s azokat  ot t  a ’ szá­
rán egészen elérni hagyni.

Mig a ’ dinnye ap ró ,  meg lehe t  öntözni estve a ’ 
nagy szárazságokban ollyan vízzel , melly folyóból 
m e n t e t i k , vagy egy  nap a ’ napon á l l o t t ; de ha a* 
dinnye nagyobb indáka t  e r e s z t ,  vagy már gyümölcs 
is van ra j ta  : az öntözés igen veszedelmes , mert  rozs­
dát  k a p , ’s elromlik,

A ’ sárga  dinnyét  némellyek me gh e ré l ik ;  azaz 
mihelyt  indát  e resz t ,  l ecs íp i k ,  hogy oldalha jtásoka t  
tegyen ; mivel a* dinnye mindig az oldalhaj táson nő-,
' s  így hamarább is lesz d i n n y e , j o b b ,  ’s nagyobb is*, ^  
mert  azon erő ’s nedvesség,  melly a ’ hosszú indára 
ment vo ln a , most a ’ gyümölcsre forditatik.

A ’ dinnyét minél többe t  k a p á l j á k , annál j o b b ; 
mer t szeret i  ha gyökere  puha földben van. Azonban 
a ’ görög d i nnyéné l , ha már* dinnye van r a j t a ,  békét



kel l  hagyni minden m u n k á n a k ; mert  ha csak meg- 
jn^zditatik is , elromlik.

A 3 g y ö k é r ,  e h e t ő  v e t e t n é  n y é k .

Sárga vagy rnurokrépa van többféle színű ; de 
legbecsesebb a’ narancsszín;  a’ ker tekben ágyakban  
ve t ik ,  de lehet  hold számra is mive lni ;  minthogy a ’ 
földbe mélyen l e m e g y , mélyen kel i  neki a* földet is 
megmivelni.  Megterem a ’ márgás a g y a g o k b a n , a ’ 
homokos agyagban i s ,  a* feke te  homokot  is szere t i ;  
ha  sovány a J földe, t rágyázni  ke l l  a l á j a :  jó  é re t t  t r á ­
gyával kel l  azt t enn i ,  mert  a’ szalmás ’s éret len t r á ­
gyától  nagyon férges lesz.

M i n t h o g y  e z  az e m b e r e k r e  n é z v e  m i n t  orvosi 
növevény t a r t a t i k :  t e r m e s z t e t i k  az asztalokra enn i ;  de 
a ’ m i v e i t  gazdaságban egész holdakban is termeszt ik,  
e z u k o r n a k  in é g  u g y a n  k e v é s  h e l y e n ,  d e  a ’ n e m e s e b b  
l o v a k ’ m a r h á k ’ ’s b i r k á k ’ számára.

A’ k ik  mezon t e r m e s z t i k ,  jó földbe ve te t t  búzá­
r a ,  rozsra,  á rpára  tavaszszal  csak ráve t ik  a'  sargare- 
pamagot ;  ha a ’ gabona lekaszá l ta t ik  vagy a r a t t a l i k , 
a ’ sá rga  répa még a p r ó ; azért  ha  nagyon s u r ú , meg 
l e h e t  r i t k í ta n i ;  egész őszig a ’ földben h a g y a t i k ,  a  
midőn azután k iá sa t ik  á s ó k k a l ,  ’s haszonra forditat ik.

K a r ó  r é p a  vagy tó t  répa könnyű fekete földet 
sz e re t ;  egészséges étel  az emberekn ek ;  szeret ik a 
szarvas marhák i s ;  ü l t e t n i ,  kapá ln i  k e l l ,  m i n t a  
káposztát ,  őszszel kiszedni ’s ‘fúnezébe rakni .

G z u k o r  r é p a ,  —  burgundiai  r é p a ,  — legna­
gyobb minden répák kö zöt t ;  levele kívül  s á r g á s ,  be­
lől is s á r g a ;  kövér jó földben kell  ü l tetni  a* j o  es fris 
növevényt,  egymástól  másfél l ábnyi ra ,  továbbá megka 
pálni és fel töl tögetni ,  ' s  ha  a* gaz fö lve rné ,  meg i* kel l



gyomlálni  ; 's őszig úgy m a r a d , a ’ midőn kiszede­
t i k  ’s vermekbe  vagy pinczékbe raka tik,  a ’ t ehenek igen 
jól  te je lnek t ő l e , 's h íznak ; könnyebb megtar tani  
min t  más répafa jokat ,  mivel nem rothad el olly könnyen.

K e r e k  r e ' p a ,  f e j é r  r é p a ,  kövér j ó  földet  
k í v á n ;  szeret i  a ’ fris t rágyázás t ,  ’s i l lyenkor akár-  
mel ly  vegyületű földben is megterem,  kivévén a’ s á ­
ros vizes helyeket.  — Tavaszszal  is vet ik enni az asz­
ta l o k r a ;  de ebből r i tkán szokot t  sok l e n n i , m e r t a ’ 
ba lhák e lron t ják  ; a ’ koráni  vetést  t él re  nem lehet 
t a r tan i  ; a'  télre valőt júl iusban  legjobb  vetni.  A’ 
mivei t  g a z d á k , ha a ’ rozso t ,  b ü k k ö n y t ,  zabot  lea- *-
r a t j á k , a l f ö l d e t  fö l szán t ják ,  úgy vetik b e ,  külön 
földet  nem kész ítenek neki. Egy holdba elég egy 
font mag , ’s ha el van vetve , ez semmi munkát  nem 
kív án ,  ámbár  ha kikelése  után 2 — 3 héttel  megboro- 
n á l t a t i k ,  használ .  A’ kerek répá t  mind addig kint  
lehe t hagyni mig nem fagy;  ekkor a '  puha földből 
könnyen kijő levelénél fogván is : a ’ zöld levelei t  le 
k e l l  rólok jól  vágn i ,  a ’ gyökeré t  is egészen,  's ek ­
ko r  leg jobb  kaza lba  rakni  , mint  a ’ kolompért ,  vagy 
homok k ö z é ,  vagy födeles épületbe  leöntözni ,  ’s 
szalmával  be takarn i  ; vermekben hir telen megmeleg­
s z i k , k i h a j t ,  megpodvásodik , és összerothad.  Leg ­
jobb  pedig a’ t é l ’ elején mindjár t  megetetni  a ’ répát  ; 
mert  soka t  nagyon bajos sokáig tartani .  — Jó élei sa­
vanyúan , ' s  egészséges az embereknek;  nagy seg ít ­
ség a ’ b irkáknál  's marhánál .  — En az idén 10 font 
mago t  vetettem, mel lynek ára 2 0  fl. ’s kaptam belőle 
1800 pozsonyi  mérő igen szép ré p á t ,  meí ly valóban 
nekem a’ szűk taka rm ány’ időben nagy segítség volt. —
A ’ bi rkáknak  szépen m e g k e l l  mosni ,  megvagdaln i ; 
van a ’ végre erőmű is ; k ivál t  a ’ szoptatós birkáknak  
nagyon j ó ,  igen te je lnek tőle.



A’ c z é k I a, — v e r e s  r é p a ,  — oily mivelést kí­
ván , mint  a J többi  répák ; kövér porhanyó földet 
sz e re t ;  l ehe t r i tkán v e t n i ,  ’s úgy h a g y n i ; ezekből  
apró czékla l e s z ,  de szebb mintha ü l t e t i k ;  az ü l te ­
te t t  igen nagyra nő , ágos , úgy hogy néha meg sem 
lehe t  főzni ;  —  ha ezt m e g s é r t i k ,  leve e l fo ly , ’s
megpodvásodik.

R e t e k .  N y á r i ,  t é l i ,  és hónapos.  A’ hóna­
pos r e tk e t  egész nyáron ve thetni ;  mihelyt  diónagy­
s á g ú ,  k i  kell  szedni ,  mert  e l roml ik ;  puha kövei 
föld kell neki.  A ’ nyári  r e t k e t  májusban jún iusban 
v e t i k ,  t él re  nem marad meg.  A ’ tél i  fekete retek 
jú l iusban ve t te t ik  el r i t k á n ,  vagy duggat ják  el a 
szemet.  Mindegyik kövér földet  szere t ,  de a t r a -
gyás f ö l d t ő l  m e g f é r g e s e d i k , é s  p o d v á s o d i k .

A ’ re t ek  is jó az á l l a t o k n a k , kivált a lovaknak 

mérsékelve adva.

A* r é  t  e k r ö L

A’ jószág’ becsét  nagyon emeli a z ,  ha olly fek ­
vése van , hogy azt a ’ gazda tet szese szerint változ­
ta th a t ja  a r r a , a ’ mire szüksége van. Az értelmes 
gazda ,  mint  föntebb is m o n d á m ,  mindig vigyázzon 
a ’ fö ldre ,  annak fekvésére ’s t e rm esz e te re ; s úgy 
határozza el c z é l j á t ; ’s i t t  igen szemesnek kell  lenni 
nehogy ká r t  t egyen m a g a n a k ,  s később kara  után 
ke t tős  munkával ne legyen kész czelját, megváltoz ta t­
ni. Azért  a ’ földet azon czélra kell mívelni , a ’ mire 
alkalmatos , ’s mintegy rendel tetve látszik lenni, p. o. 
a ’ hegyeke t ,  erdőket  l e g e l ő n e k ,  a száraz dombos 
helyeke t szántóföldeknek,  a’ vizes alacsony helyeke t  
ré tnek  hagyja a’ gazda :  a ’ h e g y e k e n ,  dombokon bir­
ká i t  j á r a t ja  az okos gazda,  az erdőkben m a rh á i t ;  a



magos fekvésű agyagokat ,  mőor anya  fekete homo­
k o k a t ,  tiszta biízaés repczealá  né/á a ’ gazda ;  az ala­
csonyabb nedves földeket  -rozsnak, zabna k ,  mohar,  
és köles a l á ;  a homok dombokat  legjobb sző Hőknek 
k i a d n i ,  vagy ákáczerdőnek bevetni ,  vagy f e n y v e s e k ­

nek csinálni;  mer t  ezek i t t  legjobb szolgálatot  adnak.  
Szerencsés he lyhezte tesű birtok a z , hol ezen e lő­
számlált  földfekvések megvannak;  az i llyen he lye­
ken az eleven lelkű gazda ,  ha e h r e n  van,  minden 
változásokon tud segí teni ,  's igazi m e s te rn m e k e t  
gyakorolni .  —  A* lelki ehren létei £animi praesent ia)  
*ölötte szükséges a ’ gazdának; 's a ’ melly gazda a ’ ba­
jokban  okosan tudja magát  fö l ta lá ln i , a ’ kár t  e lhá­
r í tan i :  azt  mint ki jelel t  gazdát  méltán becsülni l eh e t ;  
mer t  az é b r e n l é t e i , a ’ maga feltalálás nagyon .kije­
leli a ’ gazdát ,  ’s példát  ád sokak '  követésére.

A ’ ki mindég a ’ szokásra h a l l g a t ,  ’s annál  sem­
mivel nem tud t ö b b e t , sem mint apja vagy szomszédja 
s csak azt l es i ,  mit  tesz m á s ,  nem gazda az. Ki  

örökkön örökke,  egy esztendőben úgy , mint másban, 
egyik földet úgy, mint a ’ más ika t  h á r o m s z o r  megszánt­
ja;  szántő földje soha mást nem lát ,  mint kenye'rnek való 
gazos gabonát ;  r e t e t ,  legyen az száraz vagy v izes,  
te rmékeny vagy te rm éke t le n ,  egész éltében mindig 
kaszabolja,  mert  apja is ugyan azt bírta rétnek ; ’s ha 
terem az j ő ,  ha pedig nem,  összetet t  ké zzel  átkozza 
a szárazságot ,  vagy sok  e s s ő t , 'a várja magára a ’ 
kétségbe ejtő t e l e t ,  és sok földe közepén nem tud se­
gí teni  magán:  —  nem gazda a z ,  hanem here ,  ki lesi 
a'  t e rmésze tet ,  ’s e lfoglal ja,  ha valamit ád fáradság 
nélkül  ingyen.

A’ gazdának  nyitva áll a’ nagy te rm é sz e t , sza ­
vára sok ezer  hold bi r tokú föld hal lgat .  A ’ természe t ­
ben mennyi a ' p l á n t a ,  melly d íszük a k k o r ,  midőn a’



másiknak halnia ke ll?  Csak akarn ia  ke l lene ,  ’s nem 
látna sz ü k sé g e t ; — meg is ha a* nyár  meleg , minden 
harmad nap’ esső n incs ,  vagy ha e s i k ,  egy órával to ­
vább e se t t ,  m i n t a ’ gazda a k a r ja :  már  kész a ’ szük- 
s é g ,  t akarmány nélkül maradt ,  már éhhel  hálásra j u t ­
nak barmai ;  holott  csak a k a r n á ,  mennyi  a ’ mád sok 
jó  földei’ közepe t te ,  gyakran előkészület  nélkül is 
seg í ten i ;  sőt jobb takarmányt  csinálni ,  mint  a’ vad 
kopárokon össze szedett  csádé ! —

Fájda lom nézni sok ezer gazdákat ,  mint  nyomor- 
ga t ják  a ’ földet,  barmaikat  ’s ma gokat ;  vesztegetik az 
e rő t  a ’ kopár  réteken,  ha lá t j u k :  hogy sokszor 1 2  k a ­
szás egy nap több holdon nem tud ké t  három szekér 
szénát  össze kaszabolni,  ’s ez is ol ly s o v á n y , hogy a 
j ó  szalma föl ér vele ; "’s mintha eskü ta rtaná  azon kö ­
te lezésre,  hogy mindég ugyan azon egy helyen kaszá l ­
jon ,  bárha több esztendőben megcsal ta  is, — sem jobb 
f e k v é s ű  földet nem k e r e s  r é t n e k , sem a z t  nem j a ­
vítja.  M á r  m i é r t  nem akar  az ember egy kévéssé ébred- 
ten széllyel nézni a ’ természetben,  megkérdeni  az okos­
s á g o t , hogy tenne valami t  a’ maga hasznára? midőn 
elégszer melly k ö n n y e n , ’s kevés munkával  t e ­
hetné a z t ! —

M a az á lla t tenyésztés  előbb áll a ’ g abo na te r ­
mesz tésn é l ;  vagy vi lágosabban s z ó l v á n , több haszon 
van a ’ tenyésztésben , mint  a'  gabona-termesztésben;  
nem azér t ,  mintha sok volna ga b o n á n k ,  éppen nem! 
hanem mivel mi Magyarok  tudunk jó l  éhezni ,  's rou- 
gyoskodni ,  a ’ külföld pedig jó l  élni, ’s pompásan öltöz­
k ö d n i ’s j á r n i ;  —  mert  midőn az alföldi parasztnak 
egész esztendőben nincs t i szta búza lisztje h á z á n á l , 
egy malaczot  nem tud ö l n i , nyáron é re t len  sárga din­
nyén , télen tökön t e n g ő d i k , 's egy rongyos szűr vagy 
bunda a l ig akad  meg n y a k á n :  látni  v a l ó ,  hogy m ncs



sok te rmesünk,  — nincs fölösleges gabona az ország­
ban ; bár ha sok el nem kel  is, nincs benne sok.  Mert: 
ha  elég dolgozó kezek volnának,  ’s azok rendesen,  em ­
berhez illő módon táplálnák magokat :  több gabona is 
elfogyna mint  a’ mennyi most terem. —  Mer t ugyan­
csak igen jól  j egyz i  meg gróf Széchényi István ú r , 
hogy nem a ’ nép’ sokasága teszi a ’ fogyasztást  (con- 
sumt ió t)  , a ’ vide'k’ vi rágzásá t ,  hanem a ’ minéműsége.  
—  Midőn,  a ’ mint föntebb mondám, a ’ mi parasztjaink 
tökön , sárga dinnyén é lne k ,  rongyos  szűrben bundá­
ban j á r n a k :  kevés kell  nekik,  keve'sre is iparkodnak;  
de ha búza k e n y e r e t ,  hús t  ennének, kordován csizmá­
ban,  nadrágban,  kocsiban já rnának ,  majd  több kel lene,  
’s többre iparkodnának.

Csak ugyan igaz le've'n azonban , hogy gabonánk­
na k  nincs b ecse ,  ’s a ’ t e rmesz tőnek alig fordul meg 
k ö l t s é g é ;  el lenben van becse m arh á n k n a k ,  a ’ szép 
l o v a k n a k , b i r k á k n a k ; — ’s ezt még ma nem le've'n 
hatalmunkban m egvá l to z ta tn i : jól  teszi a ’ gazda ,  ha 
köpönyege' t  a ’ környűlál lásokhoz ford í t ja ,  ’s azt  teszi 
főbb tárgyává,  a ’ mi neki  több hasznot  ád. Ma t e h á t , 
a ’ mint  t u d j u k ,  nagyobb le'vén a ’ haszon a ’ tenyész­
tésben,  mint a’ termesztésben,  — a’ jó  gazda az elsőre 
fordí t ja  nagyobb f igyelmét;  ’s ha földét  a ’ taka rm ány  
termesztésre is haszná l ja :  nyeresége világos,  sőt fö­
lül múlja sokkal amazt,  ’s így kész meggyőződés lehet  
a r r a :  hogy a ’ gazda ne ragaszkodjék c s a k  egyhez,  ha­
nem ahhoz , a ’ mit  az idő és haszon jobban kivan. Yi-  
lágositásúl  p, o.

Egy hold búza földet 3 - or fölszántok ; egy egész 
esztendő a la t t i  munka ’s várakozásom u t á n , ha abból 
a’ bele vetet t  magot ,  nyomtató és arató r é sz t ,  ve­
t é s1, szántás ’ , boronálás’ munkáját  l eh úzom :  nem 
fog nekem többet  adni nyereségűi ,  mint 5 p. mérő



bú zá t ,  ’s ennek ára legfolebb 5 11. véve =  20 fl. vagy 
23 fl. V ilágosabban számoljuk k i :
E gy  hold földnek 3-szori  szán tásáér t  kell  

fizetni —  — — — — — 6  fl.
ve tésért ,  boronálásér t  —  — — — 1 „  30
a ’ bele vetendő 2  p. m. magnak ára 1 0  ,, —
a ’ gyomlálásra,  hogy t iszta legyen —  2  ,, —
Árulóknak,  kötözővel,  rakóval  köté l  t e ke -

rűvel,  összesen 8 - a t  30 kr. - jával  számítva 4 ,, —

Összeség 23 fl. 30 kr.

Teremni fog 8  p. m. búza:
Ebből  nyomtató részűi 1 'p. mérő 

marad 7 p. m.
7 p. m. búzának ára 5 fl.-jávál tesz —  35 ’ fl. —

Ebből a ’ reá  te t t  köl tsége t lehúzván 23 ,, 30.

marad t iszta nyereség 11 fl. 30.
A ’ szalmáját  becsü l jük  — — — 10. „  —

l e s z  ö s s z e s e n  a ’ j ö v e d e l e m  21 fl .  3 0  kr.  
El lenben a ’ földemet csak tavaszszal egyszer szán­

tom f ö l , ’s belé ve tek egy holdba 3 . p. m. zabot 5 ezt 
már júniusban lekaszálom , ’s kapo k  belőle 2  szekér  
s z é n á t , mellyért  legalább is kapok  40 fl.

A’ r e á  t e e n d ő  k ö l t s é g :
Egy hold föld’ egyszeri  fölszántása —  2  fl. —
v eté s ,  boronálás  — —  —  — — 1 ,, 30.
3 p. m. zabnak ára 2 f t l . — jáva l  —  — 6  ,, —
a ’ lékaszálása  — —  —  — — — 1 „  —
8  ember gyűj tés és gereblyélés  30 k r . - j á v a l  4 ,,  —

összeség 14 fl. 30. 
40 fból lehúzván a’ 13 fl. 30 kr .  marad 26 fl. 30 kr .

és így 5 f t a l , több,  mint  a ’ t iszta búzán.
I g a z , hogy ezt be is kel le tik h o r d a n i : de ezt a 1 búzá­
val i s kel l  tenni ,  ’s i tt  a’ föld javúl t ,  ’s csak 3 hónap



a la t t  adja a nyeresége t,  a’ búzánál pedig egész esz­
tendő alat t  , ak kor  is ha mindjár t  el lehet  a d n i ; ’s 
a ’ zab- sz énán ak  lekaszá l ta tása  u t á n ,  én még hajdi­
ná t  is v e t h e t e k , kerek  répá t is kár  n é l k ü l , ‘s ez esz­
tendőben még hasznot  h o z , a ’ mit  a ’ búza után nem
t e h e t e k ,  ’s így mennyivel  fölülmúlja a’ haszon!

N é z z ü k  meg ezt i s :
H a  lekaszá ltam zöld zabom’, fölszántom, ’s bele ve­

te k  1  font kerek répamagot  j u l i us ’ elején ebből közép 
terméssel  kapok 1 0 0  p. m. répát-, ennek p. mérője csak 
30 kr-jával  v é t e t ő d j é k ,  tesz 50 fl. A’ reá te t t  költség : 
Szántás’ ára —  2 fl. —
Y e t é s ,  boronálás  2 fl. —
1  font magnak ára 2  fl. — 
a ’ kiszedés és megtisz­

t í t ás  —  4 fl. —

Összeség 1 0  fl. Marad t iszta nyereség40 fl. 
Vagy ha hajdiná t  ve tünk b e l é ,  a ’ föld fölszán- 

tat ik  juniüs* végével  1 p. m. hajdina belé vet tet ik 
’s októberben leara t ta t ik  : l egalább ád 1 2  p. m. sze­
m e t ,  és még ezen ősszel rozszsal  bevethetem aJ földet./ O

Lássuk  a ’ reá  teendő k ö l t s é g e t :
Egyszeri  szántás — — — 2  fl. —
V e t é s , boronálás — —  — 1 „  30
L e a r a t á s , összekötés — — 3 Jí "
llehordás — — — — 1
A ’ magnak á ra  —  — 2 „  30

Összeség 1 0  11. — 
Terme t t  1 2  p. mérő ha jd ina ,  de nyomtatorészül  

ada to tt  1 | ; vétetik tehá t  termés csak 1 0  p. m. ez ela- 
datik 2  fl. 30 k r - já v a l ;  kapok  érte — 25 fl.
a ’ sza lma,  ak á r  tűzre ,  ak á r  b irkának — 5 ,,

lesz a’ nyereség 30 fl.



Mellyből látnivaló,  hogy a ’ miveit  jó gazda ,  ha 
tudja magát  a ’ környűlál lásokhoz a lka lmazta tni ,  k é t ­
szeres t iszta jövede lmet nyer  földéből;  nem szűköl­
kö d ik ,  ’s mégis földét j ó  ál lapotban tart ja.  — Ebből 
lá tn ivaló,  hogy a ’ gazdának mindenkor előre szük­
séges számolni ,  ’s kornyűlá l lása i t  megvizsgá ln i ,  ’s 
úgy határozni  azután es te nn i ;  hogy így ne legyen 
kénytelen gyakran kis nyereségét ,  nagyobb veszte­
séggel pó to ln i ,  sőt a ’ tőkepénzt  is gyakran  kárpót ­
lásul fizetni. P.  o. Ha  minden jó földem* tiszta búzá­
val , repczével bé ve t te te m ; i g a z , szép nyereséget  vár­
ha to k ;  de ha ré te im’ a ’ szárazság,  vagy essőviz 
e l ron to t ta ,  és szénáról  nem gondolkodtam:  alig ha 
majd többe t  nem kell  t akarmányér t  fizetni mint a ’ 
repczén vagy búzán ny e re k ;  holot t  ha előre számol­
tam volna magammal ,  megtehe t tem volna,  hogy t a ­
karmány is l enni ,  búza i s ,  repcze i s ,  ’s én bátor ­
ságban lévén nem félnék a ’ közelgeíő téltől. Azért  jó  
a'  váltó g a z d a s á g  , inert i t t  örökös munkában van a ’ 
fö ld ,  ’s a ’ takarmány mindig szert  fog; és így előre 
néz a ’ gazda mind k e n y e ré re ,  mint  barmai ’ t áplá ­
lására .  r ,

De ha váltó gazdaságot nem tar t  is a ’ gazda,  ha 
tud előre gondolkodni ,  esméri a ’ t e rm éke ke t ;  szó­
v a l ,  ha gazda ,  minden időben segí the t magán,  p. o. 
ha búzá já ra ,  á rpájára reá veti a ’ ló h e r t ,  aratás után 
egyszer legalább megkaszá l ja ;  a’ földet,  mel lybe rep- 
czét vetni szándékozik , tavaszszal zabbal , bükköny­
nyel b é v e t i , ’s júniusban lekaszá l ja ;  ezt teheti  azon 
földjében is ,. mel lybe búzát akar  vetni. I l a  zabot t a ­
vaszi árpát  vet, fö ld je ibe ,  ’s zölden lekaszá l ja ;  ha 
lencse- , borsó-nemeket  vet  's midőn virágoznak le- 
kaszál ja ;  ha a* búza ,  r o z s ,  á rpa ,  zab után hajdi-  
nát vet , zölden lekaszálja , vagy kölest  szinte zöl-



den kaszálni  5 ha  a ’ korán lekaszált  szénának vetett 
földekbe kerekre'pát  ve t ;  — ha tavaszszal inohart k ö ­
lest  vet bő sé g g e l ,  pimpinel lát  l egelőnek:  — mennyi 
mentő szerek ezek? ’s mennyi van meg a’ gazda’ ha ­
ta lmában , csak akar jon  ’s tudjon vele é l n i ! !

Heteknek nálunk csak azokat  nev ez ik , mellyek 
örökké füvet szoktak  te r e m n i ; mellyeken az emberi 
iparkodásnak semmi nyoma nincs m á s , minthogy j ú ­
l i u s b a n  k a s z á l j á k ,  ha van m i t ,  gyűj t ik  ’s behord­
ják .  Yannak is ol ly retek , mellyek legalkalmatosab-  
bak ezen c z é l r a , 's másra semmire sem is lehetne 
használni  hasznosabban; ezek az alacsony vizenyős 
be rk es  ré te k  szoktak  le n n i ,  rs minél nagyobb a’ szá­
razság  az i l lyen he ly ek en ,  annál  jobb ’s több széna 
terem* Nevezetes ré t ek  lesznek azok is, inellyekről 
a ’ vízállás lecsapol ta t ik , a’ nád k i i r t a t i k ,  a ’ zsom- 
békok  k iszede tnek  , rakásra h á n y a t n a k , ott  össze 
é rnek  , j ő  t rágyázó lesz belőlök ; meg ke ll  az i l lye-  
neke t  darabol tat ni , marhákkal  erősen megjáratni ,  
hogy a ’ nádgyökereke t  ki tapossák .  Az illy vízál lói t  
helyekről ,  ha a ’ viz szerencsésen lecsapolta t ik,  fölöt­
te  t e rmékeny fűtermők szoktak  lenni ;  veres ’s fehér 
virágú lóhere veti  föl kevés esztendők múlva;  a ’ mar­
ha fölötte szeret i  széná já t ;  minden esztendőben 3-or 
lehe t  ka sz á ln i ;  de a ’ luczerna ezekben hamar kivész ; 
mert  ez a ’ vizes he lye t  nem szenvedi. De  annál  jobb 
lenne az i l lveket  lóherével (Jtai)erífct)cr Ótfcc) bevetni mi­
vel i t t  t rágyázás  nélkül  is megterem,  ’s vígan nő.

A ’ melly ber keke t  a ’ S á r ,  S ió ,  I v a p o s ,  Dráva 
vizeknek regulázása által  nye r t  T o l n a ,  Som ogy,  F e ­
j é r v á r m e g y e :  sok ezer ho ldakra telik már m a ,  '»
mindenütt  ezek a ’ legbecsesebb r é t e k ; sőt a ’ maga­
sabb részein gazdag szántóföldek is váltak.  Somogy 
sok berkeiben gyuj* ma már  gazdag l ó h e r é s e k e t ; sok



nagy bozót helyein , hol nem regen nád , k á k a ,  re­
ke ttye  lá tszo t t ,  ma gyönyörű rétse'g van ,  mel lye t
3 -or  kaszál  , ’s marhá já t  hó olvadtával kezdve ke'ső 
tó l 'g  táplálja. Ri tka  ha tá r  pedig,  mel lynek i l ly  ber ­
ke i  ne volnának ; ’s ha ezeket  köz erő reguláz ta tná  , 

vezetne' a’ közel levő folyóba rendes ú to n :  mennyi 
haszontalan föld mentetnek m e g ,  sőt  lenne a* leg­
hasznosabbá , melly a ’ legnagyobb szárazságban is 
elegendő sze'nát teremne.  Nincs azonban olly j ó  sem­
ini a ’ te rmészetben , melly sok használás , ’s idő után 
vál tozást  ne szenvedjen ; a ’ legjobb föld is elsoványo- 
dik , ha abból minden esztendőben hasznot  veszünk, 
mi pedig ne'ki semmit sem adunk.  Ha  a ’ re tek e t  min­
den tavaszszal  megüntözhetne'nk, e lbor i t ta tnánk vízzel: 
így vissza pótolnánk a z t ,  a 3 mi t  e lve t tünk ,  ’s re' tünk 
soha megnem soványodne'k ; de sokan nem te he tü nk  

v a g y  nem tu d u n k ,  vagy környűlá l lás ink  nem 
e n g e d i k  , v a g y  e p e n  n e m  i s  l e h e t ;  e*  í g y  id ő v e l  a ’
legjobb ré t  is e l so ványodi k , al l j asodik es ro m l i k ,  
k ivá lt  ha azt  mc'g 2-er  3-or is kaszá ljuk  ; mennyivel 
inkább  a magas fekvésű r e t e k ,  mellyekben  csak ad­
dig van nedvesse'g, mig esik a z  e s s ő , '« az esső
után 5— 6  napra már  kiaszik : látnivaló,  hogy meg ha­
marább  megvárnák amazoknál ,  hogy ra j tok segítsünk.

Ä  t e r m é s z e t e s  r é t  e h 3 j  a v  i t  á  s a.

A’ re' tek’ legelső ja v í t á sa  abban á l l :  h o g y ,  ha 
fölötte nedvesek , me'rse'keltessenek 5 ezt lecsapolás 
ál tal  ér jük e l ,  t.  i. ha  annyi  keskeny  á r k o k a t  hú­
zunk benne ve'gig vagy  k e r e s z t ü l , a ’ mennyi t  a ’ 
Víz megkiván a ’ leszivárgásra.

2 )  Jav í t juk  a ’ re ' tet ,  ha őszszel vagy tavaszszal 
elontetjük vízzel,  egy darabig raj ta hag y ju k ,  ’s is­
mét leeresztjük.

S



3-or Minthogy mind a* nedves mind a ’ szára/, r é ­
teke t  hamar moh lepi e l , melly a’ legjobb re te t  is 
e l ron t ja :  minden tavaszszal  meghasogat juk vas boro- 
nával , vagy vas k é s e k k e l , polyvával szérűs ker thu l ­
ladékka l  m e g h o rd a t ju k , melly a* mohot e lö l i ,  's 
helyre hozza a* retet .

4 -e r  Minden magos fekve'sű re te t  ká r  t a r t a n i ,  
legjobb lenne az, mesterséges ré tnek , vagy szántó­
földnek ; a z o n b a n  ha már  v a n  , meg kell  azt  t é len 
minden 5 -dik v. 6 -dik esztendőben t r á g y á z n i  jó  e'rett 
t rágyáva l ,  's midőn e l t e r e g e t t e t i k , réthasogató kő- 
sekkel  vagy vas koronával  kémélet lenul  megszaggatn i ,  
hogy a ’ moh fö l tépessék ,  a ’ föld tág í tassék ,  hogy a ’ 
tragya* leve a ’ földbe befolyhasson;  mellyből az lesz, 
ho<*y a ’ magas re teken József-naptól  nem engedvén 
marhá t  j á r n i ,  a ‘ fű kövéren h a j t ,  ’s inig a ’ nagy me­
legek,  b é á l l a n a k , a’ gyökerek  árnyékba veszik ma­
goka t  , k i  nem égnek , 's bőven fizetnek. A’ poezok- 
t l í rásokat  szükség el terege tn i ,  a* hangya-zsombékokat  
e l há ny ni ,  ’s ré t t isz t í tó  kaszával  megegyengetn i ,  t a-  
vaszszal az elhullot t  szénapolyvát  reávetni.

l l a  mást  nem akarunk tenni  r é t ü n k k e l ,  legalább 
minden tavaszszal kéméles  nélkül hasogassuk m eg ;  
— bámulni  fogjuk,  mennyire hasznos lesz. Kár pró­
bál ja  meg valaki  egy darab ré t jét  meghasogatni ;  — 
majd meg lá t ja ,  mennyire fog az a ’ többitől  külön­
bö zn i ;  midőn á ’ meghasogatot t  sűrűn ’s hamar íog 
n ő n i , a'  másik e l l e n b e n  e l m a r a d ,  ’s r i tka  füvet t e ­
reim — Vannak  még több módjai is a ’ ré te k ’ jav í tásá­
nak  ; többek közöt t  a* t r ágya lév e l ,  híg t r ág y á ­
val való ön tözés ;  — de ezt a ’ magyar  még ma nem 
tesz i ,  's nem is 5  , vagy 600 hold réthez való mun­
k a :  — de a’ birkákkal  való fek t e t és ,  déli é te tés 
csakugyan megte he tő ;  — midőn,  ha a ’ birka minden­
nap máshová kap enni ,  egy nap azon állás a '  húgy és



t rágya a lta l  jo bban  megk öv é re d ik , mint  ha trágyáz-  
ta tnék.  Gipszszel , més'zszel megh in ten i ,  k ivá lt  a ’ 
mohos r e t e k e t ,  nagyon jay i tó  ; i'gy a 3 Ing,  j ó  ha­
mu , pörje is , —  es az lítszákon levő sár.

A ’ vadvizes re tek  r i tkán  jó te r inők ; ezekre  poly- 
vá t ,  sze'nahulladékot ke l l  ho rdan i ,  gipszszel  vagy 
meszszel  meghinteni.

A 1 melly retek t rágyázás , ’s hasogatás után is 
rosziíl t e r em ne k ,  föl ke li  tö rn i ,  :s úgy vagy szántó­
földnek használni,  vagy mesterséges ret te formálni.

Rétnek mindég a' legjobb földét válaszsza a ’ gazda 
ha már csakugyan a ’ vizes re teken  kivűl  is aka r  re te t  
b í r n i 5 mer t  a’ szántó fö ldeke t  könnyebb ja v í ta n i ,  — 
csak egy növény* bevetésével  is se g í th e tn i :  de ha a
ré t  rósz fekvésű, sován y;  nagy gonddal jár .

Meg esik néha , hogy a ’ gazda vizenyős rét jét  j a ­
vítani  akarván,  aJ nélkül , hogy azt ahhoz értő föld­
m é r ő v e l  v izm é rte 'k r e  v é t e t n é ,  árkot  v o n a t  a b b a n ;  's 
a* h e l y e t t ,  hogy sz á r í ta n á ,  ré t jé re veszi a ’ v ize t ,  
k ivá l t  a k k o r ,  ha ahhoz közel folyó viz van.  Hlyen 
esetet  soka t  l át tam , sőt ol lyat  i s ,  hogy ki  akarván 
ereszteni ré t jéből  a ’ v ize t ,  a'  fő csatornához egy kis 
szabad ú ta t  nyita egy keskeny  á r o k k a l ,  's szabadon 
hagyá ; mellyből a ’ lett ,  hogy az ő rét je alacsonyabban 
feküvén a’ folyónál ,  a’ viz a ’ rét re rohant,  —  ’s igy a’ 
jó ré t  három esztendő a la t t  majd haszonvehefetlen be­
rek ké  vált. Vigyázzon az il lyeneknél a ’ gazda, k i ­
vál t  a’ tiszt,  ’s ne akar jon  minden lenni ,  hanem a’ 
mihez nem é r t ,  vizsgáltassa meg ahhoz értő emberrel .  
A’ csapolás v izmér tékre vétel nélkül  soha sem eshe tik 
meg,  mert  a ’ csatorna'  mélységének határozottan ke l l  
esnie ,  különben káros  köve tkezése  lehet .  — A ’ tiszt  
•albizottságának — a’ földmérő* elkerülésében,  hogy egy- 
néhány forintot meg m e n t s e n ,  vagy hogy épen a

* •



földmérőt  k i r e k e sz sz e , igen káros következését  l á t ­
tam én már  ; t u d o k ,  hol ezerekbe tet t  kár t  a ’ t i s z t ,  
?s csudái tani hogy a ’ bir tokos a ’ h ibát  által nem lát ta  
miből történt .  A'  tiszt lehet  jő gazda ,  nagy ’s derek 
a ’ maga 1 neiueben ’s k ö r e b e n ; de hogy mindent  tu d ,  
ne hi tesse el magáva l ;  van neki  elég a ’ miben le lke’ 
n a g y s á g á t ,  t ehe tsege t  k imutassa ;  a ’ mi nem k ö r e ,  
abba ne ava tk ozzék , annyival  inkább  vakmerő lépé­
seket  ne tegyen.

Huny ember v a n ,  ki nagynak ,  okosnak akar  lá t ­
szani , 'S mindent ,  a  mi előfordul a ’ t e rmésze tben ,  
magára  merne vá l la ln i , — meg a ’ harang  öntést  is ; 
xnert mindenütt  ő akarna  fény len i , hogy minden ő á l ­
ta la  lát tassák letelezni  ; é r t ,  nem ért  a ’ do loghoz ,  —  
be lekevered ik;  ső tmég elégszer vakmerő azt is kívánni,  
hogy higyük őt mások fölött  lenni * ’s többet  tudni 
másoknál .  Ezen h i ' rbe tegektől , csuda lényektől  félni 
k e l i ;  m e r t ,  ha osztán valamit  t e t tek  ’s nem jól  iit 
k i ,  —  más nyakába  k e n i k ,  ők még is fénylenek.

A ’ rétekben , legelőkben a ’ r i tkán lévő fák nagyon 
jók  a’ legelő m a r h á k n a k ,  és m u n ká sokna k :  de be­
ha tásuk van a ’ fíí’ nevelkedésére i s ;  mert  a ’ nap mele­
gét  mérsék lik ,  a ’ szeleke t  fö l ta r t j ák ,  ’s bizonyos o l ­
dalon egész nap á rnyékot  ve tnek  ; károsok  el lenben 
a ’ csemeték ,  tü sk ék ,  bokrok nem csak azért ,  mert  a ’ 

k asz a  bennök ÖszszetÖrik, hanem azér t  i s ,  m e r t  sok 
he lye t  elfoglalnak , sok füvet e ln y o m n a k .

Az e lhul lot t  szénapolyvát a ’ jő gazda minden ta -  
vaszazal korán elhinti  rétéin.  —

A ’ kaszá lás es szénakeszítésru l.

Minden füve t,  l egyen  az ak á r  mesterséges r é t ,  
aká r  t e rm észe te s ,  virágzásában kell  l ekaszá lni ;  mert  
ak kor  legjobb ’s több benne a ’ tápláló erő. Ez hata-



rozza tehá t  meg a 5 kaszá lás’ i d e j é t , nem a’ hónap, —- 
h á t , M ed ardus , vagy Pünköst .  Csak arra teszem i t t  
f igyelmessé a ’ ga zdá t ,  hogy az ol iy r e te ke t ,  mel lyek 
be rk es ek ,  vagy szelíd-sás te rm ők ,  szükség akkor  le-  
k a s z a l n i , mikor  a ’ fű még gyenge 5 mert  az i llyen ta­
k a r m á n y t ,  ha megvénűl , a ’ barom nem örömest  e s z i ; 
e l l enbe n ,  ha gyengén le v á g a t i k , szereti  minden.  —  
A magas hegyi s par lag rétekné l pedig szükség vi­
gyázni  , hogy a ’ fű se igen gyengén ne vágat tassék 
le ,  se elvénűlni ne engedtessék ; a ’ gyenge f ű ,  azon 
k i v u l , hogy kevésre  olvad ha megszárad ,  igen kevés 
tápláló erővel is b í r , mert  éret len.  —- A* nagyon 
e lére t tnek sz inte az a '  b a ja ;  a ’ tápláló erő inár el 
repül t  be lő le ,  ’s magba m e n t ;  a* kóroka t  ot t  hagyja 
a* marha , ’s nem eszi. —• A’ fű vi rágzásában legjobb 
ek k o r  tel jes a ’jól  megfőzött  nedvekke l ;  — ez legjobb 
intés a ’ kaszálásra.  —

A lekaszált  fű a ’ paraszt  gazdálkodás szerint  
renden hagy at i k ,  mind add ig ,  mig egyik oldala meg­
szárad ; ez akkor  megford i t a t ik ; ha ez is k i s z á r a d , 
uSy §ydj t ik osztón össze;  azután gereb lyé lik ,  ’s bár 
sokszor olly vékony a ’ rend, hogy a ’ villával alig szed­
hetni fül, mégsem fognak egyszerre gereblyével hozzá. 
A mivélt gazda nem így bánik széná jáva l,  hanem,  
ha aJ lekaszá lt  fűnek megvárja is az egyik oldalon 
való megszaradásá t :  ak kor  gereblyésekkel  egyszer ­
r e ,  ha fél zöld is ,  összeluízatja hosszan két  oldal­
ról kezdve, vagy kereken nagy boglyarakásba  ; i t t  szél-  
iyelrázza,  s napjában többször megforgatja,  Js így jó  
melegben egy nap k iszárad;  ekkor  Összerakatja,  vagy 
ha még fél összerakni ,  csak petrenezébe raka t ja  , ’s 
más nap újra e lh án ya t ja ;  ekkor  bizonyosan megszárad. 
Vagy mihelyt  l e ka szá l t a t i k , m á s n a p  petrenezébe ra- 
kat ik a ’ nyers fű , 's úgy h a g y a t i k , mig jó erősen



megmelegszik,  a* mi 32—48 ora alat t  megvan ; ekkor  
szél lye lhányat ik  aJ fű, ’s elteregettet  ik,  melly i'gy egy 
nap alatt  megszárad Js kész a’ jóízű hires barnasze'na.

Az al földön,  mint  minden paraszt gazdálkodás­
ban azon rósz szokás v a n ,  hogy elmúlhatat lanűl  szük­
ségesnek ta r t ják  a ’ szénát. reteken összeboglyázni , 
’s a ’ boglyáka t  7 — 8 — 1 0  hét ig a ’ réten ta r tani}  mert ,  
a ’ mint  h i sz ik ,  csak így szárad ki a ’ széna,  — ha 
pedig mindjár t  behorda ínék ,  megromlana.  A’ mi- 
veit gazdaságban nem is boglyáznak,  hanem a’ szénát  
a ’ gyűj tök úgy húzzák ké t  oldalra össze,  hogy a* 
szekér  közibe á l l ha t ,  ’s egyenesen pa j ta  alá viszik. 
’S én 12 esztendeig lévén miveit  gazdák között  soha 
sem hallot tam , hogy a ’ szénája valakinek meggyúladt  
vo lna :  az alföldön pedig ezen egy nyáron 4 kíiIön— 
oöző helyen tudom, hogy a ’ széna m eggy úla d t ;  holott  
a ’ parasztgazdák csak te rmészet i  ré teken termett  fű­
vel b á n n a k ,  a ’ miveit gazda pedig luczerna, loher ,  
b ü k k ö n y ,  zab t a k a r m á n n y a l ,  mel lyekben sok lévén 
az olajos nedvesség ,  csak hamarább eshetnék vesze­
delem } —  de ér teni  k e l l ,  Js a ’ dologgal bánni tudni, 
és megvizsgálni ha száraz-e a'  t akarmány,  s akkor  —• 
a ’ mint tesz a ’ gazda ,  úgy veszi hasznát .  — H a  a ’ 
renden lévő fűből egy m aré kk a i  fölvesz és az megte­
kervén össze tör ik:  úgy soha sem kell fél teni ;  el len­
b e n ,  ha facsarodik még a ’ sz éna ,  ’s kötélnek lehet 
t ekerni  : rígy bizonyosan elromlik,  ha  össze rakják.

A ’ mivelt  gazda pa jtákba  ’s födelek alá hordja min­
d e n  t akarmányát ,  —  nem szereti  a ’ kaza l t ;  az alföldi 
gazdák azért  azt hiszik,  hogy aJ mi veit gazda nem tud ka-  
za l t  r a k n i ,  Js ugyanazért  kevé lykednek magas hosz- 
BZlí kazalj  a i k b a n ,  az épületeket  szükségteleneknek  
t a r t j á k ,  ’s ká rosnak;  mer t  sokba  j ő ,  gok reá  a ’ 
kö l tség s a’ t. Nagyon hibáznak ezek min-



den tekintetben ; — hibáznák,  ha azt hiszik,  hogy a ’ rni- 
vel t  gazda nem tud kazal t  rakatni  ;*mert  én fogadom, 
hogy az alföld3 akármlülly nagy kazal jából  1 0 - et is 
egybe ra k a t o k ;  de mennyi  e rőve l ,  ’s idővel? nem 
tudnám megmondani ; — hibáznak, kik az épületeket  a'  
Széna ta rtásra  szükségteleneknek  t a r t j á k ; m e r t ,  ha 
józanan fölszámol juk,  inelly lassúsággal ,  sok mun­
k á v a l ,  erővesztegetéssel megy a’ nagy kaza l rakás ,  
hányszor  megázik főiben, hányszor  e ldűl ,  tetejét  el­
hordja a ’ szél , hányszor kell igaz í tani :  —  ezen erő­
nek megkémélésém akár  inelly pompás pa jtá t  fölál l í t ­
hatnánk.  —  Azon elvesztegetet t  t akarmány’ megké- 
niéléséve! pedig,  melly az essőben e l ro th ad ,  a’ hó­
fúvásokban kint  vesz, mikor nagy hidegekben,  szélben 
a ’ béres didereg, késik , a ’ szél a ’ szénát  elhordja,  — 
mondom, 3 esztendei el vesztegetésen egy nagy jószág  
pompás épületet  építhetne.  — H á t  ha még azon em­
b e r  's  b a r o m ’ m e g k é m é l é s é t  is t ek i n t jü k ,  melly az  
épületeknél  van ; midőn akárhogy dühödik is kint  a* 
id ő ,  az emberek belül dolgozha tnak,  a’ szekere t  bé­
kével  r a k h a t j á k ,  aJ barom is enyhelyen á ll?  — Én 
legalább nem is tartom azt  jó  gazdaságnak,  hol nyom­
tató pajta nincs,  ’s a’ széna födél alat t  nem ta r tat ik .  
A '  jó gazda még szalmáját  is födél alat t  t a r t j a ,  s 

nyugalmasan nézi a ’ dúlongó i d ő t , nem félve, hogy 
szé llye lhányt  kazal ja újra meg újra fenékig heázo t t ,  
vagy belepte a’ hó. —  A’ ki luczernát  t e rmesz t ,  an ­
na k  okvetet len épületének kell lenni ;  mert  azt sem 
a ’ mezőn soka t  n u n  hány ha t ja ,  s é m a ’ kazalban nem 
tö rh e t i ;  mivel különben csak száraz kórója m arad ,  
levele mind le hű l i ;  — hanem a* paj tába szépen b e ra k ­
h a t j a ,  ’s i t t  épen marad.

Megesik n éh a ,  hogy a’ gazdának takarmánya  meg 
nem elég száraz ,  de a ’ rósz idő vngy más ró sz  kör-



nyűlál lás ös s z e ra k á s á t ,  vagy behordását  javasol ja :  
a k k o r  mentő szer az elromlástol  , gyuladástól a ’ 
k em enyek’ hagyása,  szelelőlyuk ; —- d e  bizonyosabb , 
jobb 's hasznosabb ennel a z , ha  minden egy sor t a ­
karmány köze egy sor b ú z a - , arpa- , zab- vagy rozs- 
szalma raka t ik .  Ez  á ltal  ke t tő t  nyer ün k ,  mer t  bizo­
nyosan meg nem roml ik  taka rmányun k,  de szaporo­
dik i s ;  inert  a ’ szalma megszágosodik , ' s  összeke­
veredik a ’ szénával ,  ’s örömest  megeszi minden á l la t ;  
k i v á l t a  sarjú összerakásával  nagyon jő  ez, e's szükséges.

Á * m e s t e r s é g e s  r é t e k r ő l ,  

Mesterse'ges re teknek  nevezzük a z oka t ,  mellyek 
nem magokban á l lot tak e l ő , hanem munka által ho­
zat lak azon á l l a p o t r a ,  hogy 5 — 6  annyi hasznot ad­
j a n a k ,  mint  a ’ terme'szetes rét .  ’S valóban nein 
lehe t elege' ajánlani  a z t ,  hogy minden gazdának le­
gyen egy darab mesterse'ges r e t j e ,  legalább belső tel­
ken ,  n e m c s a k  azér t ,  mert  többször  lehet  a ’ mester ­
séges re teke t  kaszálni ;  hanem a z é r t ,  mivel sokka l  
szebb barmot lehe t  ra j ta  nevelni ;  kivált a n n a k ,  a ’
ki sz apo r í t an i , nemesí teni  a k a r ,  a ’ mesterse'ges lo- 

1 - ' l é  geio es re t  elmúlhatat lanál  megkivántat ik.
A miveit mezei  gazdaságnak fő alapját  teszik a* 

mesterse'ges re tek  ’s l ege lők;  mer t ezek á l ta l  a ’ ké­
t e s  földön 4 5 — 6  annyi takarmány te r em ,  m e g  pe-
dik j o ; melly á l tal  4-szer te t ö b b ,  s z e b b ,  ’s erő­
sebb barmot n e v e l ;  ’s így neveli  e r c j e t , szaporítja 
a ’ t r á g y á t ,  melly viszont  a ’ gazdának  kincs;  mer t  
ez á l ta l  j av í t ja  földei t ,  ’s itt  is szaporodik a J jövede­
l e m ; így  negysaerte több a’ ha sz on ,  ’s a’ boldogság 
éu gyönyörűse'g.

IVem volna  fölse'gesebb oskolája a ’ hazának,  mint 
a nemzete t  arra tan i tn i ,  hogy ezt erezze,  esmerje.



JVIilIy kevés kellene pedig a r r a ,  ha minden he lység­
ben jó példával menne elől a’ birtokos és t i s z t ;  —  aa 
oskolákra figyelem le nne ,  abban jól  elkészült  t a n í ­
tók fáradoznának.  Az oskola mellet t  2 —3 holdból 
álló te lek kevés áldozat  's némelly apró ju ta lomtéte­
l e k  u t á n ,  hogy  a ’ paraszt  gyermekek  mulatságból  
tanulnának fákat  o l t a n i ,  földet á sn i ,  a ’ földet a* 
te rmésze t ’ hi s tór iájából  t anuln i ,  a7 növényeket  es- 
me'rni , luczernát  lóhert  kapával  mu nk áln i ,  —  látni  
fognánk kevés idő múlva ,  melly szép ,  melly nagy 
’s fölséges lenne a’ haza! Azonban erről  alább lesz 
még szó ; most  a* czélhoz.

A 1 mivei t  ré teke t  sok fí ínemekkel mozdí tjuk e lő j  
de a ’ neveze tesek , mel lyek legc/.élirányosabbak , ’s 
leginkább mivelhetők,  és megszerezhetők,  —  a ’ lóhe­
rék és luczerna.  A* többi t  vagy minden esztendőben 
vetni ke l l ,  vagy csak lege lőnek haszná lható,  mint  a '  
s p e r g u l a ,  e s p a r c e t ,  p i m p i n e l l a  ’s  a ’ t.

A '  l 6 h e r é  h.

R é t i  l ó h e r  apró fejér  vi rágú;  ez minden jó 
t iszta kövér  földben magában is elő áll. —  I l a  vet­
t e t i k , IC— 2 0  font  kell  egy holdba ; a ’ földet jó t isz­
tá ra  kell k é s z í t e n i ; lehet  magányosan egyedül ve tn i ;  
legjobb legelőknek.  Tavaszszal  a ’ búza vagy árpa fölibe 
kell ve tn i ,  és aratás után őszszel l ehe t  már  a ’b i rkákka l  
l ege l te tn i ;  más esztendőre még érdemes aká r  kaszá­
l ó n a k ,  akár  legelőnek hagyn i ,  ’s úgy őszszel hafü l -  
s z á n t a t i k , a* leghatalmasabb búza lesz benne.  —■ 
H a  magnak ha gya t ik ,  meg kel l  várni inig a ’ bo jtok  
megbámulnák , ’s úgy lekaszálni  , és vele mint  a ’ lu- 
czernamaggal  ú g y  bánni.  Az olly ré tekben ,  hol ré ­
ti  lóherék l á t szan ak ,  j ó ,  ha a ’ gazda a* m e g é r é s t



bevár ja ,  ’s e g v  páczikával gyermekek  á l ta l  lábán ki-  
verege ttet i ;  így az egész rétet  hirtelen elborí t ja a* 
lóhere.

Veres virágé réti lóhere ollyan forma, mint  a ’ spa­
nyol lóhere,  csakhogy kisebb a’ virága, h o s s z a s  a ’ leve­
le i s ;  a ’ berkes ré teke t  szokta hamar  fölverni, a ’ rnel- 
Jyekről  í, i. n \\7. lecsapolhatott :  igen bokrosán nő, és 
sok magja van • lehet  vetni az alacsony fekvésű helyek­
be ; egy esztendőben 3-or meglehet  kaszá ln i ; - -  legelő­
nek égy vet te t ik , mint a ’ fejérvirágií lóhere.

S t a i e r  l ó h e r e ,  nagy \ irágos , gömbölyű vi­
rágé  , magja ollyan mint  a ’ luczernának , csakhogy 
apróbb és sá rg áb b ;  az á l lo tt  mag roszél kél k i ;  az 
is melly barnás. — Nem kényes ; megterem minden 
ollyan földben,  mellyben a’ tiszta béza. A’ ki lege­
lőnek ve t i ,  ezt  is szintén vetheti  bézára vagy á rp á ­
ra  ’s így második esztendőben lehetne szénának 
háromszor k a s z á l n i , v’s a ’ harmadikban legeltetni  , és 
égy  alászántani  , mel ly után mindenkor jó  ’s t iszta 
béza fog teremni.  ki állandóéi rétnek akarja vet­
ni , — földét szántsa meg jó mélyen , annyiszor mig 
porhanyó lesz ;  akkor  >ess© el előbb a ’ zabot ,  reá a ’ 
lóherniagot ;  boronálja meg előbb fogassa l ,  azután 
tü sk e  k o ro n á v a l ; egy holdba okvetet len kell 2 0  font 
j ó  mag.

A’ lóher sokkal alábbvaló a ’ luCzernáná!; mert  
veszedelmesebb étetése ; h á r o m s z o r  alig lehet  inegka- 
sz á ln i , midőn a’ luczernát  ötször— hatszor :  hamar is 
kivesz : — de azért megérdemli gondos kezek között 
a ’ t e r m e s z t é s t ; mert  igaz,  hogy sok benne a ’ puf­
fasztó levegő (hydrogeniuin),  de ez a" luezernában is 
van. Előre le kell k a s z á ln i ,  hogy fonnyadják m eg,  
vagy száraz takarmánnyal  keverni  ; soka t nem 
kell  adni egyszerre belőle a ’ marhának ,  ’a nem mind­



j á r t  m é l t a t n i ; így elkerülhetni  a ’ veszedelmet.  Mag­
ja jóval olcsóbb mint a’ luczernának ,  's gyökerei nem 
olly nagyok.  Középszerű földdel megelégszik* a ’ vi­
zes berkes földekbe is haszonnal ve th e tn i ,  ’s a ’ ho­
mokokban is elel. Magvát  ennek is a ’ második k a ­
szálásból jó  venni ; de el ne késsék az első kaszálás,  
inert  akkor  mesnem érik. — A ’ kik lóherékkel  bán-  
nok , azoknak  minden földjük tele lóher re l ,  mert a ’ 
t rágyában  nem a ’ dudva’ , hanem a’ lóher’ mag­
j a  hordat ik ki  ; ’s szép nézni ,  midőn a ’ frisen t r ág y á ­
zott  gabona a r a f ta l ik ;  töve zöldül a* lóheré tő l ,  melly 
a ’ t rágya  köz t  hordatot t  ki.

A '  luczerná t  már sok helye tt  l á tha tn i  kisebb 
vagy nagyobb darabokban  ; de jó  luczernást  valóban 
r i tkán és keveset.  Somogy vármegyében, hol a ’ mezei  
gazdaság hazánkban  a’ legfelsőbb lépcsőn ál l  , sok 
he lységekben minden parasz tnak van luczernássa,  an­
nyival inkább aJ b i r t o k o s  u r a k n a k ;  de még i t t  is r i t ­
ka sá g  az igaz jó luczernás , hogy t. i. elég sű rű ,  nem 
fo l tos ,  t i sz ta ,  gaz nélkül  való legyen;  Js ha 2 —3 esz­
tendeig jó  is sokaké  : a ’ 4-dikben,  midőn leg jobbnak  
kel lene len n i ,  már kivesz. Ez je le  a n nak ,  hogy bár 
már  sokan ál tal lát ták haszná t ,  és sze re t ik :  de ve­
tése1 módjá t ,  földje’ elkészítését,  9s a ’ vele bánást  ke­
vesen t u d j á k ;  mert  nem vizsgá lják m e g ,  hogy mi en­
nek te rm észe te ,  hanem e lve t ik ,  mint más egyebe t ,  's 
azt hi sz ik ,  hogy ha egyszer a1' földbe ve the t ik ,  meg­
te t té k  kötelességüket .  — A1 jó luczernás nekünk gaz­
dagon fizet, nagy hasznot h a j t :  de meg is kívánja,  hogy 
gondunk legyen r eá ,  ’s hogy neki  minden esztendő­
ben  valami csekélyt a jándékozzunk te temes  adójáért.  
Föntebb már mondtam,  hogy gyakran csudáljuk , ha 
sűrűn vetet t  luczernánk r itka , ’s 3—4 esztendő múlva 
kivesz. A ’ földre, az időre,  a '  magra v e t ü n k ;  nem is



akar juk  tu d n i , hogy a'  föld kezünkben volt ' s  ha ta l ­
munkban  tetszenünk szerint elkészíteni,  az időt szabad­
ságunkban volt  megválasztani;  eszünkbe sem j u t ,  
hogy magunk vagyunk kárunknak  o k a i ,  hogy csak 
2 — 3 esztendőre v e t e t tü k ,  azaz :  olly munkát ad­
tunk neki ,  hogy csak addig tar tson.

A ’ luczerna , mint gyökere muta t ja  , ollyan nö­
vény,  melly a ’ földben melyen alá s i e t ;  ez okért  leg­
első legyen a gazda előt t  a földet olly melyre  teF- 
mékenynyé  tenni ,  a ’ mennyire csak l e h e t ; ’s így előre 
tudha t ja ,  hogy 5— 8 —10—20 vagy 30, sőt 50 eszten­
dőre vetet t  luczernát .  Én ugyan csak 16 esztendős 
luczernát  sem lát tam meg j ö t : de erősen hiszem, hogy 
az t  50 esztendeig is használhatóvá lehetne tenni ,  vagy 
legalább annyi ide i g ,  mint egy szilva fát. A ’ luczerna’ 
gyökere,  ha jó földbe e se t t ,  soka t sa r jadz ik ;  azért  a ’ 
ki  luczernás földeit  nagy gonddal készí t i ,  jól  t e s z i ;  
mer t  megfizeti az a ’ gondot és fáradságot.  M e g e s i k ,  
hogy ha olly helyre j u t  a ’ luczerna , hol anyaföldére 
aka d t ,  a’ t ermékeny föld melyen hat  a ’ föld’ sz ínen ,  
—  i t t  kevés munka után is d í s z ü k ;  ugyan aze' rtvizs­
gálja meg előbb a ’ gazda f ö l d e t , hogy miilyen fek- 
v é s ű , t ermésze tű ,  vegyűle tű,  ’s mennyire bír  t e rmé­
kenyítő erővel. A ’ homokos agyag, fekete meszes föld, 
a k ö \é r  m oór ,  közönséges szántás után is j ó  luczer- 
nást nevel.  ■ A.* márgás  agyag nagyon megtenni  a ’
lu czerná t ,  de nagy munka u t án ;  mert  a* föld k e m é n y ,  

nehezen osz l ik ;  — a ’ szürke homokok is megtermik 
kemény trágyázásra  ; — a’ szélhordta homok is , ha 
szappan —  földdel ’s szalmás trágyával  jól  meghordat ik;
• a hideg agyag pedig mindenkor  ásá s t ,  kemény 
t r á g y á z á s t , es szokszori fölszántást  kíván. A ' vizes 
földek épen nem luczernának va lók ,  mert  itt  ki vesz;  
ide lóher t  hasznosabb vetni. A’ legtermékenyebb agyag-



ban is néha hirtelen kivesz a ’ luczerna ; ennek  oka 
többnyi re az, hogy a 1 föld’ bőre ( a ’ terme'keny föld) 
veknyan terűi  el a’ föld’ színén;  mer t  mihe lyt  a 1 l u ­
czerna terméketlen ’s vad földbe jő,  mint  a ’ porhanyó 
k ö v e s ,  veres fejér a g y a g ,  vizes homok vagy fejér 
cserepes , mellyek a ’ jő föld alat t  gyak ran  ta rtózkod­
nak  , kivesz.  —

A ’ luczerna-vetésnek fő törvényé az, hogy annak 
minden nemű földet többször  melyen ke l l  fölszántani.  
A ’ homokok legkevesebb szántást  kivannak  ; az anya-  
föld mely forga tás t ,  á s á s t ,  hogy ha hirtelen magasan 
vad föld lenne ,  össze kevertessék 5 a ’ márgás agyagok 
sokszori s z á n t á s t ,  mélyen á s á s t ,  vagy kapa  alá való 
vetemények’ he léve té sé t ; a ’ homokos agyagnak elég 
a* többszöri  inély s zá n t á s ,  a ’ hideg agyagnak  sok 
szántás,  ásás,  kapálás ke l l ,  és kemény juh-gané j ia l  való 
rágyázás .

l ő szabá ly  legyen az is a ’ Iuczerna-vetésne' l , 
h o g y  soha g ö r ö n g y ö s  f ö l d b e  , v a g y  s z a p p a n o s  , sáros 
helyre ne ve t tessék:  hanem midőn a ’ föld ik rás ,  ösz- 
szeomlot t ,  e l terül  a ’ boronálás u t á n ,  ’s tágan ma ­
rad .  A ’ göröngyök közöt t  vagy ki nem k é l ,  vagy ,  
h£| k i k é i ,  —  vé kony ,  m a g a s ,  időtlen szára l e s z , *s 
mivel a ’ gyökérhez  nincs a ’ föld t a p a d v a ,  e l rom l ik ;  
ha  szappanos vizes a ’ föld,  ha megszárad ,  megcse -  
r e p e s e d ik :  ki  nem k é l ,  vagy ha k i k é i ,  —  nagyon 
szorosan lévén a ’ gy ö k é r ,  aJ levegőtől  e l z á r a t i k ,  
nyomorultul  n ő ,  vagy kivesz.

A ’ luczernának  legbiztosabb ve tése ,  melly min­
den nemű földeknél  nagy részben m e g k iv án ta t ik , e* 
köve tkezendő: — A ’ föld,  mellyet  luczerna a lá szán t  
a ’ gazda, legelőször is kapa alá való veteménynyel  be- 
v e t te t ik ,  hogy a 1 dudvák,  g a z ,  gy ökerek  k i i r tassa­
nak 5 legjobb k ol om pá rra l , vagy bükkönyös  zabbal,



babbal  borsóva l ,  hajdinával  beve tn i ,  hogy a ’ föld 
megtisztul jon.  —  Oszszel  a ’ lehető mélységre föls /án-  
ta t ik  a’ föld ; mellyre szükség ,  hogy 2  eke jár jon 
eg y m á s u t á n  egy barázdában;  télen által bornná la t -  
]an h a g v a t i k ,  hogy a ’ levegő jobban k ö z ö s ű lh e s e n  
a ’ föld’ bel sőjével ;  tavaszszal mihelyt a ’ füld nem sá­
ros , fö l s zán ta t ik ; még pedig ,  ha ősszel hosszába 
s z á n t a t o t t ,  most ke resz tü l  sz á n t a t i k , ’s fogassal be- 
b o r o n á l t a t i k : fgy kel l  április’ közepével vető ala
fölszántani , de már ekko r  n e m  szükséges 2  ekével 
j á rn i  egymás után.  Az ekék minél keskenyebb baráz­
dá ka t  vesznek ,  annál  jo bb  lesz ;  ekkor  már a ’ föld 
porhanyó : de az őszi szántás után a ’ legjobb főidet 
is meg kell t rágyázni  birka-  vagy kevert  marhatráiryá- 
val , melly t r ágya  tavaszszal a lászántatván , vagy még 
őszszel is, — ha a’ t rágyázás korán e s e t t ,  aJ t rágya 
té len  ál tal  megteszi  a ’ magaJ munkásságát ;  mer t a ’ 
föld’ bel se jébe  ha t  a* zsír , ’s így a’ vetés alá való 
szán tásnak  már  elég mélyen meg lesz kövéri 've  a ’ 
föld. Először beve tte tik a ’ luczernás tábla bükkönyös 
zabb a l ,  vagy t iszta zabbal  r i t k á s a n ;  ez elboronalta-  
t ik  fogassal,  ’s e k k o r  ve t tet ik  a ’ luczernamag;  e^y ve­
tő veti 3 ujja k ö z t ,  mint a ’ m á k o t ;  egy valaki  útón­
ná  m e g y ,  vigyázván meddig hull a’ mag, ’s ni egjegy* 5  

ágacskáka t  dugdosván le, m e l ly ekr ef og  a ’ vető vigyáz­
ni ; ezt be kel l  boronátni  tüskebornnával  , ’s ha  a* 
föld puha és száraz,  jó lesz m égi s  hengerezni. ( L á s d  
a ’ henger t  II tábla,  5- ik  figura.)  A’ luczernát  ma gá ­
nyosan vetni nem taná cso s ;  mer t  a’ nyári nagy hő 
e l ron taná ;  a’ zab pedig á rnyékot  t a r t ,  m e l y  a la t t  
g ya rap o d ik : ha jó idő j á r , a’ zab 8  , a luczerna is 
10 —12 nap a la t t  kikéi .  — H a  a ’ zab n ő ,  ’s t alán 
dűlni készül  , le kell o tt  kaszálni  j ó  magosán ; mer t  
ha m e g d ű l , a’ luczerna gyenge  lévén,  ’a nem kap­



hatván levegőt  m eg fá lad , vagy a ’ szerfölötti  nedves­
ségben k i ro thad ;  mihelyt  pedig a '  zab fejét k ihányta ,  
le kell egészen kaszálni a z t ,  de olly magosán ,  hogy 
cgv lábnyi ta rló maradjon a ’ gyenge növény’ gyámo-  
Jának. AP tar ló között-  igen hir telen fog a ’ luczernaO  C'

gya rapodni , ’s már  ju l ius ’ végével a ’ tarlóval  meg 
kell kaszálni ,  olly alant. ,  a ’ mint csak lehe t ;  ’s arra 
nagyon ügyelni kell , hogy a’ luczerna az első eszten­
dőben magba ne menjen , mert  az elgyengi tené ; ha ­
nem mihelyt  v i rágz ik ,  le kell kaszálni .  A’ tarlóval 
összekaszál t  luczerna igen kedves vegyes takarmány 
a '  b i rkáknak , és szarvasmarhának.  —  Ha jó idő j á r ,  
még az első esztendőben septemberben újra mpg lehe t  
a ’ luezernát  kaszáln i:  de nagyon késő őszszel kár  len­
n e ;  mert  a ’ gyökér nagyon meztelen m aradna ,  a* 
száraz hideg könnyen á r tha tna  a ’ még gyenge gyökérnek .

L e h e t  a ’ luezernát más gabonanemekkel  is vetni ,  
mint  árpával,  tavasz búzával,  sőt o l l y  zabbal is, mel ly  
magnak h a g y a t i k ; de ez nein biztos ve tés ;  mer t  ha 
nem szénának k a s / á l t a t n a k  le, soká  marad a’ luczerna 
á rnyékban Js vékonyan magosra nő, ntegfúlad, Js leg­
k isebb  hő hirtelen e lö l i ;  de a* gabonaélésre azért  sem 
j ó  várni,  hogy a’ föld ineggazosodik; kivál t  a ’ zabnál ,  
ha soká marad a ’ földben,  megpörjésííl  a'  föld;  a* mi 
nagy b a j ,  mert  a ’ luezernának olly t iszta föld ke l l ,  
hogy ott  semmi ne legyen egyéb luczernáná l , és ha 
v a n ,  ki kell gyom lá ln i ;  ha pedig sok a ’ g a z ,  nem 
lesz állandó a’ luczernás ;  inert a ’ gaz elfogja nyomni.  
Azonban ha már valaki akármi  mással  veti ,  a ’ széná­
nak való bükkönyös  zabon kivűl r i tkán  vesse ,  hogy 
a ’ növény levegőt kaphasson ,  ’s reá ne dűljön a* 
gabona.

Sokszor megesik , hogy igen jól  e lkészül t  földe 
van a* g a z d á n a k , szeretné tavaszszal luczemáv«! be~



v e tn i :  de búzára van szüksége ,  vagy sajnálja a ’ jó 
földet  adó nélkül  hevertetni .  Az így tegye n:  I l a  a ’
föld j ó ,  mélyre meg van forga tva ,  keverve , t rágyáz­
va :  vesse be őszszel igen r i tkán  t i szta  búzával vagy 
őszi á rpáva l ,  de olly r i tkán,  hogy csak fele mag men­
jen a5 földbe , mint  a ’ mi rendesen ke l le ne ;  t. i. ha 
errv holdba 2  p. mérőt  szoktunk v e t n i , elég lesz 1 p.

* • 3  •  r
m é r ő ;  fogasolja meg földé t ,  ’s hagyja tavasz ig :  a jo  
földben meg fog bokrosodni a ’ búza ;  — tavaszszal ,  mi­
dőn a* hó o l v a d ,  v e t t e s s é k  r e á  a ’ zöld b ú z á r a  a ’ luczer­
na  mag jó sűrűn,  — vége a ’ m u n k á n a k ;  a ’ nedves­
séggel  a ’ föld* i iregecskéibe hamar bé ha t  a’ luczerna- 
inng é s  g y ö k e r e ,  ’s az á rnyékban szépen n e v e k e d ik ,  
e's a ’ bő a r a t á s  után a ’ magosán hagyot t  t ar ló még 
jnegkaszál ta t ik S e p t e m b e r ’ e le jén :  csak i t t  is a rra  
ke l l  v ig yázn i , hogy ha a’ búza vagy árpa dűlni akar,
 i rgalom nélkül Iesarlóztassék ; mert  különben a ’ Ja-
czerna elromlik.

Egy holdba mennyi luczernamag k e l l ?  sokan 1 2 , 
mások  16 fontot  rende lnek;  én pedig azt  mondom,  
hogy  minden 1 2 0 0  öles holdba 2 0  f t  mag kel l ;  mert  
ha  a ’ luczerna r i t k a ,  gaz veri föl ,  ’s a ’ vakondakok 
öszsze t ú r j á k :  de ha j o  su ru ,  semmi á l l a t  nem tud 
gyökere in által  hatni ; ’s csakugyan hol a ’ gyökér  sűrű, 
több lesz a ’ levél is.

A ’ k i  a ’ luczernát  több  időre v e t i , annak 
őrizni  k e l l , hogy az első esztendőben még lábbal  
se igen tapossák,  annyival inkább arra s e m m i  bir­
k a , vagy marha ne menjen addig,  mig nem fagyos 

a’ föld. —
Második tavaszszal mindjár t  megk el l  a ’ luczernást 

vas fogassal kémélés nélkül  szagga tn i ;  hogy ha gyep 
vagy moh t a lá lk o z n é k ,  föl szagga ttassék, a ’ luczerna 
gyökerek megtág í ta ssa nak; a ’ borona’ foga sokat  ki



te'p} de ki fogja azt  pótolni a z ,  hogy a ’ megmaradot t  
s e b e s e n  nő,  gazdagon sarjadzik.

Harmadik  esztendőben okvete t len  meg ke l l  a* 
luczerná t őszszel  fölűlegesen jó é re t t  t rágyával  t e ­
l í t en i  veknvan,  mer t  ezt  a ’ luczerna s ze re t i 5 ha éret t  
t rágya nincs, szalmás is használ ,  csakhogy ezt tavasz- 
szal ismét el kell  róla h o rd a n i ; mert  különben mind 
a ’ száraz luczernával szedik föl, m el ly a  birkának u tá ­
la to t  szerez.

Midőn a ’ luczerna fölűlegesen m e g t r á g y á z ta t i k , 
a ’ fogasolás el nem maradhat ,  hogy a 1 t rágyá t  jobban 
e l t e r í t s e ,  a ’ gyökereke t  megtágí tsa ,  hogy a* zsír kön­
nyebben a ’ gyökér re  hasson.

A.’ luczernának fogassal való m e g h a s o g a t á s á t  m i n ­
den tavaszszal ismételni k e l l ,  ha a föld nem me­
szes te rmésze tű ,  nagyon hasznos gypszel meghinteni  ; 
ez fölötte hir telen neveli a* l e v e l e k e t , erősi t i  a ’ gyö­
k e r e k e t ,  ’s megmenti  a mohtól s ár talmas féi- 
gektől .

Hol  a ’ luczerna ’s más p l á n t a  g y p s z e l t e t i k  , csu­
dára méltó épséggel ,  és sebességgel  nőnek. Az idegen 
nemzetek ezzel seg í t ik  kipótolni  a ’ földből gyakran 
elmaradt  h iá nyt ,  melly sokszor a’ növényre megkí ­
vántainak.

Őr izkedjék valaki luczernássára polyvát  vagy törö­
két  h o r d a n i , mert  et től  kivesz ; úgy attól  is , ha a 
t rágya  kupaczokban te r í te t len  csak 3-^-4 hétig he- 
ver is ; — én ezeknek megadtam az á rá t  a* más t a ­
nácsára.

Ha  a ’ luczerna foltos , a’ mit nagy íáLlaban el- 
mellőzni szinte lehetet len , vagy ha k ivesze t t ,  ott tol 
kel l  földet őszszel kapá lni ,  té len megtrágyázni ,  t a ­
vaszszal ismét  megkapáln i ,  bevetni zabba l ,  és úgy 
luczernával i s;  így minden foltokat  ki lehet  pótolni.
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I l a  p a r e j , b ü rö k ,  s más gaz van az áj luczernás- 
t a n :  gyakran kaszálni  k e l l ,  az a z , mihelyt  a ’ kasza 
fölfogja;  így kivesznek. —

Magnak a ’ második esztendőben lehe t  már ’s leg­
job b  hagyni , de az első csapást soha  sem, hanem a 
má s ik a t ;  mindenkor  o t t  kel l  pedig hagyni , hol le<*- 
soványabb;  a ’ magot ,  mikor  már  a ’ csiga forma ma«- 
ra j tok látszik , jó ha öszve köti  a ’ gazda csomókba 
me'g lábán ka rócskákhoz;  inert ezek hamar megdől­
n e k ,  ’s ekkor  semmit sem ernek.

A magnak való luczerná t leg jobb  sorba barázdács- 
ká kba  v e t n i ,  azokat  meg kapá ln i ,  ’á sze'pen megkö­
tözni ;  így keves is sok magot  ád.

Hogy a ’ luczerná t hányszor  lehe t megk asz á ln i , 
azt  a ’ földdel t e t t  m u n k a , a ’ föld’ j ó s á g a ,  es az idő 
ha tá ro zza ;  a ’ jól  elkészül t  rnárgás a gy agb an ,  ha es- 
sők j á r n a k ,  rendszer int  6 -or  meglehet  kasz á ln i ;  de 
a ’ ho m okoka t ,  hideg agyagot  eleg ha 4 -e r  me gka ­
száljuk.

A ’ luczernának késő őszi ha j tásá t  inkább le kell  
á t e t n i ,  mint  k a s z á l n i ; mert  ha kaszá l juk ,  gyengül.  
€ s a k  ar ra kell vigyázni , hogy , ha e te t j ü k ,  lágy idő­
vel semmit se ereszszünk reá ; mert  az á lla tok a ’ 
körmökkel  is kivágják , t a possák ,  — a’ birka pedig 
egeszen k i r ag ja ;  szaraz fagygyal  kell r e á e r e s z t e n i ,  's 
ekkor  a ’ puffadástól sem fel hetünk.

A  luczaVnának több i d ő r e  v a l ó  veteset  egy  nagy 
tek in te tű  u r a s a g , n e m  re'gen próbál ta  meg : ágy
hiszem,  a ’ mi t  így ve tnek ,  50 esztendő múlva is lu* 
czernás lesz. Árkot  vonata a ’ t isztel t  nagy bir tokű 
uraság  3 láb melyre ;  az á rok’ feneke t  megraka t ta  
szalmás t r á g y á v a l , ’s úgy te r í te t te  reá  a ’ fö ld e t ; is­
mét mellette más á r k o t , e’s így tovább , mint  a ’ sp á r ­
gaföldet reguláztatta t áb lá já t ,  es úgy vetette b e ;  's



 ̂ ' 
hogy cz l e s z ,  biztosí t  tapasztalásom. —  lm  ugyan-
i>}, l S 2 9 “ben egy tábla luczcrnást  körű i  ke r í te t tem 
á ro k k a l ;  1830-ban ezen táb lám megszaporodot t ;  az 
á rkot  behúzattam , ’s mint  a ’ többi földet bevetet tem 
luczernáva l : ’s o t t , hol az á rok v o l t , egészen k i ­
vált luczernáin,  nagyobb,  sűrűbb vo l t ,  s adóig k é t ­
szer me gk asz á l ta f ta m , mig másut t  egy szer ;  a mi 
meggyőzött  a ’ felől i s , hogy a ’ luczernának a ’ földet 
mélyen kel lene megmívelni.

Némel iyek  úgy E l e k e d n e k ,  hogy a ’ luczerna csak 
zölden etetni  va ló ,  tél i  t akarmánynak  nen#jó .  mert  
szárogatása nehéz ,  k é s ő ,  levele e lhu l l ,  csak kórója 
m a ra d ,  — ha össze r a k a t i k , hamar elronuik s a t- 
Ez hibás á l l í t á s ,  ’s csak azoktól j ő ,  kik nem érte­
nek hozzá. A’ luczerna a ’ l egelső téli  t ak a rm án y ;  
szerel i  minden á l la t ,  —  a’ birka különösen a n n y i r a ,  
hogy minden kórójá t  m e g e s z i ; ’s szerencsés gazda az, 
k i  b i rk á já t  luczernával  t a r t h a t j a ;  mer t  a b i rká t  jo 
erőben t a r t j a ,  sőt m in d e n  abrak nélkül is meghíz*- 
laija,  a ’ gyapjút  szerfölött  neveli;  az anyáknak egész­
séges és sok tejük van , a ’ bárányok nagyon nőnek 
tő le ,  ’s a -’ gyapjú nemesedik ,  t i sz ta ,  ru g ó s ,  nyomos 
lesz : pedig sokka l  kevesebb kívántat ik egy Li ikara ,  
mint a ’ legjobb parlag szénából. Igaz,  hogy a ’ luczerna 
takar í tása  nagy vigyázattal  j á r , s a vele való bánás 
is több munkát  k iván,  mint  a ’ par lag v:-,gy berk i  szé­
na: de csakugyan nem lehe te t len.  En  legalább az egész 
világ’ luczernáját  olly t isztán föl gy űj tö m , hogy min­
den levele épen marad ,  ’« abból csak annyi hull el, a 
mennyinek egyébből is el kel lene hul lani ;  mer t  hogy 
épen semmi se hul l jon el, azt semmi takarí tásná l nem 
lehet  megtenni.

H a  a ’ luczerna l eka szá l ta t ik , maradjon az ren ­
den mindaddig ,  mig a ’ felső oldala jó l  megszárad;
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errn kell  ké t  nap , ka jó  meleg van , legfölebb 3  nép. 
E kk or  korán reggel harmat tal  meg kell  fordítani csen­
desen ; a midőn a'  levelek a harmattól megereszked­
ve lévén e inem hullanak.  — Ha  a’ harmat fölszárad egé ­
szen,  vagy nem kell  forgatni  vagy igen csendesen,  
3 ágú villával fölemelvén úgy kel l  l e ford í tan i ; a ’ föl­
fordított  o ld a l ,  ha jó meleg van ,  egy nap meg 
szárad.  Vigyázni  kell  azon ban , hogy a ’ luezerna 
jó i  k i s z á r a d jo n , különben elromlik.  Nem elég az, 
ha csak a ’ l e v e l e k  s z á r a z o k  , m e r t  ezek az első nap 
is gyakran  zörgésre s z á r a d n a k : hanem a’ szárakat
kel) j ó l  megnézni ,  hogy az ok ,  ha kéz közt  t eker ­
j ü k ,  Öszszetörjenek. A ’ luezerna igen o la jos ,  "’s ha 
legkisebb  nedvesség marad is b e n n e , nagyon mege­
reszkedik,  hogy ha öszverakatik.  Ha  már  száraz a ’ lu ­
ezerna , korán reggel ismét harmattal  kell  kezdeni a ’ 
g y ű j t é s t ;  a T midőn a ’ gyűj tők 3 ágú villával csende­
sen fölveszik a ’ r e n d e t ,  tovább t e s z i k ,  ismét fölve­
sz ik ,  ’s így mennek a ’ renden végig ;  mikor már egy 
jó  vi l lahegy van , gyengén fölveszik ’s viszik a’ pet-  
renczére ,  vagy a’ már ot t  álló szekérre.  Mig harmat 
van , bá tran  lehet  gyűjteni : de ha a ’ harmat  fölszá- 
r a d , s ietni  nem l e h e t , sem ide ’s tova hányni ,  vagy 
ösz8zegyűrn i , villával verege tni ,  a ’ vil lát  nagy ra ­
kásba beszúrni. Boglyáka t rakni a ’ luczernáhó! káros;  
legjobb petrenrzébe öszsze hordani,  honnan ká r  né lkül  
rakhatni  a szekér re ;  de legjobb ha a’ szekér  ké ­
szen áll a ’ közepén,  ’s két  oldalról melléje le raka-  
t ik  a ’ vi l l ahegyre szedett  száraz luezerna ,  mellyet  a ’ 
béres csendesen a ’ szekérre rakhat.  A ’ szekérben
ponyvának kel l  lenni , ha a ’ luezerna s z á r a z . __
vagy fonott  oldalnak , hogy a ’ mi levél l ehu l l ,  ö s z -  

gze lehessen szedni. —  Az nem káros soha ,  ha a ’ 
luezerna harmattal  gyűj tet ik ; mert ha a ’ szárak jó

J .



s z a r a z a k , a nedvesség bele nem h a t , csak a ’ leve- 
lek  gyengülnek meg,  a ’ mi semmi k á r t  nem tesz. —■ 
Vagy ha ina a ’ luczerna lekaszá lta to t t ,  másnap reggel  
mind több petrenczékbe raka t ik  , ' s  ot t  hagya t ik  mig 
jó l  megmelegsz ik ;  akkor  sz é l l y e lh án y a t i k , el ter í t -  
t e t í k ,  ’s úgy hagyatik,  mig megszárad :  így 3  nap 
a la t t  egészen fölszárad a ’ luczerna , jobb ’s táplálóbb 
lesz az előbbinél.

I í a  essőt vár a’ gazda :  jól  t esz i ,  ha fe'lnyers In— 
czernáját  is ös sz e ra ka t ja ,  mert  az esső minden ta ka r ­
mánynak á r t ;  sőt be is ho rd h a t j a ,  ha ele'g épület je 
v a n ,  pad l ásokr a ,  vagy főszerek alá, hol  3 -or — 4 -er 
laiegforditatván töké le tesen kiszárad.

A’ luezernát  kazalokba , boglyákba rakni  na­
gyon k á r o s ;  mer t  i t t  a ' s o k  hányástapodásban ösz- 
sz e tö r i k ,  levele elhull .  — Legjobb azt fe'szerekbe, 
p a j t á k b a ,  vagy épüle tek’ padlásaira r a k n i ,  hol  a’ 
l e h u l l o t t  l e v e l e k e t  i s  fül  l e h e t  s z e d n i ,  ’s  a ’ m a r h a  
eleibe tenni.

I ía  a ’ luczerna nedves vagy nyers : minden sor 
luczerna közé egy sor őszi vagy tavaszi szalma ra k a t ­
ván, einem romlik,  sőt a ’ szalmáját  is igen jóízűn meg­
eszi nkármel ly állat.

Ollyast  is ha l l o t t a m ,  ki azér t  nem akar  luczer- 
ná t  ve tn i ,  mer t  nehéz fö lszán tan i ;  és ez igaz. De  
ha meggondol juk azon hasznot ,  mellyet egy j ó  lu- 
czernás csak 8  esztendő a la t t  ád :  a ’ föl töre tési  mun­
ká jáér t  hátra nem ve th e t j ük ;  k ivá l t  ha még azt is tud­
ju k  , hogy a’ luezernás fel töretvén , titánná a ’ föld­
ben minden jól  megterem. A ’ luczerna’ gyökere  igen 
vastag a j o  földben ; de ha az ekevas jó  éles és kes ­
keny  barázdák fogatnak : jó  4 ökörre l  én mindig k i -  
szántat om ; pedig az alföldi magyar  gazdák homok 
földeiket  is többnyire 6  *s 8  ökör re l  s z á n t j á k ,  ea



134
3 emberrel ;  — h’ soinogy vármegyei  4 ö k ö r r e l ,  —  
pedig nincs olly h í r e s ,  mint  az alföldi ö k ö r ,  — a5 

legerősebb gyepet  is feltöri egy be'res maga.
Az olly he lyeken ,  hói luczernás van ,  's kivész,

—  lóhere szokta fölverni magától  a’ földet ;  az i l ly 
helyet  a ’ gazda ha ré tnek  meghagy ja ,  igen j ó  szé­
ftája l e s z , ' s  rendszerint  háromszor i s , de kétszer  
mindenkor  megkaszálhat ja.

A ’ luczernának ellensége a ’ poc zok , es ko sz ,  
aranyka.  Ar. e l s ő  e l l e n  a’ sűrű vetés biztos, gyó gy ­
szer ; mert  lia a '  gyökerek s ű r ű k ,  nem bujdoshat ben­
ne ; — a’ 2 -d ik  ba jos ,  mert  magja épen ollyan , mint 
a ’ luczernának,  csakhogy ap ró bb ,  így gyakran 
magunk is e lv e t jü k ;  rendszerin t  ha száraz az idő ,  
nagyon hatalmazik , 's a’ meddig e l f o l y , ott. elrontja 
a* luczerná t ,  szintén mint a’ b ü k k ö n y t ;  meliyet mi­
helyt  észrevesz a* gazda , — vas gereblvével  erősen 
fölszaggassa, '  sőt o t t ,  hol a ’ gyökér  volt, fö lk e l i  ás ­
ni, és újra bevetni .

A ’ takarmányok'’ szaporításáról es pótlásáról.

Eddig előadtam mindazon'* n ö v é n y e k e t , ine l lyek 
hazánkban leginkább te rmesz th e tő k;  mindazáltal ,  m i ­
vel tapasztalásból t u d o m , hogy igen sok g a z d á k ,
—  bársok a ’ t á rgy ,  mellyel  magokon s e g í t h e t n é n e k ,  

mihely t  mostoha idő van , s z ü k s é g r e  ju tnak  ta ­
karmány nélkül  l évén ,  vagy  eldöglik b a r m u k ,  vagv 
félholtra éhezik : szólok valamit a r r ó l , mikép lehes­
sen a ’ gazdának elég t aka rm ány’ nem létében magán 
segíteni .

Minden gaz , melly a* szőllőkben vagy kukor i -  
czák közt  van — kévékben megszárogatva jó  t a k a r ­
mány lesz.



A’ szollő’, hars' ,  mogyoró* leve le i ,  h a j t á s a i ,  
a ’ kukoricza’ szára levága tván augustusban a ’ csöve- 
k i g , jó tőii e ledel  lesz.

Kukoricza  vettetvén jó  s ű r ű n ,  ha  midőn czime- 
ret  hányja , l ekaszá l ta t ik  , fö l s z á ro g a t ta t i k , —  a’ 
szarvasmarháknak  kedves eledel  lesz.

H a  a ’ t a r lók  füvesek ,  összekaszá lta tván  ezt a ’ 
b irka  vagy m arha  örömes t  megeszi .

A ’ b o r s ó ,  b a b ,  l e n c s e ,  k r um pl i s zá rak , mo­
h a r a k ,  parék —  mind j ó  ta ka rm ány .

A ’ r é p á k ,  kolompe 'r ,  c s i c só k a , tök  o l l y a n o k , 
me l lyekkel  az okos gazda nem csak segí t  m a g á n ,  de 
ál la ta i t  orvosolja is.

A ’ sok lazás káposz ták a t  ü l te tn i ,  nevelni,  s t é l ­
re behordani  —  v é r t i s z t í t ó  l e n n e .

H a  az okos miveit  gazdának , t e rmésze tes  rét jen 
semmi szénája sem t e r m e t t  i s  : nem e s i k  k é t s é g b e , 
annyi ra s e g í t  m a g á n ,  h o g y  nem csak k i t e l e l ,  de  jó  
állapotban is t a r t j a  minden barmait .  —  Erre  egy p é l ­

d á t  mondok.  x
E gy  gazdának 4300 b i rkához  s 6*4 j a r m a s  ö k ö r ­

höz , 42 d a r a b  schwe i fzc r  m a r h á h o z , 30 kénye*
istál lós és 25 ménesbé l i  lovakra  nem volt  több 

min t  4000 mázsa kü lömbfé le  széna
—  4200 — őszi szalma
—  500 — tavaszi szalma.

1000 b i r k á t  november  3-kától  fogva egész télen 
késő tavaszig szénán benn t a r t o t t ,  3000-e t  november

O  *

2 8 - i k á t ó l ,  és 300 darabo t  november '  1 - só nap ­
jától  fogva. Já rm os  ökre i  mindennap te rhes  m u n k á ­
b a n ,  december’ 1 - ső jé tő l  fogva istál lóban vol ta k ;  3 0  

darab kényes ló télen nyáron  i s tá l lón ;  25 darab  mc- 
n e s - l ó , decembe r’ 1 -ső napjá tó l  fogva istállón , wgy 
a’ schweitzer  marha  iß ;  "s mé g  ezeken  kivűl G da-



rab igás ló. A ’ tapasztal t  gazda elgondolha tja  , mi ­
nő  gondot  adot t  neki  ezen sok j ó s z á g  i l | y k e r e s  t a ­
k a r m á n y  m e l l e t t ,  k ivál t  olly he lyen ,  hol bü kkö ny t  
k a j á m a t  nem k a p ha to t t ;  de meg 2abja sem volt, ho-v 
taka rm ánypót ló t  szerezzen. Megis _

bar  de cember’ t - ő  napján  elleni kezde t tek  b i rk á i ,  ’s 
egymásután e l l e t t e k ,  — minden á l la t i t  nein csak k i ­
t e l e l t e t t e ,  hanem a ’ megbízásig  j ó l  t a r to t ta .  — T e ­
gyen csak valaki  egy kis  számolás t  a r r a ,  ho*y az
e lőadot t  á l l a to k na k -  ^  - «l • t » ,’ megír t  idő a la t t  mennyi ele-

\o  t sz ükséges ;  ha a b i rk áknak  naponkint  csak 1 

font  s z é n á t , 1 font  sz a lmá t ,  -  a'  lovaknak 1 0  font 
széná t ,  alJJal együt t  5 font sza lmát ,  —  a ’ schweitzer  
marhának  16 font  rázo t t  t a k a r m á n y t ,  az ökörnek 2 0  

fon t  szénát ,  ’s az igás Iának 15 font t akarmányt ,  al l jal  
e gyü t t  adot t  vo l n a :  —  meg fogja l á t n i ,  melly n a g y  

' o l t  a ’ t f l lombse'g a ’ közt  a ’ mi ke lle t  vo lna ,  es volt. 
Ezen  gazda  tehá t ,  i l ly ke'tse'gbe ejtő á l l a p i j á b a n ,  csak 
15 font ke rekrepamagot  vetet t  el,  mint  utolsó remény­
sé gé t ;  ininekutánna  mint  m ondám,  nem kapot t  más 
pó t ló t ,  ’s ezen 15 font répa magból  18 holdon le t t  nek i

0  p. merő igen szép k e r e k r e p á j a ; bőven össze­
szede t te  a ’ k ukor icz a- száraká t ;  a ’ polyvát  szorgal ­
matosán e l r a k a t t a ; a ’ szalmát nem engedte tüzelni 
sem a ’ cse 'p lőknek , r.ern a’ cse l éd ek ne k ,  's mintegy 
hOOO keve zsúpot kész í te te t t  ; a’ k o r m á n y  adot t  pó t­
o k r a  1500 p, merő á rpá t  ; ’s a ’ jószágbeli  te rmes  is 
vo lt  500 p. merő ; mel ly  a ’ fogyasztásra határoztatot t .
— Éhez meg az is já ru l  hogy a ’ j á r m a s  ökrök  te len 
szán to t tak  s jól  ke l le t  táplálni  a ’ szalmát all jazni 
semmi  marhá tó l  nem fehe te t t  megtagadni»

Vegy ük  fel csak nagygyából a’ fogyasztást.
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M á z s a.

300 darab birkának e g y r e  másra 1-ső 
1 decembertől utolsó martiusig egy  

napra minden darabra egy font szé ­
na egy font szalma kell 5160 5160

42 darab sclnv. marimnak naponkint  
16 font december5 első napjától 
április 10-kig . . . . 546 546

55 darab kiilöinbféle lónak 10 font 
széna 5 font szalma első novem­
bertől utolsó martiusig 825 412

Ugyan ezeknek abrakolásokra s z i n t e  
a5 fenn kitett i dőre  lm naponkint 
egyre 9 itcze abrakot veszünk  
kellett . 840

■

Öszvessen J 84 0  16531 i 5706!
I

412

Már ez is nemel lyekben  sokkal fölülmúlta a z t , ’a 
nil vol t ;  pedig az ökör  meg nincs ide sz ám lá lv a ,  sem 
a ’ lovaknak  egész  nyári  fogyasz tásuk.—  Hogy eshe te t t  
t e h á t ,  hogy k i t e le l t  a ’ gazda?  —  A ’ b i r ká k  nem k a p ­
t a k  többe t ,  mint * font  sze'nát e's |  font s z a lm á t ;  h a ­
nem e’ he lye t t  k ap ta k  naponkin t ,  mig aJ répa  ta r to t t ,  
20 p. rn. kerekre 'pá t ,  <15 — 50 p. m. szecskával  össze­
k e v e r v e ;  a’ répa e l fogyván,  minden b i rka  kap o t t  £ 
i tcze szemet  felltcze szecskával  keverve. A ’ lovak csak 
6  i tcze á rpá t  kap tak  d a r á l v a ,  *\s közibe 6  itcze szecs­
k á t ;  a ’ schweitzer  marha  is répát  kapot t  szecskáva l  
keverve  a’ fejó'sse,  — a’ kis bor juk  szecskát  árpával 
keverve ; ’s így  1 0  font  r ázo t t  sze'na elég volt  egyre» 
A ’ já rmos  ökrök  polyvát ,  to rekef ,  ’s a ’ kukor iczaszára t  
e tek  , kive've'n a’ t él i  ’s tavaszi  szán tás i  midőn darát



is kap ta k ,  es így az ö s s z e s z e d e t t  kukoriczaszár,  s 30 fi. 
á rú  répamag megmente t te  a’ gazdá t  az ínségtől ,  vagy 
te temes köl tségtől .

A ’ répák’ t e r m e s z t é s é t ,  szecskametszést  nem le­
h e t  e léggé a jánlani  a* gazdának.  I g a z ,  hogy a’ ba­
ro m n a k  széna a ’ f ó  e ledele!  de a szapor í tás ra,  k í ­
mélésre  p ó t l é k n a k , sót az e lle tesekné l  a t e j j a \ i t á s r a  
nagy j ó  a ’ répa és szecska.  Amaz eml ítet t  gazdá­
nak  ezen té len minden 8 -dik b i rká ja  ke t tős e t  ellett , 
c s a k  font s z é n á t :  kapott  e g y  anya r eg ge l ,  délben 
r é p á t ,  estve s z a l m á t ,  —  és minden k e t t ő s  bá rá n t  
f ü l n e v e k e d e í t , szép let t .  —  Ma már vannak e rőmű­
v e i n k ,  k o l o m p á r - ,  s z e c s k a - ,  répametsző ,  mel lye­
nen  2 — 3  ember egy nap 1 0 0  p. m. megvágh at ; az é r t  
nem lehe t  k i fogásunk a ’j ó t  visszave tn i ,  hacsak  azt  
nem akar juk  k i m u t a t n i ,  hogy ön j a v u n k a t  sem tu d ­
juk es m érni. A* kolompért ,  hogy minden tenyésztő 
te rm eszsze ,  ajánlom 5 me r t  e z ,  azon kfvűl  hogy m in ­
den á llat  s z e r e t i ,  soká  e l á l l ,  földünket  is t i sz t í t j a ;  
e r ő m ű v e l  könnyű míve ln i ,  mint, föntebb előadtam.

Még egy van megjegyezni  valóm a’ szénaszaporí ­
tá s ró l ;  t. i. a’ s zé rűs ke r t ek’ f igye lemben tar tása .  
Tudok  olly s z é r ű s k e r te t ,  mel ly  7 0 —80 holdra te r jed ,  
pedig 16 kazal  al ig r a k a t i k  belé : a* többi t  disznók 
t ú r j á k ,  ’s baromfiak lepik.  Azt  ó h a j ta n á m ,  Hogy h 
szérűsker tek mind bevetve lenn ének  lu czernáv a l , ló- 
her rel  vagy lega lább  bükkö nyüs  zabbal • mert  a 
szénáskertek mind j ó k ,  kö v é re k ,  — ’s ha beve t te t ­
nének  l uc ze rná va l ,  I ó h e r r e l : igen nagy hasznot  a d ­
ná nak .  — A’ gzérűsker teknél  egy  ember  mindig van 
fö lv ig y á z ó n a k 5 ez az egy ember ,  nyi lasokra osztva 
meggyőzné  munkájá t .  Az legjobb lenne ,  ha innét  t a r ­
ta tnának  az igás l o v a k ,  fejős m a r h á k ,  hogy ha  közel  
v o ln ának;  ha  pedig messze le n n é n e k ,  —  szénának



kellene apródonkint  kaszálni .  Il ly móddal a5 paj tás-  
ke r t eknek  . igen nagy hasznát  lehetne venni ;  —■ s 
inennyivel szebb e's igézőbb volna vastag lóhere-  
seke t  lengeni látni,  mint a ’sok dudvát,  büdös bürköt ,  
k d r d t , ’s a ’ disznók á l ta l  összetúrt  sza lmarakasoka t  
sz em lé ln i ! —

A 3 g y  ü ín Ö l c  s ö s ö k r  ő l .

Jó l lehe t  a’ fá k’ tenyésztése nem elvárhatat lan ré ­
sze a* gazdagságnak ; mindazál ta l ,  ha  azt meggondol­
j u k ,  hogy a ’ jó gyümölcs az embernek  egészségére  
mii lyen nagy behatással  v a n , ’s mennyi hasznot haj t  be 
sok he lyeken ,  mind pá l inkának  k i főzve ,  mind pedig 
a ’ m aga ’ valóságában ; — ’s azt  főkép hogy kivál t  a 
magyar  bir tokosnak mindig elegendő nagy te lke  van 
h á z á n á l ,  mellye t  be lü l  bodza,  bu j to r já ny ,  ’s kórók  
l e p n e k :  ha pedig gyümölcsfákkal  beü l te tne ,  szám­
ta lan ö röm e t ,  és hasznot a dn a ;  mindezek eléggo 
a já n l já k  a z t ,  hogy a ’ m e z e i  g a z d a ,  s ő t  m i n d e n  pa­
rasz t a ’ gyümölcsfát  neve l je ,  ’s szaporítsa.

N em  kívánómé n azt  a ’ gazdától,  hogy minden r i t­
k a  gyümölcsfáka t  esmér jen ,  ’s termeszteni  tud jon;  
de annyi t  csakugyan lehe tne  ta lán ,  hogy azon gyü­
möl cs fáka t ,  mel lyek hazánkban  közönségesebbek ,  
e s m c r j e ,  ’a t enyészsze ;  sőt többet  k ivánok,  azt.  t. i. 
hogy  a’ gyümölcsös ker te k  lennének  taní tó  osko­
l á k , —  ’s mind a ’ nagy mind a ’ kisebb oskolákban ta -  
n í t a tn ána k  a ’ nevendékek  a ’ gazdaság’ minden ágai ­
ban esmére teket  szerezni ,  ’s ez á ltal  magoknak  a 
jobb  lé te t  előmozdítani.  —

En a’ gyümölcsös k e r t e k e t  úgy nézem ,  mint  egy 
nagy oskolájá t  a ’ t e rm ész e tn ek ,  h o l  a z  . ü g y e s  ember 
mindent  e g y  summába összeszed magának.  Csak c o /  

5. holdos te lken  is mennyi  szépe t ,  hasznost ,  s j a

/



l e h e t  összeszedni ; mennyivel inkább a ’ sok 30 — 40. 
holdnyi , pusztaságban heverő belső t e l k e k e n ! Meg 
is muta t ták  ezt azon szebb érzésű e m berek ,  k ik  az 
ékes  ker tekben  gyönyörködnek;  midőn az ember  
ná lok mindent  föltalál  egy summában , a1 ini szél lyel  
szórva vagyon a’ nagy természetben.

Azt óha jtanám én ,  hogy minden falusi oskolának 
volna közei  egy 2 — 3 holdnyi t e l k e ,  a ’ mellyben bi­
zonyos időkben a ’ nevendékek munkálkodhatnának 
ügyes mester" fölvígyázása a l a t t ;  mindenütt  a ’ hely* 
beli  plébános,  p r é d ik á to r , t i s z t ,  vagy maga  az 
uraság lenne a’ fő felügyelő.  Ezen ker tecskék  , ezen 
picziny áldozat  ’s m u n k a ,  higyük e l ,  a ’ legnagyobb 
mive lője ,  morál ja  lenne a3 nemzetnek.  Ezen kertben  
tudnám én nevendékemrnel  az I stent  a ’ t ermészetet  
’s ön magát  m e ge sm ér te tn i ; vele a ’ szebb gazdálko­
dást  megszere t te tn i ,  minden szép és nemes i ránt  föl 
fogathatóvá te nni ;  szóval, csak i t t  tudnám az embert 
emberre'  formálni.  — Ezen ker teeske nagyobb beha­
tással  lenne a ’ ne mz et ’ mive lődésére, ’s fölenielke- 
dése're minden cathedrai  ékesszólásoknál ,  e ről te té­
s e k n é l ’s parancso la toknál ;  mert itt a ’ nevendék j á t é k  
közben esmérkednékrneg a ’ te rmészet tel  , és azon 
eszközökkel  , inel lyek az ő életére , ’s boldogságára  
ol ly igen megkívántatok.  —

Azt kívánnám t. i. é n ,  hogy,  mint  fönteb is 
mondtam,  minden falusi oskolának lenne e g y  k e r t j e ,  
ahhoz képes t ,  a* miilyen nagy a ’ helység. Ezen ke r t  
fölosztatnék gyümölcsösre , és szántó földre;  a ’ gyü­
mölcsösben f aoskolák j  ol toványok , bu j tá sok ,  szőllő- 
tők ék  lennének ,  inellyek a la t t  lu c z e rn a , ló he r ,  's 
más nemesebb gazdasági növények m iv e l te tn én ek ; a’ 
kevés szántóföldön,  bárha csak egy hold lenne is, so­
ka t  lehe tne  tenni  több szakaszokban  's a gabonane*



niekel kicsinyben mivelni. — Minden hé ten legalább 
ké tszer  ezen ker tben lennének a ’ nevende'kek, gond­
viselővel vagy ta n í tó va l ;  i t t  inegtam'tatnának külön 
minden közönséges gyümölcsfák’ nemeit ,  t e rmésze tük’ ’s 
t enyésztésük’ módjá t  esmérni;  i t t  mindjár t  tet t leg lá t ­
nák az ü l te té s ’ , buj tás ’ , ol tás’ , szemzés’ m ó d já t ;  ők 
magok miveinek a ’ kertet ,  egészben, vagy külön ;  ’s j u ­
talom te te tnek föl an na k ,  k i  l egszebb ,  legtöbb ép 
fát  b e m u ta t ,  k i  legtöbb iuczerna magot te rm e sz t ,  
gabonát  vagy más magot  mutat  be. I t t  kézzel tapasz­
ta lnák  a* nevendekek  a ’ t e rmesze i ’ m u n k á j á t ,  — a* 
növevények’ , p lá n t ák’ b a j á t ,  nyava lyá já t ;  megta­
nulnák azoknak orvoslása’ m ó d j á t ; — a ’ h e l y e t t ,  hogy 
p a jk o sk o d n á n a k , vagy ülve több ó rák ig  k /noz ta tná-  
n a k ,  —  foglalatosságban le nné nek ,  t es tüke t  g y a k o ­
r o ln á k ,  l e iköke t  mive ine k ,  magoknak esmére teket  
s z e r e z n én e k , ’s jó  ke dvv el ,  örömmel szoknának  a'  
m un ká ra :  — m e l l y b ő l  az  l e n n e ,  h o g y  midőn föl ne­
v e l k e d n é n e k ,  a ’ haza .bennők jó  hazafi t ,  a ’ birtokos 
mu nkás  j o b b á g y o t ,  gondos ügyes cseledet  t alá lna .  
E k k o r  aztán tehetnénk nagyokat  ’s ' f e l ségeseke t  *, 
mert  lenne emberünk,  — nem ke l lene  bot tal  eről tetni  
a r r a ,  hogy egy fát  ül tessen a* p a r a s z t ,  háza’ e lé b e ;  
sőt minden üres földe haszon a la t t  l en ne ,  a ’ mi á l tal  
magának örömet ,  s jobb  letet  szerezne.  —

Somogy vármegyeben a ’ Dráva’part ján tudok  egy 
helységet ,  hol ez előt t  G esztendővel a ’ lakosok I l o n á ­
tok  vo l ta k ,  magyarul  egy szót sem t u d t a k ,  semmi 
egyéb fájok nem volt ,  mint az erdei  vad fa. — A ’ n e ­
mesen gondolkozó uradalmi ügyvéd ,  és okos t i sz t ,  
a ’ jó plébánus i s ,  egy Ügyes oskola  mesterrel  annyi ­
r a  v i t t ék ,  hogy ma már  minden parasz tnak  gyü­
mölcsös ke r t je  va n ;  a ’ mes te r  több száz oltoványt 
ád el jó  pénzen minden esztendőben,  ki a ’ k e z e  a la t t



lévő horvát  gy e rm ek ek k e l  mivelteti k e r t j é t . — Az i ste­
ni szolgálat  magyarul  m eg y ,  olly ékesen pedig,  hogy 
a'’ k i  ha l l j a  ; e lragadtat ik * a’ nevendékek mind ma­
g y a r u l  beszélnek. -— Ez a ’ kicsiny példa igazolja 
óha j tá som at ,  Js a z t ,  hogy a ’ közös elszánt a k a ra t  
g y ő z , ’s a ’ j ó  példa hasznot  szül. —

A ’ gyümölcsfák’ neveléséről  már sokan elég jó l  
i r t a k  ; —  én ezt egészen elhallgatom. Útmuta tás  van 
már  e’ részben e lé g ,  csak az ak a ra t  hibázik. I t t  P e -  
th e  i g e n  jó l  í r ,  C s ü t ö n y i  röviden de eléggé jó l ;  s 
í g y ,  magam sem lévén jobb  f a n e v e l ő  ezeknél ,  az ol­
vasót  oda l í t así tom; ha í r n é k ,  en is csak azt  írnám , 
a ’ mit ők,  ’s így helyfoglalásnál  egyebe t  n e m  t e n n é k .

A ’ szőllőről ismét elég hosszasan ír Pét he, Cső- 
tönyi  ó r  is valóban szépen. •—* Én írni nem mernék;  
mer t  a ’ szőllőmivelés olly sokféle,  a ’ hány a ’ he ly ,  és 
fekvés. Erről  magáról  könyv k e l l , —  's ilgy h i szem,  
ez t  mind ná lam,  mind Csötönyi és Pe th e  urnái jo b ­
ban  tudja a‘ pécs i ,  soinlyai, tokaji ,  m á d i ,  buda i ,  eg r i ,  
t u s t i ,  v i l lányi ,  szőllős gazda. A borokkal  való bá­
násról  szükségesebb volna,  ha  egy tapasztal t  boros­
gazda i l tmutatást  adna;  — minekutána ,  bár  olly so­
k a k  is szől lőhegyeink,  ’s elég j ó  fekvésűek , mégis 
olly r i tk a  a ’ jó  bor ,  mer t  nem tudnak vele b á n n i . —



M á s o d i k  R é s z .

A  farkakról, m int legnevezelesh gazdaság i állatokról, 
's azoknak tenyésztésükről.

f j g e s z  Európában  legkö zönsé geseb b ,  ’s leghaszno­
sabb á l lat  a J birka.  Minden ta r tományokban,  hol a \  
gazdaságnak  becse van ,  virágzik a ’ birkatenyész tés ,  
mint  l e g e l s ő , ’s l egnevezetesebb része a ’ k e r e s k e ­
d é s n e k .— Nincs egy országút,  vagy hajózható folyam, 
mellyen már ma a ’ gyapjút  nem vinnék,  —  *s gazda­
ság , mel lyben aJ b irkára figyelem nem lenne.

Nincs is a ’ természetben egy á l la t  is hasznosabb 
az e m b e r i s é g r e  n é z v e  a'  b i r k á n á l  ; ’s valóban ezt ú g y  
kell  t ekin tenünk minekünk ga zdákn ak ,  mint  m eg b e ­
csülhetet len a jándéká t  a ’ t e rm ész e tn ek ;  kivál t  m a ,  
midőn a ’ bi rka  ni aga felejövedelmét  teszi a ’ jó l  e l­
rende l t  jószágnak .  — Egy  ál lat  sincs , melly annyi 
hasznot  adna nekünk mint  e z ;  midőn é ltében tejé-  
vei táplál ja  az e m b e r t ,  bőrével r uházza ,  gyapjúval  
pénzt  ád kezébe,  ’s gazdagí t ja.  Ezen  á l la t  még holta 
után is hasznos a ' j ó  gazda  e lő t t ;  m e r t  bőre d r á g a ,  
belei,  s za rv a , l ábszárai  mind kereskedési  á r ú k ;  húsa 
kedves e lede l ;  — ez ád t e h á t  n e k ü n k ,  h ú s t ,  t eje t ,  
v a j a t , sa j to t ,  ruháza to t ,  és p é n z t !

A ’ b i rkának  hasznos-voltát  nagyon el is esmérte 
Rgesz E u r o p a » ’s ebben Magyarország is.; és c sa k ­
ugyan kevés is az olly bir tok hol a ’ bi rka nem te - 
n y é s z t e t n é k , minekutánna l á t já k  a z t ,  hogy a ’ fő f* 

bizonyosabb jövedelem ebből ered.  Nálunk k i ­



vált ,  hol a ’ gabonának  becse olly bizonytalan,  es ke- 
ves, hogy a> kereskedés* részének nem is t ek in the tjük ,  
a ’ g y a p j ú ,  a ’ bi rkabőr pedig kézzelfogható nyeresé­
ge t  á d ,  — megérdeml i  a ’ b i r k a ,  hogy egész figyel­
münket  neve lésére,  nemes í t ésér e ,  s szaporí tására 
fordítsuk.  —  Ugyanazér t  óha jtanunk k e l l , hogy gaz­
dá in k ,  a ’ mi i lyen nagyon kivánnák a b irkatenyész­
té s t  , szaporí tást  : olly nagy mér tékben tanulnának 
meg azzal b á n n i ,  a z t  esmerni  mind külső mind
b e l s ő k é p e n .

N e m  kel l  az t  hosszasan mutoga tnom,  hogy a’ 
nemesí te t t  gyapjú háromszor annyi jövede lmet  ad „ 
min t  az e lhagyato t t  kóo /os  gyapjú ,  holott  a reá te t t  
kö l t ség  nem so kk a l  múl ja  fölül e g y m á s t ; mert  enni 
mindeneknek  k e l l ,  őrzés i s ,  épület is * egyedül a 
gond tehá t  i t t  több , ’s a ’ kosra kiadandó kevés k ö l t ­
ség : de gondoljuk meg a z t ,  hogy bárha  eg) szép
ko sé r t  1 0 0 0  váltó for intot  adunk i s , ,  és attól  csak 
1200  darab vagy csak 1 0 0  darab b irkánk  nemesede tt  
i s ,  meg van fizetve a ’ kö lt sége mer t  8  esztendő alat t  
az egész nyáj  m e g n e m e s e d e t t , s ha háromszori  j ö ­
vedelmet  nem is ,  de ké tszerest  bizonyosan ád.

A’ mélt .  gróf  Hunyadi  ház Somogybán ezelőt t  1 0  

—  1 2  esztendővel véghetet len nagy gonddal  tenyész­
te t te  Hörman ’s Appel  u r a k ’ kormánya  a la tt  a bi r­
ká t*  ’s i t t  már  ak k o r  130 —  140 sőt 2 0 0  ezüs t forin­
ton is vet ték a ’ ke re skedők a ’ g y a p j ú t :  midőn a ’ töb­
b i  b ir tokosét  alig ve tték meg még akkor  60 for. ezüst ­
b e n , sőt 80 for. váltó pénzben is. A’ múl t  1833-dik 
esztendőben a ’ somogyi bir tokos urak  m ár  2 0 0  for. 
pengő pénzér t  adogatták  gyapjújoknak mázsájá t ;  az 
alföldi b ir tokosok  alig 70 — 8 0  ír tért .  — Mennyire  
j á rn a k  ezek egymás tó l ,  ’s mennyi a* külömbség a ’ 
nyereségben és jövedelemben!!  —  H átha  még azt is



t ekintetbe  v e n n ő k , hogy a ’ joféJe spanyolfajií  bi r­
ká kna k  nincsenek annyi  n y a v a ly á ik , mint  a ’ közön­
s é g e s e k n e k ,— a ’ me'tely sem olly hi rtelen  öli, a ’ kosz-  
riih nem olly hamar bá n t j a :  — látni  való,  hogy 
i g en sokak  ’s nagyok ok a ink ,  hogy a ’ b i rká t  neme­
sí t sük , —  ’s hogy azoknak nemesí tésök’ módjá i t ,  ’s 
tenye'szte'se't megesmérni  iparkodjunk.  —

A ’ b i r kák’ számtalan fajai közöt t  Pe t r i  98 kiilönb- 
fele faj ta b i rkáka t  számlál e l ő ; mel lyek közöt t  neve­
zetesek :

A  z  á j  r i k a i a  k.

Éppen semmi szarvok n incs ,  vagy ha t a l á l t a t i k ,  
igen k ics iny ;  nevezetesebbek föiötti kövérségükről  9 
min t  gyap jok ’ f inomságáról ,  mit  a ’ l e v e g ő t á j n a k ,  és 
tápláló füveknek ke ll  tulajdoní tani ;  nevezetesen

A z  é j s z a k  á f r i k a i  és a rábiai  j uhokna k  
fa rkok  hosszú, és mint a ’ ko cs i t ,  húzzák magok ut án .

A ’ g r i n e a i  n a g y  h o s s z ú  o r r ú ,  g y a p j a  v a s t a g  
és é l e s ,  h ú s a  igen ke l lemete s  vadizű , lia heg yeke n  
já r ;  igen rósz ellenben,  ha alacsony legelőről  öle t ik le.

A ’ m a  r o c k  ó i  igen nagy;  széles,  és hosszú 
tes te  van.

A z  a l g í r i  vastag éles szőrű, hosszú széles farkú.
A ’ m a d a g á s k a r i  rövid puha barna színű sző­

r ű , ’s fényl ik  m i n t a ’ k ivakar t  lovak* szőre.
k a p  i á i  a ’ Hot tentot  ák n á l , és Egyiptusban 

ta l á l ta t ik ;  igen nagy csúnya lefüggő a j a k ú , hosszú 
ó r ú ,  igen vastag hosszú f a r k ú ,  ’s ol ly kövér hogy 
gyakran  25— 30 font  faggyú is van bennek.

A z  a d  í m a n  legnagyobb minden áfrikai j u ­
hok  k ö z ö t t ,  k o p a s z ,  raj ta semmi gyapjú s incs ,  ha­
nem a ’ he lyet t  több vagy kevesebb durva szőr, a ’ s*e" 
r i nt mipt a '  hőség kisebb vagy nagyobb.  —

io



A z  a m e r i k a i a k .

Az amer ika i  j u h o k ,  ha a ’ Padu , és Giamma 
fa j a ik a t  k ivesszük ,  az európaiakhoz hasonl ítatnak.

A z  á z s i a i  j u h o k .

A r c z i r k  a s s z i a i a ’ legfinomabb minden gyap- 
jak  k ö z ö t t ,  mel lyet  igen drágán f izetnek,  meliyből 
készül  az igen hires czirkassziai  keszkenő,  és ruha.

A ’ b u  c h a r  i á i  goromba szőrű.
Á* k a l m u c h i  e s
A 3 k a z i m i  r i ,  kis Ázsiában gonddal  bánnak vele 

az igen  szorgalmatos l a k o s o k ; ini a ’ törököktől  kap­
j u k  , ’s már  harmad ik  k é z t ő l , mert  előbb a ’ pe rs ák  
veszik által.  Hozzánk a ’ szép kazimir  r i tkán jő ,  vagy 
ha  j ő ,  igen drága. —  A'  kasimir  gyapjú t  i s egy 
a ’ l egf inomabbnak ta r t ják  mindazon gyapjunemek kö­
z ö t t , mel lyekkel  még az emberek  eddig bántak.  —  
L e g d rá g á b b  a ’ t iszta fe j é r ,  melly a ’ legfinomabb ré­
szekből  v á lo g a t t a t i k ; a ’ többi részek megfes te tnek,  
és úgy horda tnak szélivel. A J fejérekből  leginkább 
saa l -keszkenők lesznek, mel lyek szépek és igen drágák.

A 3 t i b e t i j ü k .  Ezen juhfa j  minden finom- 
szőrű b irkák közöt t  legnagyobb,  és szélesebb 5 vastag 
kövér  te s t ű ,  gyapja  a ’ legfinomabb gyapjúk  közé 
t a r t o z i k , és többnyire Tibet.’ t á ján  fül is dolgozta- 
t ik } a ’ mi  onnét  k i jő  , kazimir nevezet  a la t t  jő  ki  
a’ kereskedésben , a ’ meliyből többnyire saalokat  
kész í tenek .  — A ’ t ib e t i  j u h o t  n é m e l y  gazdagabb 
ura ink próbá l ták  már  te ny ész te n i , nagy költ ségge l  
hozatván m e g ,  mint  igen szép á l l a to t :  — de tud­
tomra vagy igen e la ll jasodot t  már unokája ,  vagy épen 
meg sem maradt  a’ báránya  is.

A’ t i b e t i  k e c s k e  is híres vékony selyem- 
szőréről.



A k o 1 c h i s i gyapjas  ju h  kis Ázsiában.
A z  i r a c h  juh  Arábiábán  a ’ Tigris* es Eufrates’ 

együvé szakadásánál.
A ’ p e r s i a i ,  többnyire szürke s z ő r ű ,  sze'les rö­

vid farkú , 's prémjéért  b e c s e s , mivel igen sze'p gön­
dör a'  bárány’ szőre ,  me l lye t  születésekor vászonba 
va r rna k ,  hogy ki  ne nyúl jék  's össze ne kóczosodjék,  
2 0  — 24 napos korában lemetszik.

A z  e u r ó p a i  j u h o k .

A ’ német  juh ok  azo k ,  mel lyek europában több 
he lyeken ta lá l ta tna k ,  mel lyeke t  a ’ szorgalom minde- 
niinnét, de leginkább a ’ melegebb  ta r tományokból  ho­
zot t  , a '  vérkevérés által  ne m e s í te t t , ’s vá l t oz t a to t t ; 
mel lyek  á l tal  h ír  már most Németország e lég  e rő s ,  
szép szőrű ’s testű ju h o k k a l ;  nevezetes

A ’ l ü n e b u r g i .  Ennek  gyapja nem egészen j ó , 
g o r o m b a ,  cs szőrrel  vegyes. —  Ezen faj ta  ké t f e l é ;  
az egyiknek gyapja hosszabb es goronibább ’s ké t s ze r  
ny í rhe tő} a’ másik apróbb és f inomabb} 1 \  fontot  ád 
egy darab egy nyirésre  ; különben apró, húsa j ó í z ű , 
25 — 30 fontot nyom.

A ’ m e k l e n b u r g i  tű k ö r  b i rk á k ,  veszik ne .  
vöket  azon feke te  portól,  melly szemük mellet t  van,

A* s i e z i á i ,  a u s t r i a i ,  c s e h ,  s a x o n i a i ,  p o ­
r o s z o r s z á g i  b irkák többnyire a ’ többféle párosí tás,  
és vérkeverés á lta l  megnemesí te t tek , kivál t  a ’ spa­
nyol kosok á ltal  föl fajoztat tak.

A’ s v á b  b i rkák  a p r ó k ,  gyapjok  igen hosszú 
goromba szőrrel  kevert . ,  ’s a ’ kóczhoz hasonló ; 
de a’ spanyol kosokkal  igen jó  tömöt t szőrű b i rkák­
k á  lehet  fa joz ta tn i ,  — a ’ mint  ezt az aust riai  csá­
szári juh tenyész tésnél  teszik-



A’ f r i s i a i  bi rka nagy ,  és kövér tes tű ,  leg­
inkább hizlalásra kereskednek  vele • magassága 30— ' 
32 h ü v e l y k  ; 40 —48 hüvelyk hosszú ; gyapja  3—4
hüvelyk hosszú,  de igen goromba.  — Ezen birka
igen e rős ,  ’s nagy részben egész télen szabadon k í ­
vül j á r ,  rendszer int  2  bárányt  ellik.

A ’ d i 1 1  m a r s i juhoknak  gyapjok 4 —5 hüvelyk 
hosszú , f inomságára nézve ugyan csak -középszerű , 
de mivel  g y a k r a n  f é s ü l i k  , igen szép , ’s alkalmatos 
gyapjú t  ád a* fábrikába.  Egy illyen bi rkáról  rend­
s z e r i n t  6 — 7 font gyapjú lesz. Ezen fajta birka azért 
is kiválik a* többi tő l ,  hogy mindig 2 — 3  fiat ell ik.

A ’ d á n i a i  j u h o k  je lesek a z é r t ,  mivel tes tük­
nek igen szép formája  v a n ; a "1 f ejők k o p a s z ,  ó ruk
egyenesen ,  és igen rendesen áll. Kossa iknak  2

vagy 4 ágú a ’ szarvok , nem igen széles , és erősen 
görbült  mint  a’ spanyol birkáé.  Természe tük  igen 
vad ; gyapjok a ’ jobb dániai birkáknak hosszú cs 
puha.  A ’ legjobb dániai juh ok  leginkább a ’ spanyol 
fa j ja l  vannak pá ro . i tva ,  mellyből igen szép gyapjok 
l e t t ,  -a’ spanyol gyapjúhoz hasonló.

A n o r v e g i a i  j uh  hasonl í t  a ’ dániaihoz,  ’s 
emennek faja is ; mindazáltal  i t t  a* spanyol ju hok ka l  
v a l ó  f ö l f a j o z t a t á s á v a l  i g e n  s o k r a  m e n t e k .

A z  o r o s z  j u h o k ,  mellyek leginkább nagy 
Oroszországban ta lá l ta tnak ,  hosszú egyenes fcjőek , 
óruk szép a rányban áll t estükhöz;  t e s t ü k ’ á l l á s a ,  c s o n t ­
j a i k  jól a lkotva ,  farkuk  rövid,  é s  gyapjú nélkül van ,  
mint  hasuk i s ;  hanem gyapjú helye tt  rövid szőrűek ; 
gyapjok szerfölött gorom ba ,  ’s szőrrel  kevert .

A ’ m a g y a r  j u h  ma már leginkább csak a ’ '  
Tisza körű i  t a la l ta t ik  , ’s többnyire csak a’ szegény 
köznép t a r t j a ; gyapja 5— 6  hüvelyk h o s s z ú ,  igen 
goromba,  ’« n iegnenies íthe te tlen; kócz inkább mint



g y a p jú ,  pokrócznak ,  gu bának ,  bundának való;  — 
igen e rős ,  ’s ha jó l  táplált at  ik,  nagyra nő;  húsa ké ­
mény 5 t áp l á ló ,  es igen kövérré me ghí z ik ;  tú rója ,  
sa j t j a  jd ízű o t t ,  hol jól  megtudják készíteni .

A ’ b e l g i u m i  j u h o k  Kele t indiábol  ke rü l te k  
ide ezelőtt mintegy ÍÖO esztendővel. Ezek e s z t e n ­
dőben többször e l l enek ;  ’s ez nagy je le  annak ,  hogy  
azon vad á l l a t o k , mellyeke t  az európai nemzetek  In­
diáról  ho znak ,  sokka l  gyümölcsösebbek ,  szaporáb­
bak  mint  a ’ hazai ál latok .  A ’ belgiumi ju hna k  gyap- 
j a  közönséges finom, vagy is középszerű; nagyon ha j­
landó a ’ h í z á s r a , igen jó íz ű  húsa van , ’s a ’ Belgák 
legnagyobb becsét  a ’ húsában t a r t j á k ;  hossza 5 
l á b ,  ’s nehézségre nézve 1 7 0 — 1 8 0  f o n t o t  n y o m .

A’ h o l l a n d i  b i r k a ,  melly a ’ l i n  k ö l n i  
gyapjú a la t t  e sm é re te s , nevezetes a'  kereskedésben.

A ’ s v é d  honi b irkák igen ke,vés és goromba 
gyapjúak ; mindazáltal  a* S v é d e k  annyira m e n t e k  már 
a ’ spanyol fajta juh okka l  való nemes ítésben,  hogy 
Svécziában a’ legjobb,  és legszebb gyapjú ta lá l ta t ik , ’s 
idegen nemzeteknek  is e legendő,  tökéletesen neme­
sí te t t  spanyol faj j 'uhokat  a d ha tn ak  el.

A z  i z  l a n  d i a i  j u h  igen nagy szép á l la t ,
4— 6  ágú szarva van , gyapja  igen finom , a ’ szőr is, 
mellyel  keverve van , igen szép. — Az Izlandiaiak 
el szokták választani a ’ gyapjút  a ’ s z ő r t ő l , úgy,  hogy 
a ’ gyapjút lefésülik e lőbb ,  melly egy font és G lat 
g ya p jú t ,  24 —30 lat szőrt  ád , a ’ fésülés u tán  meg- 
uyí ret tetvén ezen b irkák  egész télen k in t  vannak ,  ’s 
a legnagyobb hóban is keresnek eledelt,  l ábaikkal  el­
vágván a’ havat.

A3 t ö rö k ,  o láh ,  és inaczedoniai b i rkák  e g y f o r ­
mák , gyapjok igen hosszú, kóczos , ’s csak b u n d á n a k  

— pokrócznak való.



Az olasz b irkáknak  fajaik többfelek , a ’ mint  
több helyekről  hoza t tak  oda 5 nevezetesek.

A* n á p o l y i a k ,  mel lyek egesz esz tendő-szaka  
a ’ nagyobb hegyeken  vann ak ;  gyapjok közönséges ,  
keszkenőknek  k é sz í t i k ;  húsok becsesebb ,  me l ly e t  
T o sk an ab a  hordanak becsinálva.

A* p á d u a i  nevezetes n a g y s á g á r ó l ;  magas ,  erős 
vastag lábai vannak , gyapja  igen kevés és közönsé­
ges j ó s á g ú ;  igen szapora állat.

A’ f r a n c  sr. i a  |  u  h o k  nagyobbak a* közönséges 
juh ok ná l  j igen közönséges a ’ gyapjok.  I t t  több fa j ­
tá i  vannak a b i rk ák n ak ;  a legjobb b irkák  Franczia-  
o rszágban  ßriin körűi  a ’ Ber ry -  herczegségben vannak ,  
e ze knek  legnagyobb hasonlatosságuk  van minden t e ­
k in te tben  a’ spanyol j u h okhoz ,  mellyek csakugyan a’ 
spa ny o l  muflon fajoktól  nemesednek.

A z  a n g o l  b i r k á k  f ly n k o ln i  faj).  Semmi  
sz a rv u k  n in c s ; t iszta f e j é r e k ,  hos szak ,  kiál ló  honi- 
lo kúak  , erős l á b ú a k ,  gyapjok f e j é r ,  1 0  —  15 — 1 (> 
hüve lyk  hosszú ;  nehezen hiznak m e g ,  rossz izű hú­
sok v a n , ’s 7 0 — 80 fontot  nyomnak ; a* gyapjok némelly 
g y á rok ban  kedves.

A ’ d o r t m o r i ;  semmi szarva n incs ,  gyapja 
igen szép fe jé r ,  nyaka  vas tag ,  t ekintete  b á t o r ,  olda­
la k i á l l ó ,  farka  rövid , gyapja közönséges finom.

Angliában még igen sok nemei vannak a ’ b i rkák ­
n a k ,  me l ly eke t  előszámlálni  s z ü k s é g te le n .— Az An ­
g o l o k n á l ,  mint legmiveltebb kereskedő nemzetné l ,  a* 
legfinomabb gyapjú talál  t á t i k  ; de az nem a ’ hazai 
faj ta ju h o k ró l  v a n ,  hanem a’ spanyol fajtól  neme­
s í te t te k .

A ’ m e r i n o  spanyol  faj tá jú  ju hok ná l  ar kosnak 
szarva van, a ’ nősténynek r i tkán.  Ezeknek már a lko­
tá so k  is f inom,  az ábrázatok t i sz ta ,  csontok a ’ ta-



gokban rendesen szerkez t e i te k ;  a’ csont belöl  tiszta 
fe jé r ,  a ’ nyak hosszas,  mel lye« a ’ fölötte finom gyap­
jú  sűrű fürtökkel  simul l e ;  bőre t iszta,  s z é p ,  g y e n ­
g e ,  piros;  sok  gyapjút  nem ú d , mivel lába kopasz 
több ny i re ,  a’ hasán is igen rövid a ’ gyapjú.

A 3 s p a n y o l  j u h o k .

Egész Európában a’ spanyol juhok  érdemlik az 
e l sősége t;  legtöbb e's legszebb gyapjú t  adnak.  A’ spa­
nyol b i rkák  azért  is becsesek lehe tne k  e lőt tünk,  hogy 
ezeknek tar tásában  legszerencsésebbek vagyunk ; min­
den ta r tományban leginkább e l é l ,  szaporodik ,  és 
alkalmas a ’ czélra. —-

A’ spanyol b i rk ák ’ több fajtái közöt t  legnevezet.es- 
bek az úgy nevezet t :  Infantado,  Iranda, P e r a l e s ,  Gua-  
dalouppe,  T u rb ie ta ,  Negrett i ,  P o r t a g a ,  é s  Lscurial .

G a z d a s á g i  t e k i n t e t b ő l  szükség,  hogy a* b i r k a ,  
inellyhez fajoztatni ak a ru n k ,  a lka lmas t e r m e t ű  l e g y e n ;  
a’ test  nagy erős a lk o tá sé ,  aJ bőr t isz ta ,  a ’ gyapjú 
f inom,  — lába i , ' f e je ,  ábráza t ja  egészen gyapjúval be­
bor í to t tak .  Az apró b irkákon kevés a* gyapj115 a k o ­
pasz hasú ,  fe jű ,  m e z t e l e n  l á b ú  bi rká t  n e m  m é l t ó  faj ­
nak hagyni ,  mer t fölötte kevés gyapjút  ád.

Ezen czélra legjobb a ’ csak most  eloszamlál t  
spanyol fajok közűi vá lasz tani ;  mert  ezeknek  m a g a s ­
ságuk rendszerint 2 láb, hosszúk 4 láb 6  — 7 hüvelyk,  
— gyapjok finom , ’s minden részük sűrűn van gyap­
júval beborítva.

A ’ ju h  csendes á l l a t ,  teste lágy,  rothadásra na ­
gyon ha j landó;  nyavalyái  is s o k a k ,  kivál t  a ’ nedves 
h e l y e k e n ,  és alkalmat lan időben. — A ’ juh a ’ r aj ta  

ldgőzölgöt t  olajosság, és sűrű gyapjú által  nagyon őr- 
*ú magát  a ’ hideg e l le n ,  sokka l  jobban  is ki  á) l ja a



birka  a ’ hideget ,  mint a ’ meleget} mert  a ’ melegben 
a* nagy párolgás ny ava ly á t ,  a’ többek közöt t  r ü h e t ,  
e's agyvelőgyuladást  okoz.

A* g y a p j ú ’ m e g v á l a s z t á s á r ó l .

A ’ juh nak  ámbár sok hasznai vannak ,  sőt ügy 
szólva,  égész a lko tá sa ,  es teste a’ juhnak  használni 
való:  de a’ fő haszon gyapjában van} ugyanazért  
erre nagy f igyelemnek kell  lenni. Föntebb már mond­
ta m ,  hogy a ’ nemesí tet t  gyapjú ket tőzi  a* hasznot ;  
megérdeml i azért,  hogy a’ gazda a’ jó gyapjút  esmer- 
j e  , ’s annak tulajdonságait  tudja.

1 -sőe's fő tulajdonsága  a ’ finom gyapjúnak,  a’ tisz­
ta  feje'rse'g aJ t iszta mosás u t á n ;  a* ke'kes színt  e's 
sá rgá t  csak a'  velebánástól  v e s z i ; ezen színek 
a’ zsírtól vannak ,  mel lyeknek  a* sze'p mosás által  el 
kel l  veszniük,  ’s a* gyapjúnak gyolcs feje'rse'gűve kell  
lennie.  — Van azonban a ’ spanyol faj ták között  is 
o l l y a n ,  melly nagyon f inom, e's igen világos ke'kre 
ha j l ik ;  de a ’ melly csak tetsző szín, es a* mosás után 
ke llemes  feje'rségre megy által. Az akolban ta r to t t  
b i rkák  sárgák,  feke tek ; ez az izzadástól va n ,  e's a ’ 
jó  mosás után elmúlik.

2-szor. A ’ ve'konyság; ha t. i. olly vékon y,  hogy 
eyg szá la t  magában alig lehe t meglátni.

3 - szór. P u h a s á g ,  hogy a ’ finom érzésű személyek 
i s ,  ha tap in tják,  selyem ruhának esmérje'k, semmi e'Iest 
benne ne erezzenek.

4 -szer. Hogy a ’ fürtök sodrot tak ,  vagy ránczba 
össze zsugorodtak.

5-ször. NyíreY ideje'n, május1 ve'ge'vel, legalább 2  

hüvelyk hosszú legyen a ’ szőr,  ha lenyi re t ik;  me'g 
pedig kihúzás  ne'lkűl.



(j-szor. Minél nagyobb rugóssággal £elasticitással} 
b ú j 00’» úgy ,  hogyha a ’ fiirt meghúzatik , ismét visz- 
szaugorjék ; és ha egyszer—kétszer meghoza tván , 
egészen újra viszsza göndörödik,  jó a ’ g y a p j ú ;  ha 
pedig 4 — 5  kihúzásra sem marad egyenesen , hanem 
visszarugódik, akkor  igen finom. — A’ melly gyapjú 
a’ tapintás alat t  é l e s , ’s ha meghúzódik , nyúlva ma­
rad ; az nem nemes,

7-er. Igen ajánlja a3 gyapjú jóságá t  az i s ,  ha az 
tö m ö t t ,  és ha tap in ta t ik ,  az uj jak nem sülyednek a’ 
bőr r e ;  el lenben a ’ vastag kövér gyapjú föltartja, f í a  a’ 
gyapjú r i t k a ,  ’s az uj jak a ’ tapintás alat t  a ’ bőrre 
e s n e k , vagy a’ gyapjú r ó s z , vagy a ’ b irka  gyenge 
és beteg.

D e  legjobban kijeleli a ’ gyapjú’ rendes jóságá t  
az egyformaság;  t. 5. ha serteszőr nincs közte.  A’ 
gyapjú ha nem egészen finom vékony i s ,  de ha se rte­
szőr nélkül  van ,  becses l e h e t ;  el lenben, a’ f i n o m n a k  
is vész b e c s e ,  ha  s z ő r  v an k ö z t e .  —  E z  a n n a k  az o k a ,  
hogy német válogatónk legszebbnek vélt nevelés gyap­
júnka t  is néha 2 -dik osztályba v e t i , holott  mi kü lö­
nös jós ágának  —  hi t tük  lenni.

H a  tehá t  a3 gyapjú’ jóságá t  akar juk  ite'lni , néz­
zük meg a3 b irka’ gyapjúf ii r tei t ; ha az o lda lán ,  há­
tán semmi serteszőrt  nem ta l á l u n k : a’ gyapjú e l e ­
c t e ;  — ha némelly fürtökben egy szál a k a d ,  I-ső 
osz tályú ;  h a t ó b b ,  alábbvaló.

A ’ birka’ gyapja nem egyforma egész tes tén,  leg­
szebb ’s finomabb az oldalán,,a’ szive’ táján,  a ’ bátulsó 
czombig és ny a k ig ;  — a’ hátán  alábbvaló;  azután 
van a ’ nyakán ,  — utolsó a ’ fe jén ,  l ábszára in ,  és k i ­
vált  az anyának a ’ bátulsó czombjai között  v a l ó .

A ’ gyapjú’ mennyiségét  nehéz meghatározni  ? 
csodá lom,  bogy azt igen sok írók ha tá rozot tan k i t6'



szik. Más a ’ vadon nevekedő á l la tok’ testerői í t é l n i ; 
más azokró l ,  a ’ mellyeke t mi nevelünk. — A’ birka,  
a ’ legszebb ’s legnagyobb faj i s ,  csúf törpévé alja- 
sodik gondatlan ke z e k  között} — a’ bárányt  a* 
mint  t á p lá l j ák ,  n e v e l i k , a’ szerint  fog n ő n i ,  ’s gyap- 
j a t  neve ln i ; —  ’s i'gy a ’ birka is átal jában a ’ tartáshoz 
képes t  jutalmaz bennünket .  A’ k i  csak tengődtet i  
a ’ b i r ká t ,  csak arra v ig y á z , hogy é l j e n ,  nem ar ra  
hogy gyapjút  nevel jen,  és nemesedjen;  a ’ ki pedig j ó l
táplál ja  , az mindent  szeme előtt  t a r t , neve lés t ,  ne ­
mes í té s t ,  ’s jövedelmet.

Ha  a’ megnemesí tet t  jó  spanyol fajta b irka j ó l  
t á p l á l t a t i k ,  alkalmas helyen t a r ta t i k ,  hogy gyapja 
o la jos ,  es. nyomós legyen ,  a ’ mitől függ a’ gyapjú 
nehézsége:  lesz egy iirűn vagy koson 7 font sőt 8 — 9 
i s ;  de ez csakugyan nem a’ mindennapi sz ám ,  kivál t  
Magyarországon,  hol  sok ugyan a ’ bi rkatenyésztő,  de 
kevés a’ ki e'rtene hozzá;  —  hanem öszszeveve a’ ko ­
so k a t ,  ő r ü k e t , nős ténye ke t ,  es tok ly óka t ,  —  á ta l­
jában  2  I  font gyapjút  ád a'  nemesítet t  juh ; sőt gon­
dos kezek közöt t  egy osztály juh,  teszem 2 0 0 0  darab ,  
ha ma darabja 2  fontot a d o t t ,  6  esztendő múlva, ha 
figyelemmel nemesítetek,  3  |  sőt 4  fontot  fog adni.

A’ gyapjú minél f inomabb, annál  nehezebb. Ez 
okozza azon különbségé t , hogy a ’ nemesítés által  a* 

g y a p j ú  n evekedi k ,  melly akkor  sein lesz talán hosz- 
szabb , hanem tömöt tebb , Js olajosabb-

A ’ ju h ta r t ás ra  nem minden hely a lkalmas;  ugyan­
azért  nagy hibát  köve tnek e l , kik minden á l la tnak 
a ’ neki  való helyet  meg nem választják. A ’ juhoknak  
dombos fekvésű helyek,  kopasz magos hegyek, 's oily 
legelők kedvesek ,  hol a ’ legelők szárazok ,  szelídek, 
a ’ fű apró ,  k ö v é r , — kis  folyók,  p a ta k o k ,  forrá­
sok folynak raj tok ke re sz tü l , — s a ’ mező széksó­



val bővüs , es alacsony f á k ,  terepélyes bokrok van­
nak raj ta ri tkán, — A’ sűrű erdők  nem csak aze'rt 
roszak,  mert a'  gyapjút  mind összete'pik ; hanem aze'rt 
i s ,  inert az árnyékos helyeken ' többnyire vad nove'- 
nyek te remnek,  e's gombát  eszik a ’ j u h ,  inelly má­
já t  elrontja, 's fuladást  okoz. A’ lapályos mezők, gaz­
dag retek nem bi rkának  v a ló k ;  a ’ b irka a ’ kopasz 
kősziklán hamarább meghízik Js egészse'gesebb , mint  
a* kaszálni  való fűben, — A ’ vizes lapá lyok ,  ’s isza­
pos helyek a 1 birka" bizonyos gyilkosai;  mert i tt  egész­
ségtelen  , me'rges füvet szed fö l , ’s me' telyt , e's szőr.  
fe'rget. — A’ lapos alacsony helyeken nagy baj a ’ bi r -  
katenye'szte's, e's i t t  a ’ nemesíte's több költse'gbe ’s 
fáradságba kerü l;  azonban ha a ’ g a z d á n a k  olly Sze­
rencseden a ’ helyheztete' se, hogy nincs magos fekve'sű 
b i r t o k a ,  ’s b irkát  me'gis t e n y é s z t e n i  a k a r :  ill yen­
k o r  lelke ébren l e g y e n ,  ’s meste rség által  kel l  azt 
véghez v innie ,  a ’ mit  a ’ te rmészet  tőle megtagadot t .

A* száraz időszakokban ,  — m i n t  j u n i u s ,  julius , 
augustus , — az alacsony helyeken is el járhatnak a’ 
b i rkák  , kivált  a ’ szántóföldeken ; de az alacsony ré-  
t e k r e ,  kivált  a ’ sáros be rk ek re ,  soha sem kell  eresz­
t e n i ;  ha pedig az idő nedves ,  sok a’ vízá llás ,  a ’ bir­
k a  a ’ szántóföldeken sárban j á r :  ki  nem kel l  eresz­
t e n i , — mert  különben ke'sz a’ veszede lem,’s bizonyos 
lehe t a’ gazda ,  hogy jövő tavaszra birkái  e ldöglenek.

Az illy kedvetlen helyheztete'sű gazdáknak  legjobb 
tehá t  azt  t en n i ,  ha b i rkát  me'gis t ar tani  a k a r n a k ,  
h o g y  mesterse'ges nyári  legelőt ke ' szi tsenek; t. i. a ’ 
magasabb fekvésű he ly e k e t ,  mel lyekbe  őszit szándé- 
koznak v e t n i , vessek el b ú z á v a l , rozszsa l , zabbal, 
árpával  , ’s ezeken j á r a ss ák  a ’ b i r k á t ,  készí tsenek 
lóheréseket  (de  nem lu c z e rn á s t ) ; a’ lóher az alacsony 
földben is m e g t e r e m , vagy legalább vessék a ’ lobért .



’s pimpinellát  az őszi es tavaszi ve tésekre ,  es úgy le- 
gel tessék raj tok a ’ b irká t ;  inig ismét vetés alá kerül ­
n e k ;  lehet  köles t  is vetni ,  m u h a r t ,  ’s más e lv ehe t .

'  '  O  *

Az il 'y gazdáknál legbiztosabb az istállóban való 
etetés (© ta lk p t t e n t l tg ) ;  mellynél fogvást a ’ bi rkák min­
dig az akoiban vannak,  ’s csak egyedül száraz időkben 
e resz te tnek  ki  a ’ t a r ló kb a ,  vagy a’ mesterséges lege­
lőkre  , egyébkor  oda bent  zöld takarmányt  esznek.

Az istállón való tar tás igen jó  azon o k bó l ,  hogy 
a ’ b i r k a ,  ha helye elég tá g a s ,  és elegendő fris leve­
gőt  kap : igen egészséges,  ’s mönt mindazon nyavalyák 
tói,  mel iyekkel  a ’ kinjáró küszködik — t. i. kábaság ,  ^
máj ro thadás ,  méte ly ,  szőr féreg,  kürörnházdaganat ,  
fölpuíí’adás ’s a ’ t. — Ellenben i t t  hamarább meglepi 
a ’ birkát  aJ r ü h , a ’ vér re lfutás ,  és a ’ motoz vagy 
csömörbeli dög. — Az istállón a ’ b i r k á k ,  minthogy 
kevese t  mozognak ,  s jó eledellel élnek,  — kövérek,  
gyapjok na g y ,  olajojs, neh é z ;  de annál  veszedel­
m e s e b b ,  ha aJ b i rkák  anyák ,  ’s illyen helyen elle­
nek i s ;  mert  a’ sok keverésben megnő a’ bárány ,  — 
az a ú y a , nem lévén mozgásban ,  nehezen,  ’s baj ja l  
szül ,  sőt igen sok e lv e té l ;  a’ bárányok nagyok ugyan, 
de hibásan jőnek  vi lágra,  ’s roszszúl szerkezte tve , és

\

nehéz őke t  fölnevelni.  — Urü  b i rkáka t  ajánlok így 
bátran minden gazdának ta r ta n i ;  de anya bi rkát  nem, s
En neveltem 's t ar tot tam istállón b i r k á k a t ,  ’s tapasz­
talásból  beszé lek ;  a ’ t e r m é s z e t  is igazolja java llato­
m a t :  minden vemhes á l la tnak  rendes mozgás k e l l ,
’s ha ez n i n cs ,  a ’ szülés rendet len,  nehéz,  sőt  ve­
szedelmes is.

Minekutána  az i s tál lókon való tar tás t  ér intet tem,  
szükségesnek vélem röviden előadni ,  mikép megy 
véghez ezen d o l o g , — ’s mellyek az e lede lek ,  mel* 
lyekke l  a ’ b i rkát  táplálni lehet.



A’ hol en a* bi rká t  istállón ta r t o t t am ,  ot t  a ’ hely 
a lacsony ,  homokos ,  iszapos volt. Az akol  csak fá­
bó l ,  egy kissé' magas gyepre volt  épí tve;  k ö rü l ö t te ,  
vagyis inkább előtte* volt mintegy 2 0 0  hold föld egy 
tagban délre fe kvő ;  e z ' 4  egyenlő táblá ra  volt osztva:  
óz 1 -sőben veres virágú lőher  vo l t ;  2 -bán  fejér  virá­
gú réti l őher ;  a ’ 3 -dik el volt vetve bükkönyös zabbal  
’s reá pimpinellával;  a ’ 4 - d i k  táblának  egy resze­
lje sűrű kukoricza ye t te te t t  korán  tavaszszal;  más ré ­
szébe junius’ elején búza,  rozszsal Űs árpával  keverve. 
— K é t  ökör volt rendelve 2  béressel  a ’ b i rkákho z;  
a ’ birka volt 1 0 0 0  d a r a b ;  —  mihe lyt  a ’ kasza a ’ lóher t  
fölfogta,  a ’ 2  béres ma kaszál t  egy jő  darabot,  ’s azt  hol ­
nap regge l ,  miután már kévéssé megfonnyadt ,  a ’ 2  

ökrön a ’ b i rkák elébe hordta,  saraglyába r a k t a ;  ’s ez 
így ment  mig,  a ’ bükkönyt  ’s zabot nem lehe te t t  k a ­
szálni. A’ lóheré t  már ekkor  lekaszá l ta t tam mind, a ’ 
mi s z é n á n a k  m a r a d t , ’s  a  bükkönyös zabot etet tem 
előre lekaszá l ta tván;  ’s ebből is mindennap kétszer 
kapott  aJ b i r k a ,  mint  a ’ lóh e ré ből ,  reggel  harmat  
száll ta u tá n ,  és délután 5 óra t á j b a n ;  ez is v é ­
nülvén már  jun ius’ végével lekaszál ta t tam széná­
n a k :  a’ lóher  i smét  gyenge vol t ,  ’s elég na gy ;  ezt 
ka szá l ta t tam egyszer i  é te té s r e ;  a’ sűrűn vetet t  ku-  
kor iczá t  a ’ 2 -dik étetésre.  Száraz időkben csak 
reggel  kap tak e n n i ; nappal  kimentek  már a ’ ré t i  ló- 
h e r r e ,  ’s a ’ pimpinel lásra , mellyről  a ’ bükkönyös 
zab föl volt gyűj tve ;  — ’s így változtat tam a’ t a ka r ­
mányt-  a ’ birka reá nem u n t ,  ’s ezen 2 0 0  holdon 
nyara lt  k i ;  ezen fölül annyi szénát is gyűj tö t tem,  
hogy jövő télen  a5 birka bőven megérte vele;  —  a ’ 
föld vál toz ta tódot t ,  a’ b irka  elég t rágyá t  cs iná lt ,  k ö ­
zel a ’ ja v í t á s r a ,  ’s így meg nem szorultam sem lege­
lő b en ,  sem taka rm ány ba n;  —  a’ búzán ősz felé já r -



<ak a ’ b i rkák  legelő h e ly e t t ,  j  késő őszszel ismét 
fölszántot tam tavaszi a l á ,  vagy bevetet tem k o r á n ,  
hogy télen is legyen a’ b i r ká t  hová mozgás végett  k i ­
e re s z t e n i : — 2  ember  ezt  meggyőzte,  es 2  ö k ö r ; 
a* ké t  ökör a ’ legrosszabb volt midőn a ’ b i rkákhoz  
a d t a m ,  i t t  pedig töké le tes  gőbölynek hízott.  —

[ A 3 j u h o k ’ i d e j é n e k  's e g  é  s z s  é g  e n e k  j  e l e i .

A ’juh na k  32 foga v a n ;  a’ 8  elől állő eles a’ fű’ 
fö lharapására ,  a ’ többi  2 4  p e d i g  r á g ó f o g ,  vagy őrlő. 
A ’ báránynak szü le te jekor  van 2 foga elől; '  16— i s  nap 
múlva  már  8 ; ha esztendős a ’ b á r á n y ,  k iesik a’ ke't 
középső fog elől*, ha 2  esz tendős,  az azok m e l le t t  
levő k e t t ő ;  3  e sztendőt  betöltve ismét a’ mel le t tük 
levő k e t t ő ;  4 esztendős ha elmúlt  a’ b i rk a ,  a ’ sa rok-  
foga is k ih u l l ,  —  j  ezen úgy nevezett  t e j  fogak helyet t  
kiese'sök után mindjár t  laposabb fogak n ő n e k ; e j  
midőn már  ezeket  bírja a'  b i rka kétségét  nem szenved, 
hogy négy esztendős.

A ’ ju h o k n a k  újonnan nőtt  első foga ik 5-dik esz­
tendőben meg t isz ta  fejerek , — a’ jó  gondviselésnél
6 -dik sőt 7 -dikben i s ,  de rendszer int  aJ 7-dikben sár ­
gállnak,  e j  meg is csorbulnak;  a ’ 8 -d ikban ,  h a c s a k  
különös gonddal  nem neve l te tne k , már  megkopnak , 
tö rnek ,  ’s egejzen m o z o g n a k ,— midőn már  a’ szaporí­
t á s '  ha tá ra  e lmúl ik ,  "j a ’ b i rka  k ihányni  való ; vagy 
ha  különös gonddal  a ’ 9-dilc 's 1 0 -dik esztendőre meg­
ta r ta tn a k ,  meg ne hága t tassanak ,  hanem csak gyap­
jútar tás ra  hagyassának ; répáva l ,  j  darával  kedvezve 
még használhatók.

Egészséges a ’ b i r k a ,  ha vidám já r á s á b a n ,  fejét  
f ö l t a r t j a ,  hs a’ szokatlan tör téne tre emelt  fővel néz ,— 
h a  idegen embert ,  vagy más tá rgya t  l á t ,  szél lyelfut ,  
’s virgoncz, kivál t  estve felé szökdell ,  — ha meg-



fog jak ,  szűnjön ru g a sz k o d ik , k in t  mohon e sz ik ,  b ő ­

r e  piros tiszta, szeme vidám, ’s fénylő, a ’ szem -erek, 
pirosak, es a* gyapjú erősen áll ra jta .  — A 'm e l ly  b irka  
szomorú , le sü tö tt  fővei j á r ,  — b e te g ;  ha  könnyen 
hagyja  m agát fogdosni, valami ro thasztó  nyavalyá­
ban si 'nlik, mint akkor  i s ,  ha szemei sá rg ák  vagy 
h a lav án y o k ; — ha bőre s á r g a , a ’ gyapjú testen 
szakadozik : a 1 b irka gyenge ’s nyavalyában s ín l ik ; a ’ 
szem’ sá rg aság a ,  az e re k ’ es a ’ bőr' halaványsága 
többnyire me'telyre m u ta tn ak ;  —• ha a ’ b i rk a '  lehe- ,  
le te  büdö^: tüdő vagy .májrothadásban szenved.

& -
A' j  u holi ne me s  í  t  es  er 6 1.

A ’ b irk a ’ fa joz ta tását,  nemesítese't legelőbb azon 
k e l l  kezden i ,  hogy a’ vert mindig nemesebb fa jja l  
vegyítsük , ’s k ivá lt  soha —  ha csak l e h e t ,  's  neme­
síteni a k a ru n k ;  — egy kossal 3 ízig  ne fa jo z tassu n k ; 
p. o. ha van ke't k o s o m  : H e c t o r ,  e s  A c h i l l e s  ; ezek­
tő l lesz ötven nöste'ny bárány sze'p; már ,  ha csak 
le h e t ,  ezeke t  se hágassuk meg H e c to r r a l , annyival 
inkább ezeknek íiokat e'pen n e ,  hanem líj k o so k k a l ,  
me'g pedig ha lehet, idegen majorból valókkal. M inél 
többször vá ltoz ta t ik  ’s keverte t ik  a ’ ve'r, annál jobban  

K nem esíte tik  a ’gyap jú ,  an n y ira ,  hogy 8  esztendő a la tt
a ’ goromba nyá ja t  e'pen o lly  finommá leh e t  fölfajoz- 
t a t n i , mint az első kos volt, mellyel m eghágattak .

Első szabálya ugyan ’s hamarább! az volna a ’ ne­
m esítésnek , ha mind a ’ k o s ,  mind az anyajuh idegen 
földről vagy nem esíte tt  majorból hozatne'k : de ez la s ­
s ú ,  kültse'ges le n n e ,  ’s ham ar el is  veszhetne.

Legjobb azért j ha a* középszerű anyab irkákho í 
tökéle tes  finomságú erős fiatal kosok v e te tn e k ;  —- de 
a ’ már ezen kosoktól származott fiatal an3rákhoz, mint



fajzásokhoz, nem bocsátatnak , hanem ezekhez ismét 
a ’ s z ü k s é g e s  kos más majorból h o z a t ik  a’ jövő fajzás­
ra  ; már a ’ második vett  kosok* fiaihoz hozzáeresz- 
t e t h e t i k  az első kosnak fia ; ’s  i l l y  módon igen sze­
rencsésen ’s könnyen megy a’ nemesítés.

A* kost némellyek inár 2  esztendős korában hág­
ni e re sz t ik ,  ’s ez mindig h i b a v a l a m i n t  az i s ,  ha 
az e s z te n d ő s  bárány t  m eghága tják ;  ez mindenkor el- 
a ljasodást okoz, nem csak aJ’gyapjúban, hanem a ’ te s t’ 
nagyságában, erejében is ,  —  ’s a ’ b irka ’ jövendő éle­
tére  is igen nagy befolyással van. A’ kost 3 eszten­
dős korában  legjobb hágni eresz ten i, az anyabirkát 
2  esztendős korában- m eghágatn i,  a’ mikor mindenik 
a lka lm as már a ’ nemzésre.

Nemesíti a ’ fa jt  továbbá a ’ jó t a r tá s ,  jó  gondvi­
s e lé s ,  a* t isz taság , száraz szellős a k io k ,  a* kövér 
e lede lek , m in t:  a ’ jól tak a r í to t t  b ü k k ö n y ,  l ó h e r , Iu- 
c z e rn a , a ’ magas helyeken  termett apró leveles par­
lag ré ti  széna , k ru m p l i , lencseszalma , tök  és a’ ré ­
pák  , ’s a’ szükséges sózás.

Alig hinné az em b er ,  hogy csak az egy nedves 
se té t  akolnak  is miilyen nagy béfolyása legyen a’ b ir­
k á ra  nézve. A’ legszebb b irka  is elaljasodik, sőt egé­
szen kivész a’ büdös nedves setet akolban. Ha a b i r ­
k a  ázik , ’s m eleg helyre összeha jta t ik ,  megmeleg­
szik a’ g yap jú :  ez is rontja  mind a’ b i r k á t , mind a ’ 
gyapjút. —• A ’ k i pedig korán  tavaszsza l , míg a ’ hó­
víz föl nem szá rad ,  ’s az iszapot csendes esső le nem 
mossa a ’ fű rő l ,  kihajtja  b irk á i t ;  az készakarva nya­
valyát szerez.

£  h i r k u k k a l  h c i n d s  r ól .

M indenek fölött szükség arra vigyázni a ’ b irkatartó  
gazdának , kivált an n ak ,  a’ ki nemesíteni a k a r ,  hogy



j u h o k ’ eledele egész esztendőben, á* mennyire lehet, 
az esztendő’ részeihez képest egyenlő tápláló erővel 
b ír jo n ;  m ert nincs á r ta lm asabb , k iv á l t  a* tenyész­
tésnél , mint ha a’ barom néha m értékfölötti  bőségben 
csömörük meg, máskor pedig sanyarú  szükségben te n ­
gődni kén y te len ; — ezen esetekben az állati  test* nedvei 
roegromlanak , ’s több nyavalyákra ok adódik; A ’ j ó  
’s gondos ta r tá s t  a* b i rk a ,  k ivált  a ’ nem esíte tt  spa­
nyol faj , bizonyosan gazdagon fizeti v iszsza , és a’ reá  
te t t  költséget.  —  Term észe tüknél  fogva legjobban 
gyarapodnak , tenyésznek a* b irkák , a ’ száraz mér­
sékelt  éghajla t a l a t t ;  a’ nedvesség e's h id e g ,  k i ­
vá lt  a ’ szelek —  ártan ak  n e k i ; mégis a’ száraz hideget 
könnyebben k i á l l j á k ,  mint a ’ forro meleget.

A ’ spanyol ju h oknak  b ecsé t ,  h a szn á t ,  clesmérte 
Dania, Svéczia , S a x o n ia , . 'Angol, O ro sz ,  F ra n c z ia ,  
Ném etország, hol a ’ legnagyobb jövedelmeket, ’s gya­
rapodást a* spanyol juhnak  szerencsés behozatása 's  
tenyész tése  te v e ;  n á l u n k  is ma legfőbb t á r g y a  a ’ gaz- 
dáságnak Js k e re sk e d é sn e k , és úgy szólva egyedül 
ebben van bizonyos n y e reségünk ,  ’s jövede lm ünk’, a 3 

velebánás pedig k ö n n y ű ,  kivált a ’ spanyol faj­
nál , melly minden európai tartom ányokban elaljaso- 
dás nélkül megmarad, ha  gondviselése helyes, és t e r ­
mészetével nem e l len k ező .—  A* spanyol fajta  birkák* 
becsét neveli azis e lő ttünk , hogy bár finomok, mégis te r­
m észetükre nézve erősebbek a’ h a z a i , ’s más ta r tom ány- 
beli juhoknál, sőt kevesebbel is megérik azoknál ; (a ’ 
mit észre lehet venni arról, hogy, ha a’spanyol b irka  más 
birkával egy legelőre ha jta tik ,  —  előbb jó l lak ik  mint 
am az) nem válogatók, minden növényeket megesznek, 
’s még olt  is jó l laknak , hol a ’ hazaiak  nem is legelnek.

H a a’ birka legelőre j á r ,  minden regvei még híis- 
fcön a* kihajtás elő tt  m eg i ta t ta ssék ; ’s ezen egyszeri

i l



i ta tás  elegendő napjában a ’ nyári zöld legelőn ; télen 
á l t a l ,  h a ' száraz takarmányon v a n ,  kétszeri ita tás 
mindig szükséges, — sőt minden etetés előtt vízre kell 
a '  b irká t  hajtani.

H a  a ’ b irkák  tö k ö t ,  kolompeVt, vagy re'pát esz­
n e k ,  erre nem kell itatni ő k e t ,  mert gyomrok meg­
hűl , ’s veszedelmes hasmenést k a p n a k ; hanem ha 
száraz takarm ányt vagy szecskát k a p n a k , ezután 
itassanak .

A* sózás után soha sem szabad a ’ b irkáknak  in- 
niok ; mert a ’ só h a tá sa ’ Js munkálkodása’ erejét a* 
tes tre  nézve elveszti,  a ’ gyomort m eggyengíti ,  ’s reá 
árta lm as hasmenések következnek.

Minél szárazabb az id ő ,  annál többször kell sóz­
ni a ’ b i r k á k a t ,  fenyőmaggal keverve a’ s ó t ;  m ert ez 
tág ítja  a ’ b e le k e t ,  ’s gyengén ta r t ja  a’ gyom ort;  el­
lenben ,  a 5 nedves ködös időben kerülni kell a ’ só­
zást ; mert akkor  úgyis hajlandó a ’ b irka a ’ hasmenésre.

A ’ nyár’ hevesebb szak áb an ,  mint júliusban, au- 
gufttusban , kevés vagy épen semmi harmat nem 
esik gyakran ; i l lyenkor a ’ birkák korán k ie resz te t-  
h e tn e k ,  hogy a ’ hűvösön jó l la k ja n a k ;  mert ha a ’ 
nap magosán f e l jö t t ,  a ’ mi mintegy 1 0  óra t á j ,  — 
a ’ b irkáka t  haza kell ha j tan i ,  hogy a ’ forró nap elől 
hűvös helyen heverhessenek, ’s k é rő d z e n e k , és a’ 
jó  gazdának olly nagyon szükséges t rágyá t  szaporít­
sák . —  H a az idő i gen forró, r e k k e n ő ,  a b irkák nem 
e s z n e k ,  Js fejjel összebújnak, hogy egymásnak á r ­
nyékot t a r t s a n a k : i l lyenkor megbecsűlhetetlenek az 
ollyan le g e lő k , mellyeken több terepély fák van« 
n a k ; ’s ha az akol messze van , ezek a la tt  is baj 
né lkü l m egm aradnak; ha pedig fa nincs, akkor  ok- 
vetctlcn szükséges,  hogy , ha a ’ legelő nagy , annak 
közepében egy akol légyen ezen czé lra ,  a’ hol délu­



tán 3—4 o'ráig hüssben m aradha tnak , a ’ midőn ismét 
k ibocsá ta tnak ,  ’s k in t  legelhetnek se té t  e s t ig 5 sőt 
szükséges i s ;  m ert a ’ birka a* nap’ nyugtával legörö- 
mestebb e s z ik ,  és mulat k in t ;  ezen időpontban , a* 
spanyol fa jta  juh o k  legv idám abbak , ’s leginkább pá­
rosodnak.

A ’ szellős rideg ak iok  a ’ birkák ’ járása in  e lke­
rülhetetlenül szükségesek; rész in t ,  hogy a ’ birkáknak 
a ’ hirtelen változó idő’ viszontagságai ellen men ed ék" 
helyük leh essen ,  ’s  hogy a’ nap’ forró heve elien o l -  

talmazfassanak ; rész in t ,  hogy erejüket ne fogyasszák 
a ’ hirte len  ide ’s tova hajtogatássa l,  inelly fiók’, 's  
gyapjúk’ növését h á t rá l ta tn á ;  de főkép, h o g y  n y u g o ­
dalmas időt nyerjenek a ’ kérődze'sre, ’s menten legyenek 
a ’ bogaraktól; — mert a’ kérődzés az oktalan álla toknál, 
k ivált a’ b irkákná l az é le tnek fő eszköze; de azért  is , 
h o g y  fé trágya egy rakásban maradjon, ’s  közel legyen 
a  fö ld  s r é te k ’ j a v í t á s á r a ; — ez  u g y a n  k ö l t s é g b e  k e ­
rül , de a z  e g é s z s é g b e n  m e g t a r t o t t  b i r k a  bőven k a m a ­

tul e zé r t ,  s az akolra  te t t  nyereségen fülűi az «’ hasz­
nunk is lesz ,  hogy a ’ nagy hajtássa l  nem hevítjük  
föl a b irk á t ,  s így  sok nyavalyától m e g m e n t jü k .—*

A ’ tapasztalás eléggé m egbizonyitofta , melly ne­
vezetes befolyással hat a ’ fölfajoztatásnál a’ nemesítés­
r e ,  növésre, te s t  a lk o tá s ra ,  es a* gyapjú’ finomságára 
nézve az, ha a’ párosá lás’ idejében mindenik nem, jó  ele­
d e l le l ’* bőven táplálta tik . A’j ó ’s b ő  táplálással az in­
dulat g e r jed ,  a ’ képzelődés erősen fogja cl a ’ b i rk á t ;  ’s 
innét van a z ,  hogy a ’ jó l  táplált b irkák  r i tkán  m a ra d ­
nak  m eddőn, sőt igen sokan kettős bárányt e llenek 
—  ez okozza azt i s ,  hogy a ’ le t t  bárányok jobban  ap- 
jokra  vagy anyjokra ü tnek ,  vagy is több kos mint nős­
tény , avagy ellenkezőképen , —  a ’ szerint a’ min° 
le lkesedéssel,  ha jlandóságga l,  ’s kedvvel bírt a ’ p á r ;

1 1 *



— sőt még tu lajdonságukra nézve i s ,  mint nagyságra ,  
szőr finomságra is ahoz ha jlanak , a '  mellyik fel na­
gyobb indulattal volt a* formálás’ ideje a l a t t :  es így 
lá tn i  v a ló ,  hogy a* nemesitesnel már a 'h á g a tá s k o r i  
táplálás is igen nagy befolyással van az á l la tokra .

A *  b i r k á k ’  r e n d s z e r e s  t á p l á l á s u k r ó l .

A* b irkáknak  nyári tap la lasukat már lá t tu k  fön­
tebb mind a’ szabad legelőre , mind a’ ben t  lévő istál-  
lós tak a rm án y ra  nézve. Szükség , hogy m ár téli táp ­
lá lá su k ró l ,  's  gondviselésükről is szó ljunk ;  főkép 
a z é r t ,  mivel a* té li  táp lá lás  és ta r tás  több gonddal 
's  figyelemmel j á r , mint a’ nyári.

A ’ nyári  táp lá lás  ren d sze r in t  a ’ b irkások’ do lga ;  
's  ha a ’ legelő választott ’s b irkának való, gond nélkül 
j á r ,  ha a ’ föntebb előadott észrevételek m e g ta r ta tn a k ;  
legfölebb a’ g azda ,  vagy tiszt csak a rra  v igyáz , meg- 
i ta t -e  a '  b irkás minden reggel szorgalmasan? az es- 
s ő k ,  z iva ta rok , ' s  nagy melegek elől b e h a j t j a - e  a ’ 
rendelt he ly re?  nagy harm atokban ki ne h a j tso n ,  és 
savókat pontosan kiadja. — De a ’ té li  bánásnál nem 
csak  ennyi a ’ m u n k a ,  k ivált a ’ spanyol fa jná l ,  mellyet 
rendszerint a ’ jobb  gazdák a ’ té l '  eleje'n e l le tn e k ;  i t t  
inar a birkás en nálam csak erőmű minden bojtár­
j á v a l ;  —  a ’ b irkásnak  gondos gazdánál a ’ t isz tnek  
kell  lenni.

A ’ b irkák  mindaddig k in t  já rha tnak  őszszel* míg 
a '  sok essős hideg s z e le k , 's  hó engedi kár  nélkül. 
H a  szaraz az ő s z , barha kopasz is a’ m ező , a 5 b irkák  
e lé lnek ;  m ert  sem a’ fölötti m e leg tő l ,  sem a ’ nagy hi­
degtől nem cs igáz ta tnak , egész nap jó l la k n a k ;  de ha 
az essozés b eá llo t t ,  a ’ vízzel minden gödör telve á l l ,  
hideg é jszaki szelek fú jnak ,  havaz ik :  a* b irk ák a t



kin t  já ra tn i  nemcsak k á ro s ,  hanem veszedelmes is. 
Meg nyáron is ,  ha az esső több napokig t a r t , inkább 
csak szalmát ke ll  adni a’ b irkáknak , mintsem az esső* 
be kiereszteni. — 

v I la  kém ény derek já rn a k  őszszel, elrontják a ’ me­
zőt ; de ha volna is meg mit enni, mig a ’ dér föl nem szá­
rad, a’ b irkák  ki ne ha jtassanak  legelni ; m ert gyomruk 
m eg h ű l ,  könnyen vérhasba , k é i ik á b a ,  ’s bélgyula- 
dásba esnek; -— illyenkor m ár szükség , hogy reg -  
gelenkint legalább annyi széna adassék  a ’ b i rk ák ­
n a k ,  vagy szalma, hogy hacsak ^ font is jusson egy­
szerre  egy d a rab n ak ;  sőt a 1 bá rányoknak  í  itcze za­
bot kell adni minden d a ra b ra ;  ezután m e g i ta t ta tn a k , 
’s lígy bátran k im eh e tn ek ;  sőt ha a’ tél szá raz ,  egész 
télen is illy  móddal k in t  já rh a tn a k  azon különbségge l,  
h o g y ,  ha  vetés nem vo lna ,  vagy fű sem , a’ b irk ák ’ 
k in t já rásá t  csak úgy kell tekinteni,  mint testbéli moz­
g á s t ,  nem pedig mint le g e l te té s t ,  ’s ugyanazért reg­
ge lre  i s  e l e g e n d ő  szénát k e l l  a dn i  ,  e s t v e  i s  midőn ha­
za jönnek .

H a a’ b irkák  is tá l ló ra  szorulnak t é l e n , azoknak 
fő táp lá la tuk  a ’ széna. —  A ’ term észet minden barom-* 
nak azt rendelte  táp lá lásá ra ;  a’ több iek  m elleslegesek 
és pó tlékok. —  A’ széna a la t t  értem én minden növé­
nyeit a ’ te rm é s z e tn e k , m ellyek  zölden levágatván 
m egszároga tta tnak , ’s e l r a k a tn a k ;  —  ’s ezek annál 
becsesebbek, minél alkalm asabbak az á l la t ’ táplálá­
sára, mellynek ad ju k ;  és így  nincs minden takarm ány­
nak minden állatnál egyforma becse. —

A* b i rk ák n ak  té li  táp lá lásukra  - legbecsesebb a’ 
luczerna , bükkönyös z a b ,  zölden lekaszált z a b ,  á rpa , 
a ’ magas szára? helyeken term ett  kemény széna , a ' 
ló h e r ,  a 3 zölden lekaszált  lencse ,  és lencseszalrna; 
— a’ kölest is örömest megeszik ; de ezt c s a k  mint



orvosi szert kell nekik inkább adni r i tk á n ,  mert szó-
riilást szerez, és így a ’ hasmenésben gyógyító s z e r ;__
a* m ohar  csak szükségben vald a* b irk ák n ak ,  de an­
nál drágább ’s becsesebb a’ lov ak n ak ; —  a* borsó- 
szárak  is kedves eledelük a’ b i rk á k n a k ;  — de a ’ pu­
ha  széna, sásas berk i  takarmányok nem b irkának  
va lók , ’s inkább jó  rozsszalmát kell adni n e k ik ,  mint 
a ’ vizenyős alacsony helyeken term ett  szénát. •—

Egy darab birkára  rendesen egy font jó sze'na a* 
gazdasági szám olás; d e  á m b á r  c n  m in d e n  rendetlen­
sé g n e k ,  's  pazarlásnak gyűlölője vagyok : még is azt 
m ondom , hogy a ’ k i  barmait la tra  e t e t i ,  kevés hasz­
not vesz. Minden baromnál inkább megállhat e z ,  de 
a ’ b irk ák n á l  nem ; n' b i rk a ,  h a j ó  takarmányt adunk 
e le ib e ,  i g a z ,  megéri egy nap egy fon tta l: de ezzel 
csak tengőd ik ,  nem pedig él, gynpjat nem nevel,  fiat 
sein , ’s nem nemesedik. —  Egészen más azon miveit 
gazdák* bánása a ’ b irk ák n á l ,  k ik  r é p á t ,  kolompárt 
term esztenek birkáik* számára, szecskát metszetnek, *a 
az t  kolompárral, répával keverve e te tik , ’s zabot, dará t 
ódnak b i rk á ik n a k ;  —  az illyen móddal való telelte- 
tésnél már mindig elég egy font jó  széna ; de a* h o l ,  
mint hazánk’ nagy részében reggel és estve adnak 
csak enni a* b irkának  : o lt  egy font széna nem
e l é g ;  reggel egy óra a la t t  megeszi a’ birka a ’ szé­
n á já t ,  ’s azután egész nap sir r i ; —  e z  nem birka- 
nevelés! —  E n , ha valaki gazdaságát egész érte­
lemben reárn b iz n á , hogy ötven ezer b irká t szaporít­
sak  s nemesítsek szam ára ,  — fölvállalnám, de csak 
olly föltétellel ,• hogy földet m ezőt, ’s erőt ad jon , *s 
az étetésnél P e t i i  lenne kalauzom, a* hires németor­
szági birkatenyésztő; ’s fogadom, hogy bár gonddal,  
fáradságga l,  költséggel esnék is meg a ’ végrehajtás ; 
de a’ haszon is bizonyos lenne. Unalom, fájdalom



nézni a ’ tapasztalt ’s a ’ dologhoz értő férfiúnak, midőn 
lá tja  a1 sok nyomorult, görhes, kopasz, szakadt b irká­
k a t  tavaszszal a* mezőre k ijó 'n i, rnellyeknek gyapjok’ 
nagy re'sze már az akolban elhullott, ’s a ’ szalma közt 
a ’ birka m ege tte ;  —  ’s hogy ha ellet, minden báránya­
i t  kézből kell szoptatn i; m ert  az e'hes anyának nincs 
kedve ön eleiéhez is, — tölgye, te je  nincs, ’s nem gon­
dol fiával.

Én, ha m ár szabadon rendelnék, hazunk’ b irka ta r­
tó gazdáinak a ’ birkatenyésztésben nem azt mondanám, 
hogy minden b irkának egy font takarm ány kell egy 
napra ( ’s még azt sem tu d ju k ,  ez is millyen) hanem  
a z t ,  hogy reggel a ’ jó  szénából adjon annyit  e le ib e ,  
a’ mennyit t isz tán  f ö l e s z i k ;  igcn kis adatban kezdje 
e l  a’ száraz takarm ányt étetni, ‘s naponkint 1 ;áini fog­
j a ,  mi k ív án ta t ik ;  ne bizza a’ tiszt az e te tés t  a buj- 
t á r r a , hanem legyen jelen legalább add ig , míg k i ­
viszik a ’ szénát , 7s 2 , 3 , óra múlva nézze m eg ,  ho­
gyan e s z n e k  , 's mint v a n n a k  e l í e l v e  ; sa tu d n i  fog­
ja ,  mivel ke ll  több vagy kevesebb ;v — ha a’ szénát 
megette aJ b i rk a ,  m e g i t a t t a t i k ekkor  1 1  óra tájban, 
vagy ismét egy kevés szénát a d a tn é k ,  vagy , ha van , 
r é p á t ,  kolompárt szecskával k everve ,  vagy ha o’ 
sincs, a ’ széna is s z ű k :  akkor  zabot vagy á rpát szecs­
kával keverve, úgy, hogy minden birkára  ~ i t 6ze szem, 
és * itcze szecska ju sso n .— Délután ké t óra tájban meg- 
i ta t ta tn á m , ’s estvére csépelt rozsszaimát adnék nekik. 
— I la  pedig virágzó volna gazdaságom, takarmányom 
e lé g ,  ’s mesterséges r é t e i m : akkor  reggel iuczer-
nát adnék b irk á im n a k ;  délben , pn llngszéhá t , vagy, 
ha term észetes ré ti  szénám nem l e n r e ,  rozssza lm át;  
est véne bíikkönyös zabot az ö reg ek n ek ,  t. i. nz ű rö k ­
n e k ,  kosoknak  , az anyab irkáknak  is így  míg nem 
e l le n e k , a’ bárányoknak meg a’ déli szalma helyett



abrakot ad n ék ,  estvére lencsesszalm át; ha pedig eze­
ken  kivűl répám, kolompárom is lenne, minden délben 
í z t  adnék , kivált az a n y ák n ak ,  a’ többi takarm ányt 
pedig változtatnám. —  Ezen kivűl inegsézatnám min­
den 2  h é tb en ,  Js azokba ürmöt keverném ; —  ’s illyen 
t a r t á s s a l , fogadom , czélom’ elérném , ’s birkám so­

k a t  különböznék a t tó l ,  melly egy font takarm ányt 
eszik naponként.

Y annak  olly szerencsétlen hely ezetei a ’ gazdá­
n a k ,  hogy kényte len  a takarm ányt aJ szükség m iatt 
l a to ln i ; —  ezt nein is kárhoztatom  é n , sőt azt k í­
vánnám , hogy minden gazda esmérje jószága’ állapot- 
j á t , barmainak la tig  számolja ki a’ ta k a rm á n y t , még 
pedig mindig december 1 -ső napjától fogva martius’ 
utolsójáig  ; pontos számadást vigyen a’ takarm ány­
r ó l ,  ’s ágy  nyujtódzék ta k a rm á n y á v a l , m i n t a ’ ta k a ­
ró é r ,  azaz: csak annyit  adjon naponkint,  a ’ mennyit 
számolása enged , ha  j u t ,  tö b b e t ;  ha nem , keve­
seb b e t ;  — m ert csakugyan van idő minden vigyázata 
mellett is a ’ gazdának, mellyben szerencsés ,  ha bar­
mait csak életben is meg tudja t a r t a n i ; ’s iilyenkoc 
félre teszi a ’ nemesítésről és nyereségről való gondot, 
csak a r ra  vigyáz, hogy a’ tőkétől meg ne fo sz ta ssé k ; 
az illy esetekben a z  okosságot ke l l  követni , ’s ott 
Segíteni a* hol lehet.

A’ szükség’ eltávoztatására mindig jó ,  ha a" gazda 
szecskát metszet. Mindenféle gabonanemek , — búza , 
kukoricza , zab',  á r p a ,  —  pőtoIják#a ' szűk ség e t ,  ha 
szecskával összekeverte tnek ; ’s midőn a* széna ró sz ,  
vagy szerfölött drága, jobban is ajánlom, hogy a’ gazda 
minden gabonáját e tesse  m e g ,  vagy még szalmájával 
vágassa össze, inig a ’ szem ^enne van, szecskának ; ter-  
meszszen ré p á t ,  ko lom párt;  —  nagy segítségek ezek, 
’s a ’ gazdát sok kedve tlenség tő l , kártól megmentik.



Vigyázni kell  azonban a rra  i s ,  hogy a’ birka 
szerfölött kövéren ne tá p lá l ta s s é k , mert akkor vesze­
delem é r i ; —  arra  leginkább , hogy a ’ sanyarú éh­
ségről hirtelen igen jó tar tásra  ne menjen , hanem las- 
sankint vitessek á l ta l .  Á ’ k i szemet e t e t ,  a rra  le ­
gyen f igyelm es, hogy nagy mértekben no kap janak  
a’ b irk á k ;  a ’ szemmel való etetésnél a’ birka nem hí­
zik annyira , m int ve lősöd ik , vére súrudik  , a mi 
fejszédelgésbe *s gutaütésbe ejti őket.

H a  a’ nyár igen vizes, vagy a ’ takarm ányt soká 
esső verne , rósz lesz.; ha a’ plántákban levő nedveket 
a' nap’ melege "’s ere je  meg nem érlelte ’s főzte , es 
ki nem vette a ’ szerfölötti v izanyt:  a ’ takarm ánynak  
tápláló ereje kevés lesz ,  ha benne marad a’ vizany, 
—  a’ b irká t  fölpuflfasztja, a’ gyomort e lgyengíti  , a 
b e le k e t  k i tá g í t ja ;  ’s mivel a1 b irka úgy is igen haj­
landó a’ ro th ad ásra ,  a ’ ve'r m egrom lik , s a ’ belső 
részek ro thadásba  jőnek . Innét van a z ,  hogy az 
alacsony h e l y e k e n  j á r t  b irkák  rövid ideig é ln e k  , té ­
lén  soványak , sáppadt bő rű ek ;  és a zo k ,  mellyek 
berk i szénát esznek , vagy p o ro s , p en észes , soká es- 
sőverte takarm ánynyal tá p lá l ta tn a k , —  ha felbon­
ta tn a k  , a ’ belső részek vízzel vannak te lve  , a ’ bé- 
lekben gyomorban büdös taknyosság l á t s z ik , 's úgy 
te tsz ik ,  m intha az egész birkában lévő vér vizzé vált 
volna. —  A z é r t ,  ha lá t ju k ,  hogy a’ takarm ány rósz,
■— zabo t,  á r p á t ,  vagy rozsot kell adni naponkint 
a J b irkáknak  , minden darabra  legalább egy meszelyt, 
hogy ez a’ béleket szorítsa, a* vért tüzesitse, a ’. g y o m o r t  

e rősítse ;  mert különben félő, hogy az egész nyájban a* 
jövő tavaszra métely fe jük  k i ,  ’s mind eldöglik.

A ’ k á g a t á s r  ó l .
H ogy minden o s z t á l y b e l i  ' s  nemű b irkáka t  külön 

keli la r ta n i ,  azt már tu d ju k ;  de mégis e l e g e t  latjuk



hogy az esztendős kosok az anyanyáj kozott j á r n a k ; 
m ert mint báránytól nem féltik az anyát. Ez káros k i ­
vá lt  a* k o so k ra ,  mellyek igen gyenge korokban meg­
k a p já k  ez által az állati ösztönt s elég gyakran bá­
rán y t  is kap az anya tőlök. IVIilient elválasztatik  a ’ 
b á rán y :  m indeniknem  külön őriztessék, eg y ed ü l’s leg­
följebb az iirűk engedtethetnek meg a' kosokkal 
já rn i .  M ikor kell liágatni? ezen tá rgy  fölül sokféle 
a* vélekedés 5 nérnelly koránt szeret e l le tn i ,  másik 
té l  középén , egymás pedig épen későn egészen ta -  
vaszszal :m inden ik  erősítvényeket hoz fel vélekedésére, 
— és én min-deniknek igazat a d o k ; mert az ellefést leg­
inkább a ’pazdának álláspontja határozza, t. i. van-e al­
kalmatos helye, e m b e r re ’s takarmánya elég. A ’ szűk he­
lyeken kín *s kár  az elletés, ’s ha hozzáértő ember nincs, 
fele is e ldöglik ; doha a ’ mezőn ellik, elég tág a’ határ, 
megfér, mindenik békével, marad fi jaival ’s gond n é lk ü l , 
fel nő. J la  takarm ány  nincs e lég , nem lehet e lletni f  
mert az elletésnél a ’ b irká t  jól kell tartani természe­
ti ’s gazdasági szempontból: azonban én csakugyan 
korán  szeretnék elletni mindenkor; mert a ’ meleg akol- 
ban a 1 bárány nem senyved , a’ j ó  szénától az an y já ­
nak  elég kövér ’s bő te je  van , a’ bárány nem eszik 
föl semmi fö ld e t ,  ártalmas füve t ,  a ’ legyek nem 
csigázzák, hanem midőn fűre kimegy — már kész b irka. 
JiJ koráni elletés rendszerint nagyobb, egészségesebb, 
finomabb szokott l e n n i ; mert a’ hideg szelek el nem 
csigázzák , a’ mérsékelt melegben egyformaságban lé­
vén hatnar nő, csontosodik ’s velősödik, sőt anyjoktúl 
szemet szénát megtanulván enni, gyomrok megerősödik, 
’s a ’ férgek ’« geleszták, mellyek a ’ tavaszi elletést ha­
m ar elrontják , a’ koránfit nem b á n th a t já k ;  mivel nem 
ada to tt  mód azoknak a ’ kifejtődzésre.— A’ korán ellésen 

gyapjú  is több, ’s a’ hágatásra előbb alkalmatos lesz.



Akármikor hágat a ’ gazda , mind a’ kosokra 
mind az anyákat a ’ hágatás* ideje a t ta t  jdl t a r t s a ; a’ 
kosoknak már hágatás e lő tt  ké t he'ttel minden darab­
ra rendszerint 1 messzeiy zab adatik ,  hágatás a la tt  
pedig 1 itcze , az a n y á k n a k , ha jó  legelőn já rn ak  
’s ez idő közben többször sót n y a ln a k ,  abrak  nem 
szükséges.

Minden 50 darab anyab irkára  rendszerint egy j ó  

erőben levő tüzes kos e re s z te t ik , 's  ezeket legjobb 
ha a ’* gazda változtatja , így p. o. hogy ha 2 0  kos kell 
a ’ seregre, ma csak 1 0  hág, ezen 1 0  pihen holnap ’s 
a ’ másik 1 0  fog h á g n i ,  ez ismét másnap p ihen , 's 
így tovább ; a’ hágatás rendszerint G hetekig  végző­
dik, a ’ midőn a ’ kosok iefogatnak s jó l  táplálta tnak az 
anyák  is ,  es őriztetnek szorgalmatoson s o lta lm az- 
t a tn a k ,  hogy nieg ne i je d je n e k ,  ne kerge ttessenek  
tízest ne szenvedjenek, vagy valahol meg ne szoruljanak.

A '  h á g n i  va ló  k o s o k a t  jó l  m e g  k e l l  v i z s g á ln i ,  h o g y  
hibás köztök n e le 'g y e n ;  l e g k i s e b b  fót. n e l e g y e n a  gyap­

jún ,  ső t  h o g y  a ’ nyelven is nincs-e fekete fót, m egke ll  
n é z n i ; —  mert az iiiyen kosoktól ta rka  bárány lesz 

bizonyosan.
A z  a n y á k  báránya ika t rendszerint 2 1  hétig  hor­

dozzák , a ’ midőn osztón leelienek. Az elles a k á r  a’ 
mezőn, akár bent tö rtén ik , a’ pásztor figyel mezzen: hogy 
a’ b irka  bárányát m e g n y a l ja , ’s azt megszoptassa ; 
m it ha nem tenne m agá tó l ,  m e g k e l l  szoptatn i,  az 
anyát katroezba vetni, mig magától nem szoptat.

A’ jó l  elrendelt birkatenyésztó helyeken a b á rá ­
nyok" száma igen megegyez az anyák’ számával; kivált, 
ha  az anyák a '  hágntáskor jól táp lá l ta tn ak ,  többen 
ke ttős t  e llenek  ; mindazonáltal rendszerint az 1 0  ka ­
matot többnyire ki kell adnunk : az ikerek  ugyan 
betöltik néha ezen hézago t,  de nem mindig 80^



között  dögre* elvetellesre, meddőre csakugyan számol­
ni kell.

A ’ közelgető szü lést  tudtunkra adja nekünk a* 
szülő részeknek feldagadása , 's valamelly sűrű nedv­
fo ly am , melly belőlük folyik 5 a* tölgyek megtelnek, Js 
bennek tej ta lá i ta t ik :  ezen je lekné l  a’ birkát, k ivá lt  a* 
szoros helyeken figyelemmel ta r tan i szükséges Js az 
akolből soha sem ke ll  kiereszteni.

Valamint rossz az , ha anyabirka rosszul ta r-  
ta t ik :  úg y  hibás az i s ,  ha szerfölött hiz la ltn tik  ; 
a ’ nagyon kövér tej minden gyenge álla tnak gyom rá­
ban gyulladást szerez, vaj formába sűrűsödik, megke­
m ényed ik ,  ’s a’ bárány megdöglik: legjobb a* b ir­
k á k n a k  il lyenkor regvei szénát elegendőt adn i ,  és 
estvére is, délre pedig vagy kolompért vagy r é p á t ; ez 
a ’ tej* kövérségeit m érsékli ,  gyeng ít i ,  ’s szaporítja.

A ’ b irkának  szükséges mennyiségű takarm ányt 
az idő is a’ takarm ány’ jósága  is h a tá rozza;  a* jő  
luczernáből soha sem kell  annyi mint a ’ közönséges 
szénából;  ’s mentül hidegebb az idő , annál több k í ­
ván ta t ik  n é k ie k ;  ha legelőn vannak, egyre másra, a ’ 
legroszabb legelőtől a ’ ífcgjobbig 8 - tő l  16 b irkáig  le ­
h e t  egész nyárra  számolni.

Az elleV ideje a la t t  néha a’ magzatnak legjobb 
helyeztetése mellett is, nehezen ellik az anya, ’s nem r i t ­
kán mind m aga, mind a ’ bárány’ élete veszedelem k ö ­
zött á l l ;  a ’ mi részint a’ b irka ’ gyengeségétől ’s a ’ 
nemző részek’ szűk alkotásától van , kivált a ’ nyáron 
is istállón le'vő anyáknál megtörténik ez ,  hol a ’ bá­
rány  nagyra nő — ha feje v a s ta g , válla széles, nagy 
te s tű ,  mindég nehéz az elles a* szenvedő á l la tnak , i l -  /  
lyenkor  segítségére kell lenni. M i d ő n  a ’ báránynak v a -x 
lami része látható, v i z s g á l í a s s é k  meg tü s tén t ,  vallyon a ’ 
báránynak fekvése a ’ természetes helyeztetésbe van-e?



*5 h»az  anyát ereje elhagyta , keservesen bőg, vagy el­
n y ú l i k :  akkor  iparkodni kell a’ b á rány t megkívántat» 
helyheztetésbe hozni, a ’b irka’vékonyát nyomogatni, sőt 
ha vallba akadt meg a ’ bárány, fejőnél fogva igen lassan 
többször m eghúzni, mig a’ válla ki nem szabadul;  ha 
illyenkor nem seg ítc t ik ,  elvesz mind az anya mind 
a’ bárány.

H a  pedig a’ bárány kedvező fekvésben l á t s z ik , 
előjönni a ’ b irka  is elég erővel b i r ,  a ’ pásztor bizza 
az t  a ’ te rm észetre  ’s körű lte  ne ácsorog jon ;  maga a ’ 
természet i t t  a ’ segítő m ester , megrepeszti a ’ víz hó­
lyagot annak idejében, a’ benne lévő víz’ kifolyása köz­
ben nedvesíti a’ nemző részeke t ’s megsikosítja , hogy 
a ’ bárány’ első része annál könnyebben alá csúszhas- 
sék : ezen okból nem tanácsos a ’ víz hólyagot felsza- 
kasz tan im ind  addig, míg veszedelem nincs; m ert  e z á l ­
tal a’ szülés n e h ez í te t ik ,  de ha már a ’ fő kicsúszott, 
a ’ v á l l  m e g a k a d t ,  a’ l i ó l y a g  mégsem fa k a d t - e l : ideje 
azt szükség is fülrepesztőn! v i g y á z a t t a l ; m ert  félő 
hogy a ’ báránytól a’ levegő sokáig elrekesztve lévén­
megfulladna. Az ide mellékelt metszésből lá tha tók  a* 
m éhanyába lévő különbféle fekvések, mellekyből a 1 szűk 
séges seg ítség’ módjait k ik i  lá tha tja .

Í-ső T áb . Fig. 1 . A’ bárány a ’ természetes rendes 
fekvésben jö n  a’ világra, első Iabai a jaka  a la t t  egy kis­
sé előbbre nyúlva fekszenek  egymás m e l le t t ,  ’s a* 
köldökzsinór egészen szabadon van.

Fig. 2 . Egy kedvetlenebb he lyhezte tés t  m u ta t ,  
m inthogy mind n’ k é t  első lábai a’ báránynak  előre 
á l l a n a k ,  de a ’ bal láb feje fe le tt  nyúlik el. •— Illyen 
esetben a"’ b irkásnak segíteni kell  az anyán, m ert a* 
lábban megakad a ’ b á rány ; a’ h ibásan felálló lábat 
igen lassan le ke ll  húzni az a jaka alá, a ’ másik lába 
m ellé ;  a ’ jobb láb há tra  falé fek sz ik ,  ezt előre ipar-



kodjunk húzni hegye szerint úg y ,  hogy mint a* ke't 
első láb természetes helyheztetésbe essek ollyanban t  i. 
mint Fig. F  láthatni.

Fig- 3. 0 Ily fekvésre m u ta t ,  hol a ’ főnek hátúí- 
eo része álí előre, a ? füle jön  ki legelőbb a ’ bárány­

n a k , ’s az orra há tra  van fordulva; ez ollv rósz fekvés, 
hogy segedelem nélkül lehetetlen az ellesnek szerencsé­
sen véghez m enni:  meg k e l l  tehát a bárány fejét 
csendesen fo rd í ta n i , hogy az orra kifelé álljon épen 
úgy, mint az első f ig u r á b a n  van.

Fig . 4. Ezen helyheztetésben a’ jobb lábot kő ­
ül t e k e r i  a ’ kö ldökzsinór ,  melly a’ hal láb a la tt  elő­
re  m ég y en ; i t ten  a ’ segítség szükséges ’s nem is fe­
le t te  n e h é z ,  egészen csak abban áll , hogy a ’ köldök­
zsinór keresztül metszetik, a ’ jobb láb előre huzatik , 
"’s a* bal lábhoz t é t e t ik ,  hogy mind k é t  láb term é­
szeté« helyheztetésbe jö jjön .

Az elles után m e g k iv án ta t ik , hogy, ha a ’ bárány 
hurokba jön, k iszakasztássék  ’s szá jjábúl a ’ sűrű ned­
vesség kitisztogattassék.

Az elles után szükség, hogy az anyák ’ tölgyeiről 
a ’ szőr mind leszedessék; mert ha ott szőr marad, a’ bá­
rányok gyapjúevésre s zo k n ak ,  niellytől h a r c á s z o k ­
n a k ,  anyjoknak  lá b a i ró l ,  hasáról mind leeszik a* 
szőrt, melly ben előbb vagy utóbb el is ha lnak —  Do 
azért is jő ,  a tölgyről letisztítani a'*szőrt, hogy a’ gyap­
jú  közé sok tisztátalan p iszok , mocsok veszi magát, 
melly tol a ’ bárányok utá la to t k a p n a k , csömöriének, 
*s a ’ szopástői elidegenednek. —

Iíogy  az ellés* ideje a la t t  a ’ majorokban egész éj­
je l  világ ég jen , ’s a ’ pásztorok sorba vigyázzanak, azt 
minden birkával bánónak tudni kell.

H a  a’ bárányok 4. 5. G. h e tesek , már ekkor a Jjó  
szénát és szemet szedege tik ;  azért külön keli anyjoktól



v á lasz tan i , ’s ha az idő en g ed i , az anyjokat mozgás 
vége tt ,  vagy legelni i s ,  ki ke ll  ereszteni 5 ha pedig 
bent maradnak, úgy elválasztassanak, hogy egym ás’ s í­
rá sá t  ne ha l l ják  , *s ez a" reggeli  é te tés  után mind­
já r t  tö rtén jék  , — a* midőn a’ bárányok m agok marad­
nak, lencseszalmára kell őket szokta tn i;  mivel nekiek  
orvosság a* giliszta e l le n ,  jó  luczernát vagy parlag 
szénát tenni e le ik b e ,  sőt az étető vagy abrakoló vál­
lába  vékonyan zabot kell h in te n i ,  m ellye t a’ bárá­
nyok szem enként e szn ek ; némelly helyeken pedig 
hagy u rada lm ok lan  víz is van mindég a’ bárányok 
e lő t t ,  azonban még ezek sz o p n a k ,  nem szükséges a 
ű z ,  sőt veszedelmes; mert nagy hnsmanést k a p n a k ,
  e s t v e  össze e r e s z t e f n e k  az  a n y u k  i s m é t  b á r a n y a i k

kai ’s együtt  esznek és egész é jje l  együtt hagyatnak .
A ’ szoptatás a la t t  vigyázni k e l l  arra, hogy az árva 

b á r á n y o k  sz o p ta t ta s sa n a k , úgy azok i s ,  m ellyeknek  
anyjok te je tlen  vágj'  h ib á s  t ö l g y u .  A  n y ir o k  s o k  
szór elvágják v i g y á z a t l a n s á g b ó l  a b ir k a  c s é c s i t ,  melly 
soha sem szop ta tha t c sz tán ;  azért erre különösen kell

nyiréskor figyelmezni. *
A* bárány jó ságának  vagy nemesedésének je le  az, 

ha e lléskor sárga nedvességgel van bevonva, melly k é ­
sőbbén lekop ik , ha szőrén verese« mocskok lá tsza tnak , 
ha a’ bőr még gyenge korában  is o la jos ,  aJ gyapjú 
ham ar fekete  mocskosságot vesz fel;  a ’ bőr a* nyakon 
sűrűn fodros, a’ gyapjú igen göndör, sűrű, tö m ö tt ;  de 
apró r ö v id 's  minden mozdúlása barázdákra  n y í l ik ;  — 
egyenes hosszú se r teszőr nincsen b e n n e ,  a bárányok­
ban a ’ serteszőr leginkább meglátszik , s mennél több 
lá tszik  benne, annál alább való; kihull ugyan ez sok­
b ú i ,  de azér t  olly  finom csak ugyan nem le s z ,  mint 
azok* m ellyekben sn n n .i  serteszőr nem l á t s z o t t ;  
ha a’ bárány elléskor jó l  k i f e j l e t t ,  a ’ láb fark



hosszú , ft* farktöve vastag szé le s ,  a’ fej rövid , sulyok 
form a, a ’ homlok széles és domború, a'  szügy kiá lló , 
széles csipő forgó csontok nagyok, — je le ,  hogy bárá­
nyaink é p e k ,  je le s e k ,  nemesek.

Ezen  előszám lált  je lekné l  fogva lehet a ’ kos bá­
rán y o k a t  is már k ivá lasz tan i ,  a ’V ibb i 0 , űo hét múl­
va k ihe ré l te t ik  gyenge korában könnyen felejti a J he­
r e l é s t ,  idősebb korában sok  elveszne belőlük.

Az anyab irkákóak  farkok elvágódik a z é r t , inivel 
hága tásko r  a lkalm atlan  a ’ hosszú fark} de azért, is hogy 
a ’ nőstény birkátó l sok t is / tá ta lanság  menvén el a* 
szőr mindég mocsokban lenné a ’ farkon ’s könnyen 
rü h e t  kapna.

U s z t a t d s r ó l  és n y i r é t r ő l .

Az úsz ta tok  m ár ma nálunk sokfélék, ’s mindenik 
jó  lehe t,  ha abba a ’ czél e lé re tik}  a ’ mi pedig az, hogy 
ö’ gyapjú mentői ham arább és a ’ b irkának  rongálása 
nélkül jól megmosodjék. —  O tt hol a ’ folyók salétro- 
m osak igen szépen tisztái aJ gyap jú ;  nehezen ott,  hol 
sáros iszapos. Minden úsztatónak vagy kövecsesnek 
ke ll  lenni, vagy épen deszkával k irako ttnak . H a a 'b i r ­
ka  magos helyről ugrik  a lá , igen jó l mosódik, ’s töb­
be t tesz , mintha 2, 3-szor ugrás nélkül á lta l  h a j ta tn á ­
n a k ;  ha a ’ gyapjú szemetes mocskos, kézbe  is mosni 
k e l l ,  melly csak abból á l l ,  hogy vízben álló férfiak 
tisztában el fogják a’ b irk á t ,  m egbuk ta t ják ,  azután fe ­
jé t  felemelik ’s a ’ gyapjút minden részen marok közt 
szorongatva végre egyszer kétszer ism ét le b u k ta t ják ,  
’s á l ta l  eresztik.

H a a’ b irka  m egm osatott,  szabad levegőre haj- 
t a t ik ,  rósz ha szorosan össze rekesz te tnek  i l lyen -  
k o r ;  ha pedig istáidba h a jta tnak ,  bőven megkell alljo-



k a t  szalmával hinteni, hogy a ' gyapjú  el ne mocskolod- 
j é k  ismét.

Az ásztatás után jó n ak  ta r t já k ,  a ’ b irkának  ku- 
koncza -d a rá t  adni enni, vagy legalább megsózni ő k e t ;  
m ert ez a* gyapjú’ fontosságát nevelni fogja olajos
izzadásával.

A ’ kétszeri nyírásról nem is szóllok, mert ez már 
winden szebb gazdálkodásból e lm arad t;  a’ nyireV üde 
j e  akkor van, midőn m ár a’ h idegektől nem félhetn : 
de a rra  is kell vigyázni, hogy igea későre ne marad­
jon  , mert akkor a ’ gyapjúban sok a’ kár ,  mivel m a­
gától elhúil. I

A* gyapjúból a '  nem tisztá t külön  hányják  . a '  
többit  öszve göngyörgetik  a* mint le n y íre t ik ;  de né. 
melly helyeken classis ( oszt »lyozat} szerint külön raka -  
t ik  minden részről a’ gyapjú t. i .  a’ h á tá ró l ,  és olda­
láról külön, másuvá a ’ h a s in  és szügyén lévő, i s m é t  

külön -a mi a ’ fejéről lábáró l és farkáró l lejön.

A* birkák* nyavalyája és orvoslása.

A’ kérődző á l la toknál a ’ belső orvosi szereknek 
kevés foganatját lehet várni, mivel azok négy gyomor­
ra l  birnak, mellyek közűi a* böndő mint legnagyobb 
te le  lévén eledellel annyira, hogy egy b irka’bündőjében, 
h a jú i  l a k ik  12, — 13 font van; innen el lehet gondolni 
hogy melly kevés befolyást enged ezen e ledel 'sokasága, 
a* igen  kicsiny mennyiségű orvosságnak a’ te s tre ;  —  h t  
Pcdig az orvosság nagy mennyiségben adatnék, könnye t 
veszedelemnek té te tnék  ki az á l la t ;  m .r t  ha a ’ gyomor, 
nak puszta falait é r in tenék , sok ba jt  okoznának. — 
Minden orvosi szer a ’ b irkákra  nézve leginkább a* 
klis térbo l és azon szerekből á l l ,  m ellyeke t  elede­
lekke l  , «avakkal össze le h e t  k e v e rn i , —- '*
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külsőkre nezve pedig all a ’ sebe'szsegben, mivel azok­
ban minden szereket lehe t használni.

Azt ke llene  k ív á n n i ,  hogy minden jól e lrendelt  
jószágban, hol a ’ b irka  tenyészte tik ,  a’ tisz tnek egy 
kis füves almáriorna legyen, ahhoz egynéhány kliszte'r 
fecskendő. T ro k á r ,  lenmagolaj, sa lé trom ; a ’ füvek­
ből : száraz üröm, kalmus, gentiana, foghagyma, paprika, 
fenyőmag ; továbbá büdöskő, kánfor, kenkő, csudakő, 
terpentin vastag e's v é k o n y ,  k en y eső ,  k ő o la j ,  ka la -  
nxász, mesz-vi'z,’oltatlan me'sz, szarvas szarvolaj. A* le n ­
magolaj , a jn h o k ra  k i i l ső k e 'p en  haszná lva , fon­
tos  orvosság a ’ szélü téseknél, sebes íteseknó l,  gyű- 
ladásoknál, egy keve'ssé m egm elegitte tik , gyenge dör­
zsöléssel a ’ bőrre k e n e t ik ;  belsőkepen törött puska­
po rra l  vagy salétrommal v egy ítve , haszonnal adatik  
be a* rósz eme'szte'sne'I, puffadásoknál, hasszorulásnál.

AJ b i rk ák ’ nyavalyái rendszerint fe losztatnak be l­
sőkre  e's kü lsőkre . '

A’ birkák' belső nyavalyáiról.
V  é  r  h a s.

Ezen  nyavalya többnyire a* fiatal korban lepi 
meg a’ ju h o k a t ,  t.  i. báránykorokban hamar elöli 
őke t  —  a z o n b a n  szenvednek az öregek is erőlkö- 
de'sben, vagy hasmene'sben, m elly  a ‘ ve'rhassal egy­
forma term észetű  nyavalya. A* bárány ha ve'rhasra 
hajlandó, felfúvódik, hasm enést k a p ;  a ’ k iürítés  e le­
in te  r i tka  savós nedvesse'ggel j á r ,  azután feke te  *s 
igen sűrű enyves, a* hasmene's mindig nagyobb erő­
vel törte'nik meg, ve'gre ver is megyen el. H a ez a* 
szopos bárányokon törte'nik, ügy az anyákat ke ll  orvo­
solni, inellyek bizonyosan vagy nagyon hevültek , ’s a k ­
kor szopta meg a ’ bárány őket, vagy a ’ takarm ány rósz , 
poros, pene'szes, r[vagy berekbe te rm ett  vizenyős —



vagy kövér fűbe j á r t  a ’ b i rk a ,  vagy erdei gom bát 
’g füveket evett. H a a ’ felhevült birka* t e jé t  kiszopja 
az éhes bárány, gyom rába megsavósodik, tú rósodik  ’s 
így megemészteni nem tudván, vérhas á ll  e l ő ; a* rósz 
takarm ánytól szintúgy megromlik a* te j .  —  E k k o r  az 
anyabirkákat a ’ le g jo b b ’s magosabb helyeken te rm e t t  
szénára kell f o g n i ; ha ki j á r ,  legkopárabb he lye­
ken legeltetni, sóval v ad g esz ten y é t , m a k k o t ,  gentia- 
nát, ürmöt vagy más keserű  szereke t  ke l l  beadni;  a ' 
korán elle tt  bárányokat könnyebb a’ vérhastól megő­
rizni, mert ezeknek anyjok istállóban lévén, ’s ha reá -  

j ó k ’s e ledelekre vigyázat van, nem esnek a* vérhasba.
H a az elválasztás u tán  esik  a* bárány vérhas­

ba , annak oka vagy a ’ gyomor’ meghütésétől v a n , 
vagy a* rósz táplálástól, *s nem ritkán a ’ nagyon kövér 
lege lő tű i;  ha a ’ fiatal b irka  e rő lk ö d ik ,  hasa m e g y ,  
vékonya beese tt ,  k i nem kell addig a’ legelőre eresz­
teni, míg jó s z é n á t  nem eszik. A '  k ö l e s s z a l m a  ezen 
esetben jó orvosság reggelenkint széna he ly e t t  a d v a ,  
’s csak erre is gyakran elmúlik; a’ hideg d e re k k e l ,  
nagy harmatos reggeleken, ki nem kell  ereszteni a ’ 
fiatal sereget,  mig nem evett száraz takarm ányt,  vagy 
várni ke l l  mig a* dér felszáll, vagy a* harm at fölszá­
rad. — H a pedig már ez nem elég o ltalomszer, *s a* 
b irk a ’ hasm enése nem szűnik : krétából, szarvas’ szar­
vából és zab 1 isztből álló keveréket kell adni be a ’ szen­
vedő álla tnak.

H a öreg b irkákon  van a’ hasmenés ; akkor  alacsony 
helyheztetésű  vizes ré teken  j á r t a k ,  vagy a ’ hideg de­
res 'a g y  harmatos regvelen hiitötték meg a* gyomort.  
- H a  n’ gyenge fűtől van a ’ hasmenés, ez nem félelmes, 
sőt jó; mert ekkor a’ birka nem erő lk ö d ik : de ha az, szá­
raz  takarm ányról hirtelen főre v á l to z ta tá sb ó l ,  vagy 
meghűlésből, vagy mérges növény’ evéséből, alacsony
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vizes helyeken legelésből eredt,  úgy félelmes. Legelő­
ször is, ha kövér helyen jíirtak, el kell onnan tiltani, átal- 
jábnn  megváltoztatni a’ legelőt, vagy, legjobb — ha ki 
sem eresz te tnek , hanem köles szalmán, jó  száraz luczer- 
nán vagy lóherén táp lá lta tnak , vagy — ha k iha jta tnak , 
magas kopár száraz legelőkre ha jtassanak . — Ezen vi­
gyáza t m elle tt  a’ hasmenés mindig e lm úlik ; de ha 
nem múlna, lehet nékiek 4 evő kanál jó  veres bort szá­
jo k b a  tölteni, vagy a ’ feljebb említett keveréket bead- 
uJ  ̂ —  vagy c se r fá k é )  jat r e s z e l n i  egy t é l  m arokra 
valót, egy meszely vízben erősen 'megfőzni, ’s három- 
szorra to rkába  tölteni. Használ néha egy darabka sza­
lonna is, melly a ’ belekbe az izgatást csillapítja; ebből 
az öreg birkának egy diónyit, a’ báránynak egy mogyo­
róny it  lehe t adni. —  Ha tud juk  , hogy n’ vizes le ­
gelők  okozzák a ’ hasm enést:  k é t  evő kanálnyi apróra 
tö r t  k réta , néhány nap apródonkiot véve, meggyó.  
g j i t ja  a ’ birkát.

M  e t  e l  y.

T ö b b n y ire  azt hisszük, hogy a* m étely t a ' b irkák 
a ’ nedves posványos legelőkön szedik f e l : ho lo t t  a ’ 
m étely’ c s i r á j a ,  a’ birkával vele születik , mint az em­
berek k e l  a ’ geleszta ; *s hogy mindenekben nem fejük 
k i  egyformán, az csak az é le tm ódtó l függ —  az már 
az e m i / t e t t  legelők, ’s több más okok á l ta l  is kifejtik: 
a ’ tes tben , — *S így nekünk gazdáknak  nem arra  kell 
vigyázni, hogy ne legyen m é te ly ,  hanem hogy k i ne  
fe jtődzék.

Ezen álli'tás igazolja  nekem a z t ,  hogy minden 
birkában ta lá lunk  mételyt, ha nagy figyelemmel meg­
vizsgáljuk: de nem csak a ’ birkákban, hanem a ’ szarvas­
m arhákban is ;  m ert  ha ez nem lenne igaz, — az ollyan



b irkákban ,  mellyek nagy gonddal n e v e l te tn e k ,  sőt 
minde'g istállón vágynak, nem kellene mételynek ta­
lá lta tn i ; de hányszor nem lá tjuk  a* szarvasmar­
h á k b an ,  hogy ám bár soha k int nem leg e l tek ,  mégi# 
metely van bennük, — sót sokszor a’ szopos hornyuk 
lemetszetvén, bennük sok métely ta lá lta tik .

A’ vigyázatlan k ih a j tá s ,  nedves, ködös időkben; 
berkes nedves legelő, poros sáros fű, a 'h o m o k  hord­

ta  h e ly e k ,  viz fu to tta  iszapos r é t e k , a ’ rom lott dohos 
penészes szén a ,  a ’ sóba való hijányösság, a* keserű  
szerek  nem éteté<e — az álló posványos vizek i ta ­
t á s a — szóval minden a’ mi a ' t e s t e t  g y e n g í t i ,  a* pu­
ha tes tű  á lla tnak vérét r i tk í t ja ,  lankas / t ja ,  — kifejt i  
a ’ mételyt. Nagyon kevés mentőszer tehá t már ezek­
n e k  tudása után azon gyógyszer, m ellyet egy neveze­
tes iró ’s tu d ó s ,  a ’ m últ  1833-dik esz tende iT udom . 
G yejtem énynek  egyik füzetében mond : hogy , , a’ mé­
te ly  attól \ a n ,  ha a ’ b i r k a  v i z e s  n e d v e s  i d ő b e n  k i n t  já r ;  
m er t  olly bolond álla t,  bogy tele issza m ag á t :  teh á t  
nappal soha sem kell i t a tn i ,  's  így ’soha sem lesz 
m éte ly .“ — A’ felljebh előhordott okok azt mutatják» 
hogy a ’ b irká t  a 'm é te ly lő l  megőrizni nem olly  feleU 
te  könnyű , 's nem az é j je l i  i ta tásban áll a ’ titok » 
igaz, hogy ez is mentő s z e r ,  de csak legkisebbé ol­
talmazó ; m ert ha a ’ b irk á t  a ’ többi árta lm as szerek  
a ’ környulá llásoknál fogva veszedelmekbe döntöt­
ték ,  keveset használ az é jje li  itatás. — A’ tiszt* le lk é ­
nek ébren lé te le  , és esm éretc  a’ b irk ák ’ te rm észete­
i k ,  a ’ legelő’ szerencsés fekvése, és az idő, — ezek 
n ’ fő mentő eszközök! —

A’ birka ollyan á l la t ,  rnelly természeténél fogva 
nagyon hajlandó a ’ ro th a d á s ra ;  minden belső nya­
valyája előbb gyáladás álta l  eszközöltétik  , a’ gyu lá ­
déiból rothadás áll elő, mellynél fogra m egrom lik  a ’



véredényekben a ’ vér ; a ’ belső részek elvesztik ren­
des m unkásságokat ’s különbféle ellenkező szerekkel 
te lnek  el, inelly okozza azt, hogy az életerő szánnya- 
dozván, az é le tnek  minden ellenségei felkelnek, ha­
ta lm at vesznek azon, —  táplálást nyernek a’ megrom­
lo t t  edényekben, nagyra Js hatalmasra fejtődznek, __
így okozzák közvetetlenűl a ’ halált.

Még az epe romlatlan állapotban marad, kese ­
rű ,  a* m é te ly  tehetetlenségben vesztegel, mert rendes a z  
emésztés , — a ’ tes tnek  minden belső részéi teszik
m unkásságokat, nem ta lá lha t  u ta t  a ’ f e j l ő d z é s r e ,  a*
véredények rendes  vérforgásba vannak , nincsenek el­
telve csípős rothasztó  nedvekke l:  nem talá lha t a ’ métely 
táp lá la tra ,  ’s minden é le t  nélkül szunnyadozik. —  De 
akárm i ok á l ta l  megromlik, elvesz a ’ belső résznek ereje 
m unkássága, az emésztés {rendetlen ’s a ’ gyomorban, 
májban gyuladás lesz, m elly  u tán  csípős rothasztó ned­
vek fejtődznek k i ; m ár ekkor  minden, a ’ mi az é le tnek 
ellensége, a ’ m aga formájában áll elő ’s ha tásá t  gya­
k o ro l j a ;  a* métely is, mint fő ellensége az á l la toknak, 
ez á lta l  lé te ire  kap, a ’ megromlott epe nem teh e t  ne­
k i  akadály t,  a ’ máj gyökere i  te le  lévén a ’ megromlott 
epe ’ nedveivel, — épen ebből szárm azik , é l , ’s neveke- 
d ik , és midőn egészen lé te ire  kap , megsokasodván el­
öli az állatot.

Innen ki le h e t  magyarázni m ár most, miért szük­
ségesek  a* keserű  szerek a ’ b i r k á k n a k , minden idő­
ben. Es azt is, hogy ha az álatban a ’ métely létre kapott 
’s munkálkodólag áll az é let  ellen aJ testben , a ’ vég 
gyógyítha ta tlan  ro thadás,  m iért  á llo tt  elő.

E gy  nagy tek in te tű  földes úr köz hírré te t te  
az t  1832-ben , midőn Somogy vármegyében r i tka  
m ajor m aradt meg épen a* mételybéli dögtől, hogy — 
ó b irká inak  csirás gabonát adván enni, azoktúl a* me.



tely  elevenen e lm e n t , eg m eggyógyultak; ezen á l l í tá ­
sá t a* b ir tokos u rnák  sokan h it ték  , sőt tudok olly 
uradalmi kormányozót, ki szép árpáját csirázfató padra 
te t te ,  hogy b irkáit  meggyógyítsa , de e ldöglöttek 
mégis. — El hiszem én azt, hogy az é r in te t tu rn ak  bir­
kái meggyógyultak; de nem csak hiszem, hanem állítólag 
tudom is ; — de azt is tudom, hogy betegek sem voltak; 
gazos lévén gabonája  és a ’ sok esső miatt meg a 
mezőn ké resz tbe  k icsirázo tt ,  nem akarván senki nyom­
tatni,  —  b irk á ján ak  adatta . Ezen esztendőben épen a/, 
volt a ’ baj a ’ b i rk á k ra  nézve, hogy a* nyár felette es- 
sős lévén, nem volt jó  takarm ány, és a ’ mi jónak  lá tsza­
to t t  is, erő *s táp lá lásra  alkalmatlan vo lt;  a ’ legelők 
*s az idő já rás  már a 'm é te ly t  előmozdították, a’ rósz táp­
lá lás  ’s takarm ány  egészen k ife jhe tte , és e k k o r  te r­
mészetesen erősítő ’s tüzesítő  eledelre volt szükség, a '  
mi a ’ b e le k e t  szorítsa, a ’ gyomort erősítse, a 1 vért sűrítse 
melegítse . Az érdek le tt  b i r t o k o s  ur,  nem tudva s e g í ­
t e t t  b irkáin , nem azzal, hogy csirás gabonát e ' te te t t ; 
hanem azzal, hogy gabonát é te te t t ,  m elly  mívelte azt, 
hogy a’ b irk ák  jó  erőben lévén, a* belső részük meg 
nem rom lott,  és a* méte lynek  fejlődése m eggátolta to tt .

Ezen dolog felől a k k o r  mindjárt egy rövid é r tek e ­
zés t  ir tam  én, mellyben megmutattam annak lehe te t len ­
ségé t ,  hogy a* m éte ly t a ’ b irk ák b ó l  k ih a j tan i  lehessen ; 
valamint azt is, hogy ha a’ métely  el hatalm azott ,  gyógyí­
tá s a  le h e te t le n ; hanem az elhatalm azástó l kell ő r izn i’s 
óvószerekkel m en ten i ,  —  ezt a ’ Tudom. Gyűjte­
ménybe kívántam k iada tn i ,  fel is küldöttem  ; de mi ou- 
ból ? — tudtommal mái napig sem lá to tt  világot,

A ’ ki a J b i rk á k ’ belső a lkotásokhoz (A ntropologia l 
csak kicsint é r t  is, azoknak sz e rk e z te té se k e t ,  t e r m é s z e ­

tüket.’s belső alko tásokat esm éri:  helyben hagyja az en 
á ll í tásom at,  minek utána tud ja ,  hogy a '  métely legelébb



m áj’ gyökereiben fejtódzván ki, ellepi azon ű ta t ,m ellyen  
a veredenyek közösülésé van, ——majd az epe is megte- 
ü k  Js így te r jed  a s z e r in t ,  a’ m in táz  állatnak testi részéi
előbb vagy később hajúinak a’ rothadásra,  *s hogy a ’
májból a ’ féregnek kimenni semmi útja nincs, világos, ha 
csak a ’ gyökerek  keresztül nem rága tnak , ’s Bz ha törte'* 
m k ,  szinten a’ halál all készén. —* Az epenek igaz hogy 
van egy finom csöve, mellyen az epe a* gyomorba Iecse- 
peg, az em ész teV seg ítségére ; az epében lévő métely t e ­
h á t  csak itt m e h e t n e  k i :  dp eze n  cső olly finom, hogy 
a term észet azonkívül mint a' mire rendeltetve van, azon 

keresztül é le t’veszedelme nélkül semmitsem ereszt — De 
mikor már az epe is tele van méte IvpI, ak k o r  az egész epe 
már ngy el van romolva, hogy többé volt tulajdonságait 
vissza nem nyerhet i, — "s vagy megy ki belőle a ’ métely 
vagy nem : a halál e lkerulhefetlenű! bizonyos.

Innen látni való, hogy azok’ — kik a ’ métely gyó­
g y í tá sá ra  m arkokat így köpnék, mint a ’ múlt 1833-dik 
esztendei tisz t,  ki az újságokba az t h irdette tn i elég 
in eresz vo lt ,  hogy a ' m éte lyes  b irkát meggyógyítja  
tökéle tesen  — falán nem is tudják a ’ mételyes nvava- 
ly á k n á k  mivoltát j ó l ;  nem hogy azt h i te the tnék  e l , 
hogy a ’ m étely t gyógyítani tudnák. Fn legalább ál­
l í tó lag  tu d o m , hogy 1S3l*ben, midőn Somogybán 
a métely m ia tt  annyi birka m egdöglött , azon 
uraságnál , k inél az tiszt ak k o r  szo lg á l t ,
azon nem kis  niernyiségben vesztek el a* b irkák, —  *g 
o t t  a ’ tiszt úr je le n  volt, miért nprn seg íte t t  ? —• T u ­
dom hogy éppen a k k o r  Verőczéről is a ján lo tta  egy 
orvos m agát a ’ b irka-gyógyításra .  Hányán nem le­
veleztek vele, hány magához nem hozatta nagy költség­
ge l ,  követte tanácsát, de s ik e r t  — senkinek nem szült,  
e ldög lö tt  mindeniké, a ’ ki jó  korán oltalmazó szereit elő 
nem szedte, a ki fejles ellen t. i. a keserű szereket,



es a ’ jó  kőver ta r tás t ,  kukoricza-dara étetést. — A* 
mételyből nem kell a ’ birkát gyógyítani, mert ez ha­
szontalan költség, hanem attól megoltalmazni kell, min­
dég arra kell vigyázni, hogy semmi gytíladásos nyava­
lyára ok ne adassák- I ln  az idők ködösök, a ’ legelő 
«kármi oknál fogva sá ro s ,  nincs elegendői fris vize, 
sok az essőzés: már ekkor félhet a’ gazda hajtól; ugyaa 
azért a’ minden héti sózást el ne műlaszsza, közibe 
gentianát,  ördögszart, fenyőmagot, kalmust. vadgeszte­
nyét, m akko t vagy ürm öt, vagy kevés menyiségú hesp. 
antimoniumöt. —  A’ kalnnisgyökér, ü i ö m ’s fenyőmag 
együtt jó, ha borban főze tnek , mellyből minden reg­
te l  éhgyomorra egy jó  evő kanállal kell adni egy b ir­
kának, —  Ila a ’ takarm ányt tud juk , hogy e rő te len , 
esső ve r te ,  a ’ nyái* nem elég meleg volt jól kifőzni 
«’ növény nedveket, vagy szénánk be rk i ,  poros, pené­
szes —  vagy n e  a d j u k  a ’ b irkáknak , vagy az em líte t t  
szereke t gyakran elő kell venni — ’s az abrakolás el 
ne m aradjon , hogy a ’ birka erős lég y en 's  el ne gyen­
g ü ljön ;  még pedig az abrakolásnál is meg kell vá­
lasztani a z t ,  hogy ln  i eso da gabonának mi az ere je .  
$7, 1833-dik esztendőben a' zab alig ért  többet a szé­
nánál 's azért kevés haszon volt a J zabbal való abra­
k o lásban ;  erre  engem T . Vörös rír te t t  figyelmetesse 
(mai uradalmi korm ányozója  a ’ T ek in t.  Czindery U ra ­
ságnak )  , és ja.vallására kukoricza-dará l é letiem, a ’ 
feljebb m eg irtt  szerekkel keverve, ’s olly szeren­
csés vo ltam , hogy ámbár körülöttem egész m ajorok- 
1 ól kiveszett a* birka , a ' kezem a la t t  volt birka 
minden baj nélkül megmaradt. —

A* nyavalya’ je le i  elég számosak ’s v ilágosak; 
de az nem igaz, hogy mindég golyváinak  i l l y e n k o r  

mert a’ métely j* több formában m uta tkoz ik ;  p- °* a 
májban van leginkább, én  láttam egész s e r e g e t  ki­



veszni, mellynek csak a* tüdője volt tele m é te llye l ,  
m elly re  azt következtetem , hogy inkább a ' ködös idő 
m ia tt ,  m in táz  eledeltől rom lo ttak  meg. — A’ me'telyes 
b irkában ezen esme'rtető je lek  mindég igazak :  kedvet* 
l e n ,  t u n y a ,  az abrázat felpuffád, a ’ bőr halavány 
sárgás,  a* szem’ erei halaványok, a* szempilla fejer, 
gyapja  gyengén áll r a j t a ,  ’s akárm int táp lá l ta t ik ,  so­
vány. —  A ’ felbontzolt testben lá thatn i a’ feloldo- 
zo ttnedveket, a ’ hús rendkívül puha, petyhedt, ü rege ibe  
vizes nedv g y ü l e k e z e t t , m in d e n  ede'nyek genyetseges 
anyaggal vágynak telve, a ’ belekből *s tágokból büdös 
szel jö n ,  ’s kivűl a ’ bel gyomor ve'res víz forma tagságban 
fekszik, az epe romlott, melly ha k ifakaszta tik  gyak­
ran  te le  van me'telylyel, a ’ máj’ gyökerei is  te le  vágy­
nak *s nem ri tkán  a’ tüdő i s .  —

B  é l g y  u l a d á s .

Ez nem csak me'rges növeve'nyek’ e te le tó l szokott  
származni, hanem a ’ dohos e led e lek tő l’s hirte len  meg- 
hüle'stől i s ;  megesme'rtető j e l e ,  ha az á lla t  ide ’s to ­
va ug rá l j ’s a ’ földön hevere'sz. H a meghiile's okozza a’ 
ba jt ,  jó  ha melég bor keserű  növeve'nyekre töltve fe í-  
forrolva beadatik , ’s egy allövet kliszte'r szekfűből kó- 
szítve segedelmet nyújtanak; ha pedig rossz eledel miatt, 
vagy me'rges fűtől támad, egy darab szalonnát kell a ’ 
birka* to rk áb a  dugni, vagy egy kanál lenmagolajt be­
a d n i ;  de ez csak a k k o r  használ mind, ha a ’ baj’ kezde- 
te'n használta tnak , ha ke'sőre marad nincs segitse'g, ’* 
a ’ halál b izonyos.—

A 3 F e  l p  u j f a  d d s.

H a a’ b irka, mint más kérődző á l la t  is, szerfele tt  
so k a t  eszik : az eledel a ’ böndöben furrásba megy



által, melly  miatt sok számát savany fejlődik  ki, melly a* 
gyomrot kifeszíti % csukó izmait izgatja ’s öszve húzó­
dásra kész te t i , ’s így ön ú t já t  a ’ kimenésre elzárja.

M egtörténik  ez , ha a ’ birka hoszasan léve'n szá­
raz taka rm ányon , h ir te len  kövér 's  bő legelőre me­
gyen.

H a soká koplalván, hirtelen gyenge kövér lege­
lőre ha jta tik , azt mohon falja, Vagy me'g sok vizet is iszik 
utána, a ’gyenge gyomor felfúvódik : úgy szinte ha kö­
vér harmatos re tek re  —  vagy g y enge i nieg nö­
vésben lévő zöld zabra, á rpára  vagy búzára hajta tnak .

De leghamarább okozza ezen betegse'get a’ har­
matos luczerna, meg jobban a ’ lóher  ; k ivált akkor á r ­
tanak  ezek, ha meg gyengék. H a ebből akárm elly  á l ­
la t  sokat eszik ’s ine'g vizet is isz ik  r e á : a’ gyenge 
növény hirtelen forrásba  megy á lta l  a ’ bő nedvessé­
gek  miatt , mellyek oszlásba indulván, a ’ belőlük fej- 
tőd zo  l e v e g ő  fe s z í t i  a’ t e s te t ,  akadá lyoz ta t ja  a’ verke- 
rengest, nehezíti a ’ ie ' le k z é s t , *s annyira felfújja  a ’ 
gyomort s b e le k e t ,  hogy néha m egszakasz tja , ’s az 
állatot, kevés szempillantatok a la tt elöli. M egesm érte tik  
ez a ’ hasnak nevezetes k i te r jedésérő l ,  melly mind in­
kább nagyobbodik a ’ vékony horpasztól} a ’ já rás  e le ­
inte lassú, végre feszes, az á i la t  botlik , nehezen le lek- 
z i k ’s erőlködik. I l a a ’ levegő után kapdoz az á lla t ,  már 
nagyon elhatalmazott a J baj ’s nem soká fogja birni, 
azután e les ik  ’s egy szempillantat a la t t  végsőt lehel. 
Ezeknek következedében ha a* b irkák  a* legelőn igen 
mohon esznek ,  nem ke ll  soká engedni o tt  l e g e ln i ,  
es soha harmat felszálta előtt fűre ne eresztessenek, 
lóheresohbe annyival inkább ne , ’s ha oda mennek, 
lassan szoktassanak a rra  ’s mindég mozgásban le­
gyenek. Mikor a1 baj hamar észre vé te tik ,  néha elég 
l a a b irka’ háta ’s hasa erősen megdörgölte tik , ’s ide



' s  tova n iegkergette tik . Biztos gyógyszer ha a ' birka" 
szá jába  egy pohár langyos t e j ,  vagy fel pohár szap- 
panlé  , vagy ineszes víz öntelik, vagy ké t evő kanál­
lal leninagolaj közzé egy kanál puskapor t ö r e t i k ’& ösz- 
szekeverve béadatik.

A’ trokározást,  megvallom, magam nem próbá l­
tam; mint utolsó mentő szer a ján l ta t ik ,  de ez csak­
ugyan é le t  és halál közti választás.

V é r  e l f  ti t á t .

Ezen nyavalya nem ragadós ; még is a ' n y á r '  t ik ­
kasztó hevében, kivált ha a’ levegő villánynyal (e lec tr i -  
c i tá s )  terhes, sokan elhalnak benne.

Ezen nyavalyára egyik b irka jobban  hajlan­
dó mint a ’ m ás ik ,  a’ mint a ’ te s t ’ szerkeztetése  ’* 
a" vér’ bővsége van , a ’ tápláláshoz gondviseléshez 
képest.

Leggyakrabban előfordul a ’ vérfutás a ’ tarló  le ­
gelte tésnél,  minthogy ekkor  az elhullott szemből buján 
8arjad/.olt zöld gabona, a '  sok elm aradott kalászokkal 
igen kellemetes eledel lévén a’ b i rk á k n a k ,  mohon 
esz ik :  de ettől a ’ vér felette szaporodik és sűrűsödik; 
—  hasonlóul történik az olly helyeken is, hol a ’ le ­
gelő iszappal béöntetvén , később azt kövér gazdag fű 
veri fel.

A’ verfutás igen hirte len  lepi meg az állatot, ’« 
fe le tte  hirtelen el is ö l i ;  a ’ kezdetnél mindjárt rög­
tön megáll a ’ b i rk a ,  elkábulva tá n to ro g ,  nehezen 
tudja  magát állva tartani,  lábait szétfeszíti ’s végre 
fe lfo rdu l;  néha vért ereszt el m ag á tó l ,  ’s alig  
él egy rövid órát is.

Hogy a" b irk ák a t  ezektől megóvhassuk, szükség 
hogy az illy nékik  kedves legelőn csak k i te ’s ide*g



legyenek egy húzóm ban, ’* az a la t t  is lassú mozgás* 
banges inkább többször fordulhatnak  meg egy nap az 
■ Ily he lyeken ,  — csak sokáig ne m aradjanak. M i­
he ly t  a ’ nyavalya mutatja m ag á t ,  jó  ha fo lyóv izén  
keresztül ha jta tik  a’ birka , vagy akárhogy megfü- 
rösztelik} árnyékba hajtani ’s mindentől a ’ mi a’ ve'rt 
hevíti o lta lm azn i,  ’s mellette  vert hűtő szereke t  
kell e lővenni,  t. i. bőven salétrom  es kénkővirág 
keverte tik  só b a ,  *s vizet inni annyi engedtetik, a ’ 
mennyi kell neki. Ezért  a ’ nyakere t megnyitni annál 
többször kell , ménnél testesebb 's erősebb a ’ birka ; 
-7-ha illy bádjadság türte'nik a ’ birkán, hűvös pinczé- 
he kell m indjárt  vinni 's ott szénával táplálni, e re t  vág­
ni r a j ta  ’s megföröszteni.

H a t s z o r  11 l á t .

O llyankorlep i ez meg a ’ b irkákat midőn tavaszszal 
sok cserbimbókat esznek, mivel ezek szorítok  ’s ösz- 
szehuzók. — F o r r ó s á g ,  szom j, fült g a n e j  m uta t ják  
a ’ b a j t ,  's az állat nem kérődz ik :  ezek több h e tek ig  
is e l ta r ta n a k :  o llyankor teh á t  gyakran  kell jobb i tn i  
a’ b irka’ e leségét fenyőmaggal keverve , vagy— ha a* 
baj megvan, csudasót vagy salétromot kell nékie beadni, 
vagy puskaporral e legy íte tt  ie n m ag b la ja t ; buzakorpa 
főzetben lenm agola jt  töltve összekeverve be adni is jó.

V e r v i z e l l é s .

Ez a* nedves helyeken , az erős ’s csípős nedvvel 
te ljes növevények’ evésétől van. —  Használhatni való 
ellene az érvágás ’« egy fontnyi salétrom 1 la t  mézzel 
elkeverve.

I j e d  e s .

Ha a1 b irka  kutyával vagy m ással sokszor meg- 
i jesz te t ik :  nyavalyás lesz, füle ’s szája meghidegszik,



a ’ hátán levő bőr megfeszül ’s a* á lla t megmereve­
d ik ;  — a’ birkás il lyenkor olajjal megkenvén ujját, 
a ’ végbélből a’ ganéjt szedje k i ,  azután lenmagolajt 
tö ltsön lassan egy egy kanállal a* b irka’ to rk á b a ,  ’s 
a ’ hátán lévő bőrt gyenge'n m elegíte tt  lenmagolajjal 
dö rg ö l je ,  i ta lá t keverje meg csudasóval, vagy tisz­
tí to tt  salétrommal.

N á t h a  és  h u r u t .

H ir t e l e n  i d ő v á l t o z á s o k  ’s m e g h ü le 's e k  okozzák a ’ 
náthát, mellyre nemelly ju h  hajlandósággal bír. A 'b i r ­
k á k  illyenkor fe jeket fö l ta r t ják , hogy szájokon job b an  
szívhassák a* l e v e g ő t ; az orr te le  van takonnyal ’s fo­
ly ik  is: ha nagy a’ n á t h a ,  a* l e h e l l ő c s ő r e  *s tü d ő r e  is el­
h a t ,  ’s így az á lla t sokat szenved. — AJ csekély nátha 
magától e lm ú lik ;  ha pedig félteni lehet, keserű füve­
k e t  kell vízben megfőzni ’s melegen a’ b irka ’ orra a la t t  
párgolva tartan i,  ’s naponként 2 kalán bodzakását adni.

B é l f é r g  e h.

Leginkább  a ’ bárányok beleikben tanyáznak ’s 
őke t  nyom orgatják  , elégszer mégis ö l ik ;  némelly gaz­
dák nyavalyatörésnek ta r t já k ,  megesmerhetni a’ gör­
csös húzódásokból, a ’ kolikáról,  és hogy az á l la t  f ö l ­
höz csapja magát. —  A’ nagy mennyiségű bélférgek az 
á l la to t  elsoványítják, növésekben há trá lta tják  ’s tö r ­
pékké  lesznek. —  Elölhetni ezeket, ha sok foghagy­
m át káposz ta - levé lle l  beadunk, vagy ha zabbal é te t-  
jü k  ; használnak a ’ keserű  üröm, gentiana, kalmus, só­
val vegyítve.

0  r r f  é r e g.
Egy bizonyos légy’ nemétől származnak, melly to ­

jását az orrlyuk’ bémenetelében rakja a’ juhoknak , a ’



kike lt  férgek beljebb másznak, 's  az á llatot tű rhe te t­
lenül háborga tják .  — A’ szenvedő birka fe jé t  fe le­
melve forgatja, majd meg a* földre szegezi, prűszszög, 
néha kereng, mellyből sok mindjárt az t  hiszi, hogy az 
kerengő nyavalya. Ezen férgek rövidek, gömbölyűek, 
fehér színűek, csupán fejeken egy k is  barna fo ltta l  j e ­
l e n e tn e k ;  — j ő  ellenek erős tobákot tenni cirok­
ba, rnellyre erősen prüszszögni fognak *s a ’ férgeket is 
kiprűszszögik.

T ü d ő  g y ű  l á d á t *

Ez még mai napig is gyógyíthatatlan nyavalya ; 
okoz ta tik  dohos poros e le d e l tő l , alacsony reked t me­
leg akoltd l,  vagy ha szerfölött megmelegedvén az á l­
la t  hirtelen hideg vizet és sokat iszik. —  Az orrlyu­
kából illyenkor taknyos nedvesség foly k i,  és sűrűn kö­
hög, a ’ lé lekzetet  szaporán veszi , ’s többny ire  bád- 
ja t ta n  fekszik.

K e r e n g  es.

Ez rendszerin t bárányokat ’s a ’ fiatal b irk ák a t  
szokta m eglepni; r i tkán  o lIyaka t ,m ellyek  a ’ 2 esztendőt 
m eghalad ták . Ezen nyavalya’ oka mindenektől az agy­
ban van he ly h ez te tv e , hol néha több helyeken v íz h o -  
lyagocskák lá ts z a n a k ;  ha fe lbonta tnak , bennök egy 
vagy több apró m agocskák ta lá l ta tn a k ,  m ellyek  ha na­
gyító üveggel nézetnek , bizonyos műszeres (o rg an i-  
*atio) é le te t  ’s mozgást m utatnak.

Ennek származásáról ’s okáról már sokat vetél- 
ked tenek , de mai napig sincs az ok meghatározva, va­
lamint a’ gyógyítás sem ; i t t  minden orvoserő haszon­
talan, —  legjobb az illyen b irká t  lemetszeni; mig el nem 
soványul.



m

A b i r k á k  k ü l s ő  n y a v a l y á i r ó l .
5 R  ü Jt.

X'  rüh leghamarabb támad a* tisztá ta lan  meleg 
»»klókban, ha gyakori es hosszas essözések járnak., hu 
a ’ birkák megáznak *s az akolba össze«zorittatván meg« 
m elegesznek, ha nincs elegendő szalma alattuk, es 
sáros mocskos helyeken feküsznek, nagy sárba já rn a k  
's  a* t. A* rüh ragadós, azért  a* hibást külön kell re-  
k e s z t e n i ’s hashajtót adni be neki, Js azután jó l  táj>Iálni 
É szre  lehet venni arról, hogy a' birka dörgölődzik, fogá­
val a ’szőrt megharapja; 's ha ezt látja a ’ birkás, meg kei! 
nézni a 'b i r k á t ;  m ert ott, hol a’ szőrt k iharap ta ,  bizo­
nyosan rüh van, kezdetekor könnyű az t elnyomni. —> 
N ékem  e^y paraszt értelmes bukásom  Somogybán a' se­
be t  vagy pattanást körmével felcsipte ’s dohányt r á g ­
ván a’ nyálá t odaköpte ’s vége volt a’ rtihnek; jó  azon* 
ban  a ' te r jedés’ esetére ezen kenőcsöt tartani.

R e c i p .  Vastag terpentin  1 font 
Kéneső' eleven 1 —
Büdöskővirág 1 —

6 itcze disznózsírral összekevertetik  ’s a ’ hibás rész 
aszal békenetik .

11a a’ r ü h  nagyon e lh a ta lm azo t t ,  úgy hogy az 
•egész s e r e g e t  ellepte 's nagy n iértikbevan  ra j to k ,  úgy 
aiagy a* b a j ,  — akkor  W altz  hires recep tje i t  ke ll  
elővenni, melly’chemiai vegvületből á l l :

4 réáz fris ége te t t  oltatlvn meszet fel 
kell  ereszteni vízzel ’s pépnek keverni 

[5 rész szénsavas hamagből (carbonis 
ca li)  vagy jó  hamu zsírból, vagy ha 
ez nem lenne, 60 rész bikkfa hamuból, 

200 rész g á n a j l é b ő l  800 rész v ízbő l ,  6 
rész szarvas-szarv-olaj bál (O l.  cor- 
nucervi) és 3 rész halzsirbóL



Ezek összekevertetvén m egkene tik  vagy haszno­
sabban bém árta t ik  a* rühes b irka  h á ro m sz o r ,  de  
úgy> hogyha ina b é m á r ta to t t ,  holnap békével h ag y a -  
tik , és igy minden 2 «dik nap e g y s z e r ; *s ez essős időben 
eleg lesz, de száraz időben 5-ör 6 -o r  kell ismételni, és 

■a’ bémártás után gonddal meg kell  a* b irk á t  s z á n ta n i .

B  i  r  k a -  h i  m l  ő,

A’ himlő nehéz, veszedelmes *s ragadós nyavalya, 
m e llyné l  az á l la t  g y en g e ,  nem e s z ik ,  nem kérődzik , 
forróságok  ’s szom júságok rendkívül nagy; ezen j e l e k  
ta r tan ak  rendesen 3 nap, m ellynek  lefo ly téval a* bőr­
n ek  azojn részein ,  m ellyeken  a ’ szőr r i tk á b b ,  u . m. 
a '  czombok’ belső oldalán  ,  a* tölgyön, az áb ráza ton ,  
veres fo ltok  tám ad n ak ,  m ellyek  nagyobbodván, piros 
kar im ájú  hólyagocskákká válnak, m ellyeknek  közepén 
egy  sárga  f o l t o c s k a  l á t s z ik .  H a  ezen kifejlődése u tán  
az em líte tt  lá th a tó  k ó r je le k  szűnnek ,  az á l la to k  kó- 
rő d zen ek ,  felvidulnak: a* himlő j ó  indu la té ;  de h a  
a ’ hó lyagocskák  k ék esek ,vagy  feketések  büdös h ig  
nedv folyik belő lük: a ’ himlő rósz *s nagyon vesze­
delm es; k ivá lt  ha egészen meg nem je lennek ,  vagy 
h a  hirtelen vissza tűnnek  —  leg tőbbny ire  megölik 
a ’ b irká t .

A* j ó  himlőnek az elválasztó időszak nem ta r t  
&égy napnál tovább és a k k o r  már a ’ju h o k  mentek; ha 
pedig a 5 himlő ró s z ,  a ’ 4dik  napon túl még rosszab­
bul lesznek.

A* himlő megáll néha, ha  4 font p iskolczot, 1 font 
sót, 2  font  fenyőmagot összeelegyitvén, belőle minden 
darabnak napjában 1 evő kaná lla l  adatik. b e teg ek e t  
külön kell  ta r tan i ,  és olly szellős hűvös helyen , a ’ mii­
lyent csak ta lá ln i le h e t ;  továbbá i v á s r a  kell ingerelni ; 
hig jó l  m egsózo tt  á rpaliszt moslékot adni, és még ezen
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kívül sót,  —■ sőt a* lisztes keverek közzé ke l l  annyi 
v itr io lt  is adni, hogy az egész keveréknek  savanyú íze 
legyen*

D e legjobb ennek eltávoztatására a’ birkákat 
beoltani.

’B i r k á k '  s á n t a s á g 1 a.
A* sántaság a ’ b irkákná l  többfé le  5 néha kön­

nyen e lhár ítha tó  okból s z á rm a z ik , néha egy utazás 
és e lfáradás u tán , vagy a* nagyon kem ény föld m iatt 
nyáron  ; ezek m agokban  elmúlnak.

H a  a ’ sán ti tásnak  o k a  a z ,  hogy valami m ent 
a ’ k ö r ö m b e , mint p. 0 . s z á lk a ,  t a r l ó ,  fö ld ,  k ö ­
v es-e rek  ; k iv é te tn ek  ’s a ’ sebe t  be ke ll  kenni te r ­
pentin essentiával.

H a  a* köröm  r e n d e t l e n ,  n a g y ,  h o sszú ,  é l e s ;  
k ésse l  le  k e l l  v á g n i ,  m ert  ebben sok roegsántúl.

. A* szőrféreg a 3 köröm-hasadás közt igen gyakori 
n y a v a ly a ;  egy féregtől veszi e r e d e té t ,  melly  a ’ kö ­
römhasadás köz t  béeszi m agát a3 k ö rö m g y ö k é rb e , —  
a’ láb ez á lta l  megdagad, ’s annyira sán tít  miatta a ’ b irka  
hogy lépni sem tnd rá . — Ezen nyavalya azzal orvosolha­
tó , ha a* k é t  láb a t  m egfogván, a ’ körmöt egymás­
hoz d ö r g ö l j ü k ,  mire a’ féreg kijön csendes h e ly é rő l ,  
és bé k e l l  önteni te rpen tinne l ,  előbb erős sós vízzel 
kimosatván.

A* k  ö r  ö m-d a g a n a t o t  megesmérni a ’ köröm­
ház  fe le t t  lévő daganatokró l,  mellyek a* köröm* ko ­
ronáin körül lá tszh a to k ;  használta tik  ellene borítékul 
korpa meleg eczettel leöntve, vagy lisztből készült pép, 
vagy eczettel gyúrt agyag. H a  a ’ daganaton kivül sebek ia 
v a n n a k : savanyú kovászszal borogatta tik , mig a’ daga­
nat k is e b b ü l ;  a k k o r  k it isz toga tta tika*seb , vagy eczet­
te l  k im osa tik ,  és vitriollal gyakran  megöntőztetik.



T a l p t ö r  ét .

r' Néha a' birka’ talpa feltörődik , ’s | egészen meg- 
evesedik egész a* köröm* húsos részéig. A’ fek élye­
ket illyenkor fe l kell n y itn i, Js kénkővizzel szorgal­
matosán m osogatni; ha az evesedés egész a* köröm­
házban van, akkor azon helyen szükség a’ körömhá­
zat éles to likéssel felvagdalni, ’s a’ talpon nyilast 
csinálni, m ellyen az eves anyag kifolyjon ; ezután k i-  
tisztíttatik a’ talp sós v ízzel, ’s porrá tört kék vitri­
o lla l beh in tetik ; ha a* baj terjed , le  k e ll egészen  
vágni a’ ta lpat, mig a* csontba nem h a t , 's b e k e l l  
kötni , terpentinnel tojás-sárgával közzé kámfort ’« 
pálinkát vegyítve'n,

S  z  á j  h ó l y a g o s o d a t .

Ezen nyavalya járván y , de nem ragado's , több­
ször a* bárányokat egészen m eglepi. A* nyelven és 
száj’gyűrűjén hólyagos kiütések tám adnak, m ellyek  
a* száj* belső részét V á z  ajakokat e llep ik ; ’s ha soká 
hagyatnak, belőlök fehér karim ája  fekélyek támadnak.

Ezen nyavalyában az á llat nem szophatik , nem  
e h e t ik , és éhen vész el. Elegendő ennek orvoslá­
sára a’ szájnak erős sós vizzel való m osogatása , ' l  
puskaport összetörvén lenm agolajjal összekeverye, 
a’ sebeket be k ell ken n i; jó  sótalanirósvajjal *s tej­
föllel is kenegetni.

G u g* a.
A ’ nedves alacsony legelők  többféle nyavalyákat 

okoznak a* birkáknak , úgym int: m éte ly t , vizkór-
sá g o t, gugát *s több efféléket. —  Az illyes birkák 

.nehezen szaporítanak, bárányuk eldöglik.
1 3 *



K ese rű  növényeket, ü r m ö t ,  g e n t i á n á t , ka lm ust,  
v a d g e s z t e n y é t  *s fenyőmagot k e l l  n é k ie k  a d n i , szá­
ra s  legelőkön j á r a t n i , *s fokhagymát is kevern i só­
sokba . A ’ nyak a la t t  egy  to jásnyi daganat t á m a d ,  
nifctiy levegőt és v izet foglal m agában ,  néha elmú­
lik  ism ét m e g je le n ; h a  vízzel te le  lá tszik  l e n n i , 
fel k e l l  vágni és kinyomni.

- B e l  s z ő  r f é r  e g".

Ezen nyavalya b e lső , — a’ bárányokat  szokta
m eglepni 2  esztendős k o ro k ig ,  melly nem e g y é b ,  
mint igen  vékony czérna forma szálak  a  tüdő ereiben, 
m ellyek  néha  egyen k in t ,  gyak ran  pedig egész cso­
m ókba összeállva vágynak a* tüdő’ g y ö k e re in ,  és a*

lé lekző  csövekben.
Ezen nyavalya a ’ poros penészes taka rm ányok­

t ó l ,  i s z a p o s  le g e lő k tő l ,  hom okkal te lt  füvek tő l ,  s 
a ’ mocsáros vizek* ivásától veszi m ag á t ;  ha ez kifej­
lődni indul nz á l la tb a n ,  gyuladást kap  legelőbb a» 
tüdő, az e rő l te te t t  izgatástó l,  mellyel a* tüdőn lá tha tó  
fehér veres *s fek e te  foltok b izony ítanak ; — ha orvosi 
szer nem haszná lta tik ,  ham ar a* máj is gyuladásba es ik ,  
az á l la t  rövid időn elhal. A zért  jónak  Ítélem én minden 
t á l ’ e le jé n ,  midőn a ’ b irka  már vagy 2  hétig szaraz 
takarm ányon volt, hogy k e t tő  lev d g a t ta s sek , egy rósz 
és egy j ó ;  tü d e je ,  m á ja ,  ’* annak gyökerei erő­
sen k ik e re s te s s e n e k , ’s ha  m étely , vagy szőrféreg mu­
ta tk o z ik ,  jó  előre orvossághoz ke ll  nyúlni. —  A ' szőr-
feregben korán elkezd a ’ b irka  köhögni, e le in te  r i tk á n  
la ssan ,  később job b an  ’s g y a k ra b b a n , fe jé t  a fuld- 
felé ha jija  , o rrát a’ földnek ta r t ja ,  lábait szé jje .ve­
ti , *s úgy iparkodik  kivetni a’ köhögés által az izga­
t ó ’nyavalyát $ 's megesik so k szo r ,  hogy a’ birka a*



sző r fér g e t  egész csomóba is veti k i  s z á já n ; ezen aí- 
lapotjában a’ b irkát jó i  ke ll  t a r t a n i ,  ’s minden eset­
re  zabot adni n é k i ; a ’ melly közzé fenyő , büdösko* 
virág bőven kevertessék . — Legelső  és bizonyos o r­
vosi szer il lyenkor a’ jó  zöld v e té s , ’s s z e e n c s e  ha a 
szőrférges b irka  k im e h e t  a ’ száraz takarm ányró l — 

’ és ha naponkint azon keserű  sze rek  használta tnak , s 
a ’ b irka  zöld vetésen j á r , bizonyosan kigyógyul. En 
e z t  tapaszta lásom ból i ro m ,  ügy szinte az i t t  követ­
kezendő orvosságot is.

A ’ b irk a ’ mennyiségéhez szükse'ges só erősen meg- 
tüzesíte tik  , re á  j ó  bőven, erős s e p r ő  pálinka tö l te t ik ,  
azon tüzesen száraz tyukganaj töretik  porrá  , a a’ meg­
tö r t  só közzé keve r te t ik  ’s közibe bőven büdöskovirág 
’s fenyőmag is v eg y í te t ik ;  ezen k e v e r é k e t  hogy annál 
biztosabban egye a’ b irka , jő  kufeóVicza daraba  keverni 
és úgy e le ikbe  hinteni,— használ a* legeiő-válí őzt at ás is.

A ’ homokokon nevelkedett b á rá n y o k a t ,  csak­
nem lehe te t len  a ’ szőrfáreglől megolta lm azni, ’s azért 
csudálkozni k e l l  , midőn némelly minden tudni a k a ­
ró  u rak  az t  a k a r já k  e lh i te tn i ,  hogy a* birkáiknak 
egyedül csak a ’ hom okos legelők  egészségesek, — mi­
vel azt hiszik , hogy a’ homokon sár  nem lévén, már 
a ’ b irka ment minden nyavalyától, holott épen i t t  több 
a ’ b a j ; m ert az agyagos székes földeken könnyű aJ vízál­
lásoktól, sáros helyektől m eg ő r izn i : de a’ hoijiok az esső 
u tán  a ’ füvekre s z á l ,  a’ szél is a ’ legelőre  hordja , n 
b irk a  fel is harap ja ,  ’s így lehe te t len  eléggé vigyázni.

Minden szélesen terjedő  nyavalyáknál ajánlom 
pedig a z t ,  hogy a ’ b irkáknak  legelőjük , h e ly e k ,  s 
levegőjük is v á l toz tassák ;  m ert sokszor ezen e g y  mod 
megmenti a* b irkáka t  a ’ ragadó nyavalya’ elhatalma- 
zásától,



F e l v i l á g o s í t á s  a v á l t ó  g a z d a s á g i  '
r e n d s z e r e k h e z .

A váltó gazdaságban minden figyelemmel azon kell 
lenni, hogy a föld a* szünceleni bevetés á lta l  el ne 
ro n ta ssék ,  a ’ m it csak úgy ér  el a '  gazda, ha a ’ te r ­
mes ztmény eke t  úgy vá ltoz ta tja ,  hogy egyik  termés 
mindég pótoljon valamit abból vissza a* földnek a* 
m i t  az előbbeni e lvont 5 p. 0 . ha egy táb lám  van 
m ellyben  az erő 90 gradus, búzával rozszsal bevetem 'a 
e lveszek a ’ föld’ e re jéből az őszi terme's á l ta l  40 grádust, 
m arad  csak 50 gradus e re je  a J fö ld n ek ; ebbe ismét 
vethetnék őszit, m é g i s  te re m n é :  de ismét 40 gradust 
vesztene, és csak 10 grád term ő erő maradna a* fö ld­
ben 5 's  már ek k o r  ak á rm it  vetnék a lfö ldbe , rósz len ­
ne, 's  a ’ föld egészen e lrom lana ;  így kell  teh á t  te n n i :  
h a  m égtragyaztam , földem vagy olly jó  vegyületű, hogy 
a 'b ú z a  megdől benne, 90 gradussal b ir*  ezen földbe 
tava8 zszal felszántván ollyant vetek, a ’ mit zölden l e ­
k aszá lta tok , —  *s i t ta*  föld m ár te rm e tt ,  nem vesztett 
p ed ig  erejebol semmit, őszszel bevetem ő sz iv e l ; veszt
ha m e g é r i k ......................................... 40 grádust
már most jövő esztendőben tavaszi alá

ad o m , veszteni fog • • . 3 1  _

veszt öszvesen 71 grádust: 
van te h á t  még a* földnek 19 gradus e re je ,  már 
m ost okvetetlen  szükség a ’ földnek pótlást adni. Azért 
vagy tragya kell ,  vagy legelőnek marad, vagy kaszál­
ni valóval vetem b e , így t. i.



Tisz t a  búza ér e t t  vesztett 
Árpa e'rett vesztett 

A z árpát lekaszáltam , a ’ földet bevetem 
hajdinával,', zölden alászántom, nyer 
a ’ föld . . .  '

’b ' • ’ r * * *mar ism ét egesz erőben v a n ,  vagy 
az árpára Jőherút pimpinellát vetek, 
ezt kaszálom ’s nyer a '  föld 

inas esztendőben legeltetem, nyer a ’ föld

40 grádust 
31

80

12 gradust 
20  —

nyer öszvesen 32 grádust 
Előbb 19 grádusi erő m aradt fö ldem ben, ahhoz isme't 
adtain 3 2 ,  lesz összesen 51 g rád u s ,  's  már újra a l ­
kalm atos akárm it megteremni. H a  pedig ha jd iná t  
szántottam a l á ,  olly  kövér a '  fö ld ,  hogy a ’ búza meg- 

ul benne ;  nézzünk például egy tá b lá t ,  me!ly 6 esz- 
tendeig szüntelen miveltetik .

1 - so  esztendőben ha trágyázta tik  ’s ta -  
vaszszal bükkönyös zabbal ve tte tik  
s erm  meg nem hagyatik , hanem zöl­

den le k a sz á l ta t ik , nyert a ’ föld ,
2 - d i k  esztendőben búza e'rve'n benne 

S reá  ha lóhere van veve, vesz te tt
dik esztendőben lóhere kaszálta tik  *s

nyer a ’ f ö l d ...........................................
4 -d ik  eszendőben lege lte t ik ,  őszszel föl *

tö re t ik  ..........................................
á*k esztendőben tavaszi á rp a ,  búza 

Vagy ro z s ,  sőt őszi búza is e 'rhetik,
, Ve*zítsen .

Szemes gabona letakari 'tatván , beve-
, ein hajdinával, alászántoin zölden, 
kapo tt  ,= f0 |,|

1 ®S/'tendőben őszi búza repcze vagy 
aka rna  iUyes rniatt veszt £  föId

A* föld
N yer | V e sz t  

gradust

90

12

20

40

80

40

40

Ö sszesen: 202 J120



És így  lá tn iv a ló ,  hogy a ’ 6 esztendei termés u tán , mi­
dőn öszvesen 200 grádus erőt adtam a" földnek 's  csak 
420at vettem e l ,  még marad a’ földben 80 grádus erő, 
es  így olly  kövér a '  fö ld ,  mintha m egtrágyáztattam  
v o ln a ,  Jsm eg te rem  akárm it.  — Ebben áll ege'sz ti tka  
a ’ földmivele'snek 5 ezt azoknak számokra irom, k ik  
gyűlölik  az u g a r t ,  minden fö ld jüket fe lszán ta tják  
bevetik  rend  nélkül, 's őrülnek, ha 1834-ben sok ku- 
koricza kolompár zab lesz, eszökbe sem ju t  a ’ jöven­
d ő —  az, hogy jav ítan i  nem tudván a ’ földön, majd 3 esz­
tendő  múlva sivatag te rm éketlenné leszen a ’ föld és 
a* magot sem termi meg.

A* hires T h e r  szerin t  ezén felszám ítása  a '  föld* 
jav ításának , és a* termés á l ta l  való levonásnak u. m.

Egész t rágyázássa l  . .
F é l t rá g y a  • . . . .
Zöld trágya  . . .
Legelő  á l ta l  . . . . .
Ugarolás á l ta l  . . . .
K aszá ló  á l ta l  . . . .
A ’ ré t  és iij föld föltörettetvén lehe 

számítani .
Az erdős irtások, hol fa levél ro thadt 
Búza, repcze elvon 
R o z s ,  őse* z a b ,  magbükköny 
Kolom pár, kö les
M ohar  ht;.megérik . • «
H a jd ina  ha  megérik  
Kukoriczá . . . . .  
K evert  takarmány ha m egérik

A’ föld

N yer 1 sV észt
grádust

90
45
80
20
20
20

60
90
— 40
— 32
____ 30
_____ 48
_____ 25
____ 40

/ 15



& Példa egy 3 nyomású F ö ld ’ váltására, hogy a' 
F öld  nem hever, m ég is jó  erőben marad 

S Esztendőre.

Esz­
tendő.

1. Tábla . 2. Tábla . 3. Tábla .

QDOOrf* ,

1
Trágyázásban  
Búza arattatik.

T avaszi Árpa L en ­
cse Borsó , T arló­

ba H ajd ina  alá 
szán tatik  , B úzá­
va l, R o zszsa l e l-  

vettwtik.

Kukoricza, Mag- 
Bükköny, Haj­

dina, Zab.

H»
QOwül

, 1

T avaszi Árpa, 
reá Lóhere 

vettetik .

Őszi arattatik  
Tarlóba Re'pa 

vettetik .

T rágya, bük­
könyöd Zab 

ősszel Búzával 
e lvettetik .

1S36

K aszáló, L egelő  
feltöretik , ősszel 

Búzával Rozs* 
zsa l, e lvettetik .

Tavasziak. Őszi arattatik.

QO
QO

Búza Rozs arat­
tatik.

T rágya, kevertt 
zabos Bükköny 
szénának ,B ú za , 

Rozs ősszel.

Kukoricza, Zab, 
Mag-BükkÖny, 

Táv. Árpa.

1838

T avaszi Árpa, 
Borsó Zab. 
Kukoricza.

Őszi arattatik.
Hajdina alá 

szántatik, ősszel 
R o zs, Búza.

M«
00CQo

Hajdina alá 
szántatik, Búza, 
Rozs vettetik .

\

Árpa , Zab , reá 
Lóher.

Búza Rozs arat' 
tá tik ,■ Tarlóba 

Re'pa.

1840

Búza Rozs arat­
ta tik , Tarlóba 

kerek Répa.

Lóher kaszálta- 
tik ősszel feltö­
retik , e's Búzával 

elvettetik .

Tavaszi Árpa, 
Kukoricza, Zab, 

Bükköny.

00
*-*

4  ,

T avaszi Árpa, 
Z ab , Bükköny, 

reá Lóhere.
Őszi arattatik.

4 '
Hajdina.





2ik Példa egy 3 nyomású F ö ld ’ váltására, hogy a ’ 
F öld  nem hever, m ég is jó  erőben marad  

S Esztendőre.

E s z ­
te n d ő .

1 . Tábla . 2. Tábla . 3. T ábla .

*jkOOOJ

1

Trágyázásban  
Búza arattatik.

T avasz i Árpa L en­
cse Borsó , T arló­

ba H a id in a  alá  
szán tatik  , B úzá­
va l, B o zsz sa l e l­

v e t é l ik .

Kukoricza, Mag- 
Bükköny, Haj­

dina, Zab.

í 835

T avaszi Árpa, 
reá Lónere 

vettetik .

Őszi arattatik  
Tarlóba Répa 

vettetik .

T rágya , biik- 
könyös Zab 

ősszel Búzával 
e lrette tik .

M»
oo
wcn

K aszáló, L egelő  
feltörétik , ősszel 

Búzával Rozs- 
zsa l, e lvettetik .

Tavasziak. Őszi arattatik.

K*
ooCO
- l

Búza Rozs arat­
tatik.

T rágya, kevertt 
zabos Bükköny 
szén án ak ,B ú za , 

Rozs ősszel.

Kukoricza, Zab, 
M ag-Bükköny, 

T ar. Árpa. j

1838

T avaszi Árpa, 
Borsó Zab. 
Kukoricza.

Őszi arattatik.
Hajdina alá 

szántatik, ősszel 
R o z s , Búza.

00
w>
o

Hajdina alá 
szántatik, Búza, 
Rozs vettetik .

. \

Árpa , Zab , reá 
Lóher.

Búza Rozs arat­
tatik,- Tarlóba 

Répa.

oo»t»
o

Búza Rozs arat­
ta t ik , Tarlóba 

kerek Re'pa.

Lóher kaszálta- 
tik ősszel feltö­
retik , és Búzával 

elvettetik .

Tavaszi Árpa, 
Kukoriczn, Zab, 

Bükköny.

00
«-»

T avaszi Árpa, 
Zab ,  Bükköny,

reá Lóhere.
(

Őszi arattatik. Hajdina.



:



T á b l a .

k a s z á ló .

R o z s  a r a t ta t ik ,  e s  l e g e l t e t i k .
rasszal 

— ö s s z e  

(tik.

L e g d ó  fö l töre t ik .

l y re  L ó -  

rló m e g -

T é l e n  t r á g y á z t a t ik  t a v a s z  

szá l  Á r p a  , R o z s  v e t t e t i k ,  

r eá  P i m p in e l la .

* T a v a s z i  Á r p a  v e t t e t i k ,  T a r ­

lóba,  H a jd in a  a lá  g z á n ta t ik .

S ű rű  K u k o r íc z a  v e t t e t i k  T a ­

k a r m á n y n a k ,  L e n c s e ,  B o r s ó ,

ő s s z e l  R o z s z s a l  v e t t e t ik .

L e g e l ő  ő s s z e l  f ö l t ö r e t i k ,  

ő s z i v e l  e lv e t t e t ik .

K u k o r i c z a ,  M a g ’ B ^ k k ö n y i

Ő s z i  ara t ta t ik .

T r a g y á z t a t i k  és k e v e r t t e l  

v e t te t ik .

4, Tábla.





3‘llk Példa 5 szakaszos Váltógazdasági rendszer.

Esz­
t e n d ő .

1 .  T á b l a . 2. T á b l a . 3 .  T  á  b  1 a . 4 ,  T á b l a .
i

5 .  T á b l a .

T r á g y á z t a t i k , 5s ő sz i  ve ­ S ú rű  K u k o r ic z a  v e t t e t i k  T a ­
1

QO
W té s se l  v e t t e t i k  Á r p a , Őszi B ú z a ,  L ó h e ré v e l . K a p á ló  v é le m é n y e k . k a r m á n y n a k ,  L e n c s e ,  B o r s ó , K a s z á ló .

í " R e p c z e , B úz a . ő ss z e l  R o z sz s a l  v e t t e t ik .

M»
QO

W

\

Az ő sz i re  L ó h e r e  v e t t e t i k  

t a v a s s z a l , v a g y  P im pine l la .

r

t

K as zá ló .

T r á g y á z ta t i k  , ta v a s sz a l  

B ü k k ö n y ö s  Z a b b a l ,  —  ősszel  

B ú z á v a l  b é v e t te t ik .

■ ' X
Rozs a r a t t a t i k ,  és  le g e l te t ik .

Jft-

L e g e lő  fö l tö re t ik .

1 
8 

3 
6.

K as zá ló .
Legelő f e l t ö re t i k  ’s  B ú z á ­

val v e t t e t i k ,  és  Á rpáva l .

B úza  a r a t t a t i k ,  m e l ly re  Ló-  

h e r  v e t t e t e t t ,  a ’ T a r ló  m eg-  

.  k a s z á l t a t i k .

T é l e n  t r á g y á z t a t i k  t a v a s z -  

sz a l  Á r p a  , R oz s  v e t t e t i k ,  

r e á  P im p in e l la .

T a v a s z i  Á r p a  v e t t e t i k ,  T a r ­

lóba, H a jd in a  a l á  s z á n t a t ik .

1 
8 

3 
7

.

L e g e lő  f e l t ö r e t i k  ő ssze l .

B úza  a r a t t a t i k  az  Á r p a  

T a r ló b a  R é p a  v e t t e t i k  ’s 

H a jd in a  sz é n á n a k .

K aszá ló .
L e g e lő  őssze l  f ö l tö r e t ik ,  

ő sz ive l  e lv e t t e t ik .

t

K u k o r i c z a , M a g - B i ik k ö n y

1 
8 

3 
8

.

Z a b b a l ,  K r .k o r icz áv a l  Ko- 

Iom pe 'r ra l  v e t te t ik .
T a v a s z i  Á rpa . L e g e lő . Őszi  a r a t t a t i k .

T r á g y á z ta t i k  é s k e v e r t t e l  j 

v e t te t ik . «
1

II i r l





E s z ­
tendő 5 .  T á b l a . 6 .  T á b l a . 7 .  T á b l a .

L_______
:__

18 
3

4
.

L e g e lő .
K u k o r i c z a ,  

K ru m p l i  , és B ü k ­
k ö n y  v e t t e t ik .

T a v a s z i  B ú z a ,  
R o z s , Á r p a  v a g y  

L e n c s e  v e t t e t ik .

j 
__

n____—

18 
3 

5
.

T a v a s z i  Á r p a ,  
L e n c s e , B o r só k  

Z a b ,  H a jd in a .

i

T r á g y á z t a t i k  LTga- 
r o l t a t i k  , B ú z áv a l  

v e t t e t i k .
Zab  , K u k o r icza .

oo
co
0»

■ K u k o r i c z a ,  
K ru m p l i  ,  es  B ü k ­

köny .

•

B ú z a  av a t ta t ik .
U g a r o l t á t i k  ,  őszi 

K o zs zsa l  b é v e t t e t ik  
és  ősz i  L e n c sé v e l .

HA
00
W
r 1

U g a rb a n  H a jd in a  
a l á  s z á n ta t ik ,  ’s B ú ­

zá v a l  b é v e t te t ik .

Á r p a  , é s  R o z s ,  
r e á  L ó h e r e  v a g y  
z a b o s  B ü k k ö n y r e ,  

L ó h e re .

R o z s  a r a t t a l i k  r e á  
L ó h e r ,  as P im -  

p inel la .

►*
oo
w
00

1

B ú z a ,  ás  R o z s  a r a t -  
ta t ik  ,  a ’ l lo z s  u tán  

k é r e k  R é p a .
K aszá ló .  . L e g e lő .

18 
39,

j 4
T á v .  R o z s  r e á  L ó ­

h e r ,  v a g y  P in ip i -  
n e l la .  ,

\ •

L e g e lő  ő ss ze l  B ú ­
zá v a l  b é v e t te t ik .

B ükkÖnyös 
Zab  ’s ő ssze l  t isztu l  

B úz a .  ]

1 
840.

K a s z á ló  v a g y  L e ­
ge lő .

B ú z a ,  R ozs  a r a t t a  
t i k , R ozs  T á r ló b a  

k e r e k  R é pa .

B ú z a  a r a t t a t i k  r e á  
L ó h e r  v e t te tv é n .





Esz­
tendő. 1 .  T á b l a . 2 .  T á b l a .

..

3 .  T á b l a . 4. T á b l a . 5. T á b l a . 6 .  T á b l a , 7 .  T á b l a .

kí
OC.
w

T r á g y á z t a t i k ,  uga-  
r o l ta t ik  ,  ’s ősszel 
B ú z á v a l , ’s  Á r p á ­

vá! b é v e t t e t i k .

B ú z a  és  ő sz i  Árpa 
v an  b e n n e , Lóhere 
v e t t e t i k  r e á ,  a r a t t a ­

t i k  , T a r l ó  meg*
k a s z á l t a t ik -

K aszá ló .
Á r p a ,  Z a b ,  és  

H a jd in a . L e g e lő .
K u k o r i c z a ,  

K r u m p l i ,  és B ü k ­
k ö n y  v e t t e t ik .

T a v a s z i  B ú z a ,  
R o z s , Á r p a  v a g y  

L e n c s e  v e t t e t i k .

18 
3 

5.

B ú z a  a r a t t a t i k , a 5 
B ú z á r a  P im p in e l la ,  

’s L ó h e r e  v an  
v e tv e .

K a s z á ló .
L e g e lő  őssze l  föl­

tö r e t ik .
K u k o r i c z a ,  

K r u m p l i , é s  B ü k ­
k ö ny .

T a v a s z i  Á r p a ,  
L e n c s e , B o r s ó k  

Z a b ,  H a jd in a .

)

T r á g y á z t a t i k  U ga-  
r o l t a t i k  ,  B ú z áv a l  

v e t t e t i k .
Z ab  , K u k o r ic z a .

1 
8 

3
6

.

K a szá ló .
L e g e lő  ő ssze l  föl" 

tö r e t ik .
Á rp a ,  Z ab ,  B o rso k ,  
L e n c se ,  és  H a jd in a .

T a v a s z s z a l  H a jd in a  
v e t t e t i k  ’s a lá  s z á n -  
t á t i k  v i r á g z á s k o r ,

ő ss z e l  B ú z á v a l  
v e t t e t i k .

K u k o r i c z a ,  
K r u m p l i , és  B ü k ­

k ö n y .

•

B ú z a  a r a t t a t i k .
U g a r o l t a t i k  ,  őszi 

R o z sz s a l  b é v e t te t ik  
é s  ő sz i  L e n c sé v e l .

183 
7.

L e g e lő  Ő s sz e l  fö l­
t ö r e t ik ,  ő sz sz iv e i  

e lv e t t e t i k .

Á r p a ,  Z ab ,  Hajdina 
L e n e s e .

K u k o r i c z a ,  K o lom ­
p á r ,  M a g -B ü k k ö n y . B ú z a  a r a t t a t i k .

U g a rb a n  H a jd in a  
a lá  sz á n t a t i k ,  ’s B ú ­

z á v a l  b é v e t te t ik .

Á r p a  , é s  R o z s ,  
r e á  L ó h e r e  v a g y  
z a b o s  B ü k k ö n y r e ,  

L ó h e r e .

R o z s  a r a t t a t i k  r e á  
L ó h e r ,  ’ s P im ­

p inel la .

Ki
QO
co
00
*

R o z s  a r a t t a t i k  t é l e n  
fé l  »T rágya .

K u k o r i c z a ,  
K r u m p l i , és  Búk ' 

k ö n y -M a g .

L g a r o l t a t i k , v a g y  
L i ik k ö n y ö s  Zabba l
v e t t e t i k ,  ’s őssze l  

B ú z á v a l .

B ü k k ö n y ö s  Z a b ,  
r e á  L ó h e r  v e t t e t ik .

B úz a ,  és  R o z s  a r a t ­
t a t i k  , a ’ R o z s  u tán  

k é r e k  R é p a .
K as zá ló .

• ■

L e g e lő .

18 
3

9
.

M a g - ] íü k k S n y ,  
H a jd in a ,  őszi I lozs-  

z s a l  e lv e t t e t ik .

U g ar  vatry is inkább 
t e r m é s z e t e s  Legein  
ő ss ze l  íö lszá n ta t ik

t i s z t a  B ú z a  a r a t ­
ó i k ,  ’s T a r l ó  le. 

g e l te t ik .
K a s z á ló .

1 4
T á v .  R o z s  r e á  L ó ­

h e r ,  v a g y  P im p i ­
ne l la .

1

L e g e lő  ő ss z e l  B ú ­
záv a l  b é v e t te t ik .

B ü k k ö n y ö s  
Zab  ’s ő s s z e l  t isz ta-  

B úza .  ]

1 
8

4
0

.

őszi Rozs arattatik*

T a v a s z s z a l  Bük* 
s ö n y , ő s s z e l  B u” 
z a  v e t t e t i k  bele, 
a v a s z s z a l  r e á  P in1' 

p i n e l l a ,  v á g y  
L ó h e re .  __L.

tavaszi Rozs v e t ­
e t ik  ’s L ó h e r  r e á
vagy P im pine l la .

L e g e lő .
Kaszáló  v a g y  L e ­

gelő .
B ú z a ,  R ozs  a r a t t a  
t ik  ,  R o z s  T a r ló b a  

k e r e k  R é p a .

----— --------------  I

B ú z a  a r a t t a t i k  r e á  
L ó h e r  v e t t e tv é n .

!





nlszerre hoi el egendo trágya van





1 8 3 4 . T rágyába  Kolompár.

18 3 5. Tavasziak . — Tarlóban k e rek  Répa.

1 8 36 . Fe'l trág-vába kevert  sze'nának. Es őszivel elvette tik .

1 8 3 7 . Őszi a ra t ta t ik }  lóhere ve tte tik  reá .

1 8  3 8 . Kaszáló a ’ lob eres.

1 8  30 . A’ L óheres  legelő, ősszel fö ltö re tik .

1 S 4 0 . Zab.

1 8 4  1. Hajdina vagy kapás veteme'nyek. .

=r= I
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,ár legelő volt. 4 fcoUyanok számára, kiknél^ 
^Zölfltrágyával ja v íta n i ,  s a kopár
«t  ió á l l a p o t b a n  t a r t a m .

—  T
7. Tábla.  1 

■ 1

1
8. Tábla. 9. Tábla. 10. Tábla.

Kaszáló.
> g e lő  ősszel 11 

föltöretik. 1
jegelő  föltö­

retik.
jegelő föltö j 

rétik. !
•

Legelő föl tö­
rt-tik.

Knkoricza 
Kolompár 

ősszel Rozs.

M ohar, és 
Köles.

1

Z ab, K öles J 
Mák , ősszel. 

Rozs.

Tavaszi Árpa 
Köles, Mohar.

Rozs. avatás j 
Hajdina alá I

szánuitik. j

Kapás v é le ­
m ény, ősszel 

lio z s .

Rozs aratás 
H ajdina alá
szántatik.

j- Rozs vettetik
1

i
Knkoricza sű­
rűén etetni, 
kerek Répa.

Rozs aratta­
tik Hajdina 

alá szántatik.

Kevertt szé ­
nának, őss:íel 

Búza.

Rozs aratta- 
1 tik, tarlóba 

H ajdina,’s alá  
' szántat!k.

Repcze, vagy  
más őszi.

T. Árpa, R ozs! Búza avattat, 
reá Lóhere. J Lóher rajta.

Tavaszi Búza 
Rozs , reá 

e Lúher.

Őszi arattatik 
Tarlóba H aj­

dina.
Kaszáló. Kaszáló.

t- Kaszáló.
Zab, Hajdina 
Tarlóban alá 

szántatik.

i L egelő föltö­
retik.

i

Legelő föltö-1 
rétik, őszi 

vetés.

Legelő föltó-
i rétik.i

T. Árpa Pint 
pinella.

Zab.
Őszi arattatik 
Tarlóba Répa

t

Zab.

Legeltetik  
ngaroltatik 

ősszel Búza 
vettetik.

Hajdina. Zab, Hajdina
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5e, Kapás ve.te- 
1 menyek

Búza arat­
tatik.

Ugar, vagy  
Legelő.

Kupás vete- 
mény.
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1834.

Törésbe
Zab.

Ugaroltatik, 
B ú za , Rozs 
vettetik  bélé.

R ozs, Búza 
arattatik, Ló­
her van rajta.

Tavasziak.
Kapás

vetemény.
Hajdina, 

Mag - Bük­
köny.

Kaszáló. L egelő ősszel 
föltöretik,

Legelő föltö­
retik.

Legelő föltö­
retik.

1

1835.

Kapáló
vetem ény.

Őszi arattatik 
Lóhere rajta.

Kaszáló. Kevertt, őszi 
Rozs.

Ugaroltatik,
ősszivej vet­

tetik.

Hajdina alá 
szántatik , 

ősszel Rozs 
vettetik .

Legelő föl tö­
retik.

Knkoricza 
Kolompér 

ősszel Rozs-

M ohar, és 
Köles.

Z ab, Köles 
Mák , ősszel 

Rozs.

1836.

Hajdina alá 
szánta tik ’s 
őszi bele.

Kaszáló.
Legelő föltö-

rétik.

Rozs aratta­
tik Hajdina

alá szántatik-

Őszi arattatik 
Lóhere.

Rozs aratta­
tik, Tarlóba 

Répa.
Tavaszi Árpa 
Köfes, Mohar.

R ozs. aratás 
Hajdina alá 

szántatik.

Kapás vete­
m ény, ősszel 

R ozs.

Rozs aratás i 
Hajdina alá
szántatik.

1837.

Őszi arattatik  
reá Lúhe. e. L egelő. Tavasziak.

Kukoricza sű­
rűén Takar* 
m ánynak,

Bükköny, osz"
sze l Búza Rozs.

Kaszáló.»*
Kapás vete- 
m énjek , ősz­

szel Rozs.
Rozs vettetik

Kukoricza sű­
rűén etetni, 
kerek Répa.

'
Rozs aratta­

tik Hajdina 
alá szántatik.

Kevertt szé­
nának, ősszel 

Búza.

1838. Kaszáló. Tavasziak.
Hajdina alá

szántatik , ’3
őszi bele.

Őszi arattnl'k 
Lóhere.

L egelő.
Rozs tarlóba 
Hajdina alá 

szántatik.

Rozs aratta­
tik, tarlóba 

H ajdina,’s alá 
szántatik.

R epcze, vagy  
inás őszi.

T. Árpa, Rozs  ̂ Búza arattat.
reá Lóhere, j Lóher rajta.

1

1839.

Legelő ésszel 
föllöfetik .

Kapás 
ve te menyek.

Őszi arattatik 
reá Lóhere.

Kaszáló. Tavasziak.
T avaszszal 

kevertt szé­
nának, ősszel 
Búza, Rozs.

Tavaszi Búza 
ltozs , reá 

Lóher.

Őszi arattatik 
Tarlóba Haj­

dina.
Kaszáló. Kaszáló.
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T. Á rpa, és 
Rozs’, Re'pa 

Tarjóba.

Hajdina alá 
szántatik , ’s 
őszivel e lvet­

tetik.

Kaszáló. Legelő.
Kapás

vetem ény.
Őszi aratta­
tik , Loher 

raj tap
Kaszáló.

Zab, Hajdina 
Tarlóban alá 

szántatik.

i L egelő föltö­
retik .

Legelő föl tö­
retik . őszi 

vetés.

R ozs, Árpa | 
arattatik Haj- j Őszi arattatik 
dina ala s z á n - ! ,  -u 
tá tik  ’s ő s sz iv e i Höhere rajta, j 

b év ette lik .

Legelő 0 ,szel 
föltöretik.

Kapás vete­
m én y , ^ ab
szénának.

Hajdina, és 
Mag - Bük­

köny.
Kaszáló. Legelő föltö­

retik.
T. Árpa Pirn- 

pinelia. Zab.
Őszi arattatik 
Tarlóba Répa
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Őrzi aratta­
t ik ,  Lóher 

reája.
Kaszáló.

Tavasnak.
Tarlóban

Répa.
Hajdina Mag- 

Bükköny.

Hajdina alá 
szántatik ,ősz­
szel Búza, és 

Rozs.

Legelő föltö­
m ik . Zab.

Legeltetik  
ugaroltatik  

ősszel Búza 
vettetik.

Hajdina. Zab, Hajdina

1843.
1

Kaszáló. L egelő. J 
í

K ‘pás
vetemény.

■ fjo-aroltatik,
rozszsal vet­

tetik-

Búza, és Rozs 
arattatik.

Zab. Lencse, 
Borsó.

Kapás vete- 
mények

Búza arat­
tatik.

Ugar, vagy  
Legelő.

Kapás vete­
mény.
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pa, IaV-íieii'  K öles, I 
¥  ’ cze oszt il0Z8.
f a ' Koz»,

Legelő.
Ugarolta- 

tik Búzával 
elvettetik .

L egelő
Törés.

I" Ó szi Koz» 
r a arattatik  

Tarlóba  
8. H ajd ina.

Itozs arat- j 
tátik reája i 

Lóhere. |
Zab.

Búzára Ló­
her v e tte tik  

T avasza i 
Búza arattat.

Mohar K ő­
les M ákk, 
őszi R ozs.

jti. Kapás re- 
L- teiuények. Kaszáló.

Kapás
retemén}'. K aszáló.

Rozs
arattatik.

i y  Trágyába  
bükkönyós  
Zab őszei 

y .  Jbuza.
Legelő

T rágya,
Kolompár

őszi.

Legelő
feltöretik.

i  ragy aztat. 
kevert! s zé ­
nának őszei 
Búza vettet.

/a  B uzaarat- 
: tátik Lóher 

reája.
Hajdiua.

Őszi arat­
tatik reája 

Lóher.

T áv. Árpa 
H ajd ina alá 
szá n ta tik  ő -  
s z iv e l  e lv e t.

Őszi arat­
tatik Répa 

Tarlóba.

K aszáló.
Trágya, k e­
vertt szén á­
nak , tisz ta  

B úza.
L egelő.

ó sz i
arattatik.

Táv. Árpa 
Rozst. —  Ő- 
szel R ozs.

Legelő 
a Búza, R ozs

T avasza i 
Lóher B úzá­

ra, Búza
arattatik.

Kaszáló
feltöretik.

Kapás ve- 
tem enyek.

R ozs aratta­
t ik  Tarlóba 
hajdina alá 
szántatik .

Sűrűn Ku— 
k o iicza , és 

kevertt  
szénának.

Ő szi aratla- 
1 tik  H ajd ina  
‘ alá szá n -  

tatik .

Legelő fel­
töretik .

T ar . Árpa 
Zab.

T rágya  
Zabos B ük­
k ö n y  őszi 

Búza.

T araszi 
k Árpa, 

Lóhere.

T ar. Árpa 
őszei Lett­
e se , Rozs.

Sűrűén Ru- 
koriczát 

v e tn i ő sze i  
Búza.

Búza arat­
tatik répa 
Tarlóba.

T av.R ep eze  
Lencse, 

Borsó, őszi 
R ozs. *

Kaszáló.
Rozs

arattatik.

Ó szi aratta­
t ik ,  H ajdina  
alá szán ta- 

tik .

T avaszi 
Árpa R o zs.

Rozs arat­
tatik, tar­
lóba hajd.

4 Legelő  
ra feltöretik, 
fs.

Knkpricza, 
Zab Mag 
Bükköny.

T ar . Árpa 
Rozs. Ószi R ozs.

Mag-
bükköny.

T ar. Zab, 
Lencse.

T rágyáztat. 
mohar, K ö­
les, ő sze i  

B úza.

Mag
Bükköny,
Hajdina.

Z ab .' Ugar. 1
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Trágyába  
k ev ertt, 

ősze i búza  
T ettetik .

Uuza arat- 
tátik Lóher 

rajta.
K aszáló. Hajdina. Zab.

Rozs, és 
Mag 

bükköny.

^Tav. Árpa, 
Kukoricza.

T áv. Rep* KÖ1
c/'e. oíUl ószel Rozs. Rozs.

1 Legelő.
ligarolta- 

tik Búzával 
elvettetik .

Legelő
Törés.

1835

Búza arat* 
tátik Lóher 

reája.
Kaszáló.

Legelő  
ószel Búza.

T rágyázta- 
tik  k erer tt 

s z é n á n a k ,’s 
ősze i Jluza.

Kukoricza. Hajdina.
T rágyába

kevertt,
Repcze.

Ő szi R ozs 
arattatik  
Tarlóba 

H ajdina.

Rozs arat­
tatik reája 

Lóhere.
Zab.

Búzára L ó­
her v e tte tik  

T avasza i 
Búza arattat.

Mohar K ö­
les M akk, 
őszi R ozs.

1836 Kasaáló. L egelő.
Búza

arattatik.
Őszire Ló- 
her, őszi 
arattatik.

.Mag Aiúk- 
köny-ilaj- 

uma.

Trágya k e -  
verti szén á­
nak ősz. bú­
za , ’s repcze

Ő szi búza 
érők  Hajd- 

alá szán- 
tátik .

Kapás ve- 
tem ények. Kaszáló. Kapás

vélem ény. K aszáló.
Rozs í 

arattatik.

1837 L egelő . T . Árpa. Hajdina. Kaszáló.

T rágyáztá­
tik  k evertt
szénán ak , 

ősze i b ú za .

Bu/.ára
Lóher.

•

Zab és táv.
R p z s

Bükköny.

Trágyába  
bükköny ös 
Zab ősze i 

bú za.
Legelő.

T rágya,
Kolompér

őszi.

Legelő
feltöretik.

1 ragy aztal. 
kevertt s zé ­
nának őszei 
b ú za  vettet.

1838 
1

Krumpli
Kukoricza. Rozs. Zab

L encse.

L egelő  
fö ltöretik , 
Őszi rozs, 

arpa.

Búza arat­
tatik Lóher 

rajta.
Kaszáló.

Kukoricza
Kolompér.

Búza arat­
tatik Lóher 

reája.
Hajdiua.

Őszi arat­
tatik reája 

Lóher.

T áv. Árpa 
H ajd ina alá 
szá n ta tik  ő -  
s z iv e l  e lv e t.

Őszi arat­
tatik Répa 

Tarlóba.
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Ugarba haj­
dina zö ld en  
alá szánt. 
ő s z i  be le .

Bükköny
K e n ő s e . Kukoricza.

Rozs 
Árpa arat­

tatik.
K aszáló. L egelő  

ószel Rozs.
Kukoricza
Kolompér. K aszáló.

'Trágya, ke­
vertt szén á­
n ak , tisz ta  

b ú za .
L egelő.

Őszi
arattatik.

Táv. Árpa 
Rozs. — 6 -  
szel R ozs.

1840

Őszi arrat- 
tátik.

Ugar, hajd i­
na zö ld en  a - 
lá  szán tatik  
ő sz i vettetik

T rágyázta -  
tik  k ev ert!  

szénán ak és 
R ep cze.

Hajdina
magnak.

L egelő  
ószel R ozs.

R ozs aratta­
tik  H ajd in a , 
k erek  répa.

Fél Trágya 
T . Árpa 
Lóher.

Legelő  
Búza, Rozs

T av a sza i  
Lóher Búzá­

ra, Búza  
arattatik.

Kaszáló
feltöretik.

Kapás vé­
lem ények .

R ozs aratta­
t ik  Tarlóba  
hajdina alá 

szán tátik.

1841

T ar. Árpa 
L encse.

Őszi arat­
ta tik.

Őszi
Tettetik.

Fél Trágya  
T . Árpa 

reá Ló her.

R ozs aratta­
tik , H ajd ina  
k erek  répa.

T . R ozs  
H ajd ina  

zö ld en  alá 
szán tatik .

Kaszáló-
Ő szi aratta­
tik  H ajd ina  

alá szán ­
tatik.

L egelő fe l­
töretik .

T áv. Árpa 
Zab.

J

T rágya  
Zabos B ü k ­
k ö n y  ő sz i 

B úza.

íű rü n  K u- 
k o ticza , és 

kevertt 
szénának.

00
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Őszi Rozs-
T. Rozs 
L encse  

Zab.

Ő szire L ó- 
Iier, ’s őszi 

arattátik.
Lóheres
Kaszáló.

Zab Mag­
bükköny.

T. Búza, és  
Árpa, L en ­
cse Borsók

Legelő
fültöretik»

T avaszi
Árpa,

Lóhere.

T ar. Árpa 
őszei L en ­
c se , Rozs.

Súrúen K u- 
koriczát 

v e tn i ő sze i  
B úza.

Búza arat­
tatik répa 
Tarlóba.

T áv.R epcze  
L encse, 

Borsó, ő sz i  
R ozs. »

1843

Hajdina 
vagy  Zab.

Kukoricza
Kolompár. Kaszáló.

L egelő  fö l­
tő re l i k. bu­
sáva l vet­

tetik .

Fél T rágya  
Ugar, őszi 

Búza.
Őszi Rozs. Zab. Kaszáló. Rozs

arattatik.

Ő szi aratta­
t ik ,  H ajdina  
alá szán ta-  

t ik .

T avaszi 
Árpa R ozs.

Rozs arat­
tatik, tar­
lóba hajd.

00
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hr*

00

Kukoriczn.

T rágyáztat., 
K evertt k a - 
s/.áltat., ő sz i­
v e l b érettet.

L egelő
feitöretik.

Búza arat­
tatik reá 

Piuipinella.

Biizára
Lóhere.

Mag Bük­
köny, Zab.

Hajdina 
alászántra  
őszei Rozs.

Legelő
feltöretik.

Kukpricza, 
Zab Mag 

Bükköny.
T ar. Árpa 

Rozs. Őszi Rozs.
Mag­

bükköny.

T rágyázta, 
tik, ugarol- 

tatik.

Búza arat- 
tatik reá 
Lóhere.

Tavaszi
árpa

vettetik.
Legelő. Kaszáló. Kukoricza.

Rozs
arattatik.

T ar. Zab, 
Lencse.

T rágyáz tat. 
mohar, K ö­
les, ő s z e i  

B úza.

Mag
Bükköny,
Hajdina.

Zab. v Ugar.





T o l d a l é k .

A’ t i s z t e k ’ n e v e l é s é r ő l  és  forrná-
i á s á r  6 1.

A z  em ber születik néha valarnelly do logra ,  de hogy 
czé ira  a lkalm atos  legyen ,  azt leginkább nevelés á l­
ta l  érjük  el. A’ gazdálkodás* ha egészen tek in tjük ,  
több ágakbó l á l l ,  és olly  n ehéz ,  hogy sok tap asz ta ­
lá s t  ’s e lm e-tehetséget k íván ;  ugyanazért  az t  jó l  
fo ly ta tn i ,  helyesen ’s haszonnal e lrendelni,  csak ol- 
ly an  t u d h a t j a ,  k i  az t  t a n u l t a ,  3s reá  n e v e l v e  volt. 
Knnek következésében c s u d é l n i  leh e t ,  hogy ezen fon­
tos  h ivata lokra  ,  m ellyekben  az em bereknek  világi 
javok , becsületeik, sőt sokszor egész család3 boldogsága 
egy em ber kezére  b iza t ik ,  —  inellyekben nagy e s -  
meretség kivánta tnék a’ term észetrő l,  a’ v iíágró l,— ezeh 
fontos h ivata lokra  m ondom , hol sokszor több ezer 
em berek  hallgatnak egynek p a ra n c so la t já ra ,  ’s ezen 
egytöl függ néha am azoknak világi bo ldogságok ,— az 
em bert nem neve lik ,  nem fo rm á lják ,  és e’ czéira 
nincsen tanító osko lánk!  —

Minden m esterségnek ‘s tudom ányiak  m egtanu­
lásá ra  bizonyos határidő  vagyon k itűzve ,r  mellynek 
lefolyása a la t t  az az t  gyakorolni aka r  magát abban 
tö k é le te s i tn i , 's végre szorgalm ának s ikerérő l p ró ­
bá t is adni ta r toz ik .  Mind ezekkel pedig leg több-  
nyíre  csak egyes em ber ' boldogsága eszközö lte t ik



azé t. k i  azon mesterséget gyakorolni f o g ja ;  e l ­
lenben azon sok különböző agakból álló tudom ányt, 
m ellynek  tudásán  vagy nem tudásán többnyire sok 
em e re k ’ jobb  lete vagy nyomorúsága alapul, Js a ’ mi
legfőbb, egyes embertől függ ;  nemcsak hogy nem
ta n í t já k ,  sőt ezen h iva ta l t ,  a ’ gazdasági tisz tségét 
olly a lacsonynak , könnyűnek, minden esz 's  tudomány 
né lkü l fo ly ta tha tónak  te k in t ik ,  hogy minden nehéz 
fcju, vagy epen erkö lcs te len  em bert i .  gazda tisztnek 
s z á n n á k ,  s az t h is z ik ,  hogy ha semmi sem lesz is 
az ifjúból,  de gazdagságbeli t i s z t ,  vagy katona lehe t .

-zen okból fe j th e t jü k  már meg könnyen , m iért 
olly sok a g a z d a t i s z t ,  ’s m iért olly r i tk a  ’s kevés 
m é g i s  a’ j ó  g a z d a ,  vagy csak alkalm atos t isz t i s ;  
mivel t .  i. m inden em b er ,  k inek  tudománya n incs , 
dolgozni nem a k a r  's  meg is úri módon szere tne  élni, 
gazdatiszt lesz. —  Innen következik  a ’ gazdatisztek  
e llen  való számtalan p a n a sz ,  's azoknak g y ü íö lseg e ;  
innen mezei gazdaságunk ' p rak tiká i  reszenek há tra  
m arad ása ,  szeles kiterjedésű u radalm aknak  nyomor- 
g a tá s a ,  m ellyek  nem ri tkán  egy kis k irá ly ságo t  for­
m a in a k ;  ’s a ’ he lyett  hogy a ’családok nagygyá, gaz­
dagokká fe j lő d n é n e k ,  alább s ü l ly e d n e k ,—  sok ezer­
nyi holdjaik m elle tt  szükségét l á t n a k 's  e lm erü lnek ;  
m er t  javaikhoz kepest rendszerint felette  keves em­
b ere ik  vágynak , k ik  er tenek  a ’ g a z d a sá g o t , es tud­
nák az t  k i f e j te n i ,  helyesen vezetni, a’ terme'szet*'a 
m esterség ’ utján előmozdítani.

^ e m  mondom te h a t  azt, hogy nincs jó  gazdatisz t;  
m ert  vannak többen ma m á r ,  k ik  a ’ gazdaságra k é ­
sz ü l té k ,  form álódtak, azt töke'Ietesen é r t i k , —  ’g ép­
pen az fájdasmas, hogy ezen megkülömböztete 'sre mól- 
tó férfiak , o l ly an o k k a l , k iknek  csak nevök gazda ,
’ k ik  nem csak e czelra, sőt me'g erkölcsre  sem ne­



ve l te tn ek ,  ö s s z e v e g y ü ln e k ;  minthogy pedig az i l -  
lyenek tudomány s néha hecsületérzés nélkül is szű­
kö lködnek : gyakorta  kárt  o k o z n a k ,  sőt oliy t e t t e k ­
re  vetem ednek , m ellyek hasonló rangú legjobb ér­
zésű em bertársa ikat is le a lacsony ít ják , *s u tála tba  
helyhezte tik  a világ e l ő t t , mellyből önként követ­
k e z ik :  hogy több szomorú példa u tán  a ’ vélemény az 
egész felől egyforma lesz ,  's  mindnyájan egyaránt 
tek in te tnek .

Mi annál közönségesebb panasz a ’ b irtokosoknál?  
hogy nincs jó  t isz t ,  megcsalt tisztem , tu d a t la n ,  k á r t  
te t t  s a  t. sőt k e rd e m , nem igaz -e ,  hogy sokan a* 
tisz tek e t  úgy nézik mint ravasz to lvajokat,  pór le l­
k ű  lo p ó k a t ,  s jövedelm et apasztó nadályokat?  —- 
Igaz ,  hogy más felól ellenben azon panaszt ha l lha tn i ,  
hogy nincs jó  ú r ,  nincs jó  szolgálat; lá tsz ik  minden­
nap a’ birtokosnak sziv nélküli ’s törvénytelen te t te  
hallik  a ’ jaj szó a7 mindenétől inegfosztatott t i sz t tő l ,  
a ’ nyomorúságra ju to tt  árváktó l 's  szerencsé tlen  öz­
vegyektő l;  's ezen p an asz ,  hogy mindkét részről k ö ­
zönséges, nem kell  b izonyság, csak egy futó tek in ­
t e t ,  "s elegen állanak mindkét részről e lő ;  's  igaz­
ságos-e ? — nem keresem  , hanem e* he ly e t t  gyógy, 
sz e r t ,  mentő eszközt óhajtanék ta lá ln i ,  m indkettőnek 
megszűntetésére 's e ltávozta tására .

Feljebb  emíitérn m á r ,  hogy az emberiség’ sa lak­
já t  ka tonának  vagy gazda-tisztnek szán ják , ha szé­
gy en ü k  azt hogy dolgozzon, ’s .milly tévedés ! ! ?  —  
K atonára  legdrágább kincsét bízza a’ nép, t. i. hazáját 
életet ’s szabadságát. — A’ gazda-tisz tre  ezután 
éle te’ fe n ta r tá sá t ,  j a v a i t ,  becsületét 's  jo b b á g y a i t ,  
k ik hasonlókép em berek ;  — hogy fogja ezeket őrzeni 
gyarapi'tni a z ,  k inek  nincsen ahhoz elmebeli te ­
h e tség e ,  nevelése , tudománya *s becsü le té rzése}



A ’ katonát formálják, tan ít ják ,  szoros felvigyázat a la t t  
t a r t j á k ,  csak ott használják hol a lka lm atos ,  — így 
kész ít ik  a '  czélra minden o ld a lró l ;  de a ’ gazda-tisz­
te t  senki sem vezeti néni fo rm á lja ,  hanem a’ mint 
h ivata ljába  lep, álta l  veszi a* köréhez szabott kormányt, 
ura lesz c se lek ed e tén ek , ’s a ’ dolog a’ szerint folyik 
a ’ mint érti.

A ’ deák, ha megunta az oskola’ p o rá t ,  ta risznyát 
akasz t hátára, ’s addig kalandoz, míg végre valahol egy 
ispányságra nem akad. — A’ nemes e m b er ,  ha ma­
gáéból nem é lh e t ,  tanulni r e s t ,  ’s meg is könnyen 
óriásán ak a r  é ln i ,  kézi m este rsége t  tanulni szegye- 
nel, vagy a '  munkás é le ttő l i r tó d z ik ,  gazda-liszt lesz.
—  A ’ m este rem ber ,  k i  mesterségét nem képes foly­
tatni,  mivel azt vagy nem é r t i ,  vagy haszontalan dolog 
k e rü lő ,  gazdatiszt l e s z , — sőt k im ondjam -e?  —  az 
inasok ,  lo k a jo k ,  k o m o rn y ik o k ’s több illy here  embe­
rek ,  k ik  é ltök’ leforgása a la t t  nem tanu ltak  egyebet, 
m in t vastag e rk ö lcs te lensége t ,  v isszaé léseke t,  res t­
sé g e t ,  árta lm as rágalm azást , 's  minden je lességök 
csiíszó hízelkedésben , dicsekedésben , és érdemes 
férfiak üldözésében áll, — gazda-tisztekké le s z n e k ,  
k ik  urok  m e lle t t  nevelkedvén azoknak gyengeségei­
k e t  esm érik  ’s használják. —  Az illyesck minő gaz­
dák lehe tnek?  a’ földmiveléshez mit tu d h a tn a k ?  a ’ 
becsület ’s le lk i esméret’ szavát m e n n y i r e  esm érhetik?
—  k ik i  Ítéljen. I l lyenek  homályosítják el az érdem­
nek is b e c s é t ,  ezek alacsonyítják le az egészet, {Ilye­
nekről szokott a ’ község himet varrni, Js az egészet k i ­
vétel nélkül átaljában megítélni. Ezek keserít ik  meg 
sok tudományos tapasz ta lt  férfiúnak é le té t ,  k i  nem 
esmérve az alacsony h ize lgés t ,  férfias ön érzéssel 
cse lekedetekben vágy magát k i je le ln i!  ’s nem is

- gyanítaná szegény —■ hogy felőle is ba lu l  íté lhetnek.



Igaz, hogy semmi hivatal sincs a ’ világon, m elly- 
ben a ’ tisztviselők akár  tehe tségük , aká r  mivelődésök- 
nél fogva egyformaságban állanának ; ezt eszközöl­
ni lehe te t len  i s ,  m ert nincs m indenki egyforma le l ­
k i 's  te s t i  tehetséggel fe lruházva, vagy alka lm atos­
sága ’s módja  hibázik az on mivelődésre. —  M ar ma- 
ga  a ’ te rm észet kü lönbözőknek  a lk o to t t  bennünket  
egymástól,  mind külső formánkra mind belső te h e tse ­
ge inkre  nézve : ugyanazért  kivánnunk sem l e h e t ,
hogy minden tisztviselő egyform a hűséggel, ügyesseg­
gel ’s s z e n v e d é l ly e l  viselje hivatalát. V alam int az is 
j,raz ,  hogy minden ollyas h iva ta lokban , hol a  sze­
m élyek  születésre, nem zetre ,  e lmebeli tehe tsegre ,  mű­
veltségre  nézve egym ástól kü lönböznek :  ta lá l ta tn a k  
m indenkor  o l ly a n o k ,  k ik  h iva ta l jokra  te h e te t len ek  
sőt egészen a lkalm atlanok  5 mivel más czeira van­
nak  alkotva m in t  a ’ m ellye t  é le tük’ m ó d ja v a  válasz­
to t ta k .  Ezek  h iv a ta lo k a t  c s a k  te s t i leg  tö l t ik  b e ,  a  
h iva ta l’ t e rh é t  pedig vagy m ásnak  ke li  v is e ln i ,  vagy 
szenved a’ hivatal, — ’s következőleg a* tárgy  is, m cl-

i>ei  Jó l leh e t  hogy ezen különbség meg van á l tá l jában  
véve minden ren d b en ,  úgy a ’ k a to n a i ,  pap i ,  m int a  
világi ’s polgári é le tb e n :  mindazonaltal ezen közön­
séges példa nem igazolja azt, hogy azé r t  ne kellessen 
az em bert a’ czélra  n e v e ln i ,  sőt inkább  a r ra  o k ta t ,  
hogy szorgalom m al Js figyelemmel kell  neve ln i ,  k i ­
lesni az ébredező tehe tsége t  ’s a rra  használni, mire 
a lka lm atosnak  lá t s z ik ,  vagy közönségesen szólva 
„ a ’ m ire  te re m te te t t“ ; —  m ert tagadha ta t lan  az ,  
hogy azon h iva ta lokná l ,  m ellyekre az ember gonddal 
n e v e l te t ik ,  csakugyan szerfe le tt  nagy  a ’ különbség 
az egyenlőségre nézve azok m e lle t t ,  m ellyek  külön­
féle-osztályból, minden formálás né lkü l ,  szedetnek ősz-



sze. így p. o. a ’ ka tonák  közt sokkal ritkább azon 
eset,  hogy h iv a ta l já ra — mellybe t e t e t i k — az individu­
um alkalmatlan legyen, mint minden m ásoknál; melly- 
nek oka a ’ gondos nevelésben , szoros felvigyázatban 
’s a '  t. fe lta lá lható .

Valam int igaz a z ,  hogy hivatalbeli különbségek 
vannak: úgy kétség kivül van az i s ,  hogy v é tk ek ,  hi­
bák , rendetlenségek minden nemű hivataloknál tö r­
t é n n e k ,  de a gazdasági tisztségeknél leg több ;  kö ­
vetkezésképen ezek ellen legszámosabb a ’ p a n a s z , __
és ezt épen a* fellyebb m ondottakból lehe t  m egvilá- 
gosi'tani, hogy t. i. czélarányos nevelés ’s minden 
választás nélkül vétetnek a ’ gazdasági tisz tek. Ám­
bár közönséges a* panasz ,  még sem fogja  ta lán  senki 
is józanon á l l í tan i a z t ,  hogy minden tisztre  egyaránt 
tartozik . Hogy legtöbb illetlenség ’s szerencsét­
lenség tö r tén ik ,  nem egyedül a ’ tisz tek ’ h ibá jikbó l  k ö ­
vetkeztetem ’s igazságosan; m er t  [elég birtokos maga 
okozza a k a r t  h ib á t ,  ’s a ’ szegény tiszt lakói be­
csületével, vagyonával ’s elégszer életével is érette . —  
M ás egyébb hivataloknál az i l lyes  szerencsétlen e se tek  
fe le t te  gyéren fordulnak e lő ,  k o rán t  sem azon o k bó l,  
mintha o t t  a ’ hiba nagy r i tkaság  v o ln a , m in tha  min­
denütt ’s minden időben a* legkigondolhatóbb pon­
tossággal m egfelelnének kötelességeiknek ; hanem 
hogy  nem lesz nyilvános a ’ panasz. A ’ h ivata lt  vi­
selő fe le t te  r i tk án  szenved m élta t lanu l;  mert minden 
más hivataloknál törvényes birói vizsgálat ’s Ítélet va­
gyon, ’s egy harm adiknak, negyediknek , sőt századik­
n ak  is vagyon szava a ’ do lo g h o z : de aJ letiport
gazda-t isz t '  ügyét többnyire csak egyedül a’ földes 
úri-kény  határozza ; ’s ha bár a ’ birtokos volt is oka 
a ’ h ib á n a k ,  vagy egy felsőbb ha ta lom tól le t t  is a z , 
ine l lye t  e lhárítani a’ tisztnek hata lm ában  nem vo l t :



meg is ő b iin te tőd ik ; —• vádló ’s itélő törvény i t t  az 
ú rnak  jó  vagy rósz k edve ,  — — ’s ha mindenétől 
inegfosztato tt a’ szegény t i s z t ,  m it tesz  a’ ha ta lm as­
sa l?   p a n a s z t  egy űri  szék megvizsgálja
a ’ d o lg o t ,  ’s mit nyer az á r ta t lan  t i s z t , —  e leget va­
lók szerencsétlen  lá tn i !  —  N em  a ’ törvényt vádo­
lo m ,  m er t  az nem h ib á z ik ,  hanem a z t ,  k inek  k e ­
zében v a n ,  ’s vissza-él szen tségéve l ,  használni nem 
tudja  vagy nem akarja . —  ’S hán y  nem ju to t t  már 
ennek következésében koldusbotra  ? hány  özvegy 
kétségbe?  ’s hány árva leve az éhség’ m ar ta lék ja  
egyedül azon o k b ó l ,  hogy a ’ biró félt vagy nem tu d ­
ta  az igazságot k iszolgálta tn i a’ gazdag e l le n ;  nem 
re t te g e t t  ped ig  egy a ty á t , 'n ő t ,  anyát ’s több gyerme­
k e k e t  a '  ké tségbeesés’ feneketlen  mélyébe dönteni! !

Tapasztalásból mondhatom e z e k e t ,  ’s há la  a* 
gondvise lésnek! csak másokon lá to t t  tapasztalásból;  
de szomorú ez, ’s porszemnyi k icsinységem ’ azért  fá j­
la lom  , hogy tehe te t len  vagyok ezt megváltoztatni. 
Mindazonáltal igyekezek olly u ta t  f ö lk e re s n i , m el­
lyen gondolatom szerin t  mind a ’ birtokos m agának 
czéljára  a lka lm atos j ó  gazdatisz te t  , mind pedig 
a ’ t isz t  állandó becsületes szolgálato t , kegyes 
’s igazságos u raságo t n y e rh e sse n , —  *s így a* sok 
méltó ’s m élta tlan  panasz mindkét részről m eg­
szűnjön.

Sokan ir tak  már a ’ t isz tek’megválasztásairól 5 de 
ezek inkább oda czé lo zn ak , hogy a ’ gazda-tiszteket 
nevetségesekké ’s még gyülöletesbekké t e g y é k : a* 
birtokosokat pedig inkább k é te lk ed ő v é ,  a* h e ly e t t  
hogy a ’ tárgyat czéiarányosan felfognák. Csötönyi 
a ’ legújabb gazdasági í rónk  egyedül a ’ vérm érsék­
le tnél fogva m utatja  m e g , hogy egy em ber sincs jó l  
alkotva gazda-tisztnek. Felhordott  vérmérsékletifj.



annyi szerencsétlen  tu lajdonságokkal b ő v e lk ed n ek , 
hogy m esterség lenne még papiroson is szoros felszá­
m ítások  után belőlük oliy vérm érsék le tet  össze­
szedni , mellybői csak egy fé :ig tökéle tes  gazda-tisz t  
há lhatnék  is. E ’ szerint az egész em beriségnek k i  
k e llene  záródni ezen h iva ta lbó l ,  még m aga a '  szerző 
is elfelejtő  e lőadni a ’ m u s tra  - vegyületet ,  melly az 
íde&lban megkivántatnék.

Nem azt ke ll  ká rhoz ta tnunk  , mit a ’ term észet 
sziil vagy m eg tagad ,  hanem a ’ mi ön h ibánk’ , rost* 
ségünk’, k ife jlődési há tram aradásunk*, nevele tlensé­
gün k ’ Js a t. következese. E m b e r e k  vagyunk mind­
nyá jan ,  ’s ha ez t  mondom, elég annak megmutatásá­
ra, hogy tökéle tességgel nem bírunk. G yengeség , 
erőtlenség szin túgy tu la jdonunk  mint le lk i teh e tség ,  
a k a ra t  ’s jó  szándék 5 sőt hányszor nem vá l t ják  fe l  az 
e lsők  az u tó b b ia k a t?  még pedig kivétel nélkül min­
denkiben. M ennél nagyobb az ú r ,  m ennél tanultabb 
a ’ fé rf iú ,  annál több le h e t  gyengesége :  ugyanazért  
ne k ívánjuk  sen k i tő l ,  bármeily rangban i s ,  hogy 
több legyen e m b ern é l , az az, ne k ívánjunk  egész a* 
n e  t o v á b b i g  érő tö k é le te ssé g e t ,  csak annyit, men­
nyire emberi tehe tség  f ö l - é r ; még pedig ekkor  is 
tek in te tb e  vegyük azt,  hogy mit k ív á n u n k ,  és k i tő l  ? 
v izsgá ljuk  m e g ,  ha megteheti-e  az t  ’s m ennyire  a l­
ka lm atos r e á ;  Js ha igen vagy n e m ,  —  szemléljük 
ennek oká t  *s ha ezem oknak  k ú t f e j e — nem bennünk 
van-e  ?

M indenek  felett .válaszszuk el a* hibát a’ vétektől, 
a’ szerencsétlenséget veretlenséget a ’ b ű n tő l ,  a ’ kön­
nyen gondolkozást is a ’ vakmerő m egátalkodottság- 
tó l .  — Ha ezek mind i'gy m eg^álasztatnának ’s meg­
különbözte tnének  : m ar egy rakás  bajjal, panasszal
Mgvesebb v o ln a ; mert a’ környűlállásokból íté lne a*



b ir tokos ,  nem csupa in d u la tb ó l ,  . ’s nem  csak 
egy oldalűlag tek in tené  az e s e te t ,  mellyből már mind 
k é t  részre nagy bátorság  alapulna. Sokszor a* t iszt­
viselő (nem csak a* gazdasági t i sz te k e t  értem i t t )  a* 
legszentebb ’s egyenesebb czélból tesz  valamit , 
minden tapasz ta lásait  össze szedve jó l kiszámolva hi­
szi a ’ dolog’ szerencsés k im e n e te lé t ,  u ra  eránt visel­
tető  hivség ’s szere te t  vezeti egyedül lé p é se i t ,  's  
hányszor baj és ká r  k ö v e t i ! —  A ’ legügyesebben k i ­
dolgozott terve egy nagy hadi vezérnek vezet-e min- 
dég a ’ győzedelemre ? —  E ze rek ’ é le tébe  k e rü l  a ’ 
harcz’ k iv ívása ,  sőt néha a ’ sok áldozat m elle t t  is e l­
vesz a* csata , ’s véle minden nyugodalma ’s boldogsá­
ga egy nem zetnek : még is n a g y  m arad a ’ vezér
's  te rve  elégséges őt halhata tlanitn i ; m ert  i l lyenkor  
nem a ’ következés vétetik  egy oldalú te k in te tb e ,  ha­
nem az indító o k o k ,  az elhatározó ’s előre nem lá t­
ható  vagy képzelhető  kürnyűlállások is megvizsgál­
ta tnak . így  tö rtén ik  ez többnyire m indenü tt ,  csak a ’ 
gazdaságnál nem , i t t  nem másról mint a* köve tke­
zésről hozatnak a{ legrögtönebb Í té le te k ,  ’s e z ,  I s te ­
nemre mondom, igazságtalan! — kivált itt, hol a n n y i  
sok  a ’ parancsoló kürnyülállás, melly a ’ gazdának leg ­
hűségesebb szándékát ’s igyekezetét ak adá lyoz ta t ja ,  
ellenzi és semmivé teszi.

Én egy nagy tek in te tű  és birtokií u ra t  ’s hazafit 
szolgáltam nem régen több esz tendők ig , ki t isz tje i­
vel igen atyáskodó szelíd és igazságos. Ez  soha sem 
vette tek in te tbe  egyedül a ’ k á r t  m a g á t , hanem  az 
indító  o k o t ; ’s nemcsak az idő’ szü lem ényé t , hanem 
a’ gazda-tisz t’ hibáját is békével tű r te ,  ha meggyőző­
dött  felőle, hogy az jó  c z é fb ó l’s e rán ta  való hajlandó­
ságból t ö r t é n t ; m ert az t  ta r to t ta ,  *s igen bölcsen, 
hogy a’ melly t isz tnek  tehetsége  v an ,  e lev en ,  ’* irán -
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fa részvétellel  v ise lte tik :  az egy hibát vagy k á r t  sok 
ezerszeresen kipótolhat szorgalma 3a hűsége á l t a l ; 
ső t becsülte  ’s m egkülönbözte tte  azon t i s z t je i t ,  k ik  
a ’ term észetben p róbáka t  t e t t e k , *s ha bár  rosszul 
e se t t  is ncmelly próba , mint eleven le lk ű ek e t  sze­
r e t t e ,  ’s azoka t  m int jövendőre készülő becses em­
bereke t  úgy  te k in te t te .  Az egyformaságot és szo­
kásban  avu ltakat g y ű lö l te ,  ’s a ’ melly  t isz t minden nap 
egyformán te t t ,  azt m agát is egyformaságban hagy ta  

elő nem m ozd íto t ta :  ellenben az elevenebb le l­
kű  ’s p ró b a - s z e re tő k e t  ju ta lm a z ta ,  e lőm ozd íto t ta ,  
m ellyek  á l ta l  azt n y e r é , hogy sok ’s nagy k i te r je ­
désű jó s z á g a i , m ellyeket nyomorult állapotban vett 
á l t a l ,  kevés idő a la t t  virágzó állapotra  j u t o t t a k ,  
annyira , hogy a* hol ez elő tt  gyalog hidakon já r ta k ,  
ma már o tt  lóher  ’s bdzakalász len g ,  — a ’ va­
don erdők gyönyörű lege lőkké  vá ltoz ta ttak  , m ellye­
k e t  ménes szarvasmarha s b irka  b o n t  e l ,  —  a ' t isz ­
tek* lakása i  p a lo tá k ,  a ’ gazdasági épületek mint meg 
annyi k as té lyok  b ü szk é lk e d n e k ,  a ’ puszta maga egy 
kis  várost k é p e z ,  és az egész ha tá r  egy gazdag angol­
k e r t  $ egy szó v a l : az országban mind a ’ szépséggel 
p á ro su l , mind követésre  méltó példát mutat. Ezen 
nagy h aza f i , b é ly egvonása it , tisztjeivel való szelíd 
bánását vettem én czélomra zs in ó rm ér ték ű i , ’s a' 
mit a* t isztekkel való bánás’ m ó d já ró l ,  azoknak ki-  
képzésekről ’s m egválasztásokról mondani fogok, az t 
nagy részben innen m erítem , részint a ’ derék  H e r ­
mann’ tf iszt-neveléséből vettem.



/

A ’ g a z d a - t i s z t e k r ő l  ú t  a l á n o s á n .

Hogy a ’ gazda-tisz teke t közönségesen  nem neve­
l i k ,  az t m ár többször is m ondottam , m ert az t  hi­
szik, hogy gazdatiszt  minden lehe t ,  k i  parancsolni tu d ;  
’s ez okból nem mozdul annál sem a ’ gazdaság ki 
a k a r n á ,  k i  e leget áldoz e's fá ra d o z , m ert hibázik  
egy o lly  em ber k i a ’ dolgot értene', előmozdítaná. 
Innen következik  a z ,  hogy ha egy gazdaságot tanult  
morva vagy sle'ziai hazánkba j ö n , a ’ legelső gazda­
sági hivatalokrax lé p ,  's  annyi b iza tik  reá  ’s j u t  egy­
n e k ,  m ellyre  más 10— 12 m egkivántatnék , ’s fizeté­
séből ugyan annyi tisztességesen élhetne  is. M ár ha 
figyelem volna a '  mezei gazdaságra ’s annak  fo ly ta­
t á s á r a ;  ha minden t isz tek  úgy  fo rm á l ta tn á n ak , hogy 
a* ki melly ága t  v á la s z to t t , azt ér tse  ’s esmérje mind 
term észeti  mind mesterségi o ldalainál fogva :  nem
lehetne-e  a ’ hazafiakból is elegendő korm ányozókat, 
gazdáka t  , *s minden más tá rgy ra  is a lka lm asaka t 
ta lá ln i ? *s nem szintén tígy haszná lta tha tnának-e  
ezek  a ’ honban mint idegenek? —  Fájda lom ! hány 
e lő tt  hangzik  el ezen előadásom hijában! hány nincs 
k i  méjr ma is az t kérdezi , .m inek  a* t isz tnek  a ’ tudó-

O  w

mány ? minek a ’ nevelés?  minek annak több oskola 
m in t  irni számolni ? —  parancsolni m eg tanu l ,  ’s több 
nem k e i l“  —  ’s ez így  v a n ,  ’s nem is hiszik hogy 
m ásképen  lehessen is. — Ugyanazért nem hozom 
újra  elő azon osz tá ly o k a t ,  m ellyekből a ’ t i s z t e t ’vá­
lasz tják  és sokszor a* tanu lt  alkalmatos embert e l­
mellőzik , hanem inkább ezen tá rg y ak a t  igyekezem  
felvilágosítani czélomra:

Mi a’ gazda vagy g a z d a - t i s z t  ?



L eh e t-e  minden ember szoros értelemben véve 
gazda-tiszt?

A lka lm atos-e  minden t isztségre  a ’ gazdasa'gi hi­
vataloknál ugyan azon egy szem ély?

Mie'rt nem lesznek a ’ tanult  férfiak gazda-tisz­
te k k é  ?

Micsoda e sm ére tekke l  k e l l  bírni a ’ gazda-tisztnek.
H ogy  ke l l  az em bert e’ czélra nevelni az os­

k o lá b a n ,  az ifilít a’ gazdaságnál fo rm á ln i ,  — sőt 
hogy kellene  az egész földmivelő osztály t nevelni ? 
F.zek u tán  jö n

A 3 f  Ül  de  s u r a s r a  n é z v e .

1 j  A5 tisz tek  megválasztása  a* különböző hiva­
talokra.

2 )  A ’ t isz tekke l  való bán ásró l ,  hogy mi módon 
lehe t e’ czélra a lkalm atossá tenni.

3 )  A* gazda-tiszt’ becse és  érdeme. Rangjáról 
fizetéséről.

M i a3 g a zd a -tisz t a ’ l i r t  okosra nézve  ?

A’ gazda-tiszt b irtokosának  képv ise lő je ,  sáfárja ,  
javainak  óltalmazója , ’s ez épen olly fontos tag  a ’ 
t á r s a s á g i  é le tb e n ,  mint akárm elly  más hivatalbeli 
férfiú, —  k ivá lt  hazánkban, hol a* birtokos maga vagy 
nem esméri a’ fö ld m iv e lés t , vagy ha érti is ,  nincs 
ide je  kedve ah h o z ,  inkább más tudom ányoknak 
szenteli ide jé t .  E ’ szerin t a3 tisz tek  po'tolják ki a ’ 
bir tokos’ s z e m é ly é t ’s viselik  k é p é t5 a ’ tisz tre  bízza 
a ’ birtokos jószágát, jobbágyait ,  cse léd je it ,  hogy ma­
gának  ez á l ta l  nyugodalm at, jo b b lé t e t , java inak  ol- 
t a lm a z ó t ,  cse lédjeinek k o rm ányzó t,  jobbágyainak  
vezetőt ’s felvigyázót szerezzen. M ellyeknél fogva 
lá tn ivaló , hogy ezen hivatal nem csak abból áll:  hogy



a’ l i s z t  ífrii ’s parancsolni tud jon ,  hanem hogy leg ­
alább a’ te rm esze te t  ’s annak változhatlan törvényéit  
e s m é r je ,  szíve ’s esze formálva legyen. M ellyből 
önkent folyik a ’ második f e l t é t e l , ha valljon

hehet-e  minden emher g a zd a - tis z t  ?
M 'inekelőtte ezen kérdésre  határozottan  felelnek, 

szükségesnek  Ítélem előbb m egesm értetn i ’s tudatni 
a ’ gazda-tiszteknek hatási kö rö k e t  a ’ társasági é le t­
ben , h ivataljoknál fogva 5 m ert  jó l leh e t  sok b ir tokos­
nak  van t i s z t j e ,  de annak  lcötelesse'get, ha tásá t,  t e r ­
heit maga a’ birtokos sem tud ja  m inden ik : valamint
e legen  vannak , k ik  azt sem tud ják  mivel b írnak 
1 rry soha t isz t je ikke l  helyesen nem bánhatnak.

A ’ felvilágosodott józan  birtokos azt ma már 
á lta l lá t ja  , hogy ámbár a ’ lisz tnek többet kell fizet­
ni mint a’ paraszt béres gazdának 5 mindazonáltal 
többet várhat attól , k in e k  nevelése vagyon ; hogy 
b ir tokát jobban tud ja  őrzeni ,  a n n a k  szép ség é t’s j ö ­

v e d e l m é t  s z a p o r í t a n i  í tudva van előtte , hogy k é t  k ü ­
lönböző eszköz seg íti  elő főképen a ’ gazdálkodást , 
i p a r  t. i. é s  s z o r o s  s z á m a d á s ,  de ez minde­
nü t t  együtt j á r  e lválhatatlanúl. A’ gazda szoros szám­
adás nélkül soha sem leh e t  jó  g azda ,  mert állása 
pontjá t  soha sem tu d h a t ja ,  sem azt hogy Iliiből ered 
haszon, miből k á r ,  V, m elly ik  tá rgy  mennyire érdemli 
a ’ f ig y e lm e t , mellyik ága fizeti gazdaságának legsi­
keresebben szorgalmát. Rend nélkül híjában tak a r  a’ 
szorgalom ’s a ’ legjobb gazda is alá süllyed , ha szo­
ros szám adást nem ta r t  dolgában. A ’ kereskedés j ó l ­
l é t é t ,  virágzását a ’ szoros rend és számadás vezeti ,  
a* gazdaság sem á llhat fel e né lkü l.  A számadó 
csak a k k o r  szám olha t,  ha van m iről;  így ezek páro­
sodva vannak együtt» —  a ez t  akárm eilyiket is ügy«*



sen csak tanült  fe'ríi teheti  ; a’ parasztnak sem ereje , 
sem esze , sem tapasztalása nincs. A’ gazda’ k ite r jed é ­
se sze le s ,  de a ’ sok fokonkinti  h a tá s o k a t ,  m ellyek- 
ke l  tisz tje ink b í r n a k ,  ké t  fő részekre  leltet vissza 
v in n i , t. i. korm ányzói és végrehajtó i h ivatalokra , 
m ellyek  magok k ö z t  ismét különböznek. A ’ korm á- 
nyozónak esmérni k e l l  mind azon tá rgyaka t ,  m ellyek  
a ’ keze  a la tt  lévő gazdaságban e lő fo rdu lnak , még 
pedig tökéle tes  helyes esineretsége legyen felölök. 
A végrehajtóban ellenben néha e l é g , ha gyors, hűsé­
ges ’s szo lgála tra  kész érte lm es ember. A’ korm ány­
zónak azon kivűl, hogy a ’ gazdaságot értse , a ’ szám­
adások’ fo lyam atjá t  is k e l l  t u d n i ,  ha  m ind jár t  Szám­
adás* te rhe  alól föl lenne is mentve. O tt  ped ig , hol 
egy személy rendelő ,  végrehajtó  és számadó is egy­
sz e rsm in d ,  m e g k iv á n ta tó , hogy ezen egyes személy 
mind testi, mind pedig le lk i tehetségeiben ép ’s hiva- 
ta l já ra  formálva, nevelve legyen ; különben meg nem 
fe le lh e t  czeljának, u r a ’ ja v á n a k ,  Ön bel&ő nyugodal­
m ának koczkaztatasa  nélkül. M ár  most gondoljuk 
meg a ’ gazdasági számtalan t á rg y a k a t ,  a ’ ki fogyha­
ta t lan  nehézségeket az idő’ já rásban , he lyheztetésben, 
a term esztm enyek te rm észeti  veszedelmeit, a ’ cseléd* 
ala ttom osságait,  a ’ jobbágyok’ res tségeit,  ravaszságait, 
az á l la to k ’ szükségeit, n y a v a ly á i t ’» a ’ t. —  's lá tn ifo g -  
j u k ,  miily halmozott gondok ’s te rh ek  nyomnak egy 
olly férfiút, ki lé lekesm éret szerin t h ivattatásának ele­
ge t tenni 'á g y ó  gazda-tiszt,  k i  esméri h iv a ta lá t ,  érzi 
becsét, tud ja  köte lességét, ’s szere ti  u rá t  ’s önnön be­
csületét. K épzelheti  k ik i csak ezekből is, hogy ezen hi­
vatal korántsem  olly könnyű, egyszerű, k ics iny’s figye­
lem nélkül v a ló ,  hogy bár-ki ig nevelés ’s helyes elő 
készület nélkül alkalmatos lehetne arra. H á t  ha még 
azt is gondolára  vesszük, hogy a ’ gazda t isz t tő l ,  azon



I v i v f i l ,  hogy sokszor több millió é r tek  b iza tik  kezere, 
sok ezer embernek boldogsága is fü g g , sok szegény­
nek sorsa kezébe  van le té v e ,  k ik n e k  ő a ty jok  ’s né­
minemű tekin te tben  b i r á j o k ; — va ll juk  meg , hogy
nemcsak nem lehe t  minden ember t i s z t , hanem kü­
lönös m egválasztás 's  formálás k ivánta tik  meg e vég­
re, Mennyire liiháznak te h á t  azok m agok ellen , k ik  
minden ága ira  a ’ gazdasági h ivata loknak  különbség 
nélkül a lkalm atosnak  Íté lnek  minden e m b e r t ,  ’s azo­
k a t ,  k ik  semmi más hivatalban nem  b o ld o g u l tak ,  
g a z d a t i s z te k n e k  tesz ik . A’ kom ornyikok , inasok, lo-
k a jo k ,  kik  elég gyakran neveiket sem tu d ják  leírni, u ra ­
da lm akat  k o rm án y o zn ak ,  ’s a 'b i r t o k o s n a k  javain s 

jobbágyain  önkénnyel uralkodnak.
A’ gazdaság o lly  tudomány, mellyet minden oldal­

ról t e k in tv e ,  soha senki sem m e r í th e t  ki.  ̂ A t e r " 
m észet’ m u n k á i t ,  milliard t i tka i t ,  ha késő vénségéig 
lesi is a’ g y e rm e k ,  egészlen föl nein fedezi , szám - 
tá lán  do lg o k  m aradnak  elő tte  t i tokban  s m e g  fejt he ̂  
té tlenek . M it tudha t  teh á t  az , k i soha a ’ termeszét 
tudományát nem tanu lta  , azt vizsgálni sem kepes , 
k i  azt sem foghatja  f e l ,  mi légyen a ’ te rm észe t ,  an­
nyival kevesebbé é r t  a ’ tö r té n te k ’ m egfejtéséhez , vagy 

a ’ belőlük háromló tanúsághoz. , , ,
A’ gazdaságbeli számadás fo n to s ,  sok tá rgyú  es 

na<ry befolyású, mind a’ birtokosra, mind a ’ korm ány- 
7,0 ra , mind pedig magára a '  szám adóra ndzve. Ennek 
fogásait  m esterségét tanulni s z ü k sé g e s ,  meg pe ig 
az oskolai táblán kivfil, a ’ tapasz ta lás’ osko lá jáb an ,  a 
természetben. —  A’ nagy ’ s jó l  e lrendelt gazdasa­
goknál, ha  valaki minden órában tudni a k a r ja  vagyo­
na’ á l lá sá t ,  minden gazdasági tá rgy’ külön becsét s 
jövede lm ét; ha nem sü llyedn i,  hanem inkább fele­
melkedni 's  hatn i k iv an :  e lke rü lh e te t len  szükség«« a



tapasztaláson alapult szoros gazdasági számadás. M elly- 
re  ism ét ebbéli  tudománynyal ’s elegendő gyakorlo tt­
sággal fe lruházott  ember k ív á n ta t ik ,  csak ez fe le lhet 
m eg oha jtó lag  tartozó kö telességének 5 a ’ végre haj­
tó  t isz tnek, k i  minden nap rende lés t  hall i s ,  tapasz­
ta l tn ak  ke l l  l e n n i , hogy a ’ reá  b ízo ttaka t  haszonnal 
végezhesse ,’<s fe lta lá ló  elm éjűnek, hogy a ’ ká r t ,  vesze­
delmet hol lehetséges, h ir te len  eltávoztatn i,  vagy le g ­
alább akadályoztatn i tudhassa.

A ’ term észet elégszer szül g azd á t ,  ezt lá t juk  
azokon , k ik  minden theore t ica l  e lőkészületek  nél­
kü l p rax is t  k e z d e n e k ,  ’s ügyesebben viszik hiva­
t a l o k a t ,  m in t  az o i ly a n , k i  a ’ te rm észettudom ány­
ban untig b ú v á rk o d o tt ,  ’s tam'tói székből h a l lo t ta  a* 
mezei gazdálkodást. H ány  szegény falusi ispány van , 
k i  a georgikonbeli  okleveles gazdánál többet ér  fs hány
paraszt gazda, ki többet ért  t i s z ta r tó já n á l?  Ebből
azonban m égsem  következik  az, hogy theoria  nem kell ,  
sem az, hogy term észettudom ány nélkül is lehet ak á rk i  
jo  gazda ;  hanem ebből csak az áll, hogy a ’ mezei gaz­
dálkodásra  m úlha ta t lanu l  m egkivántatik  az észrevétel,  
ta p asz ta lá s ,  ’s egy e’ végre tulajdon nagyobb vagy 
kisebb  elmebéli tehetség , mellynél fogva épen a* gaz­
dasági dolgokban való mélyebb belátás irán tok  eleve­
nebb fogékonyság ,  és az ezekből önként következő 
helyes  Í té le tek ,  lesznek  tulajdoni némelly em bernek 
mások f e l e t t , k isebb  vagy nagyobb m ér ték b en ,  ’s ez 
az, m it a köz életben azzal szoktunk kifejezni hogy- 
„ a r r a  szü le te t t“ . íg y  a’ például felhozott falusi i fi.  
pány a ’ paraszt gazdával együtt  mezei gazdáknak  
s z ü le t te k ;  m ert az e* tá rg y  körülötti  józan gondol­
kodássa l ,  helyes b é lá tá s sa l , ’s nyomos íté le tükkel sok­
kal túl haladnak m ásokat,  k ik n e k  nem annyira gazda­
ságba, mint talán más tudomány vagy mesterségbe len«



ne az illyes  szerencsés elmebeli behatások , de czél- 
jo k a t  elhibázva gazda-t isz tekké  le ttek. H a azon 
falusi ispúny es gazda tan u lh a t tak  volna a* Ge- 
o rg ik o n b an , ’s tehe tségük  m elle t t  ösmernek a ’ te r­
m észetet,  ke'pzeletök a ’ mindennapi dolgokon egy kis­
sé túl is e lh a th a tn a :  ezek lennének valódi g az d á k ,
ollyan g a z d á k , millyeneket, én soka t  óha jtanék  ha­
zámnak , hogy nagyságát k i f e j t s e ;  ’s épen ez az 
m it én mondani a k a r o k ,  hogy t. i. gazda-tisztnek 
nem minden ember alkalm atos egyarán t. Sok tiszt 
vagyon , k i a ’ m egrendelt dolgot ügyesen *s nagy 
pontossággal végre tud ja  hajtan i , ’s ez jo  végreha j­
tó  t isz tnek  van rendeltetve a ’ te rm é sz e t tő l ; rneg le­
h e t  azonban , hogy kormányozó rósz lenne belőle, ’s 
számadó még roszabb. A ' kom orn y ik ,  inas leh e t  
még más valami is mint kom ornyik  vagy in a s ,  de 
ezen más valaminek csak ollyannak ke llene  le n n i ,  a* 
mire ő a lka lm atos  , mihez le lke  ’s rende lte tése  van, 
’s m eg lehe t  ez új hivatalában n a g y o b b  töké llye l  b ír­
na, mint az elsőben.

A ’ jó és ügyes gazda-tisztet nagy hiba a ’ szobá­
ban számadás közt porral l e p e tn i , de ennél még na­
gyobb hiba a ’ jó  számadó t i s z t e t ,  k i a maga nem é­
ben kincs lenne ,  a ' mezőn kontárkodni hagyni. Ily- 
lyen emberekben k incse t bir a’ földes úr, de ön k á rá ra  
használja  n é h a , csupán a ’ rósz felosztásból. Gazda 
és számadó r i tkán  lehe t egy ugyan azon idő b en ;  hol 
pedig e’ k é t  h iva ta lt  egy b í r ja ,  szenved ott  vagy 
egyik  vagy m ásik  k ö z ú lö k ,  —  vagy többnyire  mind 
a ’ k e t t ő .— A ’gazda’ le lkének  elevennek k e l l  lenni 's 
s zabadnak ; a ’ számadót már hivatalja komollyá, gon­
dolkozóvá te sz i ;  il ly  ellenkező k é t  te rm észetet pedig 
nehéz volna akár k iben  fö lle ln i; ha pedig meg kell  
l e n n i , tudomány Js hosszas tapasztalás után tö r té ­



nik  az  m e g , —  ’s a ’ férfid szokva legyen a ’ különféle 
változásokhoz.

Ezen rövid ra jzo la tokból eléggé k i tű n ik ,  hogy 
gazda-tiszt nem minden emberből vá lha tik ;  hogy az 
i l ly  hivatalokra formálódni ’s e lkészülni szükséges az 
e m b e rn e k ;  hogy a ’ tudomány né lkü l  való liszt nem 
tud ’s téliét egyebe t  annál, a ’ mit lá to tt ,  mi mind ösz- 
sze is gyakran  fe le t te  p a rá n y i ;  — hogy o t t ,  hol a ’ 
gazdaságot jo b b  lé t re  a k a r ju k  h o z n i ,  a ’ t isz teke t  
vá lasz tan i, formálni kell.

Azt mondám fellyebb , hogy a ’ gazda-tisztség fon­
to s ,  becses re'sz e ’s ága a ‘ h iv a ta loknak ; mi tehá t an­
nak oka ? hogy

A* ta n u lt I f ja k  nem akarnak lenni gazda -lisztekke’.

I l a  a’ dunántúli ne'hány előbbre ha ladott megyé­
k e t  k iveszszük , hol a’ pallérozott gazdaság divatban 
vagyon, ’s a ’ tisz tek  nagy gonddal fo rm á lta tn a k ; több­
nyire csak ollyanok le t te k  g azd a - t isz tek k é  mind ed­
dig, k ik  vagy tanulni nem szere t tek ,  vagy nehezecske 
elméjük m iatt nem bo ldogu ltak , ’s meg is dolog ne'l­
kűl k ívántak  éln i:  azok e llenben , k ik  oskolákat vé­
geztek ’s elegendő tehetse'ggel b írtak  más h ivatalok ' 
megszerze'se're , vagy nem ak a r ta k  gazda - lisztekké' 
lenni , vagy ha le t te k  , szerencsétlenségnek ta r to t ták  
m agokra  nézve. E nnek  oka azon lesújtó köz véle­
m é n y , inelly a ’ gazda-tisztek  felől u ra lk o d ik ,  ’s azon 
keserű  m egve tés , lenézés, mellyel irántok elegen vi­
s e l t e tn e k ,  mellyet elégszer kell méltatlanul érezni a* 
jobb érzésű im'veltebb embernek. —  iMa már, hála a ’ 
jo b b lé t  ’s felvilágosodás’ istenének ! szűnik az i l le t­
lenség, kezdik esmérni lassankint a ’ gazdák’ becsét 
’s a' gazda-tiszti hivataloknak fontosságát. — M iolta



ez úr is gazda kezd lenni, ’s nem szégyenli t isz te it  
becsü ln i: vágynak elég tanult tapasztalt férfiak gazda­
tisztek 5 ma már józanabb a’ választás i s ,  többen 
kivannak alkalm atos jó  t isz te t  b i rn i ;  k e res ik  a ’ tanult  
g a z d á k a t ,  ’s ha reme'nyem meg nem c s a l ,  h is z e m , 
hogy nem sokára minden hivata lokat a ’ gazdaságok­
ná l tanult  's  nevelt ifjak és férfiak tö ltenek b é ,—  hogy 
az oskola porából me'g jó l  k i  sem tisztu lt  deák  nem 
lehet isp án y ;  kormányozó a ’ sok esztendőkig gazdál­
kodást lá to t t  ’s minden szükséges tá rg y ak a t  helyesen 
esmérő férfiúból leend ; a ’ számadó tanulni fogja szá­
m adása’ m ódját ’s készülni a r ra ;  számvevő az o llyan- 
ból fog vá ln i ,  k i  a ’ gazdaságot é r t i ,  több időkig foly­
t a t t a ,  kötelességének megfelelő számadó is v o l t ,  
ennek h ivatalá t kö re t  tökélletesen esm eri,  — hogy a ’ 
kom ornyikok’ h e lyé t  tan u l t  szegény sorsú if jak  tö l t ik  
be' nagy ura ink  mellett t i toknoki r a n g g a l ; ’s ekkor 
kész vagyok hinni, hogy meg lesz a ’ gazdasági h ivata­
lok’ becse ,  hogy nem es ,  n e m t e l e n ,  törvényt ve'gzett 
ifjú kívánkozni fog bele'pni a ’ jó l  e lrendelt gazdasá­
gokhoz, fognak tapasztalni Js belőlök derék gazdák és 
becses tisz tv ise lők  válnak. — Ezen szép reményem­
nél fogva adom már most elő

M i módon hell a3 tiszteket nevelni a gazdaságnak  
minden ága ira . i

Elmúltnak hiszem te h á t  már egészlen azon k o r t ,  
mellyben minden ember lehe te t t  g a z d a - t i s z t ,  azt re-  
ménylvén, hogy minden ja v á t  gyarapítani akaró b ir to ­
kos maga akarja  formálni jövendőre tisztjeit, vagy leg­
alább aJ m ár jó l  formált férfiút választja t isz tnek . 
Ezen formálásra leg  inegkivántatóbb és legelső az, hogy 
minden ki gazda akar  le n n i , a ’ te rm észetet esmérje.



A p arasz t ,  k i  sokak előtt minden tudomány nélkül' is 
jó  gazdának t a r t a t i k ,  nem fog i t t  példa l e n n i ;  meri 
ez a ’ mit tesz , nem tudományos belátásból te s z i ,  ha­
nem csak  szo k ásb ó l ;  ez soha sem tud annál tö b b e t ,  
m int a* mit l á to t t ,  ’s így soha nen* is tud magán se­
gíteni» Ha csak szántás vetésből á llana a* mezei gaz* 
dá lkodás ,  ’s a’ búza es rozs’ te rm esz tésébő l: úgy ta ­
lán nem kellene tudomány aJ t isz tnek ;  de midőn sok­
fele az e lá g o z á s , ’s különböző azoknak helyes foly­
ta tá sa :  m ár akkor  term észettudom ány , h a z a ,  tá j ’s 
kereskedési esme'retek k ivántatnak. A ’ melly ember 
terrneszet-esmeretseggel ’s ebbéli tapasztalással b ir ,  
az nehezen akad  fel, ’s akármelly bajokban ’s idő’ vi­
szontagság! köz t  is tud magán segjteni, mivel mindég 
tudja  a ’ dolognak oká t  ’s következéseit,  mellynél fogva 
azon seg í ten i ,  vagy azt elaiellőzni tu d ja ;  midőn a ’ 
tudom ány nélkül való szokás’szolgája, a ’ dolgok közt 
sem tudván kiilömbséget te n n i ,  sokszor azt sem es- 
méri a ’ mivel bánik , — ha egy kis akadály  előadja 
m agá t ,  valami nem úgy tö r té n ik ,  mint azt ó v á r ta ,  
m eg ak ad ,  s mindent az időre ró. —- Innen van az ,  
hogy gazdaságunk e lh ag y a to t t ,  nehezen halad e lő re ;  
hogy a ’ legkisebb időváltozás szüksége t,  pusztulást 
okoz ;  hogy egy , t i s z t , melly egy helyen hosszas ta ­
pasztalás után már tű rhető  földmivelő v o lt ,  egy más 
távolabb helyen egészlen e lak ad ,  mihelyt külön­
böző földre tá jra  fekvésre ta lá l ;  mert nem esméri a ' 
földeket, azoknak term észeté, —  az illyenben hibázik 
egy kis eszmélet ’s természet tudomány.

Gyakran egy nagy uradalomban hol sok a ’ t i s z t ,  
fejlődik ki term észet ’s tudom ány’ segítségével egy 
jeles mezei g a z d a ; de ez szerencsétlenségére olly 
a lan t áll a 1 h ivatalok3 so rában , hogy hatása ’s teh e t­
sége nincs magát k im uta tha tn i;  sőt hu történetből «lő*



StJik a ’ je les  , o t t  vágynak a’ ven szokás1 szolgái, 
k iknek  minden érd emuk abban áll, hogy uroknak re'g- 
tű l  eszik  k e n y e re t ,  ’s gonddal vágynak r a j t a , hogy 
porban maradjon ’s k i ne tű n jek  az é rd em , mellynek 
e ltakarításához rendszerént jó l  é r t e n e k , es vagy 
el kell fojtani r i tka  tehetseget a’ szép le lk ű n ek ,  vagy 
számkivetés lesz aJ dija. A* birtokos szokásban avult 
em bereinek  karja in  inarad továbbá i s ;  mert nincs an­
nyi esmérete a’ gazd á lk o d ásró l , hogy embereit meg­
válasz tan i,  az érdemet e lesm érn i, 's  így ön hasznát 
e lőm ozdítan i tudná.

A1 koronás főtől kezdve, le  n legnyomorultabb 
p ó r ig ,  minden ember bizonyos tekintetben gazda; 
mert minden rangban  ’s hivatalban a 1 gazdálkodás 
k isebb nagyobb mértékben m egkiván ta t ik , —  mind a ’ 
magunk, mind a1 mások személyere n é z v e ,—  mivel gaz­
dálkodás nélkül lé te lünke t  fel nem ta r th a t ju k ,  semmi 
nem est ’s s z é p e t  n e m  t e h e t ü n k .  E z e n  gazdálkodásra 
igaz az idő, a’ kornyűlá llások , a’ tapasztalás form álja  
bizonyos tek in te tben  az e m b e r t ,—  's épen ez a’ b a j ! 
épen ez okozza a ’ nyomorúságot! hogy midőn az idő 
"’s környűlrnények á l ta l  az ember mindenétől meg van 
fosztva, akkor tanul-meg g a z d á lk o d n i ,— hogy egészlen 
a’ kornyűlállások forgatják  az em bert;  ez pedig soha 
sem tudja  magát hozzájok képest a lka lm azta tn i ,  az 
az, azokat v á l to z ta tn i ’s e1 szerént magán seg ítn i;  m ert 
nincs ahhoz való tudomány a ’ sok bölcsesség mellett is, 
míg nem kárunkon ’s nyomoruságinkon szerezzük azt.

H a a ’ gyerm ekkel elébb a ’ természetet esm érte t-  
nék meg, annakutána ön magát *s végre a ’ nagy 
v i lá g o t : úgy jobban tudnánk gazdálkodni, több lenne 
az érte lm i súly ’s több az élet-philosophia. Oe 
az ifjú nem esmérve sem m agát sem a ’ te rm észetet ,  
egyenes t  vezette tik  a* tágas világba bám u ln i ,  botor­



k á l n i , hol  a ’ t á r gyaka t  nem esmérve többszöri  hányá t  
homlok  bukása i  után tanulha t -meg járni .  Az ifjú min­
den a* világban, csak ön m a g a ’s te rmésze t  esmérő nem,  
's  ugyan azér t  nem csuda, ha  ezen sok  mindenből sem 
tud  valamit  magáévá te nni ;  mer t  semmit sem esmér 
eléggé , és semmit  sem tud j ó l  használni.

Minden tudományokra  tan íta t juk  gyermekein­
k e t ,  c s a k  a’ te r m e 's z e t ’ tudományán alapult  gazdál­
kodásra,  földmivelésre nem, — ’s így az t  e lm u la s z t j u k ,  mi 
az ő szerencséjét ,  é lete’ fentar tását  eszközli.  Minden­
r e  szoros a* figyelem, ' s  megkivántat ik  a '  rendes gya­
k o r l á s , *s p r ó b a a d á s ,  c s a k  a '  g a z d a s á g ’ tudománya 
b iza t ik  az ifjúnak szabad te t s zé sé re , a ’ ki  ált  nem 
lá tva  ön ja v á t ,  mivel gazda-t i sz t  nem aka r  l e n n i , 
megveti  a z t , ’s nem h i sz i , hogy neki  arra szüksége 
legyen.

Azt  kel lene óhajtani ,  ha k ívánjuk jobb  lé tü nke t ,  
n agy ja in k ' jó zana bb  gondolkodásá t ,  a’ ki sebbek’ okos 
e's haszonnal  rendel t  fó ldmive lesé t : hogy a’ g y e rm e k ,  
úgy a ’ minister ’ fia mint a ’ pa rasz té ,  a ’ természet tudo­
mányban okta t tassék  ’s a’ honi gazdálkodás *s föld­
mi velés velők alaposan megesmértessék , sőt  g ya ko ­
r o l t a s s á k ;  főképpen azon kellene le n n i ,  a* föld­
művelő osztálynak,  rr.elly olly b u t a ’s rövid látású,  hogy 
ön hasznát  á l ta llá tni  nem kép es ,  ’s magát  inkább 
mindenétől  m e g f o s z t a n i  h a g y ja ,  mintsem egyik vagy 
más ik  kárhozatos  avult szokástól  e lá l jon , k i k k e l ,  ha 
a ’ t iszt  a lka lmatos  is ’s ért i  a ’ pallérozott  földmive- 
l é s t ,  semmi nevezetest  nem tehe t  sem érzés,  sem dor­
gá lás ,  sem ajándék á l ta l ,  sőt  fájdalom! néha példa- 
adással  sem. Ezeke t  törvényesen ke llene  a rra erőltet­
ni, hogy  gyermekeiket  oskolába já r a s s á k ,  e’ czélra 
jól elkészült  oskola- taní tóinak egészlen által  ad j ák ,  
'* mind addig ott  hagyják , inig ot t  el nem készült



arra: hogy a*t e rm é s z e te t , az I s t e n t ’s magát  esmérje,  
’s közönséges próba által  nyilványos nem l e s z , hogy 
a’ mezei 'gazdá lkodásnak alsóbb ágai t  a ’ te rmészet’ 
út ján  esméri,  fogása van a növények’ természetéről ,  
az idővá ltozásoknak oka i ról  ’s így a’ hazának értel­
mes földmivelőjévó lesz.  De  inel l y  nehéz csak i l ly 
parányi  dolgot  is kivinni ; m e r t  nem hiszik ura ink  , 
hogy  ezen csekély dolog a lat t  fekszik azon óriási  
terv, mellyet  mindenfele ke resnek  ma, hogy a* nemzeti  
jo b b  le te t  a lapí thassák.  E g y  falusi oskolának i l ly  
ve'gre való elrendelése lehetet lennek látszik ennyi  fon­
tosságot  magában re j te n i ,  ’s még is csak ez a ’ fő esz­
köz  a ’ haladásra nálunk Magyarországon , hol  a ’ l eg­
nagyobb jól lét  a ’ mezei gazdálkodáson alapul .  Ezen 
hú r t  nem én pendí tem meg legelőbb;  több jeles fér­
fiak vágynak már ,  k ik  ezt jónak  ta lá l t á k ,  k ik  á l t lá t*4 

t á k ,  milly e lhagyato t t  ál lapotban tengődnek falusi os­
kolá ink  , m e z e i  g a z d a s á g u n k n a k  l e g n a g y o b b  kárára  ; 
mennyire há t ra  maradt  a ’ jobbágyi  gyermek-nevelés  
o k t a t á s , mei lyre mind eddig semmi figyelem vagy 
legalább fe le t te  kevés és csak i t t  ot t  f o r d í t a t o t t , — ’« 
ezen kevés sem volt  óhaj tólag czélirányos.  Minden 
más nevelési  oskolákra  lehetőkép legalkalmatosabb em­
bereke t  vá lasztunk ,  vagy legalább választani szándé­
k o z u n k ;  k ik től  megkí vánju k ,  hogy gy erme k kedvel-  
lők , vas tííredelműek , é r te lm esek ,  szelíd bá ná sú ak ,  
szorgalmatosak , j á m bor  erkölcsnek ’s a’ t. l egyenek ; 
szóval :  megkívánjuk bennök mind azon e r é n y e k e t ,  
inel lyek egy töké le tesebb  *s rendel tetésének pontosan 
megfelelő nevelőt  j e le s í t nek ;  csak a ’ földmivelő* ne­
velését  engedjük akárk inek  ált, — ha i r n i ’s olvasni tud, 
legyen az bármi lly nyughatat lan vérű, durva e rkölcs­
telen — parányi  tehetségű ember i s ,  azzal rendszere'nt 
keveset  gondolunk.  Az újjabb csinosodás’ szelleme



mindenkire latszik elnafni, csak az egyűgyű termeszei* 
fiairól felej tkeze meg.  — L á t t á k  ’s elevenen e reztek  
mind ezeket  s több i l lyeneke t  némelly je les  férfiai 
l i a zankn ak , k ik  külföldi utazásaikban más szerencsé­
sebb nem ze te k  fölemellcedeserol,  földniivelési virágzó 
á l l a p o t o k r ó l ,  ennek okairól 's haladási  módjáról  
gazdag tapasztalásokkal  rakodva szere te tt  honjokban 
a ’ nagy hiányokat  pótolni ,  ’s a* meg eddig járat lan de 
bizonyos u ta t ,  a gazdasági előhaladásra megnyitni  
szándékoznak ,  's e’ t á rgya t  figyelemre m é l t a t t á k . — 
L egújabb  példáját  a"* haza'  jobb lé te ’ előmozdí tására  
i rányzot t  koszorúra méltó igyekezetnek adá honnunk’ 
egyik nevezetes fér fiúja,  a ’ r i tka emberszeretet ről  
’s hazafiúságról  esméretes Méltóságos B. O r c z y  
L á s z l ó ,  ki  több évek’ lefolyása a l a t t ,  külső orszá­
gokban  szedett  tapasztalási  közt  hon szeretet től  le l­
kes í tve , igyekeze tének  kivitelére minél elébb töreke­
dett .  Nem várhatván el haza térésének ide jé t ,  egy 
buzgó honfi érzetekkel  s jobbágyi  e ránt  atyai  gon­
dokkal  teljes levelét küldé a’ helybeli  T .  Píebanus 
Ú r h o z ,  mellyben bölcs rendeléseinek időhalasztás 
nélküli  t e l jes í tésé t  kívánja.  Meghagyó a* t iszteletre 
mel to férfiú,  hogy jószága iban az oskolás jobbágy­
gye rm ekek  ingyen tani ' tassanak, alkalmatos nevelők 
(  • • • )  >s Tiszt je i  által  a '  mezei gazdá lkodásra külö­
nös figyelemmel ok tassana k:  e’ végre egy sessióval 
ajándékozó meg az os k o lá t ,  mellynek jövedelméből 
minden megkívántaié könyvek m egv étes sen ek , a ’ 
j e le s b b e k ’ számára  esztendőnkint  ju ta lmak té tes senek ,  
’* egy  gazdaságot tárgyazó folyóírás já ra t ta ssé k  a ’ 
taní tói  házhoz.  Maga  az oskola-taní tó is egy egész 
-házhelyet n y e r e , mel lyér t  tar tozik egy ü^yes gaz­
daságot  értő ifjú segédet  maga mellet t  tartani.  Eze­
ken kivűl  egy szép  fundus je le l te te t t  k i  az oskola



ínel let ,  hogy a’ gyermekek azt mit az oskolában hal­
lot tak *s ta n u l t a k ,  a ’ természetben cselekvőleg is gya­
korolhassák  a ’ t isztség’ felvigyázása a la t t ,  hogy így 
tanulják  meg esmérni  a ’ szebb 's hasznosabb földmű­
velést .  Ezen nevezetes példa, reményleni  l e h e t , hogy 
több követőkre is fog t a l á l n i , mellynél fogva a ’ fa­
lusi oskolamesterek ezután megfogn ak választatni,  ’a 
csak ol lyanok vétetnek fel k ik mind a’ terme'szet mind 
a* keresztényi  tudományokban já r ta sok ,  ’a a3 mezei gaz­
dálkodás felől való esmére tekről  elegendő próbát  adtak.

A’ bölcsőben senki sem tudhat ja  jövendő rendel te­
té sé t ;  de ha az ig a z ,  hogy minden embernek kisebb 
vagy nagyobb értelemben gazdának ke l l  l enni :  a’ te r ­
mészet’ tudományát  úgy kellene tanulni  a ’ nagy űr 
gy e rm eké nek ,  mint  a’ koldusénak ; mert  ha amaz föld 
mivelő nem lészen is, a ’ természetet  kell neki  esmer- 
nie , külömben nem fogja esmérni a ’ do lgok nak  leg­
fontosabb oldalát :  ha pedig földmivelő l e s z ,  a l k a l ­
mat lan fog lenni reá maradot t  j ava it  is megtartani ,  an­
nyival inkább gyarapítani.  I l a  minden gyermeknek  e y -  
aránt  t aní ta t ik  a’ t e rmésze t tu domány, ’s mint ifjúnak 
fentebb oskoláiban a^ mezei gazdálkodás i s ,  még pe­
dig nem csak forma sze lén t ,  —  hanem igyekezettel ,  
mint  a ’ mathesis vagy más e g y é b ,  meglá tnán k:  melly 
nagy haszon lenne ez ;  mert  mi nélkül szűkölkö­
dik hazánk inkább mint  gazda jó,  gazda né lk ül ?  — 
Orvos ,  ü g y ész ,  fö ldmérő,  vízmérő ’s a’ t .  mennyi  
van már m a ,  *8 mii lyen figyelemmel tan í ta tn ak  ezen 
tudományi ágazatok?  —  csak gazda nincs,  mert  a ’ gaz­
daságnak még — azt hiszik — tudománya sincs , nem 
hogy azt t aní tanák.  Azt  fogják tudom i t t  némellyek 
mondhatni ,  hogy ta lán nem tudom,  hogy a ’ bölcselkedést 
esztendőkben tan í ta t ik  az oeconomia,  t echnológia’sat.
— Igen is tudom,  de azt is tudom,  hogy ezen részek



nagyon tökélet lenül  t anf tatnak,  benneíc Jnvi'tás nem té* 
iét ik,  egyformaságban' s figyelem nélkül adatnak elő, a* 
ifjú nem kényszer itet ik szorgalmatos tanulásokra , 'a 
a* próba,  mellyet belőlük tesz semmit sem határoz 
tudományáról a ’ t ani tók e lőt t ;  mert ezek csak — ha 
nem mint felesleges i s ,  de legalább mint mellesleges 
tudományok tekintetődnek.  Minden tudományokat  szebb 
l é t r e  a k a r n a k  hozni már m a , csak a* gazdasági ma-'  o  o
rád h á t r a ,  ezen szép t u d o m á n y ,  mellyet  a '  pal lérozot t  
tar tományok’ első ministerei ’s herczegei nagy öröm­
m e l ’s megelégedéssel  tanulnak rs gyakoro lna k ,  ná* 
lünk nem is vétel ik a’ tudományok’" so r á b a , hanem 
mint  valami kézi mes terség vagy talán ennél is alább 
nézetik. Bizonyít ja ezt az i ránta való figyelmetlenség 
’s hideg elmellőzés,  mellyel számtalanon elég igazság­
talanul  viseltetnek a’ mezei gazdasághoz.  Még tudós 
társaságunk sem tel t  eddig a’ gazdasági  tárgyak felől 
k é rd é s e k e t ,  sőt ér intéseket  sem!

Ne higyje azt s e n k i , hogy a ’ me7.ei gazdálko­
dásnak rendes taní tása czéliránytalan vagy talán még 
felesleg is lenne, még akkor  iá, ha az oskolákat  egye­
dül csak nagy ilrak’ gyermekei  j á r n á k ;  mert  vallyonr
az urnák nem épen oliy nagyon szükséges-e gazdá­
nak lenni ’s füldmivelést érteni,  bárha nem gyako­
rolja i s ,  mint az alsóbb rendűnek , sőt mint a ’ jo b ­
bágynak?  ■— Epen ezen keserves félreértése a’ nagy­
ságnak feszi a ’ sok bajt  ez életben , a '  sok fényes 
családok’ el szegényedését ,  a r sok panasz t ,  elégedet­
lensége t ,  a ’ t isz tek’ fé l re ér tésé t , üldözését ’s Ieaía- 
esonyitásáf .  — I la  a ’ birtokos értené a ‘ mezei gaz­
dá lk od ás t ,  mennyi számtalan kedvet lenségektől  men­
tené meg magát !  minden hibát  pótolni igazítani tudna, 
nem ret tegne a t tó l ,  hogy tisztje őt meg csa l ja ,  mer t  
tstdná: u.ije vagyon,  mit  várha t ,  mennyire te r jednek



szüks ég e i ,  mi kel l  ’* mi m ara d ,  ezek után nyugo­
dalmasakban é ln e ,  *s t isztjeit  kötelességük’ pontos 
tel jesí tése u tán  mint ember tá rsai t  tekintené.

Minden bir tokos urtol azt  óhajtanám tehát ,  hogy 
esmérje a "1 t ermészetet  ’s földmivelést : a 1 t iszt től  á l­
tál jában megkívánom,  hogy ne csak e sm é r j e ,  hanem 
tudja is ezeket ,  h o g y  n e m  csak parancsolni,  írni, pénzt  
beszedni *s kiadni tudjon,  hanem értse a ’ gazdaságnak 
minden ágait ,  mind természeti  mind mesterséges olda­
laikná l fogva, még pedig lehető tökéletességgel  é r t se ;  
mit az által  fog e lé rhe tni ,  ha előbb a’ nagy természe­
te te t  esmérni tamilja 's annak utána gazdaságbeli  t a ­
pasztalásokra adja magát.

Ha a ’ gyermek i fjúkora’ azon fokára é r t ,  hogy j ö ­
vendője felöl határozni  tud , megtudja választani  a ’ 
Czélt, mellyet maga elébe ki túzend, azaz: tudja milly 
hivatalra határozza el m a g á t ,  melly móddal akar ja 
életét  fen ta rtani :  ekkor  a ’ ki g a z d a s á g r a  s z á n t a  m a ­
g á t ,  még pedig mások javaival  való gazdá lkodásra , 
szükséges,  hogy mind azon tudományokat ,  mel lyek e n ­
nek helyes folytatására k ivá nta tné k ,  ne csak felüle- 
gcsen esmé r je ,  hanem kimerítőleg tudja is. Ezen tu­
dományok közt legelső a ’ természe t ’ tudománya , 
minden e lágazásival ; hová tartoznak az úgy neve­
zett  t ermészet ’ históriája mind a ’ három országokról ,  
a ’ physica és chemia; ezután szükséges egy kevés föld­
mérői esméret,  végre a ’ házi ál la toknak közelebbi meg- 
esmérése ,  s z e r k e s z t ő s ö k  egésséges 's beteges élet  
módjók iránt ’s a ’ t. miket  a ’ baromorvosi tudomány ta­
n í t . — Ezek a ’ szerint kisebb vagy nagyobb mértékben 
kívántainak meg a’ t i sz t től ,  a’ miilyen a gazdaság,  
melly ben talán termesztés vagyon inkább diva tban,  
■vagy tenyésztés,  avagy mind a’ ket tő együtt .

E r é n  t á rgyak  felől már az oskolában kel l  hal-
IS *



Iani ’s tudni némellyeket  a n n a k ,  ki gazda t i szt  akar 
lenni 4 de a ’ valódi esméreteket  egyedül csak a’ ta­
pasz ta lás , gyakor lás ál tal  t eheü  magáévá. E ’ végre 
óha j tha tok volnának több olly gazda t iszt  nevelői 
in té ze te k ,  mint  mil lyet  a ’ halhatat lan emlékű Fes te -  
t i ts  György ál l í tot t  : de mivel ezeknek hijjával va­
g y u n k ,  nincs más m ő d ,  mint  hogy a ’ gazdaságra 
szánt i f j a k —  ha  azon tudományokat  elvégezték, mellyek 
a’ czélra szüksé gese k— olly gazdaságokban neveltes­
s e n e k ,  mellyek jő l  el  vágynak rendelve ,  olly t isztek 
á l t a l ,  k ik  esmérik ’s é r t ik  a ’ gazdaságot ,  és tudnak 
az i f jakka l  bánni ;  i l lyen jószág  és t iszt  már ma 
elég vagyon,  Somogy Szala Vas ’s Fehér  várme­
gyékben  nem r i tkaság szép és hasznos jószágokat  lát­
ni, 's t isztek is elegen találgatnak ; a ’ méltóságom Széché­
nyiek,  Festet i t s  A n ta l ,  Czindery,  Z ichy ,  Hunyadiak  
t iszt jei  többnyire uradalmi kormányra te rm et t  férfiak.

Az i fjak’, nfevelése e’ czélra,  mint minden más ne­
velés , t erhes és vigyázatot  kíván. Sokan minden czél 
nélkül  nyornorgatják az ifjút, nem vigyáznak sem lelki 
sem test i  t ehe tsége i re ;  egy formán akar ják  hasz­
nálni mindenre,  oktatni  sem tudják vagy veze tni ,  's 
legkisebb h ibáér t  néha útnak bocsájákt .  Mások  az 
ifjút bárha nálok becsületérzőbb i s ,  mint inast t e ­
k i n t i k ,  hajdúig a l ac sonyi t ják ; abban ta r t ják  a’ neve­
l é s t ,  ha i rán ta  fekzesek ke mé ny ek ,  ha minden hibá­
ér t  keresztül  j á rn ak  raj ta  ’s aJ t. Némellvik szokásbői 
t a r t ja  i r nok já t ,  dolgot sem lúd néki adn i ,  vagy ha 
ád , nem czélra valót:  innen idejüket az i f jak,  melly- 
ben esméreteket  kellene szerezni ,  j á t é k k a l ,  tánczmu- 
la t s ágokk al  ’s egyéb ön csalásokkal tö l t i k . — Hány 
tisztnél ném egyéb az i rnok mint felesége’ vagy leá­
nya’ mula t ta tő ja?  — tánczosa vagy j á t é k o s a ?  a ’ leg­
nagyobb munka* időben sétálni m egy , vagy éjjeli el-



mulasz to tt  á lmát  aluszsza , — ’s többnyire  ez , a '  legel­
ső uradamaknál így v a n , — azt  soha nem fogják k é r ­
dezni : a lka lmatos-e  már  az ifjú t isztnek , ’s milly hi­
vatal ra fej let t  ki? hanem szárntartóság1 t i sz t tar tóság’ de­
ákja  volt, ’s ha van üres hely — ispány lesz ,  azután kasz-  
nár, számtar tó  ’s mjad t iszt tar tó is ; nem r i tkán  t i sz t ­
ta r tó  korában is alig tud többet  mint deák korában 
t u d o t t .— O még is t i s z t ,  és szerencsés számadó,  ha 
irnokja ügyes ; ha gazda ,  nein f é l , — mer t  majd meg­
mondja a'  paraszt  biró mikor ére t t  meg aJ búza — 
szántani  mikor  kell  — ’s minden véghez megy. Ezért  
vannak a ’ nagy uroda lmak há t ra  a ’ gazdaságban , 
minden haszon e’s szépség né lk ül ,  midőn a ’ küzép ren­
dűek virágzanak ’s hasznokat  haj tanak.

N em kevésbb é  h ibáznak azok is, k ik  az ifjút csak 
egyedül  az Í rásban fu l l a sz t j ák , naponkint  papirosok 
közé ül tet ik , ’s t apasztalás végett  a’ t e r m é s z e t b e  ki 
nem bocsát ják.  Ezekből  vá lnak a'  nyomos szobabeli 
g a z d á k ,  k ik papiroson jó te rveke t  cs iná lnak ,  ügyesen 
számol ják a’ legkecsegtetőbb r emé ny ie tek e t ,  magok 
azomban kolompárt  sem tudnak te rmesz ten i , ’s szá­
molásuk mindig is csak remény marad.

Az i f jú t ,  ha gazdasághoz m e g y , részszerint úgy 
tek in th e t jü k ,  mint  a ’ ki mellénk t isz tekhez,  k ik e t  sok­
szor nagy teher  nyom,  segítségül  adat ik  Í r ása inkban ,  
\s a ’ külső gazdaságban is személyességünk’ k i te r ­
j e sz té sé r e ;  de leginkább  a’ czélnak annak kel lene 
le n n i ,  hogy az ifjak formáltatnának a r r a ,  hogy idő­
vel a'  b i r tokos ' s  a ’ haza bennök ügyes,  hasznos,  é r te l­
mes gazdá t  találjon. Ugyanazér t  legczélirányosabh 
előttem az i í iaknak ollyforma neve lésük ,  a ’ mint 
Hörmann ú r ,  a ’ méltóságos gróf  Hunyadiakná l  t e t t ,  
’s kiki  tudja,  melly virágzó volt  már akkor i  időben a* 
hunyadi  j ó s z á g ;  a ’ t i sz tek minden hivatalokban egész­



len bé töl töt ték he lyü ket ,  a* ügyességben nevelkedve 
haladtak e lőre ,  ’« az egész megyeben minden birtokos 
a ’ hunyadi jószágot  vette magának sinormértékíi l .  
Ilecses volt a ’ hunyadi t i sz t ,  ’s mindenki aJ hunyadi 
háztól  kereset t  gazda t i sz te t ,  nem r i tkán  az Írnokot 
kormányzó gazdává t e t t e ,  es nyert.  Mind ez pedig a ’ 
helyes nevelós ál tal  l e t t ,  mert  ki ot t  tiszt aka r t  len­
ni , elébb tanulnia kellett .

Legelsőben s z ü k s é g e s  az i f jú n a k ,  h o g y  a’ gazda­
sági folyó í r ás t ,  ’s a’ sok előforduló tá rgy ak ’ nevezetét 
tudja,  n’ hivatalos irományokat ,  számadás’ formáit ,  rend­
j é t  é r t s e ,  a ’ rendes cancellariába vétessen fel ;  vagy 
ha az nincs, a ’ tiszt tanítsa meg reá. H a  ebbéli  ügyes­
ségét k i f e j t e t t e ,  egyenesen olly helyre m e n j e n ,  
hol a ’ kü !ső gazdaságnál lészen,  ’s i t t  szemlélődni t a ­
pasztalnia több esztendőkig szükséges.  Ekkor  lá tn i  
lehe t már, hogy az i f júnak mezei gazdálkodásra vagyon 
e tehetsége,  vagy talán jobban  száma dásra , ‘s ha ez ki 
t e t sze t t ,  oda kel l  a lka lm az ta tn i , hol inkább tökéle ­
tesedik.  A’ számadó mellé vagy számvevőhöz, ha s z á m ­

adónak készül ;  aJ gazdaságnak minden ágaihoz,  ha 
mezei gazda lészen. A ’ mezei gazdálkodásban szolc- 
la t tassék az ifjút a ’ rendeléseket  maga te n n i ,  a cse­
lédeke t  végrehaj tókat  ki  hallgatni  ’s Í téletét  előadni ; 
a ’ bajokban té tessék próbára ,  mennyire tudja magát  
fel ta lá ln i ,  a J rendelt  dolgot ha ká ro s ,  minő sikerrel  
tudja megvál toztatni ,  *s a ’ t iszt  az ifjú’ tehetségét  
se g í t s e ,  é l e s í t s e , szóval:  nem u r a ,  hanem mestere
légyen annak,  mert  az ál tal  magán könnyít ,  ha ta n í t ­
ványában ügyes segédet  l e l ,  ’s jó t  tesz az i f júva l ,  
eszközli jövendő boldogságát ,  szerencséjét ,  a ’ mi min­
den emberséges embernek kötelessége.  Az idő viszon- 
tagságihoz is szoktat tassék az i f j ú ,  ’« többször a lk a l ­
matosságot,  kell szerezni,  mellyben béketürése’ be-



lyegzefe próbakőre te tessék;  hiba volna minden ked­
vét megtagadni az i f júnak ,  de annál nagyobb hiba ha 
minden akara t ja szerént megy ; számot kell  kérni  min­
den órá járó l ;  többször legkedvesebb kívánsága fo­
gadtassák m eg ,  sőt nem fösvénységből hanem az o 
hasznáért  sanyarú test i  szenvedésre is szoktat tassék,  
miilyenek p. o. nz é hs ég ,  h ideg,  me le g ,  sokszor kell  
ezekkel a ’ jő t isztnek küszködni ,  ollyannrik t. i. k i  
szivén hordozza urának javá t  ’s ön becsületét.

I l a  az ifjú így neve l te t ik , megengedtetik ugyan 
neki a társalkodási  é let  i s ,  de a ’ ledérség ’s szünte­
len más nemen lévök körülött i  j á rké lás  t i l t a t ik ,  sőt 
szüntelen olly foglalatosságban ta r tat ik ,  hogy ideje na 
légyen a ’ kicsapongásokra.  Ekkor  el van érve a’ czél, 
az ifjút ekkor  azon hivatalra lehet használni,  mel lyre 
k i fe j lő dzö t t , 's annak bizonyosan meg fog felelni.

Azt  kívánnám pedig, hogy az i f jaknak ii lyen for­
ma nevelésük ne csak az alsóbb rendű hivataloknál  
tör tén jék , hanem a’ kormányzói hiva ta lokra  is t er ­
jedjen;  mer t  ugyanis kinek kell nagyobb tapasz ta lá ­
sának lenni, mint a ’ kormányzónak ? a’ kinek minden 
hivatal t '  a’ maga egész ki terjedésében esmérni szük­
séges. Épen ez okból felette nagy hiba az már ma 
ná lun k ,  hogy azo k ,  kik tanulják a ’ g a z d a s á g o t 's 
ebben minden hivatalokat  esmérnek értenek, kormány­
zókká  nem le he tne k ,  — ispány ,  ka szná r ,  ’s legfel­
jebb t isztartóság a’ végpá lya,  — i t t  megakadnak mint 
a ’ magyar katona a ’ kap i tányságon, — számvevők sem 
kormányzók nem lehe tnek,  ezek rendszerint  üg yés zek’s 
földmérőknek vannak feltartva, ’s mi oknál  fogva? — 
mert az ügyvédlő tö r vénytudó , ő érti  mi szabad mi 
nem? — ’s azt  is, hogy kell  menni a’ gazdaságba? — 
— vagy ez is a ’ corpus j u r i s - s a l  van . összeköttetés­
ben ? — A’ földmérő legügyesebben tud számolni ,



*a így számvevő leginkább lehet. —  Szerencsé tlenek!  
—  & mind ke t tő  egyik fő eszköze a ’ sok rende tlensé­
geknek,  bajoknak Jn gazdasági  hát ramaradásoknak.

Az ügyész már csak azért  is, mert  ő törvényt 
fog tanuln i ,  ö rökké  hiszi hogy úr  l e s z } ugyanazér t  
szégyenlene is mint  ifjú a* gazdasági tudományokkal  
vesződni 5 mint  férliu lép ki már a ’ világba midőn 
végze t t , eddig pedig mindég oskolákban vol t ,  és hol 
tanul ta meg a gazdálkodást  ? mi ál tal  tet te magáévá 
azon megkíván taté  tulajdonságokat ,  mellyek őt  egy 
bölcs uradalmi kormányzóvá tehetnék ? —  mert  hogy 
egy mezei gazdaságnak helyes kormányzására az em­
ber  égből nem eshet ik,  azt 'hiszem,  minden további szó- 
szapori'tás nélkül  k ik i  á l t l á tha t ja ,  egy uradalmi igaz­
ga tást  pedig, hol néha annyi  derék érdemes férfiaknak 
te t te ike t  megítélni ,  azokról számot kérni ,  nékiek ren­
deléseket  tenni szükséges ,  ’s a ’ t. az oskolákban nem 
hallot ták.  A* földmérőknek igaz, hogy legjobban kell 
tudni számoln i , de ta lá l ta t ik  gazda i s ,  k i  némellyik-  
nél  jobban  számol;  ’s a ’ gazdasági számadások’ felvé­
tele ’s megbirálása nem csak abból á l l , hogy ezt  ad­
j u k  össze,  amazt vonjuk ki,  ’s a ’ mi marad adjuk vis­
sza,  a ’ mi hibáz ik  fizesse a ’ t i sz t ,  a ’ mit  el tévesztet t ,  
fizettessen vissza neki.  —  Többen  a* földmérők közűi 
esmeretesek a ’ gazdaság’ ág a iv a l , sőt  esmérek olly 
lánge lméjűeke t  is köztök,  k ik  tükrei  a ’ gazdáknak,  k ik ­
nek felette sok szép esméreteík ’s feltaláló tehetségeik 
vágynak;  de még is mind ezen r i tka  tulajdonságok 
melle t t  sem számvevőknek valók;  msr t  a ’ gazdasági  
számvevések felvetésére *s bí rá la tá ra  megkivántató,  
hogy a’ számvevő gazda jó l  esmérje mind azon tá rgya­
k a t  mellyekkel  a ’ tisztek bánnak,  —  tudja kimerítőleg a ’ 
külömböző hivatalok* k i te r jedésé t ,  hatási  körök’ mek-  
koraságá t ,  ’s a ’ számadásbeli  módokat a ’ gazdaságnál ,



a’ mit minden szerencsés tehe tségek  mellet t  sem tud­
hat  senki addig,  mi'g abban magának tapasztalást  nem 
szerzett .  A* földmérő sem gyakorlot t  gazda, vagy ha az 
i s ,  de gazdatiszt  nem, *s i'gy nem tudhat ja ,  hol ke l l  
a* hibát  keresn i,  hol kérdezni ,  vádolni, terhelni ,  vagy 
feloldozni a* számadót.  —  H á t  az ügyész számve­
vők , hogy tudnának számot kérni  minden gazdaság­
beli tudomány 's tapasztalás né lkül?  — Esmérek olly 
számvevő ü g y é s z t , ki  a ’ szegény t isztet  többel t e r ­
he l te  számadásában ,  mint  a’ mennyit  a ’ keze a lat t  
lévő jószág h o z o t t !! é s o l l y a t ,  ki a’ számadót ezerekig 
m a r a s z t a l t a , ’s midőn ügyes ’s e'rtelmes számvevő* 
vizsgálatára bízatott  a’ dolog,  me'g a ’ birtokos fizetett 
vissza a ’ t isztnek.  — Több illy es rendetlense'geket  
aggodalmakat  keseríte'seket okoznak az illy számve­
vők néha a ’ legszorgalmatosabb t isztnek i s ,  hiva­
ta la ’ folytatásában akadályt ,  há trál ta tásokat ,  kedvet­
lensége t  ’s a’ t. j á ra t lansága ik  által.  —  Cze'lirányos 
számvevő az lehe t  t ehá t  csak , k i  hivatalának fo­
gásai t  te rhe i t  tökéletesen tudja,  gazdasági helyes esmé- 
re te kk e l  b í r ,  a ’ bi r tokot  egész ki ter jedésében esméri, 
esméri a’gazdasági t árgyak’ becsét,  jövedelmét különösen 

együtt  véve i s ; kü lön ben:  bika  alat t  is borjút  keres.
A ’ mondot takból  Í té le tem szerint  elég nyilván 

folyhat  a z :  hogy a’ fő gazdasági  hivatalokra is k é ­
szülni kell  az embernek ,  hogy azokat  díszesen csak az 
ol lyanok viselhetik ; k ik szükséges előkészületük mel­
let t  esmérik alat tvalóiknak hivatalukat ,  ha tás köröket .  
Ugyanazért  kormányzói  hivatalokra mindig az olly t isz­
teke t  kel lene választani,  k ik  szorgalmokkal,  ügyessé­
g ü k k e l ’« tapasztalásaikkal  cselekvőleg bemuta tták már: 
hogy alka lmatosok arra,  hogy a ’ bir tokosnak vagyona 
*s több emberek’sorsa keze ikbe  bízvást l etehető,  vagy 
egyiknek  vagy a’ másiknak k o c k á z t a t á s a  nélkül.



Számvevő minden esetre csak az lehelne  , kinek 
számadói ügyessége bizonyos,  de e mellet t  gazda is 
volt m á r ,  — ha csak mint irnok te t t  is gazdasági ta-O O
pasz ta lá so ka t ; Js az ügyes Írnokból ,  ki a* gazdasági  
h iva ta lokná l jó l  ki jelel te m a g á t ,  a* számadó tiszt­
ség mel le t t  is kifej tet te tehetséget  elegendően , le­
he t  számadó. Sőt helyben sem hagyom,  ha az ifjút  
mindég csak esztendej i ’ többsége tolja előre, mint a’ 
nagy  uradalmaknál ,  mivel a z i 11 y bánás minden hasz­
nos ipar t  elfojt.  En előttem több becse van az ügyes 
24 esztendős t isz tnek,  ki meg tud felelni kötelessé­
g é n e k ,  m i n t á z  a lkalmatlan férfiúnak legyen az bár 
30 esztendős szolga is már  $ ’s ugyan ezzel az em­
beri mél tóság sincs megsér tve ,  sőt kijelelőleg becsíi- 
iése tűnik k i :  ha mindenki  érdeme szerint ju tá i -
maztat ik , :s olly hiva ta lokra a lk a lm az ta t ik , mel- 
lyek rc  elegendő tapasz ta l t sága v a n ,  tehe tségé t k i ­
f e j t e t t e ,  ügyességét  bebizonyította.  — Alig bi r to­
kosaink az embereke t  t ehetségeiknél  fogva megkülön­
böztetni  nem tudják : nem fognak oda j u th a tn i , hogy 
akárrnelly gazdaságbel i  dolog is jól  menjen.  11a a ’ 
t isztek igy elkészülve vannak minden hiva ta lokra kü­
lönösen , megkivántat ik  a ’ b i r tokos’ részéről a

H e l y e s  m e g v á l a s z t á s .

Fel jebb említem m á r ,  hogy egy ember nem a l ­
ka lmatos mindig akár ine l lyikre g a z d a s á g i  hivata­
lok közül ,  mivel egyik egyr e ,  másik,  másra hasz­
nálható inkább , egyik p. o. a ’ mezei  gazdálkodás­
ban te t t  hathatós e lőlépéseket  , másik ellenben a* 
számadásban mutatta kijelességét,  ’s így to\abb — — 
azért  sokszor kart  tesz a ’ bir tokos magának ,  ha a ’ 
választásra nem ügyel. Zsinórmértékül  ebben éu 
nem a ’ vérmérsékletet  kívánnám vétetni , hanem



a ’ t i sz tek” « i f ja k’ neve lés i t , t ehe tsége ike t ,  erkölcsö­
ket  ’s tudományokat . '  — V álaszszák meg- aJ b i r toko­
sok a' mi re  szükségük vagyon,  az ig azga tó t ,  végre­
h a j t ó t  , számadót vagy számvevőt ; mer t  csak így 
é r ik  el czéljokat .  Mindenek  felet t  a ’ g a z d a - t i s z t  
ak á r  kormányzó akár végrehajtó légyen a z ,  figyel­
met  é rdemel aJ vá lasztásban.  Vizsgálja meg a’ bi rto­
kos, ha bir-e azokkal  a’ tulajdonságokkal ,  mel lyek meg­
k ívánta inak  , mel lyeke t  már fentebb ér intet tem.  A’ 
kormányzó esmérje a ’ t e rm észe te t ,  a ’ gazdaságnak 
mi nden ,  de kivált  nevezetesebb á g a i t ;  l egyen  
j ó z a n ,  egyenes le lkű  sebes e lm é jű ,  esmérje  hazai 
kereskedésünk’állását,  folyamatját ,  becsét.  Szükséges 
továbbá a ’ g a z d a - t i s z t n e k ,  hogy jói  a lko to t t  fes te  
mellett ,  melly az idő’ viszontagságai t ,  a ’ munkát  meg­
győzze ,  eleven lé lekke l  ’s tapasztalással b í r j o n ,  ér­
tse az á l latok’ nevelését ,  — ’s ha baromorvösi tud omá ­
nya is vagyon , annál becsesebb a ’ tiszt : de hogy a 
b i r k á t ,  mint legnevezetesebb ágát mezei gazdaságunk­
nak,  minden oldalról esmér je ,  az megkivántato.  3 e r -  
mészetére nézve inkább  kem ény,  indulatos légyen ,  ’s 
parancsolni  tudó mint gyenge lágy é r zé sű ,  nagyon 
engedékeny ’s könnyen hivő;  amattól  fél a’ cseléd 
•s szófogadó i r á n t a ,  emez já t é k k á  bábbá lesz előt­
tük.  A ’ gyenge és nyers természetű t isztek között  
több bir tokosok Aálogatnak. Kemellyi<\ sima t isztet  
sz e r e t ,  ’s leginkább azt kívánná , hogy soha tiszt je 
senkit, meg ne bántson ,  ’s még is minden pontosan 
ha lad jon;  ’s ha a ’ t iszt  parancsoló hangon kér szá­
mot a ’ cselédektől ,  vagy osztogat  rende léseket ,  pana ­
szok ju t nak  el felőle az urasághoz ,  mellyeknek kö­
vetkezésében,  minden kérdés,  megvizsgálás nélkül ne­
ve le t lennek  gorombának ’s a’ t. í tél tet ik.  Az i l ly 
bi rtokosok nem esmérik sem a’ l iszt’ hely heztetését  a



cselédség felett, sem annak becsét,  sem tulajdon hasz-  
»oká t  á lt  nern lát ják.  A’ kemény parancsoló tiszt  
számot  mer  kérni  minden alattvalóitól,  ’s azoka t  hol 
szükséges,  nieg is tud ja  feddeni ; mert  nem érzi ma­
gá t  semmi ol lyas te t tbe  av a to t tn ak ,  mellyért  félni 
ke l le ne ,  hogy a ’ nyersebb bánás altal  valóságra ne 
jöj jön.  Mind a ’ józan ész tanácsa mind a* minden­
napi észrevételek ta n í t j ák ,  hogy minél é rzéke t leneb ­
bek a cselédek, jo bb ág y o k ,  annál  nyersebbnek ke ll  
lenni  más oldalról a ’ velek való bánásnak ; mert  érzé­
kenységnek megfelelő külha tások  kivántatnak a r r a ,  
hogy ébredjen a ' l é le k ,  a* tehe tség  az emberben.  A’ sima 
ember’ engedékenységeinek ’s szenderí tő  bánásának  
gyalcran vágynak lappangó re j télyes o k a i .  Azon­
ban itt  az emlí te t t  keménységet  jól  ni eg kell  kü lön­
böztetni  a ’ kegyet lenségtől !  a ’ csalárd simaságot a ’ 
j ámbor  szelídségtől!  — Az önkény ragadta kegyet­
len ’s igazságtalan tiszt épen ág y  érdemli  az éles 
megfeddést ,  mint  a ’ szelíd emberszerető  a’ kiméllé$ t ,  
néha  a ’ gyenge serkentést .  A ’ ke mé ny 's igazságos 
tiszt, ha be nne tudomány a’ tapasztalással  párosul ,  
megbecsü lhe te t len  kincs a ’ gazdaságban.

Mindenek  fe let t  va lamint  minden más hivatalok-  
nal ,  lígy i t t  is j ó z a n s á g  legyen a’ l ege lső,  melly 
aJ gazdaságnál  minden t isztet  j e le l je n .  A ’ részegség 
számtalan ba joka t  ’s k á r o k a t ,  sőt vé tkeke t  is von 
maga u t á n ,  ’s előt tem úgy tek in te t i k ,  mint minden 
bűnöknek szülő anyja.  A’ gazda-t iszt  ha hivata ljának 
é l ,  józan korában is gonddal t e l jes ,  hogy jól  rendel­
jen cselekedjen;  mire lehe t  t ehá t  akkor  a lka lma 
tos, ha józanságá t  elvesztet te ? kivált  ma, midőn min­
den pal lérozodik , a ’ gazdaság szebb létre tö reksz ik ,  
minden szebb gondolkodású bi r tokosok rend, szépség 
\  haszon után igyekeznek ; midőn a’ gazdaságban a ’



fő eszközök — a ’ dolgozó kezek  — hevesűlnek az urbér’ 
szoros megtartása,  á l ta l ;  ’s a ’ kö zné p ,  melly eddig 
szentül t el jesí tő ura’ ’s t iszt je’ pa rancso la t já t ,  '» 
szák határok közzé volt szor í tva :  most naponkint
tágulóbb körében szabadabbnak e'rezheti m a g á t , sőt 
félő hogy a ’ hirtelen változás által magoknak több j o ­
got  fognak formálni ,  's az engedelmességet  ’s jo b b á ­
gyi  alázatosságot  meg is t agadhat ják  ,  higy-
j i ik  meg!  munka  lesz a ’ t isztnek b o ld o g u ln i , ’s a’ 
gazdaság’ rendes folytatását  ennekutána is jól  kivin­
ni. Most  l ehe t  l eginkább kívánni,  hogy a gazdasági 
t isz tek készül jenek  a ’ h ivata lokra ,  hogy a ’ j ó l  for­
mált  ’s nevelt  ifjak választassanak meg,  5s k iki  a ’ hoz­
zá képest  l egalkalmatosabb hivatalba tétessék.  Hogy 
pedig az i l ly jó l  nevelt  's helyesen elrendelt  t i sztek 
h iva ta ljok’ pontos tel jesí tésében ál landók leg yene k ,  
a ’ sok panaszokra,  e lég telenségekre okot ne adjanak, 
megkivantató e’ végre a* bir tokosban a ’

T i s z t e k k e l  v a l ó  h e l y e s  b á n á s .
Nem kell mind elő számlálni  azon okok at ,  inel- 

lyek által a’ legjobb ’s nemesebb indulaté t i sz t ,  ipar­
kodása,  elszántsága,  tehetsége többször akadályoztatok 
a’ becsület-érzés benne megfoj ta t ik  , fé lé nkké ,  k é ­
telkedővé l e s z , ’s végre a lacsony cselekedetekre  is 
kenyszer i te t ik , vetekbe keveredik hogy é leté t  fenn­
tar thassa.  így  süllyed el észrevehetet lenül  azon fér­
fid , ki a ’ czélirányos vele való bánás mel let t  egy na ­
gyobb ki terjedésű elhagyatot tságban sinlődő bir tokot  
is képes let t  volna virágzóvá, széppé ’s e’ tekintetben 

teremteni .  •— I la  a'  bir tokosok úgy tek in te­
nék a ’ t isztet  a’ mint  kell  érdeme sz e r i n t ,  azt  nem 
a ’ cselédek közzé a l a c s o n y i t a n á k , hanem mint  hú­
zóknak tágját s családhoz tartozó hasznos férfiút
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te k in te n e k :  e lkerü lnék mind azon alacsony/tó báná­
s o k a t ,  mel lyeke t  sokan ra j ta  elég méltatlanul gya­
koro lnak  a ’ legérzékenyebb modon. — —

Mindenek felett azon kellene lenni, hogy a’ t iszt­
b e n  a ’ becsiiietérzés minél nagyobb lépcsőre emel­
kedjék  ; szükséges volna e’ végre elkerülni  mindent,  
mi a ’ t i sz t ’ becsülete’ vagy tek in te te ’ sér tését  alat- 
tavalói előtt  eszközölhetné.  A’ gazda- tiszteknek 
cseléd és job bá gy  van kezek a l a t t ,  szükséges tehát  
őke t  olly tekintetben tartani ,  hogy erántok mint elöl­
já ró ik  e r án t ,  ez utóbbiak félelemmel s t isztelet tel  
viseltessenek. Mennyire  tévednek tehá t  azon birto­
kos urak , k ik  a’ t i sz te t  az inas, lokaj ,  komornyik ’s 
több illy cselédekhez lea lacsonyí t ják ;  mennyivel in­
kább  pedig a z o k ,  k ik  akármelly oknál  fogva is a ’ 
t isztet ,  cseléd, vagy jobbágy előtt  megtámadják ,  kise- 
b i t i k , ’s rajta minden i l l et lenséget  elkövetnek , kik a* 
cse lédekkel  l ese tnek a ’ tiszt u tá n ,  felőle a ’ j o b b á ­
gyoktól  gyanúsan tudakozódnak ,  *s minden pór lé­
lek  kohol ta  vádnak helyt  adva a’ szegény tisztet  ül­
dözik.  Az i l lyenek ön magoknak tesznek kár t  legin­
kább;  mert  a ’ tiszt békességét el temetik,  a ’ cselédek jo b ­
bágyok előtt  t ek intetétől  megfosztva, becsületében meg- 
kisebbítve,  tehe te tlenné  lesz a r r a : hogy azoktól  az en­
gedelmességet  ennek utánna  is megnyerhesse,  paran­
csolat! i l lyenkor elmaradnak,  vagy roszúl s későn te l ­
je s í t e tn e k  , minden parancsoló hangra váddal készül  
mindenik ;  mert  az uraság cselekedete,  'g az által mint­
egy ki je le l te  m á r ,  hogy eránta t isztelettel  senki  sem 
ta r t o z i k ,  ’s parancsolata* te ljesí tése  alól bánásá­
val mindeneke t  feloldozott .  Megkivántató és szük­
séges lenne tehá t  az, hogy a ’ t i s z t ,  ki ezen nevezetet 
megérdemli  , úgy tek in tessék mint a ’ b i r tokosnak 
képviselője , meilőztessék el minden út, mellyen a*



t isztnek rangja megbán tod hatnék,  meg gyengeségei  is 
t akar tassanak  el alat tvalóiktól .  — Megesik hogy a’ 
t iszt hibázik a b ir tokos ,  cseled, vagy jobbágy  ellen 
hivatalában vagy az igazság’ kiszolgáltatásában,  ’s pa­
nasz tete tik i ránta a’ földesurnái,  vagy a’ fő ko r ­
mányzónál ; i t t  nem kívánhatom azt, hogy a5 vetek 
elsírni!assek s a hibás büntet len maradjon,  avagy 
az igazság a panaszos feltől megtagadtassék ; de 
azt óhaj tanám , hogy a ’ hiba az alat tvalók előtt  vagy 
épen ne , vagy kiméivé  fedeztessek fel , ’s a ’ t iszt  
négy szem közt vagy akárhol  intessek, bünte t tessék  
m e g ,  csak azok előtt  n e ,  kik tőle függésben á lla­
nak.  - - A  fel jebb is é r in te tt  nagy tek in te tű ha­
zafinak szép lelket  óhajtanám én minden birtokos ú r ­
ban fö l le ln i ,  annak gondolkozása’ módjával együtt ;  
ezen r i tka  emberségű úrnak  sok tisztjei vannak , és 
soha senki sem mondhat ja  felőle, hogy valaha csak 
egyiket  is kisebbí tet te  volna. A *  l egnagyobb vét­
k e k ’ eseteben, n’ törvényes kiha llga tás  után egy hiva­
talos levélben adta tudtára a ’ t isztnek szolgálat ja’ 
megszüntet,  de nyilvános kisebb/ tést  soha sem követ  
el. I l a  panasz volt a ’ t iszt  ellen ’s többször szükség 
volt alat ta valóival, jobbágyival  őtet szembe áll í tani,  
inkább felfüggesztette a ’ vádat , elnézte kárá t  mint  
tisztje ellen jobbágyával  t anúbizonyságot  tétessen.
, ,Soha t i sz tem’jobbágygyal  szemközt nem álli'tom azért  
hogy jobbágy  a ’ t iszt  ellen valljon , — ez fá jdalma­
sabb nékem önnön káromnál“ . — — Sok elvádolt  
tisztnek meghüldöt te ,  tudtára is a ’ vádat egy feddő le­
vé l lel ,  ’s ha a ’ tiszt meg volt in tv e ,  csak e’ néma 
sorok tudták az t ,  de soha alattavaló , annál inkább 
jobbágy nem. — Ugyan ezen bir tokos úr volt a-z , 
a ki midőn az ország’ gyűlésére ment, a ’ helyett  hogy 
kisebbí tet te volna t i s z t je i t ,  egy fényes társaságban«



í g y  fej ezé  ki  m a g á t :  „ t i s z t j e i m  e m b e r s é g e s  em b e r e k  
mindnyájan,  ü g y e s s é g ü k r ő l ,  hűségükrő l  m e g  v a g y o k  
g y ő z ő d v e ,  Js ny ugton  b í zom reá jok  v ag yo n om a t“  ' s  
az  ő szép l e l k é n e k  érdemlet t  ju ta lma  l eve  a * ,  h o g y  
t öbb  e sz t e nd e i  t á vo l l é t e  a lat t  nyu ga lo mb an  é l t ,  ’s e g y  
p anasz t  sem h a l l o t t ,  —  az  ho gy  rövid idő alat t  anny i  
j ó s z á g o t  s z e r z e t t ,  a'  m enn y i t  őse i től  ál tal  vett .

H a  aJ t i sztben be csü l e t  z er e t e t  van , a' j o  bá­
nás  ál tal  so k k a l  j obban  l e k ö í e l e z t e t i k  mindenre,  mint  
s e m  ha ü ld öz tc t e l ik  , k i s e b í t e t ik .  Semmi  k é s z ü l e t ,  

parancsolat ,  v igyá za t  nem határozza ’s kö te l ez i  a t i sz ­
t e t ,  min t  az, ha becsb en  tartat ik  ’s me gk ü lö n bö z t e t ik  
a ’ jó  bánás  á l t a l , me l l y  őt tígy l e l ánczo lja ,  h ogy  urá ­

nak é l  c sak  egyedü l .
Igaz  , h o g y  midőn s zo lg á la t r a  adja az ember  m a ­

g á t ,  már  e k k o r  a* k ö t e l e s s é g  hozza magá va l ,  ho gy  
ura eránt  hűségge l  l e g y e n : de  e z e n  k ö te l e s s e g b e l i  
h űsé g ,  h a n e m  m e l e g í t e t i k ,  vajmi hideg haszno t  h a j t ,  
kivá l t  a k k o r ,  ha mé g  minden órán re szke tni  k e l l  a ’ 
bizonyta lan  sors tó l ,  m e l l y  a '  s z e g é n y  s zo lgának  becsü ­
l e t é t  ’s k e n y e r é t  f e n y e g e t i !  —  —  e l l en b en  ha a 
t i sz t  megvan  nyugta tva  ’s bá torságba  he ly h e z t e tv e  sor­
sa f e l ő l , egye dü l  h iva ta lának ’s az azon kivul  szabad  
óráiban háza ’ n ép én ek  é lh e t  —  —  ura b izoda lmát  « 
s z e r e t e t é t  é r z i , e kk o r  több  a ’ t i s z t  mint  s z o l g a ,  s 
e k k o r  tö bb e t  tud t enni  a’ h id e g  k ö te l e s s é g n ek  —

A ’ b á t o r s á g o s í t á s  t e h á t  másod ik  e s z k ö z ,  a ’ 
mi  a’ t i s z t e t  h ű sé g es sé  ’s f áradhata t lanná  t esz i .  A ’ 
f e l e s é g e s  g y e r m e k e s  t i s z t ,  k i n e k  nincs  e g y e b e  mint  a 

mi t  mindennap Hivatala á d ,  l e g y e n  akármi be csü l e t  
érzé sű  tapaszta l t  tudományos  ’s aJ t. ha minden órá ­
ban k e n y e r e ’ e l v e s z t é s é t  k e l l  f é l t e n i e ,  n em  fog  e g é s z  
b u zg ós á gg a l  h ivatala  után l á t n i ,  s zünte l en  sorsával  

vesződ ik  ,  a ’ f e l ő l  g o n d o l k o d i k , magá t  a k a r j a  bá-



to rs ágo a í ta n i , a ’ helyett  hogy urasaga’ javá t  szapo­
r í t a n á ; de ha ellenben sorsa ha tá rozo t t ,  biztosítva 
va n ,  nem ret tegi  csa ládja’ szerencsé t lenséget , ekko r  
tán tor í tha ta t lan  hűséggel  ’s fáradhatat lan szorga lom­
mal  viendi hivatalát .

H ar m ad ik  inegk ivánta to  e s zk ö z  a ’ l i s z t  jd  cha­
ractere  's iparja’ f enntartására a ’ b i z o d a l o m ;  ha 
l á t ja  ’s t apas z ta l j a  a ’ t i s z t  urának benne  h e ly h e z -  

t e t e t t  bizodalmát ,  óriás i  e rőve l  munká lkod ik ;  mer t  b e ­
c s ü l e t év e l  s zoros  ö s z s z e k ö t e t é s b e n  van ek k o r  azon  
k io l l ha ta t la n  v á g y ,  h ogy  ura’ vár a ko zá sá t  ’s r e mé ­
n y é t  m i n den ben  f e lü lmúlhas sa .  Minden jd  érzésű  

férfiú örömes t  nev e l i  a ’ maga  iránt  való bizodalmat*  
ez  okér t  so ha  a’ b i rtokos  ne  k é t e l k e d j é k  add ig  a ’ 
t i s z t ’ be csü l e t éb en ,  h ű sé g é b en ,  míg  más o ldal ról  m e g ­
győződve  nincsen —  V a l l j u k  meg az  emb er i s ég ’ s z é ­
gy en ér e  i s !  val l juk m eg  hán y  t i s z t  nem l e sz  s zeren ­
csét l enné  e gy  kocs i ,  e g y  pár ld,  vagy  rezes  s zer s zám  
m i a t t ?  —  de hány nem e g y  t i s z t e s s é g e s  ö l töze tért ,  
g y e r m e k é n e k  eg y  ruhácská jáért ,  va gy  n ő jé n ek  eg y  szí­
nes  k ö p ö n y e g é é r t ,  ka lap jáért?  —  *s ez  i g a z ­
s á g t a l a n ! !  rab szo lgasághoz  k ö z e l í t ! ---------------- —  ! ! .
Minden embernek szenvedélyes haj landósága s 
kedve van valami e ránt  , egyik szép lóban,  szerszám­
b a n ,  másik szép kocsiban,  egy harmadik szép 
pipában , némellyik csinos ruhában Js a ’ t. gyönyör­
k ö d i k ,  'M ezen á r ta t lan  eszközök elegendők-e a rra,  
hogy szerencsétlenné te gyé k?  pedig hányszor nem te ­
szik! —  — holo t t  elég gyakran  nincs egyébe a ’ sze­
gény t isz tnek  szo lg á la t já bd l , mint  az az egy k o ­
c s i ja , lo v a ,  p i p á j a ,  köpönyege,  vagy más i l lyes ,  
mel lyen a ’ fondor irigység megakad 's szerencsét­
lenségé t  eszközli.  —  Hányszor  nem veszti el hivata­
lá t  a’ gazdatiszt  egy tá l  é te lé rt  ; pedig meglehet ,
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h o g y  minden v i l á g i  öröme  V  h a sa ,  ’s s zer t  i z za d ,  fá­
z i k ,  fárad ; de tüstént  azon k érdés  támad eló,  és hon­
nan van e z ?  Js e z  a ’ l eg i gaz ság ta l ana bb  k é r d é s ,  
m e l l y r e  n e m  várják a* t i s z t e t  f e l e l n i , han em e l í t é ­
l i k .  A ’ t i szt  e m b e r , m ég  ped ig  azon  h e l y én  ál l  
az e m b e r i s é g n e k ,  ho l  a ’ m i v e lő d é s ’ útján k i e m e l t e ­
t e t t  a f ö l dmi ve l o  paraszt* sorából .  Mid őn  t i s z t s égre  
l e j t ,  azt  azon  czé lbo l  t e s z i ,  hogy  m a g án ak  o l l y  é l e t  
m o d o t  s z e r e z z e n ,  m e l ly  á l t a l  e l e t e t  "s hozzá  tar to -  
z a n dó i t  t i s z t e s s é g e s e n  e l táp lá lh as s a  , —  's m időn  

s z o l g á la tb a  l é p ,  nem azér t  t e s z i  a z t ,  h o g y  m e l l e t t e  
é h e z z é k  vagy  r o n g y o s k o d j é k ,  hanem mint  mive l t ebb  
emb er  él jen ’s ruházkodjék.  Honn an  j ö h e t  m é g  is  az  
o l l y  f e l e t t e  bo ldo g t a lan  g o n d o l a t ,  h o g y  ha e g y  jó  

darab ruhája v a n ,  az m in t  ham is  k e r e s e t  t e k i n t e t i k ?  
a ’ nélki i l j  jhogy me gv iz sg á l t a t n ék  a* for rá s ,  mel ly  bői  
a* t i s z tn e k  néh a  ta lán  ^ kü lön ös ség e  is ! ered.  A j  ki  
i g a z s á g o s  akar  l e n n i ,  s o h a s e  ké rdezze  azt ,  m i t ] e s z i k  
ez  vag y  am a z  t i s z t ,  hogyan  ruházk od ik  ’s a* t. h a ­
n em  az t  v i g y á z z a ,  mi módon t e sz  e l e g e t  k ö t e l e s s é ­
g é n e k ,  hasz no t  haj t  e vagy  kár t  ? 's e k k o r  l e s z  azu ­
tán j o g a  meg í t é l n i  ő t ,  de e lőbb nem.  —  „A* t i s z t  
e l é b b  ará t  s z o l g á l j a ,  azu tán m a g á t44 azt  mondja  a ’ 
n agy  S z é c h é n y i  , , a z  e l s ő t  h i s ze m “  . ,mert  embersége?  

e m b e r e k ;  a ’ m á so d ik a t  k ö v e t k e z t e t e m ,  mert  em b e r e k  
"s nem holdvi l ág i  b o lo n d o k . “  A* t i s zt  t i s z t e s sé g e se n  
é ln i  s ruh ázkodn i  a k a r ,  ’s f áradságai ér t  ennyi  ju tá i ­
é t  c sa k  von j u s s a  kivánni  az é l e t b en ?  —  ha ped ig  

hiva ta la  ezt  s em adná m e g ,  s kén y te l e n  é he zn i ’n y o ­
m o r o g n i ,  ú g y  ne  l e g y e n  inkább  t i s z t ,  az az ne  tudo­
m á n y o k ’útján használ ja  az é l e t e t ,  k e r e s s e  kézi  m u n k á ­
val  e l e d e l é t  ru h á za t j á t ,  s ha c sak száraz ke ny er e  
l e s z  i s  bo l dogabb  m i n t  —  —  mint  e lőbb  —  m er t  
i g az s á g ta la n u l  nem tapodja az  ön k én y .



A ’ földes  úr eges / ,  j o g g a l  k íván ha t ja  t i s zt j e i tő l  
’s c s e l éd je i tő l  a’ hű ség e t  's i p a r k o d á s t ; de ugy an  
pzen j o g g a l  k ívánhat ja  a ’ t i s z t  i s  b i r tokosá tó l  a ^ t : 
h o g y  ő n ék i  anny i t  a d jo n ,  m en n y i ve l  ma g a  ’s c s a ­
l á d j a ,  ran g já ho z  k ép e s t  b e é r i ,  h o g y  t i s z t e s sé ge se n  

é l j e n ,  ne  n y o m o r o g j o n ,  ’s ne l e g y e n  k é n y t e l e n  a la ­
c sony  súgókra vet emedn i .  Ezen okbol  l egtöbb  h ű sé g -  
t e l e n s é g  k ö v e t k e z i k ,  l eg sz á m os a bb  panasz  e r e d ,  ’s 
erre  nag yon  k e l l e n e  h g y e l m e z n i  a b ir tokos  uraknak,  
h o g y  a’ t i sz t j ek  rangok hoz  k é p e s t  f i z e t ő d j e n e k , sőt  
ip a r k o d á s a ik  szerint ,  k ü lö n ö s en  is  ju ta lm az t as s an ak  
ine g .  F g y  j ó  t i s z t e t  soha m e g  nem b e c s ü l h e t  s fi­
z e th e t  e l é g g é  a ’ b ir tokos  , 's vannak o l l y  s ze re n cs é s  
t e h e t s é g ű  t i s z t e k ,  k ik  midőn  a ’ pusz tu l t  j ó s zá go t  
áltvjpszik s e m m a g o k a t  s em c s e l éd je ik e t  ínéin tud­
j á k  k i f i z e t n i ,  ’s n éh á n y  e s z t e n d ő k ’ ’múl tával  annyira  
f ö l em e l ik  ez t ,  h og y  gaz dag  jö ve de l me t  mutatnak azon­
k ívü l ,  hogy  a’ szél  k ím é l t e  v i s kó k  h e l y e t t  pa lo tá s  épü­
l e t e k  á l l a nak  e l ő ,  ’s d i s z e s i t ik  az egész  nj formába  
ö l t öz t e t e t t  j ó s z á g o t .  M é g  is e g y  k i s  t ör t éne t i  bot lás  
e g y  c s e k é l y  f é l re  é r t é s  e l é g  a rr a ,  h o g y  a ’ m i n d e n e k ­
ről  m e g f e l e j t k e z e t t  b ir tokos  ő k e t ,  k ik  n a g y s á g á t  t e ­
r e m t e t t é k ,  s ze re n cs é t l e n i t s e ,  m i n d e n ek tő l  me gf osz sza .

S ó k  bi rtokos  fö l ébred á l m á b ó l ,  l át ja  ga zd as á g i  
ros szu l  á l l á sá t  ’s a ’ so k  v i s s z a é l é s e k e t , e g y  do logh oz  
értő ember t  k e r e s ,  —  ’s ez  aJ l e g s zeb b  r e m é n y s é g e k ’ 
f e j éb en  f e lá ldozza  magát  j a v á r a ,  ő pe d ig  mos t  s em  
tart  más rendet  gazdá lkodásában  , m i n th o g y  a fára­
dozó  ember t  ü ld öz i ,  az iparkodó t i sz t en  akar  ga zd á l ­
kodni  egyedü l  ; —  azt  ki  va gyo ná t  ’s magát  ére t t e  
f e l á ld oz z a ,  l e s i ,  e g y  g y ü m ö lc sé t  t ő l e  sajná lja  , ’s ha  
e g y  t i s z t e s s é g e s  darab ruháját  lát ja,  gy anús  g o nd o la t ­

t al  t e l ik  el fe l ő l e .  A z  „ E l e t “  nevű munkájában  az t  
mondja egy jeles férf iú,  h ogy  valamelly dolgot  s záz
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ember á l ta l  próbál tunk vég be  v i t e t n i , ’s nem l e h e ­
t e t t  m e g ,  t a l á lkoz ik  egy  k i  m egt e sz i  , es  í gy  töb be t  
t es z  mint  száz —  miért  nem adunk hát  ennek  az e g y ­
n ek  a n n y i t ,  min t  azon száznak k i  s e m mi t  s em t e t t ?  
—  Szép  i ga zs á g !  de  könnyű  Js r i tka b ok ré ta !  bár 
c sak az t  hagynák  m eg ,  a ’ mi t e g y n e k  a d t a k ! !  —

A ’ m e l l y  t i szt  k ö t e l e s s é g e t  esméri  's é r z i ,  l e g ­
jobb an  zak la t tá t ik  : a* l eg szebb  i g y e k e z e t  foj tat ik í g y  
e l  cs irájában , a ’ b ir tokos  kipótolha tat lnn kárára.  A* 
n em es  tü ze t  r i tka tudja e l e s m é r n i , m ég  r i tkábban  
é l e s z t e n i  *s m e g b e c s ü l n i , —  a ’ c sapodár magosán l o ­
b o g ó  tü z e  ham ar  s zem be  tű n i k ,  az erény c sendes  
v i lága e l s e t é tű l  e ’ m e l l e t t  e ' s zrevehetet l enűl .  Az  ér­
d e m n e k  e l e s m e r é s e  min d ig  r i tkaság  vo lt  a ’ földön ’s 
a ’ vé tek  mi nd ég  f e l e t t e  ü l t  az e r é n y n e k ,  gondda l  v i ­
gyázva  áztatva tüzét ,  h og y  rajta fe lül  ne em e lk ed jé k .

So h a  e gy  b i r tok os t  s e m  szegényé t  m e g  a z ,  ha  
t i s z t j e i t  j ó l  f i z e t i ,  a zoknak ha tás t  ’s t i s z t e s sé ge s  é l e t ­
m ó d ot  m u t a t :  de  m e g  e l l e nb en  a ’ sok  v i s s zaé l é s ,  a ’ 
k ö t e l e s s é g e k ’ e lmu lasz tá sa ,  m e l l y  a kk o r  tört énik,  ba  
a ’ t i szt  n y o m o r o g  ’s k é ny te l e n  vétkes  utón é l e t é t  '* 
rangjá t  f e n n t a r t a n i , m e l /y  miat t  i smét másokná l  is 
a ’ v i s s z a é l é s e k e t  ’s oko zo t t  k ár ok at  behunyt  s z e m ­
m e l  nézni  s e lhal l ga tni  k é n y t e l en .  L e g y e n e k  e' f e ­
l ő l  m eg g y ő z ő d v e  minden b i r t oko s  u r a k , hogy  jó s z á  ­
ga ik  j o b b  l ét re  va ló  e m e l é s é t  csak ü gy  e s z k ö z ö l h e ­
t i k ,  ha t i s z t j e ik  eránt b i zo da l om ma l  v i s e l t e t n e k ,  
ő k e t  é rde mük  szer in t  m e g b e c s ü l i k ,  sor sok felől  bá-  
t o r s ág os i t já k  , s z ó v a l :  ha ő k é t  ú g y  t e k i n t i k , mint  
h á z o k h o z  tar tozandó  t a g o t ,  i gy  megszűn ik  mind két  
ré szrő l  a* panasz  —  ’s a ’ bék e  ég j ó l l é t ' ' a n g y a l a  g a z ­
dago n  áldja m e g  az ipa r t ,  ’s a ’ c sendes  é l e t  ö l ibe  
f o g j a  veze tn i  n’ b i r t ok os t  önnön é d e n é b e n , m e l ly e t  
a ’ j ó l  v á l a s z t o t t ' s  m e gb ec s ü l t  ga zda- t i s z t  k é s z í t  neki .
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